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CONSTITUTIUNEA CEHOSLOVACA 


DE 


ANDREI RADULESCU 
CONSILIER LA ÎNALTA CURTE DE CASATIE SI JUSTITIE. 
PROFESOR LA ACADEMIA DE COMERT, 
MEMBRU AL ACADEMIEI ROMANE 


Comunicare facutà la Academia Romänd in sedinta dela 20 Martie 1936. 


INTRODUCERE 


In ultimii ani, sub influenta transformàrilor economice si 
sociale si a conceptiilor despre organizare, mai toate Statele 
şi-au alcătuit noui Constituţii. 

Cercetarea lor, obiect de intinse publicaţii şi studii în alte 
părți, este interesantă atât din punct de vedere juridic cât si 
politic. 

Dacă în genere este utilă cunoaşterea lor, ea este chiar ne- 
cesară, când e vorba de popoarele dimprejur și în special de 
acelea cu care avem legături de amicitie și alianță. 

Cunoaşterea reciprocă este cel mai bun mijloc pentru apro- 
pierea popoarelor, mai ales în vremurile de azi, când vedem 
soarta tratatelor. 

Dintre Constitutiile vecinilor am socotit că două merită în 
deosebi să ne atragă atenția: a Cehoslovaciei și a Poloniei; 
fiecare reprezintă alt gen. 

Cu toate greutățile de cercetare, fiindcă în bibliotecile noa- 
stre n'avem tot materialul necesar, totuși vă voiu ceti astăzi 
ceva despre Constituţia cehoslovacă; iar dacă împrejurările 
îmi vor îngădui, voiu căuta să vorbesc mai târziu și despre 


Constituţia polonă. 


* 
* * 


x A, R, — Memoriile Secfiunii Istorice, Seria III. Tom. XVIII. 
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Se stie în ce imprejuräri a luat din nou fiintà Statul ceho- 
slovac. Desi aservit atàtea secole, desi influentat în unele pri- 
vinte de cuceritor, poporul cehoslovac si-a pästrat însusirile 
si n’a pierdut speranta liberàrii sale. Apàsarea si puterea habs- 
burgicä a fäcut totusi pe unii sà creadà cà va fi foarte greu de 
dobändit independenta sau foarte tärziu. De aceea au cäutat 
sä se adapteze imprejurärilor, sà-si apere drepturile în cadrul 
Impärätiei si au participat la vieata publicä, luptänd pentru 
apärarea poporului si pentru propäsirea lui. 

Multi au crezut cä intr’o zi se va transforma Impärätia 
intr’o confederatie, in care Cehoslovacia va avea fiinta ei 
distinctä. Confederatiile germane si aplicarea tot mai largä a 
principiului nationalitätilor indreptäteau asemenea idei. Diplo- 
matia habsburgicä a socotit cä mijlocul cel mai bun pentru 
întărirea Statului —greu sdruncinat prin înfrângerile dintre 
1859—1866 — este împăcarea Ungurilor, prin întocmirea 
organizației dualistice dela 1867. In urma acestui pact 
multi din Cehoslovaci au înţeles cá nu mai au mult de 
așteptat dela Impärätie si că singura cale de urmat pentru 
poporul lor este de a lupta pe cont propriu pentru libe- 
rarea lui. 

Această luptă aveau s’o ducă fie singuri, fie în unire cu alte 
naționalități, căci altfel erau amenințați să piară în masa ger- 
mană. Unii erau influenţaţi si de ademenirile rusești şi vedeau 
în triumful Panslavismului mijlocul de mântuire a poporului 
cehoslovac. 

Lupta a devenit uneori foarte acerbă, în diverse forme si 
chiar în Parlamentul dela Viena, unde Cehii reclamau cu 
îndârjire şi uneori cu succes drepturile lor naţionale. 

In același timp prin desvoltarea culturii proprii si răspân- 
direa ei în popor se menținea, întărindu-se credința acestuia 
în realizarea idealului său de libertate. 

Acest ideal părea însă foarte îndepărtat. 

Izbucnirea războiului mondial a pus la ordinea zilei și 
soarta națiunii cehoslovace. Mintile clar văzătoare au înțeles 
că acum ori niciodată neamul trebue desrobit. O victorie a 
Puterilor Centrale ar fi dus inevitabil la totala înăbușire şi 
curând la pieirea naționalităților din monarhie. Indoială nu 
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mai putea fi cänd se iau în considerare cele ce plänuiau chiar 
cu anumite State independente. 

La început unii — si se pare destul de numerosi — asteptau 
mult dela armatele rusesti, dar în curànd au väzut cà nu din 
acea parte va veni liberarea. De aceea au început sà sporeascä 
rändurile celor cari vázuserá mai just cá nu pot fi salvati decát 
cu ajutorul Puterilor din Apus. 

Pentru atingerea scopului urmärit conducátorii poporului 
cehoslovac au luptat cu un netármurit devotament. Unii in 
tarà, mai mult pe ascuns, altii în stràinàtate, în toatà liber- 
tatea au muncit neobositi pänä la izbända finalä. In fruntea 
acestora din urmä, neclintit si neinfränt a stat inteleptul 
Masaryk, care a plecat, cu destule greutäti, peste hotar, 
inseländ vigilenta autoritätilor austriace. Dupä el s’au stre- 
curat alții si cu toții au început lupta cea mare în țările 
apusene. Activitatea lor, desfäsuratä insä in conditiuni mai 
norocoase, se putea asemäna cu a exilatilor nostri dupä 1848. 
Ei au luminat opinia publicä si au convins pe bärbatii de 
Stat despre dreptatea cauzei si a doleantelor poporului ceho- 
slovac. Incetul cu incetul au izbutit, au alcätuit legiuni de 
luptätori, cari au intrat in rändurile beligerantilor, au creat 
un Comitet national, mai tärziu Consiliu national cehoslovac, 
care a fost recunoscut —un procedeu neobisnuit in Dreptul 
International — ca reprezentantul legal al natiunii cehoslovace. 

In 1918 Austro-Ungaria, väzänd cà pierde räzboiul, a cäutat 
sà salveze ceea ce se mai putea. De aci propuneri de pace 
separatà, promisiuni nationalitàtilor, care, cu toatà îndràzneala, 
își formulau pretenţiile. Dacă mai înainte s'ar fi mulţumit 
unele cu recunoașterea drepturilor nationale si cu o organizare 
federativă, acum nu mai era suficientă satisfacerea acestor 
revendicări. 

La 16 Octomvrie 1918 Împăratul proclamă o nouă Consti- 
tutie pe baze federative, cu egalitate deplină între popoare. 
«E prea târziu », a fost răspunsul pe care l-au dat popoarele 
supuse. 

La 14 Octomvrie 1918 s'a constituit la Paris, un guvern 
provizoriu cu Masaryk președinte de Consiliu si Benes, ministru 
al Afacerilor Străine. 


ze 
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In acelasi timp în Cehoslovacia a izbucnit o miscare revolu- 
fionará. Aceste evenimente se pare cá au fost cauza principală 
care a gräbit darea unei Constitutii de cätre Impärat. 

Comitetul national dela Praga a refuzat proclamarea impärä- 
teascà si a cerut Stat separat si independent. Austriacii, spre 
a nu rupe orice tratative si crezánd cá se vor gäsi mijloace de 
întelegere, au dat voie unora din membrii acestui comitet 
sà meargä în Elvetia, unde aveau sà se punä în legäturä cu 
Consiliul National cehoslovac spre a lua o hotàrîre, pe care o 
sperau favorabilà tezei lor. à 

In același timp Guvernul din Viena a dat ordin trupelor din 
Cehoslovacia —bine înțeles în special celor din Praga —să 
ia înțelegere cu Comitetul ‘National pentru aranjarea si asigu- 
rarea nouei organizații. Comitetul a luat în stăpânire admini- 
stratia civilă iar la 28 Octomvrie, printr'o lovitură de Stat, 
a proclamat independența Statului cehoslovac. O mare parte 
din armată s'a pus la dispoziția Comitetului. Cei dela Viena, 
văzând că s'a mers prea departe au încercat o contralovitură 
la 29—30 Octomvrie, care însă n'a reușit, gratie trupelor cre- 
dincioase noului Stat. 

Aci trebue să menționăm — cu mândrie — cd si noi Ro- 
mânii ne-am adus contribuţia în aceste momente mari ale 
poporului amic. Trupele românești, care erau la Praga, s'au 
pus la dispoziția Comitetului Naţional. Oştile germane si un- 
gare au fost înfrânte iar Comitetul a rămas stăpân pe situaţie, 
menţinând astfel independența noului Stat. 

Dacă pomenim acest ajutor adus acolo de ai nostri, cu aceeași 
plăcere trebue să amintim o adâncă emoție, ce am încercat 
unii dintre noi, aci la Bucuresti, la începutul lui Noemvrie 
1918. Infrigurati de svonuri surde, îmbucurătoare dar necon- 
trolate, am întâlnit, într'o zi, pe străzile Capitalei, ici şi colo 
izolaţi ori în grupuri voioase, soldaţi cu un tricolor pe care 
multi nu-l cunosteam. Erau soldaţii cehi, din armata Impàra- 
tului dela Viena, cari ne arătau că la ei răsărise soarele libertăţii 
şi cari ne dădeau astfel siguranța că războiul s'a sfârșit și că 
victoria era a Dreptăţii. Vestea bună s'a și adeverit peste câteva 
zile când ne-a fost dat să privim pe mândrii ocupanti, fugind, 
majoritatea cu atât mai uimiti de grozăvia dezastrului cu cât 
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necunoscänd situatia pänä atunci erau convinsi cà nu vor mai 
pleca din valea Dunării. 

Demn de amintit este si un alt fapt. In momentul când tru- 
pele de ocupaţie au părăsit Capitala, autorităţile noastre n'aveau 
destule elemente de pază față de turburärile provocate de indi- 
vizi fără căpătâiu, folosiţi poate chiar de dușmani spre a lăsa, 
în urma lor, prăpăd şi bolşevism. Cei ce au fost aici îşi re- 
amintesc svonurile grave şi mai ales numeroasele focuri de 
armă care se auzeau, câteva nopți, în diferite părți ale oraşului. 

In acele zile — după câte s'a aflat — mulți din soldații ceho- 
slovaci cu ofiţerii lor, cari nu mai aveau de ce urma ostile 
fugare, și-au pus serviciile la dispoziția autorităţilor noastre. 

Gesturi märete de o parte si de alta, izvorîte din suflete, 
care înţeleg ce va să zică a lupta pentru libertate. A fost dat 
astfel ca, la împlinirea visului unuia si altuia din aceste două 
popoare, să se săvârşească asemenea fapte care nu trebuesc 
uitate, 

In aceste împrejurări reînvie Statul cehoslovac şi odată 
cu el se plămădeşte şi Constituţia lui. La 14 Noemvrie 1918 
se formează primul Minister, în frunte cu Kramar, pe care 
Austriacii îl condamnaseră în 1917 la moarte. La 18 Noemvrie 
s'a întrunit Adunarea Naţională, numită revoluţionară, com- 
pusă din 270 reprezentanți ai tuturor partidelor cehe şi slovace. 
Această Adunare, continuatoarea Consiliului Naţional, a votat 
Constituţia provizorie, care, în genere, a avut ca model pe cea 
franceză dela 1875. Tot atunci a ales ca Președinte al republicii 
pe Masaryk, care a sosit la Praga spre sfârșitul anului, de când 
Statul a început să funcționeze cu toate atribuţiile sale. 

Germanii si Ungurii n'au voit să participe la lucrările Adu- 
nàrii. Au contestat mai târziu valoarea Constituţiei pe motiv 
că Adunarea n'ar fi avut dreptul s'o întocmească. Critica era 
neîntemeiată deoarece, în urma revoluţiei şi a proclamării 
noului Stat, Adunarea, urmașa Consiliului Naţional, era de- 
pozitara suveranităţii poporului cehoslovac, 

In cursul anului 1919 s'a preparat Constituţia definitivă. 

In acest timp se întocmea tratatul de pace dela St. Germain 
cu Austria, în care se fixa situația și hotarele Statului ceho- 
slovac. Atunci se făurea si tratatul minorităților care a fost 
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semnat tot la 10 Septemvrie 1919. De clauzele referitoare la 
minoritàti a trebuit sà se tiná seamä la redactarea textului 
definitiv al Constitutiei cehoslovace. Aceastà Constitutie a fost 
votatà în Februarie 1920 si pusà în aplicare la 29 Februarie 
acel an 1). 


* 
* * 


Expunerea sumard a cuprinsului acestei Constitutii, în com- 
paratie în special cu a noastră si o serie de observaţii asupra 
ei formează obiectul comunicării de faţă. 

Spre deosebire de alte Constituţii, în aceasta s'a înscris 
înaintea textelor o declarație solemnă, în care Națiunea arătând 
scopul urmărit, proclamă intenţiile cele mai frumoase în vederea 
aplicării si concepţia înaltă a noului Stat despre datoriile sale 
în comunitatea internațională. 

Deosebit de interesantă și originală această declaraţie de prin- 
cipii merită să fie reprodusă: 


« Noi, Națiunea Cehoslovacă, voind să consolidăm unitatea 
«completă a Națiunii, să introducem norme juste în Repu- 
« blică, să garantäm desvoltarea liniştită a Patriei cehoslovace, 
«sà fim folositori binelui comun al tuturor cetățenilor acestui 
«Stat si să asigurăm binefacerile libertăţii generatiunilor 
«viitoare, am votat în Adunarea noastră naţională, la 29 Fe- 
« bruarie 1920, pentru Republica Cehoslovacă Constitutiunea 
«al cărei text urmează. 

«Noi, Națiunea Cehoslovacă, proclamäm în același timp că 
« voim să facem toate sfortärile noastre pentru ca această Con- 
«stitutie si toate legile ţării noastre să fie aplicate în spiritul 
« istoriei noastre, ca și în spiritul principiilor moderne cuprinse 
«în cuvântul de ordine: libera dispoziţie de sine însuși, căci 
«noi înțelegem să facem parte din Societatea Naţiunilor în 
« calitate de membru civilizat, pacific, democrat și progresist. » 


1) Pentru aceste evenimente, a se vedea: République Tchécoslovaque, Annuaire 
1928, pp. 41 şi urm., 102 $i urm. Jan Opotensky, La reconstitution de l'Etat tchéco- 
slovaque. L. Eisenmann, La Tchécoslovaquie, pp. 36 si urm. V. Dédécek, La Tchéco- 
slovaquie et les Tchécoslovaques, pp. 163 şi urm. Jan Papanek, La Tchécoslovaquie. 
Histoire politique et juridique de sa création, pp. 23 şi urm. Jifi Hoetzl gi V. Ioachim, 
La Constitution de la République Tchécoslovaque. 


www.digibuc.ro 


7 CONSTITUTIUNEA CEHOSLOVACA 7 


Cu asemenea frumoase gànduri intra noul Stat în ràndurile 
celorlalte si în acest sens a cäutat sä-si intocmeascä pactul säu 
fundamental. 

Aceastä Constitutie nu formeazà o singurä lege ca a 
noastrà si atàtea altele, ci este compusä din douä párti: o 
lege preliminarà si Constitutia propriu zisä, Tot atunci s’a 
promulgat o lege separatà prin care au fost fixate principiile 
privitoare la dreptul de limbà, lege care face parte tot din 
Constitutie. 

Legea preliminard, un fel de lege de introducere, intocmitá 
de sigur, sub influența metodei de legiferare germană, 
cuprinde în 10 articole o serie de principii de drept, admise 
peste tot, care în alte țări ar fi socotite cá nu sunt nece- 
sare într'o Constituţie sau chiar cele necesare ar fi putut fi 
înscrise în textul ei şi unele în deosebi ca dispoziţii transitorii 
ori finale. 

Astfel art, 1 prevede că legile care contrazic Constituţia, 
părțile ei sau legile .care o modifică ori o completează sunt 
fără valoare. Aliniatul II al aceluiași articol cuprinde dispo- 
zitia că această Constituţie și părţile ei nu pot fi modificate 
sau completate decât prin legi desemnate drept constitu- 
tionale. 

Art. 4, 5, 6, 7 şi 8 arată până când va lucra Adunarea Natio- 
nalá, care votase Constitutia, valoarea lucrárilor sale, cát va 
mai rämäne în functiune Presedintele ales de aceastá Adunare, 
cum vor lucra Camera si Senatul pànà la completarea numá- 
rului membrilor lor, caracterul constitutional al unor articole 
din legea preliminará, data punerii in vigoare a Constitutiei 
si o dispozitie exceptionalá pentru membrii Adunàrii. Toate 
acestea ar fi putut — într'o altă metodă de legiferare — să 
fie inscrise la sfársitul Constitutiei ca dispozitii transitorii. 

Art. 9 abrogá, din ziua punerii in vigoare a nouei Constitutii, 
toate regulamentele care contrazic aceastà Constitutie si forma 
republicaná a Statului precum si toate legile constitutionale 
anterioare, chiar dacá regulamentele lor particulare nu sunt în 
contradictie directá cu legile constitutionale ale Republicii. Si 
aci, partea din urmä a articolului, singura mai utilá, s'ar fi 
putut înscrie la sfârșitul Constituţiei. 
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Prin art. 2 si 3 al legii preliminare se creeazà un Tribunal 
constitutional, care are ca misiune să cerceteze constitutionali- 
tatea legilor. Este, färä indoialä, un text de mare importantà 
care totusi ar fi putut fi inscris în Constitutie. 


CAPITOLUL I 
DISPOZITIUNI GENERALE 


Constituția propriu zisă este intitulată Charta Constituţională 
a Republicii Cehoslovace. 

Ea este împărțită în capitole şi acestea în paragrafe, spre 
deosebire de altele, între care și a noastră, împărțită în titluri, 
capitole şi articole. 

In capitolul I intitulat: Dispozițiuni generale, sunt înscrise 
câteva principii fundamentale pentru organizarea Statului. 

Primul paragraf conţine principiul, că în Republica Ceho- 
slovacă orice putere emană numai dela Națiune. Se va vedea 
mai jos cât de mult s'a căutat a se aplica acest principiu. 
Constituţia stabileşte prin ce anume organe își va întocmi legi 
Națiunea suverană, le va executa si va fixa Dreptul. De ase- 
menea Constituţia stabilește limitele peste care nu trebue să 
treacă aceaste organe spre a nu vătăma libertățile garantate 
prin ea. 

AI doilea principiu, înscris în par. 2 este caracterul Statului: 
Republică democratică, al cărui șef este Preşedintele ales. Au 
fost discuţii însemnate asupra acestui caracter dar a triumfat 
părerea lui Masaryk. 

Al treilea principiu fundamental este indivizibilitatea teri- 
toriului. Este cunoscut cá acest Stat cuprinde mai multe pro- 
vincii: Boemia, Moravia, Silezia, Slovacia, Rutenia sau Rusia 
subcarpatică, care au avut unele organizații cu oarecare auto- 
nomie. S'a pus problema — cum s'a vorbit şi la noi, din feri- 
cire numai în treacăt —dacă noul Stat trebue organizat pe 
bază federală sau unitară, centrală. Ideea federală fusese agitată 
de atâtea ori, reclamată cândva chiar de Cehi în cuprinsul 
Austriei. A triumfat, însă, punctul de vedere al organizaţiei 
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Statului unitar si indivizibil, ceea ce era —de altminteri — 
o absolutà necesitate, mai ales fatà de marele numàr de mino- 
ritari. 

De aceea Constituţia a înscris în art. 3 dispoziția cà teritoriul 
Republicei Cehoslovace formeazd o totalitate unità si indivizibilà, 
ale cdrei frontiere nu pot fi schimbate decät printr’o lege consti- 
tutionald. 

O situație specială ocupă, însă, teritoriul Rutenilor dela Sud 
de Carpaţi, așa zisa Rusie subcarpatică. Aceştia s'au unit de 
bunăvoie cu poporul cehoslovac, formând un teritoriu autonom 
iar tratatul dela St. Germain a consfințit această unire. 

Constituţia, în conformitate cu art. 10—13 din acel tratat, 
prevede expres că acest teritoriu autonom formează totuși o 
parte inseparabild a totalitàtii teritoriului Cehoslovaciei ; el va 
fi înzestrat cu cea mai largă autonomie, compatibilă, însă, cu 
unitatea republicii. Limitele acestui teritoriu urmau să fie 
fixate printr'o lege care va forma o parte din Constituţie. 
Din diverse împrejurări nu s'au putut stabili aceste limite şi 
n'au avut loc nici alegeri pentru Dietă 1). 

Pentru asigurarea autonomiei s'au înscris anumite dispoziţii 
de ordin legislativ şi administrativ, care vor fi expuse mai de- 
parte. E de observat că Republica Cehoslovacă nu era da- 
toare să declare art. 10—13 din citatul tratat ca articole con- 
stituționale. Le-a înscris totuși în Constituţie spre a arăta 
cât de mare-i este dorința de a garanta autonomia acestui 
teritoriu subcarpatic. 

Ca un corolar al unității Statului s'a prevăzut că nu există 
decât o naţionalitate pentru toti cetățenii republicii, lăsând pe 
seama legiuitorului să fixeze condiţiile de dobândire si de pier- 
derea ei. S'a înscris însă principiul unei singure naționalități ; 
un supus străin nu poate fi totodată supus cehoslovac. Tot ca 
simbol al unității s'au stabilit aceleași colori nationale si drept 
capitală Praga. 

După consacrarea acestor principii ne-am aștepta să avem 
un capitol în care să se arate drepturile cetăţenilor. Aci s'a 


1) René Martel: Ruthénie Subcarpatique, p. 60 şi urm. La 15 ani după tra- 
tatul dela St. Germain nu se realizase complect autonomia. Actualul presedinte, 
cänd era ministru ar fi promis-o pentru 1935. 
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intrebuintat insá alt sistem. Drepturile cetátenilor sunt tratate 
aproape de sfarsitul Constitutiei. Inaintea lor gásim normele 
referitoare la organizarea fundamentalá a Statului. Este o con- 
ceptie diferità de aceea cu care suntem obisnuiti. In Consti- 
tutia noastrá si in altele asemánátoare, sub influenta Decla- 
ratiei drepturilor omului s'a dat prioritate drepturilor garantate 
oamenilor. In Constitutia cehoslovacá, fárá a nesocoti aceste 
drepturi, obiectul prim al preocupárilor a fost organizarea 
Statului, fárá de care se spune — de sigur — cá acele drepturi 
nu pot fi recunoscute si garantate. Statul inaintea individului. 


* 
* * 


Statul are la baza organizárii sale separarea puterilor. Spre 
deosebire de alte State, chiar foarte inaintate, cum este Franta, 
aci sunt recunoscute expres trei puteri ca si la noi: legislativá, 
executivă si judecătorească. 

In expunerea Puterilor, vom urma ordinea Constituţiei, 
arătând părțile caracteristice, redând uneori chiar textele, spre 
a avea un tablou mai exact al cuprinsului ei şi metodei de 
alcătuire. 


CAPITOLUL II 
PUTEREA LEGIUITOARE 


Puterea legiuitoare este exercitată de Adunarea Naţională. 
Este adevărat că şi Preşedintele republicii are un anumit rol 
în opera de legiferare, dar mai redus decât acela pe care-l are 
şeful Statului în alte părți. 

Este de asemenea adevărat că uneori însuşi poporul hotărăște 
asupra votării unor legi dar aceasta este o excepţie. Regula ge- 
nerală este că legiferarea este atributul Adunării Naţionale. 
Cu toate discuţiile care au avut loc a triumfat sistemul bi- 
cameral. Adunarea Naţională este formată din doud corpuri: 
Camera Deputaţilor şi Senatul. Principalul rol îl are —cum 
vom vedea — Adunarea Deputaţilor. 

Sediul Adunării Naţionale este la Praga. Pentru anumite even- 
tualitäti — desi poate nu era nevoie —s'a prevăzut chiar în 
Constituţie că în caz de necesitate absolută, poate fi convocată 
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provizoriu si in altá localitate din cuprinsul Republicii. Aceasta 
nu înseamnà cà n'ar putea lucra valabil si în afara teritoriului 
national, cánd în imprejurári nenorocite, Guvernul si Adunarea 
ar fi nevoite sá se refugieze pe un teritoriu stríin, cum s'a 
intámplat cu Serbia. o 

Adunarea Nationalä legifereazä pentru tot Statul. S’ar spune 
cà era o dispozitie inutili. Era însà o nouä afirmare a unitàtii 
si indivizibilitàtii Statului, necesară mai ales din cauza situației 
Ruteniei autonome. De aceea s'a prevázut formal cá ori de 
cáte ori nu este o lege specialá care sá deroge dela acest principiu, 
legea este valabilá pentru întreg teritoriul Statului cehoslovac. 

Camera Deputatilor este compusá din 300 membri, numár 
fixat chiar prin Constitutie iar nu läsat ca la noi si în alte 
párti pe seama legii electorale. 

Modul de alegere este votul universal, egal, direct, secret 
si cu reprezentare proportionali. Pentru a se da mai multà 
putintá alegátorilor sá voteze s'a prevázut, chiar in Constitutie, 
cá alegerile vor avea loc Dumineca. Nu s'a înscris însà nicio 
normà in privinta reprezentàrii proportionale, aceasta urmànd 
sá fie stabilitá printr'o lege. 

Constitutia n'a prevázut votul obligator. Aceastá obligatie 
este insá prevázutá in legea electoralá Nr. 123 din 29 Ianuarie 
1920. Listele electorale sunt permanente; alcätuirea lor este 
reglementatá prin legea Nr. 663 din 19 Noemvrie 1919 com- 
plectatá prin legea Nr. 44 din 23 Ianuarie 1920. Oricare 
cetățean, înscris în liste, este dator să ia parte la alegere; sunt 
dispensati, in deosebi, cei cari au trecut de 70 de ani si bol- 
navii. Sanctiunea, pentru neîndeplinirea färä motiv serios a 
obligaţiei de a vota, este destul de severă: amendă dela 20 la 
5000 coroane sau închisoare dela o zi la o lună. 

Prin citata lege electorală s'a stabilit procedura după care 
se vor face alegerile. In alegeri se tine seama de partide, care 
sunt luate în considerare ca entități cu anumite drepturi. S'a 
căutat prin 2 şi 3 scrutine, să se asigure posibilitatea de repre- 
zentare proporțională chiar partidelor mici 1). 


1) Redăm principalele dispoziții din legea electorală dela 29 Ianuarie 1920: 
Prin legea electorală, tara este împărțită în 23 circumscripfiuni electorale; dintre 
ele, cea mai mare, Praga alege 45 deputati iar cea mai mică 6. Oricare cetățean nu 
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De sigur cà acest sistem are o parte bunä întru cät dà putinta 
sà fie ascultate diversele opinii, diversele curente. Chestiunea 
este însà, dacà prin aceasta nu se înlesneste înmultirea parti- 
delor, prin färämitarea celor mari, ceea ce nu totdeauna este 
un bine. 

Este aproape cert cà sistemul cehoslovac, cu recunoasterea 
partidelor, liste, etc., a influentat pe cei ce au întocmit sistemul 
actual dela noi. 


poate vota decät intr’o comunä si personal. Pe längä celelalte conditii, pentru a fi 
ales deputat se cere sà fii supus al Statului cehoslovac cel putin de trei ani. 

In fiecare circumscriptie este o Comisiune electorală. 

Pentru a participa la alegeri partidele politice sunt datoare, ca în termen de 
21 zile înainte de ziua fixată, să prezinte Comisiunii electorale respective listele de 
candidaţi, care trebue să fie semnate de cel putin 100 alegători, înscrişi pe listele 
electorale ale comunelor din districtul, unde se face alegerea. Pe lângă lista de can- 
didati trebue să se alăture o declarație semnată de toţi candidații, în care arată cá 
primesc să candideze, că nu și-au dat consimfimäntul să figureze pe alte liste şi că 
nu se prezintă în altă circumscripție. 

Comisia electorală a circumscriptiei, după ce a examinat dacă listele candidaţilor 
au satisfăcut condiţiile de formă, le aranjează, folosindu-se dacă e nevoie gi de co- 
laborarea reprezentanţilor partidelor politice. 

Inainte de alegeri cu 14 zile, președintele Comisiunii electorale publică în jur- 
nalele oficiale ale circumscripfiei respective toate listele de candidati, care sunt 
întocmite în conformitate cu legea; el indică partidul și numărul de ordine. După 
aceasta listele sunt tipărite în formă de buletine de vot. Tipărirea se face cu aceleași 
litere, în acelaşi format, pe hârtie de coloare, calitate şi dimensiuni uniforme. Pe 
toate listele se aplică stampila comisiei electorale gi în același loc. 

Listele sunt trimise — apoi — de Preşedintele Comisiunii, primarilor cu invi- 
tatia de a le preda alegătorilor, cu cel putin trei zile înainte de alegere. 

Cheltuielile de tipărire sunt o parte în seama Statului, o parte a partidelor; dacă 
un partid nu depune aceste cheltuieli este socotit că şi-a retras candidaţii. 

Un partid poate cere ca listele sale să nu fie trimise alegătorilor; el poate cere 
numai un număr de exemplare oficiale ale listelor și să le distribue singur. 

Alegerea se face în fiecare comună și începe la ora 8 dimineaţa. In ziua de alegere 
și în ajun este oprit să se vânză sau să se servească băuturi spirtoase. 

Alegerile sunt dirijate de o comisiune departamentală, compusă din reprezen- 
tanfii diverselor partide. 

Votarea se face în chipul următor: Comisiunea electorală cercetează dacă alegă- 
torul posedă toate listele de candidaţi, adică buletinele de vot, fără semne şi ştersă- 
turi. Dacă-i lipsesc liste sau au semne ori stersäturi, acestea sunt înlocuite prin altele. 

AI doilea scrutin este o repartiție care se face de Comisia electorală centrală, care 
funcţionează pe lângă Ministerul de Interne. El are loc a opta zi după alegeri, şi are 
de obiect mandatele nerepartizate la primul scrutin. La acest scrutin nu sunt luate 
în considerare decât partidele care au obţinut, cel putin într’o circumscripție elec- 
torală, un minimum de 20.000 voturi sau câtul, dacă el este mai mic de 20.000 și 
care au declarat că listele lor vor participa la al doilea scrutin. Procedura acestui 
scrutin este următoarea: Inainte de începerea operaţiei, membrii Comisiei electorale 
centrale, în calitate de oameni de încredere ai partidelor, prezintă preşedintelui 
Comisiunii listele de candidaţi ai partidelor respective. Aceste liste pot să cuprindă 
numărul de nume pe care-l vor, dar în ele nu pot să figureze numele candidaţilor 
prezentaţi intr'o circumscripție electorală $i nealeşi la primul scrutin. 


www.digibuc.ro 


13 CONSTITUTIUNEA CEHOSLOVACA 13 


In ceea ce priveste dreptul de a fi alegätor si ales, nu 
se face deosebire de sex. Toti supusii, cetätenii Republicii 
Cehoslovace, cari au 21 de ani si îndeplinesc si celelalte 
conditiuni preväzute de legea electorali, au drept de vot 
pentru Cameră, 

Pentru a fi ales se cere värsta de 30 ani si celelalte conditii 
arätate în legea electoralä. Värsta aceasta e mai potrività pentru 
un rol asa de important, decät cea de 25 ani dela noi. O 


Comisia adunä toate voturile rAmase, obtinute de toate partidele în toate cir- 
cumscriptiile Republicii. Impärtind totalul voturilor rămase prin numărul man- 
datelor nerepartizate plus unul obţine câtul. In urmă împarte totalul voturilor 
rămase fiecărui partid în toate circumscripțiile electorale prin acest cât. Rezultatul 
este numărul mandatelor care sunt atribuite fiecărui partid prin al doilea scrutin. 

Comisia are la dispoziţie plicuri de aceeași mărime, calitate, coloare, fără vreo 
diferenţă între ele. Ea dă un plic alegătorului, care intră într'un loc perfect izolat 
așa ca să nu fie observat. Aci așează în plic lista de candidaţi pe care o alege, depune 
plicul într'o urnă înaintea comisiunii iar listele care i-au rămas, adică listele nevotate, 
le pune într'o cutie specială, 

e. 

Interesantà — în deosebi — este despuierea scrutinului. In Cehoslovacia sunt 
trei scrutine, 

Primul scrutin se efectuează, în prima Marţi după alegere, de către Comisiunea 
electorală a circumscriptiei pe baza rezultatelor din comune. Ea procedează mai întâi 
numărând listele, buletinele pentru fiecare partid. Dau drept la un vot pentru un 
partid chiar acelea dintre liste în care sunt şterse sau schimbate numele candidaţilor. 

După ce a totalizat voturile valabil obţinute de fiecare partid, Comisia împarte 
totalul voturilor la numărul mandatelor atribuite circumscriptiei; tifra rezultată 
reprezintă câtul. "Totalul voturilor obţinute de fiecare listă de candidaţi este împărţit 
prin cât. Comisia atribue fiecărui partid atâtea mandate de câte ori câtul se cuprinde 
în suma voturilor obținute de un partid. Intre candidaţii unui partid mandatele 
sunt atribuite în ordinea în care ei figurează pe listă. 

Există și al treilea scrutin, când n'au putut fi distribuite toate mandatele prin 
al doilea scrutin. In acest caz, Comisiunea atribue unul câte unul fiecărui partid care 
a avut mai multe voturi; si aci candidaţii aiverselor partide sunt luaţi după numărul 
lor de ordine. 

Candidaţii cari n’au fost aleşi la niciunul din scrutine, sunt supleanfi. Când un 
mandat devine liber nu se procedează la noui alegeri ci e chemat un supleant din 
același partid, în ordinea în care a figurat pe listă la alegere. Dacă nu mai este nimeni 
pe acea listă, se chiamă un supleant din acelaşi partid în ordinea listei care a fost pre- 
zentată la al doilea scrutin. 

Prin procedeul acesta ingenios se evită facerea unor noui alegeri. 

Cehoslovacii au făcut şi pentru Senat o lege electorală (Nr. 124 din 29 Februarie 
1920, în aceeași zi, cu Constituţia). In genere sunt aplicabile normele dela 
Cameră cu puţine diferenţe. Intre acestea de menţionat că aci sunt 13 circum- 
scriptii, fiecare cuprinzând în principiu două din cele destinate pentru Cameră. 
Cea mai mare, tot a oraşului Praga, alege 45 senatori si cea mai mică alege patru. 
Dacă alegerile pentru cele două Corpuri Legiuitoare au loc în termen maxim de 
patru săpătănâni, nimeni nu se poate prezenta la ambele; o astfel de alegere e nulă. 
Dacă, afară de acest caz, un deputat este ales senator sau invers, el, va primi 
mandatul pentru aceea din Camere, unde a fost ales în ultimul loc. 


www.digibuc.ro 


14 ANDREI RADULESCU 14 


experientà a vietii, timp de 5 ani, este, de cele mai multe ori, 
un cästig pentru exercitiul acestui drept de legislator. 

Camera Deputatilor este aleasä pentru 6 ani, nu pentru 4 
ca la noi, în Franţa si în alte ţări. 

Senatul este compus din 150 membri. Senatorii sunt alesi 
tot prin vot universal, egal, direct si secret si cu reprezentare 
proportionali. Alegerile se fac tot Dumineca. 

Au drept de vot, pentru Senat, de asemenea toti cetàtenii 
cehoslovaci, färä deosebire de sex, cari au värsta de 26 ani 
si celelalte conditii prescrise de lege pentru compunerea 
Senatului. 

Pot fi alesi senatori cetàtenii, färä diferentá de sex, cari au 
etatea de 45 ani si întrunesc si celelalte conditii cerute de lege. 

Värsta pentru alegätor la Senat este mai redusä decät la noi 
iar aceea pentru a fi ales este mai mare. Chestiune de aprecierea 
capacitätii de a alege si de a fi ales pentru indeplinirea rolului 
de senator, pentru care se cere, in adevär, cät mai multä cu- 
noastere a vietii si calm. 

Senatul este ales pe opt ani. 

Cu privire la compozitia Corpurilor Legiuitoare, gäsim aci 
alte cäteva dispozitii foarte interesante. 

Este de relevat, în deosebi, cá funcționarii pot fi aleşi în 
Parlament. Constitutia nu prevede formal aceasta dar contine 
dispozitii în privinta modului cum un functionar îsi va exercita 
cele douä insärcinäri, ceea ce dovedeste cá — potrivit princi- 
piilor generale arätate mai sus — functionarii pot fi alesi. S’ar 
fi putut ca aceste dispoziții să rămână pe seama legiuitorului 
ordinar dar probabil constituantul s'a temut ca nu cumva pe 
acea cale să se ia măsuri care ar fi împiedecat pe funcţionari 
să-şi exercite mandatul. 

Dacă un funcționar de Stat a fost ales membru al unei Adu- 
nări şi a depus jurământ, îi este acordat de drept un concediu 
pe toată durata mandatului. El are dreptul să beneficieze de 
apuntamente, deducându-i-se alocatiunile locale si de activi- 
tate; el isi pästreazä de asemenea drepturile, la înaintarea auto- 
mată, care există în acea ţară. 

Un text special prevede că profesorii din învățământul supe- 
rior au dreptul de asemenea la concediu. Ei pot însă să nu se 
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folosească de el, deci pot să ţină cursuri, examene si să înde- 
plinească toate îndatoririle profesoratului. Dacă se folosesc de 
concediu ei sunt supuşi aceluiaşi regim ca şi ceilalți funcționari. 
Textul acesta arată că profesorii sunt socotiți, între funcționarii 
Statului, ca o categorie aparte, şi — în acelaşi timp — pare a 
dovedi că numai profesorii din învățământul superior pot fi 
aleşi în Parlament. 

Un exemplu care ar putea da de gândit şi altora, unde ale- 
gerea membrilor Corpului didactic de toate gradele a provocat 
multe si indreptätite critici. 

Fatà de generalitatea textului alin. 2 ar fi însà greu sà se 
refuze acest drept si celorlalti profesori. Totusi în acest caz 
pare curios de ce s’a înscris text special pentru profesorii din 
invätämäntul superior. 

Constitutia a recunoscut si celorlalti functionari dreptul de 
a fi alesi în Parlament si de a se bucura de aceleasi avantaje. 
Prin aceşti funcționari publici se înțeleg — de sigur — functio- 
narii comunelor, județelor şi altor instituţii publice, afară de 
ai Statului. 

Cu toate acestea nu pot fi aleşi: prefectii departamentelor, 
prefectii districtelor, am zice la noi prefectii şi pretorii, sub- 
prefectii de altä datä. De asemenea n’au dreptul sà fie alesi: 
membrii Tribunalului constitutional, judecätorii Tribunalului 
electoral si nici membrii Consililor de departament. Nu se 
prea vede pentru ce acestia din urmä, in special, nu pot fi alesi, 
cänd s’a permis celorlalti functionari. Textul vorbind numai 
de anumiti membrii ai citatelor tribunale, de aci rezultä cä 
toti ceilalti magistrati pot fi alesi in Parlament 1). 

Altà dispozitie interesantä este aceea, in virtutea cäreia, 
membrii Adunării Nationale nu pot fi numiţi funcționari plătiți 
ai Statului decât după ce a trecut un an de când nu mai sunt 
membrii ai Adunării. Aci se vede grija de a nu beneficia de 
situaţia lor spre a obţine avantaje dela Guvern iar de altă parte 


1) Prin legea din 8 Aprilie 1927 (M. Of. No. 56) s'a precizat cá nu pot fi 
eligibili în Parlament nici militari activi, adică acei care își fac stagiul de 2 ani 
conform legei recrutărei precum şi ofiţeri activi, jandarmii gi ofiţeri de jandarmerie. 

Această restricţie nu se aplică însă civililor concentrati sau celor mobilizați în 
caz de război. 
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ca Guvernul sà nu-i influenteze prin numirea sau promisiunea 
numirii în functiuni bine plätite. 

Aceastä dispozitie nu se aplicä Ministrilor si nici deputatilor 
sau senatorilor cari erau functionari ai Statului înainte de a fi 
alesi. Ei se bucurä de aceastä favoare numai dacä vor rämäne 
in acelasi serviciu. : 

Dupá ce a expus aceste reguli pentru compunerea Parla- 
mentului, Constitutia enuntá cáteva reguli, care puteau lipsi 
sau, in tot cazul, puteau fi lásate pe seama legii ordinare. Astfel 
s'a prevázut cá membrii Adunàrii pot sá-si dea demisia oricánd 
vor voi, cá ei isi exercitá personal mandatul, adicá nu prin 
procurator si cá le este interzis sà primeascà instructii dela 
cineva. 

Intâlnim —apoi — o altă prevedere foarte bună. Membrii 
Adunării Nationale n'au voie să intervină la autoritățile publice 
în favoarea intereselor particulare. O asemenea intervenţie este 
totuși permisă când face parte din exercițiul profesiunii nor- 
male a deputaţilor și senatorilor. Această excepție se referă la 
advocati, mai ales că în legislația austro-maghiarà, încă în vi- 
goare atunci în Cehoslovacia, intervenția la autorități nu numai 
că nu era interzisă dar era aproape indispensabilă pentru cele 
mai neînsemnate chestiuni si — ceva mai mult — era rezervată 
aproape numai lor. O asemenea dispoziţie înlăturând concu- 
renta parlamentarilor va fi făcut bucuria advocatilor. 

Intr'o serie de paragrafe urmează rânduieli pentru începerea 
şi exercițiul demnității de parlamentar Precum ; şi arătarea drep- 
turilor lor. 

In prima ședință a Adunării, sau în aceea la care ia parte 
pentru prima dată, fiecare membru trebue să depună jurământ 
după formula: « Promit să fiu credincios Republicii Ceho- 
slovace, să observ legile și să îndeplinesc mandatul meu de 
deputat, în măsura capacităților mele și a puterilor mele». 
Dacă refuză să jure sau jură cu rezerve pierde, fără nicio for- 
malitate, mandatul. Măsură destul de severă, luată probabil 
mai ales față de minoritari si de comunisti. 

Amândouă Corpurile Legiuitoare trebue să lucreze în același 
timp. Şedinţele lor trebue să fie publice, afară de cazurile pre- 
văzute în regulamentele parlamentare. 
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Ele au douä sesiuni ordinare: una care se deschide în Martie, 
alta în Octomvrie. Constitutia nu prevede ziua. 

Convocarea lor se face de cätre Presedintele Republicii, care 
e dator să le cheme la acele epoci. El are dreptul să le convoace 
si în şedinţe extraordinare, când ar fi nevoie. El este îndreptățit, 
ca si la noi, să amâne întrunirea lor, însă nu pentru mai mult 
de o lună și numai o singură dată pe an. 

Corpurile Lepiuitoare au însă şi ele dreptul să ceară să fie con- 
vocate. Pentru aceasta trebue ca o asemenea cerere să fie făcută 
de majoritatea absolută a Camerei sau a Senatului și să fie 
adresată Președintelui de Consiliu, arătând obiectul ce vor să 
discute. Președintele Republicii, în urma comunicării Prese- 
dintelui de Consiliu este obligat să convoace Camerele astfel 
ca ele să se reunească în termen de 15 zile dela data cererii lor. 

S'a prevăzut si ipoteza că n’ar fi ascultată cererea lor si n'ar 
fi convocate. Intr'un asemenea caz, cele două Camere se întru- 
nesc deodată, în urma chemării Presedintilor lor, în cele 15 zile, 
următoare. 

S'a mai prevăzut și altă ipoteză. 

Dacă au trecut cel puţin patru luni dela cea din urmă sesiune 
ordinară și dacă două cincimi dintr'una din Camere cer, Pre- 
sedintele Republicii este dator să convoace Camerele așa încât 
ele să se poată întruni în termen de 15 zile dela cererea lor. 

Si de astă dată, dacă el nu le convoacă, Camerele se întru- 
nesc în următoarele 15 zile în urma chemării Presedintilor lor. 

Măsuri foarte bune, care urmăresc nu numai să apere drep- 
turile Parlamentului și să împiedece pe Președinte de a abuza, 
măsuri care consacră preponderanta Adunării Nationale. Totuşi 
sistemul nu e perfect; piedeci tot se pot ivi, de pildă când 
Președinții Camerelor n'ar voi sau mar putea să le cheme. 
Constituţia nu prevede că ele se pot întruni fără chemarea ni- 
mănui, cum este la noi, (art. go din Constituţie). 

Camerele pot fi disoloate de către Președintele Republicii. 
El are acest drept, fără să ceară avizul cuiva, cum este în Franța 
unde trebue să aibă avizul favorabil al Senatului. 

Dacă însă Camerele mai au numai șase luni până la expirarea 
mandatului lor, ele nu mai pot fi disolvate. S’a socotit că nu e 
nevoie să se grăbească, prin disolvare, consultarea alegătorilor. 


2 A. R—Memoriile Secfiunii Istorice, Seria III. Tom. XVIII. 
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E o intrebare insä dacá continuarea activitátii lor în cele sase 
luni n’ar putea fi pägubitoare. S’a manifestat si de astä datà 
mai multà încredere în cumintenia reprezentantilor poporului 
decät în a Presedintelui. 

Nouile alegeri, în caz de disolvare sau expirarea mandatului, 
trebuesc fäcute în termen de 60 zile. Chestie dacä trebuesc 
incepute sau terminate. 

Senatul are o atributie specialä in cazul cänd are de judecat, 
cum vom vedea, pe Presedintele Republicii sau pe ministri. 
In aceastä ipotezä el, desi e disolvalt sau i-a expirat mandatul, 
totusi continuà sà functioneze ca instanti de judecatä. 


* 
* * 


Imunitatea parlamentarà este reglementatá destul de bine. 
Astfel membrii Adunàrilor nu pot fi urmäriti pentru votul lor. 
La noi s'a mai adäugat «prigonit», a cárui utilitate nu se prea 
vede; cánd se redacta textul nostru era la modá cuvántul pri- 
goană, care intră însă în urmărire. La Cehoslovaci s'a adăugat 
pe lângă cuvintele: în Cameră si pe acelea de: în Comisiuni, 
ceea ce era inutil. De aceea textul român: « în exercițiul man- 
datului » este mai bun. S'a mai adăugat că pentru opiniunile 
emise în exercițiul functiunii, membrii Parlamentului sunt su- 
puși numai măsurilor disciplinare ale Camerelor respective. 
Această dispoziţie lipseşte la noi, ceea ce ar îndemna să se 
susțină că nici asemenea măsuri disciplinare nu pot fi luate, 
față de redacţia art. 54, care-i apără de orice urmărire pentru 
opiniunile şi voturile lor. 

S'a prevăzut — apoi — dispozitiunea cunoscută că atunci 
când e vorba de alte acte sau neindepliniri de obligaţii decât 
votul sau opiniunile emise în exercițiul functiunii lor, parla- 
mentarii nu pot fi urmăriți criminal sau disciplinar fără con- 
simtimäntul Camerei respective. Materia e însă mai bine re- 
glementată ca la noi si în alte țări și situația parlamentarilor 
este mai garantată. Se vede încă odată grija de a îndepărta 
cât mai mult motivele, poate uneori izvorîte din patimile poli- 
tice, care le-ar amenința libertatea. 

De observat, în special, că această imunitate nu e prevăzută 
numai pentru timpul sesiunii ca la noi. In lipsă de un text 
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ea trebue sà fie recunoscutà si în afarà de sesiuni, ceea ce este 
o mare garantie. 

Mai mult incä, dacä Adunarea, din care parlamentarul face 
parte, nu-si dä consimtimäntul, urmäririle nu pot sà mai aibà 
loc niciodatà «sunt excluse pentru totdeauna ». Adunarea este 
deci judecätorul suprem si nediscutat în aceastä privintà. Cänd 
va socoti ea cä nu trebue sä fie urmärit, chiar pentru fapte 
foarte grave, hotärirea ei este definitivä si irevocabilä. Un 
drept — poate exorbitant — dar menit să pună la adăpost pe 
alesii poporului de orice incercäri de împiedecare în exercitiul 
rolului lor. Constituantul a avut toatä încrederea cà Adunärile 
nu vor abuza. 

Interesant însă, că n’au aplicat aceste dispozitiunl tocmai 
acolo unde s'ar crede mai necesare. Ele nu se aplică când par- 
lamentarii sunt redactorii responsabili ai unei publicații perio- 
dice si au săvârşit fapte care atrag o responsabilitate criminală. 
Oricât de mare este libertatea parlamentarilor ea trebue folosită 
cu toată prudenta în materie de presă. Şi dacă ţinem seamă că 
sensul expresiei: « responsabilitate criminală », rămâne să fie 
lămurit de Puterea legiuitoare, înțelegem cât s'a căutat ca 
din presă, atât de utilă, să nu se facă un mijloc vătămător. 
Când ai căzut într'o asemenea vină, nici maiestatea Parlamen- 
tului nu te mai poate apăra. 

O altă excepţie la imunitate este în caz când parlamentarul 
a fost prins și arestat în flagrant delict. Autoritatea competentă 
care a luat această măsură este datoare ca, fără întârziere, să 
înstiinteze pe Președintele Camerei respective, care va pune 
chestiunea în deliberarea acesteia. Dacă Adunarea nu aprobă 
măsura, nu ridică imunitatea, se înţelege că arestarea încetează. 
In dorința de a apăra si mai mult pe parlamentari s'a prevăzut 
că dacă în termen de 15 zile Camera respectivă nu şi-a dat con- 
simtimántul, arestarea de asemenea trebue să înceteze, chiar 
în caz de flagrant delict. De discutat dacă aceasta nu este so- 
cotită nu numai ca un refuz pentru arestare ci și un refuz 
pentru dare în judecată, ceea ce — potrivit celor arătate mai 
sus — atrage excluderea oricărei urmăriri pentru totdeauna, 

In unele Constituţii, între care şi a noastră, s'a prevăzut că 
deputaţii și senatorii pot fi urmăriți și arestați, când sesiunea 


a* 
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este inchisä, indiferent dacá e sau nu flagrant delict. Garantia 
ce le mai rámáne este cá asemenea másuri sunt supuse Aduná- 
rilor, cánd se deschid. O posibilitate de arestare, de ex. la ince- 
putul lui Aprilie până la 15 Octomvrie, constitue de sigur, 
un mare pericol. 

Cehoslovacii, continuu preocupaţi de a da cât mai multe 
garanții reprezentanţilor poporului, au luat încă o măsură 
foarte bună. Vom arăta mai departe că au creat un organ legis- 
lativ care funcționează, când Parlamentul nu este deschis. In 
acel timp toate dispoziţiile referitoare la imunităţi se îndepli- 
nesc de acest organ, care are atribuţiile Parlamentului. Depu- 
taţii și senatorii au deci mijlocul de a fi apàrati. Iar în cazul 
când acest Comitet nu aprobă, votul său este supus, la deschi- 
derea sesiunii, Camerei respective care se va pronunța în urmă- 
toarele 15 zile. 

In această Constituţie s'a mai înscris o altă dispoziție pentru 
apărarea parlamentarilor. Ei au dreptul să refuze de a depune 
ca martori, când este vorba de lucruri ce li s'au încredințat 
în această calitate. Acest drept îl au si când nu mai sunt par- 
lamentari. Dreptul nu mai există când s'ar dovedi că s'a abuzat 
de mandat. 


CUM LUCREAZĂ CORPURILE LEGIUITOARE? 


Constituţia nu prevede prea multe norme în această privință. 
In cadrul ei urma să se stabilească, printr’o lege specială, prin- 
cipiile fundamentale ale funcționării Camerelor, ale raporturilor 
dintre ele, precum și raporturile cu Guvernul și în genere cu 
publicul. 

Pentru funcționarea lor interioară, fiecare Cameră are dreptul 
să-şi întocmească un regulament. 

Ca o dispoziţie transitorie, care-şi avea locul poate mai bine 
la urmă, s'a prevăzut că, până la întocmirea regulamentelor 
de Adunările obișnuite, va rămâne în vigoare regulamentul 
întocmit de Adunarea Naţională, care a votat Constituţia. 

Şedinţele, în regulă generală, trebue să fie publice. Sunt însă 
cazuri prevăzute de regulamentele parlamentare, când se pot 
fine ședințe secrete. 
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Sesiunile ambelor Adunări trebue să înceapă si să se sfâr- 
şească în același timp. 

Corpurile legiuitoare lucrează separat. In mod excepţional, 
în cazurile prevăzute de Constituţie, pentru alegerea Preşe- 
dintelui Republicii și alte acte în legătură cu acesta, și pe care 
le vom arăta, ele se întrunesc în ședințe comune, formând 
Adunarea Naţională. In acest caz ea lucrează după regula- 
mentul Camerei, care are prioritate față de al Senatului. 

Dreptul de a prezenta proiecte de legi, am zice dreptul de 
inițiativă aparţine Guvernului si fiecăreia din Camere. Nu se 
precizează dacă acest drept poate fi exercitat chiar de un singur 
membru sau de un număr mai mare; dintr'un text (par. 41 
alin. 2) ar rezulta că îl are chiar o singură persoană. 

Interesantă însă este dispoziția după care orice proiect de 
lege prezentat de un deputat sau senator — text care justifică 
depunerea chiar de către unul —trebue să fie însoţit de un 
deviz, în care să se arate care vor fi cheltuielile necesitate de 
acel proiect precum și de o propunere privitoare la compen- 
sarea cheltuielilor pe care le implică, adică sd se arate cum si de 
unde vor fi acoperite acele cheltuieli. Măsura este excelentă; 
o avem şi noi, stabilită de mai mult timp, mai întâiu pe cale 
de hotàrîre a Camerei și apoi în regulamentul ei dar nu știu 
dacă a fost totdeauna aplicată. Este o temperare a iniţiativei 
parlamentare, care poate | desechilibra cheltuielile Statului. Ceho- 
slovacii au impus-o însà prin Constitutie si cred c’o respectà. 

Parlamentarii pot interpela Guvernul asupra activitàtii lui. 

Miniştrii nu sunt datori să asiste la toate lucrările Parlamen- 
tului, care poate lucra si în lipsa lor. Ei sunt datori sà fie pre- 
zenti la sedinte numai dacà aceasta se cere de una din Camere 
sau de Comisiunile lor. Au însà dreptul sà asiste la toate sedin- 
tele Camerelor sau ale comisiunilor lor si sà li se dea cuvantul 
cänd cer. Cänd nu sunt chemati sd fie prezenti, ei pot sd fie în- 
locuiti la lucrările Parlamentului prin funcționarii Ministerului 
respectiv, măsură, care nu e rea, şi care ar da de multe ori fru- 
moase rezultate, mai ales când Ministrul nu este un specialist 
în ramurile de activitate ale departamentului său. 

Proiectele de legi, în regulă generală, pot fi prezentate, fără 
prioritate, fie înaintea Camerei, fie înaintea Senatului. 
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Cu toate acestea proiectele guvernamentale privitoare la 
legea asupra apärärii nationale trebuesc prezentate mai intäi 
Camerei si apoi Senatului. 

Orice lege trebue votatà de ambele Corpuri legiuitoare, afarà 
numai de unele exceptii recunoscute expres în anumite texte 
ale Constitutiei. 

Nu se prevede, insä, ca la noi, cä legea trebue votatä articol 
cu articol, dispozitie bunà dar care uneori poate crea greutàti. 

Numărul necesar de membri prezenți pentru ca fiecare dintre 
Corpurile Legiuitoare să poată vota este de cel puţin o treime 
din totalitatea membrilor săi. Hotàrîrile nu pot fi luate, în mod 
valabil, decât cu majoritatea absolută a membrilor prezenți. 

Sunt însă două acte foarte grave şi importante pentru 
care se cere în fiecare Corp legiuitor o majoritate mai mare, 
anume: trei cincimi din numărul total al membrilor. Aceasta 
pentru a declara războiu si pentru a modifica Consitutia. 

Un quorum special, de prezenţa a două treimi din toti membrii, 
este necesar când Camera Deputaţilor ar trimite în judecată 
pe Preşedintele Republicii sau pe Miniştri. Hotărîrea în acest 
sens trebue să întrunească două treimi dintre membrii prezenţi. 

Desi legile trebuesc votate de ambele Corpuri legiuitoare, 
care ar părea tratate pe picior de egalitate, cu toate astea întâl- 
nim aci un sistem original, care le obligă să lucreze mai repede, 
si care asigură Camerei o însemnată preferință si putere. 

Dacă un proiect de lege votat de Cameră a fost trimis la 
Senat, acesta este dator ca în termen de şase săptămâni să ia 
o decizie asupra lui iar dacă este un proiect de lege bugetară 
sau pentru apărare naţională în termen de o lună. 

Nu tot aceleaşi termene sunt impuse Camerei; ea are un 
termen de trei luni pentru a hotărî asupra unui proiect de lege 
votat de Senat. Mai tineri si mai multi au dreptul să discute 
mai mult, pe când Senatul trebue să lucreze mai repede! 

Printr’o înţelegere prealabilă între cele două Adunări, aceste 
termene pot fi prelungite, afară însă de termenul de o lună, 
fixat Senatului pentru legea bugetară şi a apărării naționale. 

Dacă Adunarea n'a luat o hotărîre asupra proiectului trimis 
de cealaltă în termenele arătate, este socotită că a aderat la 
votul dat de cea dintâi. 
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Dacä, în termenul fixat a încetat mandatul unei Camere, 
dacă e disolvatá sau prorogatä sau sesiunea ei terminată, i se 
fixeazä un nou termen, cu incepere dela sedinta sa cea mai 
apropiatä. 

Termenele sunt socotite din ziua cänd proiectul votat de o 
Adunare este prezentat tipàrit celeilalte. 

Alte rânduieli în care e consacrată situația privilegiată a 
Camerei, sunt urmätoarele: 

Un proiect de lege admis de Camerä devine lege cu toate cá 
Senatul l-a respins cànd Camera, sesizatà din nou, hotàreste 
cu majoritatea absolutä din totalitatea membrilor ei cá mentine 
primul vot. ; 

Se poate însă, ca Senatul să fi respins cu o majori- 
tatea de trei sferturi din numărul total al membrilor lui, un 
proiect votat de Cameră. Proiectul e retrimis la Cameră. Față 
‘de arătata majoritate de 3/ a Senatului s’a socotit că nu mai e 
suficientă majoritatea absolută a Camerei pentru a impune 
părerea acesteia. In această ipoteză pentru a deveni lege, Ca- 
mera trebue să hotărască : menținerea primului ei vot cu o 
majoritate de 3/5 din totalitatea membrilor săi. 

S’a mai reglementat si următoarea ipoteză. Proiectele ad- 
mise de Senat sunt trimise Camerei, care e liberă să le 
voteze sau nu. In caz de respingere sunt trimise înapoi la 
Senat. Dacă Senatul îşi menține votul cu majoritatea abso- 
lută a tuturor membrilor săi, proiectul este retrimis la 
Cameră. Când aceasta îl respinge a doua oară cu majori- 
tatea absolută din totalitatea membrilor, proiectul e definitiv 
respins. 

Asemenea proiecte respinse nu mai pot fi prezentate Adună- 
nărilor decât peste un an. 

Modificarea votului unei Camere de către cealaltă echiva- 
lează cu un refuz. 

Se poate întâmpla — cum s’a mai prevăzut — ca în inter- 
valul când una din Adunări trebue să decidă asupra unui pro- 
iect pentru care ea sau cealaltă decisese odată, această Adunare 
să fie disolvată sau să-i fi expirat mandatul, înainte de a fi 
luat o hotàrîre. In acest caz votul cel nou, dat de continuatoarea 
ei, va fi socotit ca al doilea vot. 
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Legea, odatä votatä de ambele Adunäri, trebue supusä 
Presedintelui Republicii. Acesta are dreptul s’o retrimità Parla- 
mentului, făcându-i observatiunile sale, în termen de o lună. 
Camera si Senatul sunt datoare s'o supună din nou votului lor 
dar de astă dată votarea se face nominal. Dacă în urma unui 
astfel de vot a fost admisă în fiecare Adunare cu majoritate 
absolută a tuturor membrilor lor, legea trebue promulgată si 
Președintele trebue să se supună. 

Când nu se poate obţine în fiecare Adunare, la primul vot, 
o astfel de majoritate este supusă unui al doilea vot nominal 
numai în Cameră. Dacă, în acest caz, Camera a primit-o cu 
o majoritate de 3/5 din toţi membrii ei, legea trebue pro- 
mulgată. Deci, încă odată, hotărîrea ultimă aparţine Camerei. 

Dacă însă este o lege, pentru care —cum s'a arătat —se 
cere un numär mai mare de membri prezenţi si o majoritate 
specială, cum ar fi declaraţia de războiu, atunci — în ipotezele” 
de mai sus, privitoare la retrimiterea ei de către Preşedinte — 
este nevoie — pentru primirea acestei legi — de cel mai mare 
număr de membrii prezenţi și de majoritatea special fixată. 

După ce legea a fost votată de Adunări și Președintele nu o 
trimite înapoi, pentru ca ea să fie valabilă trebue să fie pro- 
mulgată. Constituţia trimite, pentru facerea promulgării, la 
instrucțiuni ce se vor fixa prin lege, când era mai bine să le 
fixeze ea. 

Se prevede totuși că promulgarea va avea loc în termen de 
opi zile de lucru, după trecerea termenului fixat pentru dreptul 
Președintelui de trimitere sau după comunicarea noului vot 
al Adunării Naţionale către Guvern. Deci și în această privință 
un drepr limitat pentru Președinte spre a nu lăsa o lege ne- 
promulgată cine ştie cât timp. 

Constituţia prevede, si formula de promulgare, care este încă 
o afirmare a drepturilor Națiunii si a Puterii legiuitoare in 
special. Formula dată în numele Președintelui este: « Adunarea 
Naţională a Republicii Cehoslovace a votat legea următoare ». 

Legea trebue să fie semnată, ceea ce echivalează cu o sanc- 
tiune, de Președintele Republicii, de Preşedintele de Consiliu 
şi de Ministrul însărcinat cu executarea ei. In cazul când 
Președintele Republicii este împiedecat, este bolnav și n'are 
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inlocuitor, semneazä pentru el Presedintele de Consiliu. Dis- 
pozitia îsi va avea rar aplicarea dar nu este inutilà pentru cazuri 
nepreväzute. 

* 


* * 

Puterea legiuitoare are, insá, nu numai dreptul asa de bine 
organizat de a face legi ordinare ci si de a completa sau modifica 
Constitutia. Desi Constitutia este calificatá de unii autori ca 
rigidá, aceastá calificare nu este in totul indreptátitá. Ea nu 
cuprinde norme speciale pentru revizuirea Constitutiei ca la 
noi, in Belgia si in alte párti. Dreptul de a modifica Charta 
constitutionalá ii este recunoscut în special in paragraful 33. 
Ceea ce se cere neapárat pentru astfel de modificári este numai 
o majoritate de trei cincimi din toti membrii. Nici nu este 
nevoie de o întrunire a ambelor Corpuri Legiuitoare într’o 
Adunare, cum a fost aceea care a fácut actuala Constitutie sau 
cum este in Franta. Camera si Senatul voteazá fiecare separat 
cu majoritatea de 3/5 din totalitatea membrilor si dacá este 
adoptat de ambele un text identic (art. 42), el devine legea 
modificatoare a Constitutiei. Mai cere art. 1 alin. II din legea 
preliminará ca o asemenea lege sà fie desemnatà drept consti- 
tutionalá, ceea ce nu e prea greu. De sigur cá Presedintele are 
dreptul de retrimitere, cäci acest drept recunoscut pentru orice 
lege ordinarà nu-i poate fi tägäduit, färä un text, pentru legile 
constitutionale. 

Cand cunoastem mecanismul de functionare al Puterii 
legiuitoare, vedem —cu toate conflictele posibile între cele 
douä Corpuri — cà în definitiv, în ultim resort, modificarea 
Constitutiei este în puterea Camerei. Chiar dacä ar rezista Se- 
natul, cänd în Camerà se va forma o majoritate de 3/5 din toti 
membrii ei, Constitutia este modificatà. Este o garantie, care 
acolo va fi suficientà dar care, în alte State, la noi de pildà, 
nu este. Nu cu multà greutate s’ar putea forma o majoritate 
de 3/5, mai ales cä în anumite chestiuni intervine si acordul 
partidelor, care nu totdeauna dà fericite rezultate. 

Sub influenta celor mai inaintate conceptii democratice 
Constitutia cehoslovacä a introdus si consultarea directä a 
poporului in materie de legiferare, prin plebiscit. Acest procedeu 
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este admis numai pentru proiectele de legi ordinare depuse de 
Guvern, care ar fi refuzate de Adunàrile Legiuitoare iar nu si 
cele depuse din initiativa parlamentarilor. 

Are dreptul de a vota, prin plebiscit, orice persoanä care 
are dreptul de alegätor pentru Camera Deputatilor, adicà orice 
supus cehoslovac, în värstä de 21 ani, färä diferentà de sex 
si care întruneste si celelalte conditii preväzute în legea electo- 
rali pentru Camerä. Amänuntele pentru plebiscit sunt läsate 
pe seama legiuitorului, ceea ce, în unele tàri, ar putea duce la 
piedeci pentru manifestarea vointii populare. 

Rezultatul plebiscitului va fi admiterea sau respingerea 
proiectului în chestiune. 

Plebiscitul nu este însd admis pentru proiectele prin care se 
urmdreste completarea sau modificarea Constitutiei. 

S’a temut, probabil, constituantul de anumite incercäri de 
schimbàri ale Constitutiei, aprobate în grabà de masele popu- 
lare, nu totdeauna pregàtite pentru a le întelege bine. 

Pactul fundamental al Statului nu trebue sà fie schimbat 
decät de Adunarea Nationalä în chipul arätat. 

O dispozitie care trebue mentionatà în legäturä cu puterea 
legiuitoare este privitoare la situatia Ruteniei subcarpatice. In 
autonomia acestei provincii intrà si dreptul de legiferare prin- 
tr’o Dietà. Aceasta are cäderea sà legifereze în materie de limbä, 
de instructiune si de religie precum si pentru chestiunile de 
administratiune localà si pentru toate celelalte chestiuni, care 
i-ar fi atribuite prin legile Republicii Cehoslovace. Asemenea 
legi trebuesc sanctionate de Presedintele Republicii prin sem- 
nätura sa, contrasemnate de guvernatorul provinciei si pro- 
mulgate intr’o colectie specialä. 

Rutenia subcarpaticä are în acelasi timp si dreptul de a fi 
reprezentatà in Adunarea nationalä a Statului Cehoslovac prin- 
tr'un numàr echitabil de deputati si senatori, alesi dupá regulile 
în vigoare în acest Stat. 

Deci Rutenii aleg reprezentanti în Dieta localà si parlamentari 
în Adunärile Legiuitoare ale Republicii, cu care s’au unit. Si 
aci amänuntele au rämas sà fie stabilite prin dispozitii speciale. 

De mentionat cá  referitor la deputatii si senatorii din 
Rusia subcarpaticà —-art. 13 din tratatul dela Saint Germain 
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prevedea cá «acesti deputati nu se vor bucura de dreptul de 
vot în Dieta cehoslovacá în toate materiile legislative de acelasi 
ordin ca acelea atribuite Dietei rutene». 

Constitutia cehoslovacá n'a mai reprodus aceastä dispozitie 
(par. 3 alin. V) aşa că membrii Adunării Nationale a Repu- 
blicei, alesi in Rusia subcarpaticá, au dreptul de a participa 
la toate lucràrile acelei Adunäri fárá restrictia din tratat. 

Cehoslovacii au recunoscut dar reprezentantilor acelui teri- 
toriu, mai mult decät erau obligati prin clauzele tratatului. 


* 
* * 


Tot in cadrul puterii legiuitoare Cehoslovacii au creat o 
institutie originalá si foarte utilá. Sunt cunoscute dificultátile, 
întàmpinate în tárile constitutionale, de a lua anumite másuri 
cu caracter legislativ in timpul cánd nu functioneazà Parla- 
mentul. Aceasta a si dus la folosirea decretelor-legi care sunt 
prezentate ca o necesitate izvorîtà din nevoia de a apära tara 
sau de a lua alte másuri urgente. Motivele sunt de foarte multe 
ori neintemeiate, mai cu seamá cá azi intrunirea Parlamentului 
nu se face asa de greu. Totusi de atátea ori s'a întrebuintat 
sistemul decretelor-legi, care reprezintá o gravá atingere a 
Constitutiei. In timpul din urmá este la modá sistemul depli- 
nelor puteri acordate guvernelor, sistem care se încearcà a fi 
justificat prin extinderea puterii regulamentare, atribut al puterii 
executive, ceea ce de atàtea ori nu e decàt tot un mijloc inexact 
de a acoperi nesocotirea Constitutiilor. 

Alcätuitorii Constitutiei cehoslovace au gäsit un foarte bun 
mijloc, original, pentru a satisface nevoile, care dádeau o justi- 
ficare si un îndemn amatorilor de decrete-legi. 

Ei au creat prin Constitutie un Comitet, care îndeplineste 
rolul Puterii legiuitoare în timpul când Parlamentul nu func- 
tioneazà. Acest Comitet pentru care s'a înscris un articol 
lung și cu multe amănunte, este format din 24 membri aleși 
din Parlament și anume: 16 aleși de Cameră și 8 de Senat. 
Fiecare dintre aceste Adunări mai alege şi același număr de 
supleanti. Durata mandatului lor este de un an. Rolul Comi- 
tetului este să ia măsurile urgente, chiar dacă în mod normal 
este necesară o lege si să supravegheze Puterea executivă, în 
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timpul cänd un Corp legiuitor este disolvat sau i-a expirat 
mandatul sau cänd unul ori amändouä din aceste douä Cor- 
puri nu functioneazà, fiind prorogate sau închise sesiunile lor. 

Alegerea Comitetului se face imediat dupà constituirea Adu- 
nárilor, chiar dacá n'a expirat termenul de un an pentru mem- 
brii aflátori in functiune. Reprezentarea proportionalä este la 
baza sistemului de alegere. Se admite asociatia partidelor. Dacä 
toate partidele sunt de acord alegerea se face in sedintä plenarä. 

Membrii Guvernului nu pot fi alesi in acest Comitet. 

Acest Comitet alege un Presedinte si al doilea Vice-Presedinte 
dintre deputati iar pe primul Vice-Presedinte dintre Senatori. 

Membrii Comitetului se bucurä de toate imunitätile parla- 
mentarilor, in timpul misiunii lor. 

Competenta acestui Comitet este foarte largä. Ea cuprinde 
toate afacerile în legătură cu funcțiunile legislative si admini- 
strative ale Corpurilor Legiuitoare. 

Constituţia, după ce cuprinde într'o formulă generală com- 
petenta, enumeră ceea ce este interzis Comitetului. El n'are drep- 
tul: a) să aleagă pe Președintele Republicii sau pe supleantul 
acestuia; b) să modifice legile constituționale sau competența 
administratiilor afară numai dacă nu se întinde, prin noui 
atributiuni, acțiunea administratiilor, care sunt deja organizate; 
c) să îngreuieze obligatiunile cetățenilor prin dispoziţii finan- 
ciare noui si de durată, să întindă obligatiunile apărării na- 
tionale, să greveze finanţele Statului pentru o durată mai lungă 
sau să înstrăineze proprietatea Statului; d) să consimtă la 
declarația de războiu. 

Ca mod de lucru s'a prevăzut că dacă ia deciziuni pentru 
care, în mod normal, e nevoie de o lege, sau dacă trebue să 
se aprobe cheltuieli sau acoperiri, încasări peste buget, Comi- 
tetul trebue să adopte asemenea măsuri cu majoritatea absolută 
a tuturor membrilor lui. În celelalte cazuri pentru a se lua o 
hotàrîre trebue să fie prezenţi jumătate din numărul membrilor 
iar deciziunile trebue să fie luate cu majoritatea absolută a 
membrilor prezenţi. Președintele nu votează — lucru curios — 
decât în caz de paritate de voturi. 

Când trebue să se ia deciziuni urgente, pentru care în mod 
normal e necesară o lege, ele nu pot fi luate decât în urma 
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propunerii Guvernului si cu aprobarea Președintelui Republicii, 
Măsurile luate în aceste condiții au valoarea unei legi provizorii, 
Ele trebuesc semnate de Președintele Republicii, de Presedin- 
tele de Consiliu sau de înlocuitorul său și de cel puţin jumătate 
din numărul miniștrilor, si — după aceasta — promulgate în 
Colecţia de legi si decrete, cu menţiunea textului din Consti- 
tutie (par. 54), în care se vorbeşte de Comitet si drepturile lui, 
Fără consimtimäntul Președintelui Republicii asemenea mä- 
suri nu pot fi promulgate. 

Când se deschid Corpurile Legiuitoare, Preşedintele Comi- 
tetului sau înlocuitorul lui este dator ca în prima ședință să 
dea socoteală despre acţiunile acestui organ. Această dare de 
socoteală trebue să aibă loc chiar dacă ei nu mai sunt membri 
ai Camerei sau ai Senatului, 

Măsurile luate de Comitet sunt supuse ratificării celor două 
Adunări legislative. Dacă n'au fost ratificate în termen de două 
luni dela data întrunirii Parlamentului, ele pierd orice valoare. 

De altă parte, măsurile pentru care o lege era necesară sunt 
supuse si controlului Tribunalului constitutional, spre a vedea 
dacă sunt constituționale. De aceea Guvernul este obligat să 
le supună acestui Tribunal odată ce sunt promulgate. 

Acest organ politic, emanatiune a legislativului, este foarte 
util si îndeplineşte un rol foarte important. Guvernul este 
ajutat la orice moment prin colaborarea delegatiunii Parla- 
mentului dar în același timp este si controlat. Națiunea, prin 
organul ei cel mai însemnat, cel puţin în concepția acestei Con- 
stitufii, participă efectiv tot timpul la conducerea Republicii. 

Am apreciat si am susținut de mult acest sistem dar la noi 
nimeni n'a vrut să-l ia în considerare. 


CAPITOLUL III 
PUTEREA EXECUTIVĂ 


A doua putere constitutivă a Statului este Puterea execu- 
tivd. In această Constituţie, sub influenţa dreptului austro- 
german, ea nu are titlul cu care suntem noi obișnuiți de Putere 
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executivă, ci: Puteri guvernamentale si executive. Aceste Puteri 
nu sunt clasate ca la noi: Regele si miniștrii, ci trei: a) Pre- 
sedintele Republicii, 5) Guvernul, adică Consiliul de ministri 
si c) Miniștrii şi organele subalterne. 

Oricât de importantă este această Putere și oricât se năzuește 
în multe părți a i se da un rol și mai mare, aici este necontestat 
într'o situație de oarecare inferioritate față de Puterea legiui- 
toare iar activitatea ei este subordonată executării legilor. 

Ca principiu fundamental pentru activitatea ei şi pare ca o 
înştiinţare despre modul cum trebue să lucreze, Constituţia 
cehoslovacă a înscris, în fruntea cap. III destinat acestei 
Puteri, paragraful 55 în care se prevede că decretele guverna- 
mentale nu pot fi promulgate decât pentru executarea unei legi 
şi în limitele acestei legi. 

Crearea Comitetului, de care am vorbit si care împiedecă 
Guvernul să lucreze prin decrete-legi şi proclamarea princi- 
piului din art. 55, arată hotărîrea fermă a Constituantului 
cehoslovac de a nu îngădui Puterii executive să împieteze asu- 
pra Puterii legiuitoare si de a o sili să se mărginească de a 
aduce la îndeplinire legile în exactele lor limite. 

Rolul prim în Puterea executivă, îl are Preşedintele Repu- 
blicii, care e şeful Statului. 

Preşedintele Republicii este ales de Adunarea Naţională, 
adică de Cameră şi Senat, care se întrunesc laolaltă. 

Poate fi ales Preşedinte, orice supus al Republicii Cehoslo- 
vace, care întrunește condiţiile de a fi ales în Camera Depu- 
tatilor si care are vârsta de 35 ani. Se spune că se avea în 
vedere de atunci eventualitatea alegerii actualului Președinte. 
Nefăcându-se vreo distincție urmează că poate fi aleasă si o 
femeie. 

Pentru a se putea face o alegere valabilă, trebue să fie prezenți 
cel puţin majoritatea absolută din numărul total efectiv al de- 
putatilor si senatorilor. Pentru a fi ales trebue să întrunească 
3/5 din voturile celor prezenţi. 

Dacă, după două votări, nu s'a obținut această majoritate 
se procede la balotaj însă numai între candidații, cari au avut 
cele mai multe voturi. Este proclamat ales acela care a întrunit 
cele mai multe voturi. In celelalte cazuri — prevede textul — 
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decide sortul. Nu vád aplicarea acestui text decát in cazul 
cánd între candidati a fost egalitate de voturi. Si aci amánuntele 
vor fi stabilite prin lege. 

La intrarea în functiune, Presedintele depune jurdmánt, pe 
onoarea si pe constiinta sa, cá va cáuta binele Republicii 
si al poporului si cá va observa legile constitutionale si 
celelalte legi. Juràmantul este prestat înaintea Camerei si 
Senatului, întrunite in Adunare Nationalä. 

Presedintele este ales pe termen de 7 ami socotiti dela de- 
punerea jurímántului. Alegerea se face ín cele patru sàptà- 
mäni care precedä expirarea mandatului Presedintelui in func- 
tiune. . 

Nimeni nu poate fi ales, în mod consecutiv, Presedinte mai 
mult de doud ori. Cänd cineva a fost ales astfel nu mai poate fi 
ales a treia oará decát dupá ce au trecut 7 ani dela expirarea 
celui din urmá mandat. 

S'a fácut o exceptie pentru Masarik si s'a prevázut cá 
aceastä dispozitie nu se aplicá celui dintài Presedinte al 
Republicii. El, dar, avea dreptul sá fie ales de mai multe ori. 

Páná la alegerea unui nou Presedinte continuà sà functioneze 
predecesorul sáu; dispoziția poate fi utilă, când — din diverse 
cauze — nu s’ar putea face alegerea la timp. 

Când Președintele moare sau demisionează în timpul man- 
datului său Adunarea Naţională, în cele 15 zile următoare 
alege altul dar nu numai pentru ceea ce rămâne din perioada 
de 7 ani, cum este în Statele-Unite ci pentru o nouă perioadă 
de 7 ani. In ipoteza când un nou Preşedinte n'a fost ales sau 
dacă acesta este împiedecat ori bolnav în așa grad că nu poate 
să-și îndeplinească funcțiunile, acestea sunt exercitate de Gu- 
vern. Acesta poate însărcina pe Preşedintele Consiliului să 
îndeplinească unele funcțiuni speciale. 

Se poate întâmpla ca Președintele să fie împiedecat sau 
bolnav timp mai lung de șase luni. Atunci Guvernul, fiind 
prezenţi cel puţin trei pătrimi din numărul membrilor lui, 
poate decide — bine înțeles cu majoritate absolută — să se 
procedeze la alegerea unui Președinte supleant. Adunarea Natio- 
nală alege un asemenea înlocuitor, care funcţionează cu toate 
drepturile până la încetarea împiedecării. Nici acesta nu poate 
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fi ales, consecutiv, mai multe de douä ori. Desi se întelegea 
usor totusi s'a preväzut expres cá si asemenea alegere se face 
cu aceleasi reguli ca si alegerea unui Presedinte titular. 

Presedintele, titular sau supleant, nu poate fi in timpul 
acestei functiuni si membru al Adunärii nationale. 

Spre a evita discutii, s’a arätat expres cä resedinta princi- 
pali a Președintelui este Praga. 

In privința drepturilor Preşedintelui este de observat că ele 
sunt limitate. Ca si în Constituţia noastră, unde se prevede că 
Regele nu are alte puteri decât acele date lui prin Constituţie, 
la Cehoslovaci s'a dispus că toate puterile guvernamentale şi 
executive, am zice la noi drepturile Puterii executive, aparţin 
Guvernului dacă prin Constituţie nu sunt rezervate, dela facerea 
ei, Preşedintelui. Acolo s'a adăugat însă că se poate ca și prin 
alte legi promulgate după 15 Noemvrie 1918 să-i fie rezervate 
şi alte drepturi, ceea ce Constituţia noastră nu îngădue. 

Care sunt drepturile Preşedintelui ? Ele sunt enumerate în 
paragraful 64. 

El reprezintă Statul în afacerile externe ; el încheie si ratifica 
conventiunile internationale. Majoritatea acestora trebuesc 
aprobate de Corpurile legiuitoare. Constitutia prevede cà tra- 
tatele comerciale, tratatele care impun Statului si cetàtenilor 
sarcini sau anumite obligatiuni, fie privitoare la proprietate, 
fie personale si în special sarcini militare, deci e vorba si de 
aliante, precum si tratatele referitoare la schimbärile în teri- 
toriul Statului au nevoie de consimtimäntul Adunàrii natio- 
nale. Pentru schimbärile de teritoriu, acest consimtimänt 
trebue dat printr’o lege constitutionalä, adicä votatä de 3/5 
din numärul membrilor. 

Preşedintele dä agrementul și acrediteazd pe reprezentanţii 
diplomatici. 

El decretează starea de războiu, el declară războiul, după ce 
a luat consimtimántul Adunării nationale, care știm că trebue 
dat tot cu 3/5 din numărul membrilor. El încheie pacea dar 
e dator să prezinte Adunării tratatul spre a-i obține aprobarea, 
ratificarea, 

El — după cum am arătat —are dreptul să convoace, să pro- 
roge, să disolve Corpurile legiuitoare și să le închidă sesiunile. 
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Reamintim dreptul de a retrimite Parlamentului legile, 
fäcändu-si observatiuni, precum si de a semna atät legile Adu- 
närii nationale, ale Dietei rutene cät si deciziunile Comitetului. 

Presedintele dá, fie oral, fie în scris, Adunárii nationale, 

‘ informatiuni asupra stării Republicii și-i supune spre cerce- 
tare propuneri pe care le crede utile si necesare. 

El numeşte pe miniştri, îi concediază şi —interesant de 
semnalat — fixează numărul lor, care în alte părți se stabileşte 
prin lege. 

Cu privire la numirea în funcțiuni, Constituţia prevede că 
Președintele numeşte pe profesorii învățământului superior 
fără excepție, pe judecători, pe funcționarii Statului şi pe ofi- 
teri începând dela clasa a VI-a. De observat importanța dată 
profesorilor din învățământul superior; nu numai că din acest 
corp ei singuri sunt numiţi de şeful Statului, dar în enumerarea 
cuprinsă în text sunt trecuți în primul rând chiar înaintea 
judecătorilor. E încă o manifestare a înaltei concepții despre 
rolul lor si de sigur si a influenței lui Masarik. 

Președintele are și dreptul de a face daruri şi a acorda pen- 
siuni, însă după propunerea Guvernului; se înţelege că nu e 
vorba de pensiile la care au drept funcţionarii în baza legilor. 

El este șeful suprem al armatei, după expresia constituţională, 
al tuturor forțelor apărării naţionale. 

In fine, ultimul drept recunoscut de Constituţie este dreptul 
de amnestie, de grațiere si de schimbare a pedepselor si a con- 
secintelor juridice ale condamndrilor penale, mai ales pier- 
derea drepturilor de alegere în Parlament și în alte corpuri 
de reprezentanți. 

El are de asemenea dreptul de a ordona ca un proces penal 
să nu fie intentat sau să fie oprit. Se exceptează însă plângerile 
pornite de părțile civile, care nu pot fi oprite. 

Președintele Republicii nu este răspunzător de activitatea des- 
fäsuratä în funcțiunea sa. Toate actele lui, referitoare la puterea 
guvernamentală sau executivă, trebue să fie contrasemnate de 
un membru responsabil al Guvernului. Textele respective nu 
sunt destul de bine redactate, poate destul de bine traduse, 
dar sensul este că răspunzător de actele Preşedintelui este 
ministrul care a contrasemnat. 


3 A. R. — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII, 
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Constitutia prevede insä expres ci Guvernul este räspunzätor 
de declaratiunile Presedintelui privitoare la functiunile lui; o 
înstiintare formalà cà orice asemenea declaratii trebuesc väzute 
de Guvern; o mäsurä luatà, probabil, sub influenta a ceea ce 
s'a petrecut în alte ţări, in special în Germania cu astfel de 
declaratii. 

Presedintele nu poate fi urmärit penalmente, criminal dupä 
text, decàt pentru înaltà trädare. Pentru aceasta el este trimis 
în judecatä de cätre Camerà, care trebue sà aibä prezenti 2/3 
din toti membrii si sà pronunte trimiterea în judecatä cu 2/3 
dintre cei prezenti. Instanta de judecatä este Senatul, care 
— de astä datä — pare a fi socotit mai important decät Camera. 
Dacă este găsit culpabil, nu i se poate aplica orice pedeapsă 
ci numai aceea a pierderii functiunii de Preşedinte si a capaci- 
titii de a mai fi ales. Deși este o chestiune asa de importantă, 
tot legea va determina amănuntele acestei proceduri. 

Dispozitiunile referitoare la Preşedintele titular se aplică si 
supleantului său. 

Din cele expuse se vede că oricât de mari sunt dreptu- 
rile Adunării Naţionale, în special ale Camerii, şi drepturile 
Preşedintelui sunt destul de mari. Exercitarea acestor drep- 
turi face —desigur —ca în fapt influența lui să fie foarte 
puternică pentru mersul Statului. Dealtminteri aceasta de- 
pinde —ca totdeauna —si de valoarea personalității Prese- 


dintelui. 


* 
* * 


Guvernul este al doilea factor al Puterii executive. El este 
compus din ministri cari formeazà Consiliul de ministri. Rese- 
dinta lui obisnuità este fixatà, prin Constitutie, la Praga. Prese- 
dintele Republicii numeste si concediazà atàt pe Presedintele 
de Consiliu cät si pe membrii Consiliului, pe ministri. 

Guvernul alege pe unul dintre ministri care sà fie supleant al 
Presedintelui de Consiliu, spre a îndeplini functiunile acestuia în 
caz de lipsă sau împiedecare. Dacă niciunul din ei nu le poate inde- 
plini, ele sunt îndeplinite de cel mai în värstä dintre ministri. 

Desemnarea pentru diferitele Ministere este fäcutä de Pre- 
sedintele Consiliului. 
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Ministrii depun jurämänt inaintea Presedintelui Republicii. 
Formula diferă întru câtva de aceea prescrisă pentru acesta. 
Ei jură pe onoarea si conștiința lor cá vor îndeplini datoriile lor 
în mod constiincios si nepărtinitor precum si că vor observa 
legile constituţionale şi celelalte. 

O dispoziţie foarte bună este aceea că niciun membru al 
Guvernului nu poate să facă parte din directiunea sau dintr'un 
comitet de supraveghere, nici să fie reprezentantul unei socie- 
täti anonime sau al unei societăți cu responsabilitate limitată, 
dacă aceste societăți au scopuri interesate. Se înțelege că 
această interdicție nu trebue ocolită prin persoane interpuse 
în timpul cât un ministru este în funcțiune, ca apoi, la expi- 
rarea acesteia, să ocupe locul în asemenea societăți. 

In ceea ce privește modul cum lucrează miniştrii, afară de 
activitatea fiecăruia la Departamentul său, ei lucrează în Co- 
mitet, noi zicem Consiliu de miniştri, care este un organ recu- 
noscut de Constituţie. 

Pentru a se lua deciziuni valabile de acest Comitet trebue 
să fie prezenţi Președintele sau supleantul său plus majoritatea 
absolută din numărul membrilor. Se înţelege că deciziunea 
trebue să întrunească majoritatea absolută a celor prezenți. 

De sigur că în competența Comitetului intră orice chestiuni 
şi măsuri privitoare la conducerea Statului. Constituția enu- 
meră totuşi câteva. Acestea sunt: 

a) Proiectele pe care Guvernul vrea să le supună Parla- 
mentului, decretele Guvernului, despre care vom vorbi mai 
jos, propunerile pe care Guvernul le crede necesare să fie 
supuse Președintelui Republicii, cu privire la anumite legi, 
care ar trebui trimise din nou Parlamentului însoțite de obser- 
vatiuni. Consiliul de miniștri poate face anumite propuneri în 
acest sens, 

b) Toate afacerile cu caracter politic. 

c) Numirea judecătorilor, funcţionarilor Statului si ofite- 
rilor, începând dela a VIII-a clasă. In cazul când dreptul de 
numire aparține administratiunii centrale, numirea este hotă- 
rîtà de Consiliul de ministri. Dacă, însă numirea aparține 
Preşedintelui Republicii, ceea ce se arată în legi, Consiliul face 
numai propunerile cuvenite. 


3* 
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Consiliul de ministri poate fi convocat de Presedintele 
Republicii, care are dreptul sà asiste la întrunirile Guvernului, 
să le prezideze si sà ceară rapoarte scrise asupra oricărei che- 
stiuni. 

Guvernul exprimă hotărârile sale, între altele, prin decrete 
de guvern. Acestea ar echivala cu jurnalele, încheierile 
Consiliului de miniștri. Se pare că sensul lor este şi de regu- 
lamente. 

Pentru a fi valabile asemenea decrete trebue să fie semnate 
de Președintele de Consiliu sau supleantul lui, de miniştrii 
chemați să le execute si de cel putin jumătate din numărul 
total al miniștrilor. 

Constituţia a reglementat si responsabilitatea Guvernului, 
într'un mod destul de original. 

In primul rând s'a ocupat de responsabilitatea politica. In 
această privință Guvernul este răspunzător înaintea Camerei 
Deputaţilor; numai aceasta-i poate da un vot de blam, poate 
vota — cum spune textul —o ordine de zi de neîncredere. 
Dar un vot de blam nu se poate face ca în alte tiri printr'o 
propunere semnată de orice număr de deputaţi, pus imediat 
în discuţie si votat. Propunerea pentru un asemenea vot trebue 
semnată cel putin de 100 deputati. Ea este remisă unui Comitet 
—ales de Cameră deşi textul n'o spune —care trebue să 
raporteze asupra ei într'un termen de cel mult 8 zile. In urmă 
este supusă discuţiei si votului Camerei, care hotărește prin 
vot nominal. Ca să fie admisă, trebue să fie prezentă majoritatea 
absolută a deputaţilor si ea să întrunească majoritatea abso- 
lută din deputaţii prezenți. 

Uneori se poate ca însăși Guvernul să vrea să vadă dacă se 
mai bucură sau nu de încrederea Camerei. In acest caz el are 
dreptul să propună acesteia o ordine de zi de încredere, o 
moţiune de încredere; o astfel de propunere nu mai este tri- 
misă unui Comitet ca aceea provocată de Cameră ci este discu- 
tată direct şi votată. Cu ce majoritate nu se arată expres dar, 
pe cale de analogie, trebue să se ceară aceeaşi majoritate ca 
în cazul precedent. 

Dacă Adunarea Deputaţilor dă Guvernului un vot de blam, 
sau dacă-i respinge moţiunea de încredere, el trebue să 
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demisioneze. Presedintele Republicii primind demisia ho- 
täreste cine va conduce afacerile Guvernului pänä se va 
constitui altul. 

Cänd s’ar întàmpla — ceeace va fi foarte rar —sä nu fie 
nici Presedinte al Republicii, nici supleant al acestuia, atunci 
Comitetul de 24 membri ai Parlamentului, care lucreazà în 
timpul vacantei acestuia, va hotàrî asupra demisiunii Guver- 
nului; el va lua si mäsurile necesare pentru gestiunea provi- 
zorie a afacerilor guvernamentale. 

Aceste dispozitii aratà incä odatä insemnätatea acestui Co- 
mitet, in puterea cäruia se poate sä rämänä la un moment dat 
conducerea Statului dar mai ales marele rol atribuit Camerei, 
care singurä hotäreste de soarta Guvernului. 

Pe längä acestea s’a preväzut si o responsabilitate penald. 

Presedintele de Consiliu sau membrii Guvernului, cari fie 
cu intentie, fie din neglijentä flagrantä, contravin legilor con- 
stitutionale sau obisnuite, sunt räspunzätori penal. 

Camera are dreptul de a-i trimite in judecatä, iar instanfa 
de judecată este Senatul, ca si la Francezi. Amànuntele rămân 
pe seama legii; in aceasta se va stabili — de sigur — si pedep- 
sele. Dupä cum vedem aci s’a rezolvat in parte, printr’un text, 
chestiunea care face obiect de discutie la noi dacä pentru o 
asemenea acuzare se cere intentie sau numai neglijentä. S’a 
preväzut cà e suficientà neglijenta dar sà fie flagrantà, ceea ce, 
în aplicare, tot va fi prilej de discutii. 

Cand Presedintele de Consiliu sau ministrii sunt dati în 
judecatä sau condamnati, Presedintele Republicii nu mai are 
dreptul — necontestat în toate celelalte cazuri — de amnistie, 
de gratiere sau comutarea pedepselor. 

Aprecierea responsabilitätii Guvernului si judecarea lui apar- 
tine déci numai poporului prin alesii lui: Camerà si Senat. 
Se poate pune întrebarea dacä este un sistem mai bun decät 
al nostru, în care ministrii sunt judecati de Inalta Curte de 
Casatie. Cred, firà ezitare, cà al nostru este mai bun, mai con- 
form cu separatia Puterilor si cu mai multe garantii de ne- 
pàrtinire. 

AI treilea factor, care intrà în compunerea Puterii guverna- 
mentale si executive este format din Ministere si organele 
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administrative subalterne. Textele respective, cu dese trimiteri la 
legi, cuprind cäteva principii interesante. Intre altele, mentio- 
näm cä in organele administrative subalterne elementul civil 
va fi reprezentat dupä posibilitáti, ceea ce inseamná cá va fi 
preferat elementul militar. 

In administrație trebue să se ia măsuri ca sà fie asigurată 
cea mai largă protectiune drepturilor şi intereselor cetățenilor; 
aci e sediul jurisdicției administrative, menită tocmai să dea 
în chip real aceste asigurări. Pentru apărarea cetățenilor față 
de organele administrative se va crea, ca instanță supremă, 
un tribunal pentru toată tara si —prevede Constituţia — 
compus din judecători independenți. 

Modul de organizare al administrației subalterne va fi sta- 
bilit printr’o lege; detaliile pot fi rânduite printr'un decret al 
Guvernului, ceea ce nu se potrivește cu concepția noastră 
despre drepturile Puterii executive. 

Mai mult încă, Puterea executivă are dreptul să întemeieze 
şi să organizeze organe de Stat, care să se ocupe, în mod ex- 
clusiv, de administraţia economică, dar care să n'aibă vreo 
jurisdicție. 

Intr'un text s'a recunoscut responsabilitatea Statului pentru 
paguba cauzată cuiva printr'un act ilegal al puterilor publice. 
Gradul de răspundere va fi fixat prin lege. 

S’a mai înscris unele texte, care pot fi socotite inutile aci. 
Cităm art. 93 după care funcționarii publici trebue să observe 
legile obişnuite şi constituționale. Ca si cum nu era suficient, 
s'a mai adăugat că această regulă se aplică si membrilor din 
corpurile administrative, luaţi din elementul civil. Când toată 
lumea trebue să observe şi să se conformeze legilor, nu era 
nevoie de un asemenea text. 

Tot în cadrul acestei Puteri trebue să trecem si pe Guverna- 
torul Ruteniei. Acesta este numit de Preşedintele Republicii 
după propunerea Guvernului. El este responsabil si înaintea 
Dietei din acest teritoriu. 

In privința funcționarilor pentru Rutenia ei trebuesc aleşi, 
în măsura posibilității, din populația acelui ţinut. 
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CAPITOLUL IV 
PUTEREA JUDECATOREASCA 


Justitia este separatà de administratie si o lege va stabili 
modul de rezolvarea conflictelor de competenţă între ele. 

Distribuirea Justitiei este atributul Statului; el o dà prin 
tribunalele sale, a cäror organizare, competentà si procedurä 
sunt reglementate prin lege. 

Nimeni nu poate fi sustras dela judecätorii säi legali, adicä 
dela cei firesti, dupà expresiunea obisnuità. 

S’a înscris si principiul cä nu se pot înfiinta tribunale extra- 
ordinare ; totuși se face o excepţie pentru procedura criminală 
dar numai în cazurile fixate prealabil prin lege si numai pentru 
un timp limitat. La noi nu s'a admis, nici in noua Constituţie 
astfel de tribunale extraordinare sub niciun fel de numire si 
sub niciun fel de cuvänt în vederea unor anumite procese, de 
orice naturá sau pentru judecarea unor anumite persoane. 

S'a prevázut unele ránduieli care poate cá nu-si au locul 
in Constitutie. Astfel se aratá cá afacerile civile sunt rezol- 
vate de tribunalele civile, care sunt ordinare, extraordinare 
sau arbitrale. Afacerile criminale sunt deferite tribunalelor 
criminale civile dar nu toate asemenea afaceri. Cele criminale 
militare sunt date tribunalelor criminale militare printr'o lege 
specialí. Pentru afacerile de politie sau financiare se fixeazá 
procedura in regulamente generale. 

Jurisdictia tribunalelor militare se márgineste numai la mili- 
tari. Constitutia prevede formal cà acea jurisdictie nu poate 
fi întinsà la populația civilă, decât în timp de războiu și numai 
pentru fapte comise în acest timp. Intr’o conferință ţinută la 
Institutul Social, în 1922, am propus ca acest principiu să 
fie înscris si la noi în Constituţia ce se întocmea atunci, dar 
n'am fost ascultat 1). 

Instituţia juriului este admisă și în Constituţia cehoslovacă 
însă funcțiunile si atribuţiile ei urmează să fie determinate 
prin lege specială. Instituţia poate fi chiar suspendată temporar 


1) Andrei Rădulescu. Puterea judecdtorească în Noua Constituţie a României, 
P. 21. 
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si în cazurile prevázute de lege. Se vede cá s'a läsat legiuito- 
rului mai multà libertate decät la noi unde am preväzut chiar 
în Constitutie juriul pentru toate materiile criminale si pentru 
delictele politice si de presà, afarà de cazurile statornicite prin 
Constitutie. 

In aceeași conferință propuneam — dar tot fără succes — 
«sà nu se prevadä în Constitutie pentru care materii va fi 
întrebuintat juriul ci sà se zicà numai cà juriul va avea com- 
petenta preväzutä de lege». Adáugam cá dacá se va pästra 
— totusi — juriul pentru delictele politice si de presà sà se 
prevadä numai acestea în Constitutie impreunä cu exceptiile 
ce s’ar admite. 

Dupä atätia ani rämän de aceeasi pärere, mai ales cänd 
vedem cele cuprinse in Constitutia cehoslovacä si cänd ne- 
ajunsurile juriului nu s’au micsorat. Speräm cä sistemul noului 
cod penal va reprezenta un progres. 

S’a inscris formal principiul cà desbaterile inaintea instante- 
lor sunt orale si publice ; exceptie dela publicitate se face numai 
în cazurile preväzute de lege. Hotàrîrile în afaceri criminale 
trebuesc totdeauna pronuntate în public. Urmeazà, deci, cà 
chiar cänd ar fi sedintà secretà în asemenea cauze pronuntarea 
hotàrîrii trebue totuși să fie publică iar de altă parte cá în afa- 
ceri civile s'ar putea pronunţa fără publicitate, când şedinţa 
a fost secretă, ceea ce cred că nu este posibil. 

Hotärtrile se dau în numele Republicii. Această dispoziţie este 
de obiceiu cuprinsă într'o lege. Inscrierea ei în Constituţie se 
explică, poate, prin dorinţa de a afirma mai mult autoritatea 
Statului. ` 

S'a recunoscut judecătorilor dreptul de a cerceta si hotărî 
asupra validității decretelor guvernamentale, am zice legalitatea 
regulamentelor; acest drept îl au numai când rezolvă afacerile 
ce le sunt date în competintà. Desi textul nu o spune, dar 
rezultä dela sine cà au dreptul de a nu aplica asemenea acte 
ilegale; gäsim, deci, aceeasi stare de drept ca si la noi. 

In privinta legilor, judecdtorii tuturor instantelor de drept comun 
n’au decät dreptul de a cerceta dacä ele au fost promulgate in 
chip regulat, adică de a cerceta constitutionalitatea externă si 
de a înlătura pe acelea care n’ar fi conforme cu Constituţia 
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din acest punct de vedere. Este si aci o asemánare cu ceea ce 
este la noi în urma Constitutiei actuale pentru toate instantele 
afará de Inalta Curte de Casatie. 

Aceastá Constitutie a înscris încà un principiu foarte inaintat: 
răspunderea Statului si a judecătorilor pentru prejudiciul cauzat 
cuiva de aceştia printr'o atingere adusă Dreptului în exerciţiul 
functiunii lor. Modul în care se garantează repararea preju- 
diciului va fi stabilit printr'o lege specială. 

Alt principiu original. Ori de câte ori un organ administrativ 
hotăreşte asupra drepturilor private ale cuiva, după legile pri- 
vitoare la asemenea cazuri, partea atinsă prin acea hotàrîre 
poată să-i ceară revizuirea pe calea procedurii civile dacă nu 
mai are nicio cale de atac pe calea administrativă. E un prin- 
cipiu care poate să pară că loveşte în lucrul judecat dar e menit 
să înlesnească biruința dreptăţii si manifestă încrederea deplină 
tot în justiția de drept comun. 

Constituţia enunță apoi câteva principii referitoare la ma- 
gistratură. Lăsând ca legea să fixeze condițiile pentru a dobândi 
funcțiunea de judecător de profesie —sunt şi judecători cari 
numai în mod accidental au această sarcină — precum și con- 
ditiile de serviciu ale judecătorilor în genere, înscrie principiul 
că judecătorii sunt independenți în exercițiul functiunilor lor, că 
nu sunt legați decât de lege şi că prin jurământ ei promit 
să observe legile. Acestea sunt subîntelese în toate legislatiile 
civilizate şi este o întrebare dacă era nevoie să fie trecute în 
Constituţie; de altfel se poate discuta exactitatea textului de- 
oarece judecătorii nu trebue să respecte numai legile, în sensul 
strict al cuvântului ci Dreptul în genere, cuprins si în celelalte 
izvoare: obiceiu, jurisprudentä. Aceasta mai ales în Ceho- 
slovacia unde jurisprudenţa, cel puţin în părțile guvernate de 
dreptul maghiar are o întinsă aplicare. De sigur însă că ter- 
menul de lege a fost luat în înțeles general. 

Mai departe s'a înscris inamovibilitatea judecătorilor de pro- 
fesie. 'Textul prevede că ei sunt totdeauna numiţi pe vieatà, 
formulă întrebuințată şi în alte legislații pentru desemnarea 
inamovibilitàtii. Pentru a o preciza adaugă că ei nu pot fi 
mutati contra voinţei lor, destituiti sau puşi în retragere decât 
în cazul unei noui organizații judecătorești într'un timp fixat 
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de lege sau în virtutea unei hotàrîri disciplinare valabile. De 
asemenea ei pot fi pusi în retragere în temeiul unei hotàrîri 
valabile, pentru limita de värstä stabilità prin lege. 

O lege va fixa amänuntele precum si conditiile în care jude- 
cätorii pot fi suspendati din functiunile lor. 

Cu toatà aceastà redactie, inspiratà se pare dela Belgieni, 
inamovibilitatea nu este destul de garantată. Deşi numirea este 
pe vieatà dar prin lege se poate fixa o vàrstà, se poate schimba, 
se pot înmulti cazurile de suspendare, de pedepsire, se pot 
organiza anumite instante disciplinare, se pot desfiinta instante, 
etc., împrejuràri care pot sdruncina si chiar inlätura inamovi- 
bilitatea. Cunoastem si noi procedeele, unul chiar desfiinta 
inamovibilitatea prin reducerea de värstä, procedeu insä în- 
frànt din fericire, gratie dreptului recunoscut Casatiei de 
a cerceta constitutionalitatea legilor !). 

Constitutia cehoslovacà ar fi trebuit sà lase, în materie de 
inamovibilitate a magistraturii, càt mai putin pe seama legiui- 
torului, In conferinta mea dela 1922 am arätat cäteva norme 
fundamentale, care în tot cazul ar trebui înscrise în Constitutie, 
în aceastà materie. Altminteri inamovibilitatea, asa de indis- 
pensabilà pentru justitie, rämäne la discretia legiuitorului si 
poate apàrea ca simplà iluzie. 

Tot pentru Puterea judecätoreascä, s’a mai inscris unele 
dispozitii care puteau fi läsate legiuitorului; astfel este regula 
care interzice judecátorilor de profesiune sà exercite altá 
profesiune plätitä, permanentà sau temporarà, decàt numai 
cänd o lege ar hotäri altfel. 

Mai curios este cá s'a înscris în Constitutie un text, în care 
se prevede cà Senatele tribunalelor si Curtilor de apel sunt 
formate numai pentru un an, afarà de exceptiile previzute de 
lege. Este tip de dispozitie care trebuia cuprinsà numai în lege 
iar nu în Constitutie. O explicatie a înscrierii aci s’ar gäsi, 
poate, numai în dreptul anterior dupà care Presedintele in- 
stantei, cu puteri neîntelese în dreptul latin, putea schimba 
compunerea Senatelor, a Sectiilor, ceea ce putea atinge si inte- 
resele cetätenilor si oarecum si situatia judecätorilor. 


1) Casafia Sectii-Unite. Deciziile Nr. 36/932, 4, 5, 6, 50, 51 şi 58 din 1933. 
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In legäturä cu inamovibilitatea mai este de observat cà textul 
vorbind numai de judecätorii de profesiune este nelämuritä 
chestiunea dacä se aplicä la toti magistratii de orice fel sau 
numai la judecätorii propriu zisi. 

Cu toate observatiile ce se pot face, principiile înscrise în 
Constitutie sunt elemente solide pentru o bunà organizare a 
Puterii judecätoresti. 

Pentru unitatea de jurisprudenfd Constituţia prevede consti- 
tuirea unei singure Curfi supreme pentru tot teritoriul Repu- 
blicii. Aceasta este Curtea supremä judiciarä, echivalentä Curtii 
de Casatie din mai toate färile. Ea isi are sediul la Brno. 
Aceasta — in baza legii —este instantà de casare în afacerile 
penale; în celelalte afaceri civile si comerciale este a treia 
instantà. Ea judecä cu cinci judecätori. Organizatia ei este 
aproape în totul influentatà de sistemul austro-maghiar de 
care vecinii nostri n’au avut täria sä se desfacä pe deplin. 

Celelalte instante, înfiintate prin legi, si pe care le mentio- 
näm in treacàt sunt urmätoarele: 1) Tribunalele de district, 
asemänätoare judecätoriilor de ocol dela noi. 2) Tribunalele 
colegiale de primà instantà, numite astfel fiindcä nu judecä cu 
un singur judecätor si care se aseamänä cu Tribunalele noastre. 
In ràndul acestora gisim un Tribunal comercial la Praga, care 
are, în compunerea lui si un specialist comercial si altul pentru 
mine. 3) Tribunale colegiale de a doua instantä, se aseamänä 
Curtilor noastre de apel. Acestea sunt patru: la Praga, Brno, 
Bratislava si Kosice. 

Aläturi de aceste instante de drept comun Cehoslovacia are 
o Curte supremd de justitie administrativd, un Tribunal suprem 
administrativ. El reprezintä un fel de Contencios al nostru, 
Pare cà în conceptia de acolo, iaräsi sub influenta citatà, este 
egal, dacä nu superior, Curtii de Casatie. 

Mai existä un Tribunal de Stat la Brno, cu competenta 
de a judeca infractiunile contra legii pentru apàrarea Repu- 
blicii. 

Existä apoi un Tribunal de Stat la Praga, a cärui competentä 
este intocmirea listelor electorale permanente si validarea ale- 
gerilor pentru Adunarea naţională si Consiliile provinciale. 
Validarea, care stim cà provoacä atàtea discutii în Parlamente 
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si deseori abuzuri din partea majoritàtilor, este datà unui or- 
ganism judecàtoresc. i 

In conferința mea dela 1922 propuneam acelasi sistem. Vali- 
dările pentru Parlament să fie date Curții de Casație, cele 
pentru Consiliile județene Curtilor de apel si cele pentru Consi- 
liile comunale Tribunalelor de județe. Si această propunere a 
rămas numai în volumul în care s’a cuprins conferința 
tipărită 1). 

S’a instituit şi un Tribunal de conflicte, fiind format din trei 
membri ai Curţii de Casaţie, trei ai Tribunalului suprem ad- 
ministrativ si un Preşedinte numit de Guvern. 

In fine, cea mai înaltă instanţă și cea mai interesantă pentru 
apărarea Constituţiei este Tribunalul constituțional, creat prin 
legea din 9 Martie 1920. El e singura instanţă, care are 
dreptul de a judeca dacă o lege este constituțională. EI se 
compune din şapte membri: doi desemnaţi de Tribunalul su- 
prem administrativ, doi de Curtea de Casaţie și trei de Pre- 
şedintele Republicii. Acești trei sunt desemnaţi astfel: Camera 
Deputaţilor, Senatul şi Dieta Rusiei Subcarpatice propun 
fiecare câte trei dintre membrii lor. Președintele alege câte 
unul din fiecare grup; dintre aceștia trei pe cari i-a ales, 
el numeşte totodată un Președinte al Tribunalului constitu- 
tional. 

Pentru toti membrii se desemneazä cäte un supleant dupä 
acelasi procedeu ca si pentru titulari. 

Membrii, titulari si supleanti, sunt numiti pe termen de 
10 ani. 

Cei desemnati pentru aceastä inaltä demnitate trebue sà fie 
jurisconsulti de seamà, eligibili la Senat si cari sà nu fie nici 
membri în Parlament, nici functionari ai Statului. 

Procedura judecării constitutionalitàtii unei legi este urmă- 
toarea: 

Cererea în acest scop nu pvate fi introdusä de oricine, cu 
ocazia unui proces, ca la noi ci numai de Curtea judiciarà su- 
premä, adicä Curtea de Casatie, Tribunalul suprem admini- 
strativ, Tribunalul electoral, Camera Deputatilor, Senatul sau 


1) L c. p. 207. 
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Dieta Rusiei Subcarpatice. Dar si aceste corpuri nu pot trimite 
oricum o astfel de cerere; prezentarea ei trebue hotàrîtà cu 
majoritatea absolutà a membrilor lor, si nici oricänd ci numai 
în termen de trei ani de cänd legea a fost promulgatà. Pentru 
cercetarea neconstitutionalitàtii au loc desbateri contradictorii 
cu reprezentantii Adunärilor legiuitoare si ai Guvernului. Des- 
baterile au loc chiar dacà nu sunt trimisi reprezentanti ai unora 
din factorii aràtati. 

Judecata trebue sà se termine în cel mult ıo luni. Pentru 
declararea unei legi de neconstitutionali —ca atare nulä — 
trebue sà fie o majoritate de cel putin cinci voturi. 

După ce legea a fost declarată neconstitutionalä, Președintele 
trimite Guvernului hotàrîrea, pe care Ministrul de Interne este 
dator s’o publice în cele opt zile urmätoare în Colectia de legi. 
Totodatä hotärirea trebue publicatä în jurnalele oficiale, în- 
sotind-o de comentarii amánuntite. 

Din ziua publicárii acelei hotáriri in Colectia de legi, Adu- 
nárile legiuitoare, Guvernul, toate autoritàtile si tribunalele 
sunt datoare s'o respecte; ele sunt legate de acea hotárire iar 
legea este desfiintatà. 

Sistemul cehoslovac are — de sigur — multe párti bune 
asupra cárora nu voiu insista acum. Releväm insä, pentru mo- 
ment, cá alcátuirea Tribunalului constitutional prezintá mai 
putine garantii decát in sistemul nostru. In deosebi alegerea 
celor trei dintre membrii organelor legislative si termenul de 
10 ani sunt criticabile. Aceşti trei sunt oameni politici, cari 
nu totdeauna au seninátatea de spirit si nepàrtinirea necesarà 
judecătorului. De altă parte apropierea termenului de 10 ani 
poate avea influentá asupra unor constiinte dornice de a li se 
reinoi mandatul. 

Este, fárá indoialá, mai bun sistemul román, unde judecarea 
acestei extraordinar de importante chestiuni a constitutionali- 
tätii legilor este datà judecátorilor de profesiune, dela cea mai 
inaltä instantá si cu o inamovibilitate înscrisà chiar in Consti- 
tufie, pe care incercarea legiuitorului de a o atinge n'a 
izbutit. 
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CAPITOLUL V 
DREPTURI, LIBERTATI SI DATORII CETATENESTI 


In partea ultimà a Constitutiei — dupà cum spuneam — 
în capitolul V sunt enumerate principalele drepturi, libertäfi si 
datorii cetăţeneşti. 

In prim rând s'a proclamat egalitatea. Nu există privilegiu 
de sex, de naștere, de profesiune; Constituţia nu recunoaște 
niciunul din acestea. 

Ca aplicaţie a egalității s'a prevăzut că toate persoanele, care 
locuesc în Statul cehoslovac, se bucură pe acest teritoriu, în 
aceeași măsură, ca şi cetățenii acestui Stat, de o deplină și 
absolută protectiune a vieţii si a libertăţii lor, fârd nicio dife- 
rentà de origine, de naționalitate, de limbă, de rasă si de religie. 
Nu pot fi admise alte excepţii la acest principiu decât în cazu- 
rile prevăzute de dreptul internațional. 

Prin urmare s'a proclamat egalitatea străinilor, cari locuesc 
aci, cu nationalii si o încadrare în concepţia largă a dreptului 
internaţional. 

Altă dispoziţie priveşte titlurile, care erau așa de numeroase 
sub stăpânirile anterioare. Acestea nu trebue să fie acordate 
decât dacă se arată funcțiunea sau profesiunea. Se face totuși 
excepţie pentru titlurile academice, dovedindu-se încă odată 
importanţa înaltei învățături și a culturii. 

In al doilea rând s'a ocupat de libertatea persoanei si a pro- 
prietátei. 

Libertatea individuală e garantată. Amănuntele însă vor fi 
reglementate printr'o lege care va face parte din Constitutie. 

Aceastá libertate poate fi restránsá sau chiar suprimatá dar 
numai prin legi. Si acestea vor face parte din Constitutie? 
Textul n'o mai spune; e logic un ráspuns afirmativ. In tot 
cazul garantia libertítii nu pare puternicä, dacä atàtea sunt 
lásate in voia legiuitorului. 

O consecintà a libertátii persoanei este si dispozitia cá pu- 
terea publică nu poate cere servicii personale cetăţenilor decât 
în cazurile prevăzute de lege. Si aci aceeași observaţie se impune. 

Intr'un alt paragraf este recunoscută libertatea pentru supușii 
cehoslovaci de a-și alege domiciliul oriunde în Cehoslovacia, să 
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dobändeascä imobile si sà exercite o profesiune in limitele 
fixate prin regulamentele generale. 

Pentru noi, până acum câţiva ani, mai ales partea primă 
referitoare la fixarea domiciliului n’avea nicio importantà. Ea 
este o inovatie fericitä acolo, unde se pare cá existau restric- 
tiuni importante în dreptul anterior. 

De observat si aci, cá prin regulamente generale, nici măcar 
prin lege, aceste drepturi pot fi serios reduse din valoarea lor. 

O altă urmare a libertăţii persoanei este dreptul de emigrație, 
consacrat si de dreptul international. Acest drept e înscris si 
în această Constituţie; limitarea lui nu poate fi făcută decât 
prin lege, ceea ce este de sigur o garanţie, faţă de actele Puterii 
executive. 

Urmează apoi orándusli referitoare la proprietatea privată. 
Aceasta poate fi limitată, dar numai printr'o lege. De asemenea 
poate fi expropriată tot numai prin lege și în schimbul unei 
indemnitàti. Cu toate astea, o lege ar putea să prevadă că nu 
trebue plătită nicio indemnitate. 

Proprietatea este concepută în sensul părerii, asa de răspân- 
dită, de funcţiune socială. Garantia este aproape inexistentă 
din moment ce legiuitorul poate s'o restrângă şi s'o expro- 
prieze când vrea și cum vrea. 

Un alt paragraf cuprinde principiul că numai în temeiul 
unei legi este permis să fie ridicate impozite şi taxe publice 
precum si să ameninti pe cineva cu o pedeapsă ori să i-o 
aplici. 

Cu privire la libertatea de domiciliu s'a prevázut cá domici- 
liul este inviolabil si cá amánuntele vor fi fixate tot printr'o lege 
care va face parte din Constitutie. 

Au fost apoi recunoscute si garantate libertatea presei, dreptul 
de întrunire în mod liniştit şi fără arme şi acela de a forma aso- 
ciații. O garantie pentru presă este dispoziția expresă că este 
oprită, în principiu, censura prealabilă. Ce reprezintă «în prin- 
cipiu» depinde după țări! 

Legea va reglementa exerciţiul dreptului de întrunire şi de 
asociaţie. "Totuși o garantie: o asociaţie nu poate fi disol- 
vată decât în cazul când prin activitatea sa calcă legea penală 
sau atinge liniștea și ordinea publică. 
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Restrictiuni pot fi aduse prin lege, mai cu seamä in privinta 
întrunirilor în locuri publice, a întemeierii de societàti cu sco- 
puri interesate si în privinta participàrii sträinilor în asociatiu- 
nile politice. 

In special se accentueazä dreptul de a fixa restrictiuni, în 
timp de rázboiu sau dacd, în interior, ar izbucni evenimente care 
amenintà serios forma republicand a Statului, Constitutia lui 
sau pacea si ordinea publicd. 

Pentru a se da satisfactie si sperante, în deosebi maselor 
de lucrätori si functionari, s’a preväzut într’un paragraf spe- 
cial — desi fatä de cele anterioare ar párea de prisos — cá este 
garantat dreptul de asociatie pentru a apára si imbunätäti 
condiţiile economice si situaţia lucrătorilor si funcționarilor, 
precum si că sunt interzise toate actele indivizilor sau ale aso- 
ciatiilor, care ar aduce vreo atingere expresă acestui drept. 
Redacţia ar îngădui o atingere, care nu este expresă, ceea ce 
nu e totuși de crezut că a fost în mintea celor ce au întocmit 
Constituţia. 

Un drept fundamental este si acela de a petitiona ; el nu 
apartine — dupà text — persoanelor civile si asociatiilor decät 
în marginile functiunilor lor. Este o aplicare a principiului 
specialitátii, dominant în materia persoanelor juridice; cu 
toate acestea, în afarä de faptul cà nu era necesarà înscrierea 
în Constitutie dar poate sä dea nastere la dificultäti în prac- 
ticá. 

Garantat este si secretul scrisorilor, dar tot legea va regula 
amánuntele acestei garantii. 

Potrivit Constitutiei, libertatea persoanei, a domiciliului si 
secretul scrisorilor au si fost reglementate printr'o lege dela 
9 Aprilie 1920. 

Un numár mai mare de paragrafe a fost intocmit pentru 
libertatea de învățământ, de conştiinţă si de opiniune. 

In limitele permise de lege, oricine are dreptul să manifeste 
părerile sale prin cuvinte, scrieri, presă, imagini sau prin alte 
mijloace analoage, iar persoanele civile — între care aci par a 
fi socotite si asociatiunile — în limitele functiunilor lor. 

Teama ca să nu se ia măsuri de patroni sau de superiori con- 
tra lucrătorilor si functionarilor, cari s'ar folosi de acest drept, 
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a fácut sà se înscrie intr'un text cá exercitiul acestui drept nu 
trebue sä cauzeze vreun prejudiciu cuiva în ceeà ce priveste 
interesele sale de lucrätor sau functionar. Mäsuri care par 
curioase dar care isi au explicatia in imprejurärile în care se 
fäureau aceste texte. 

S'a prevăzut expres libertatea pentru artă si pentru cercetările 
ştiinţifice si publicarea rezultatelor lor dar numai în măsura in 
care nu ating legea penală. 

Invätämäntul public trebue organizat asa încât sà nu fie în 
contrazicere cu cercetările ştiinţifice. Divergenta între aceste 
cercetări și unele forme de învățământ, mai ales religios în 
ţările catolice, au dus la formularea acestei reguli chiar în 
Constituţie. 

Se pot organiza și stabilimente particulare de învățământ și 
de educaţie dar numai în condiţiile prescrise de lege. 

S'a consacrat, însă, expres dreptul de directiune si de control 
exclusiv al Statului asupra oricărui învățământ sau educatiune. 

Libertatea de conştiinţă si de religie este garantată. Atât ce- 
tätenii Republicii cehoslovace cât și toţi cei ce locuesc în acest 
Stat au dreptul si în aceeaşi măsură să practice in public sau 
în particular orice confesiune, religiune sau credință, cu con- 
ditia ca această practică să nu fie în desacord cu regulamentele 
— de sigur în înţelesul și de legi —cu ordinea publică şi cu 
bunele moravuri. 

In același timp s'a interzis, însă, și mijloacele de constrân- 
gere. Nimeni —spune textul —nu poate fi constrâns — nici 
direct, nici indirect —să ia parte la vreun act religios. Acest 
drept de constrângere îl au aceia cari exercită puterea părin- 
tească sau tutela, părinţii și tutorii. 

Această Constituţie consacră si egalitatea tuturor religiilor 
înaintea legii. Totusi ca precautiune — deşi era poate inutil — 
s'a prevăzut în paragraful următor că anumite practice religioase 
pot fi oprite dacă ele contravin ordinei sau moralității publice. 

Ca o afirmare a insemnätätii instituţiilor — mai ales că in 
vremurile turburi în care se întocmea Constituţia ele erau 
aproape desființate şi batjocorite la Soviete —s'a prevăzut 
într'un text că sunt puse sub protecţia specială a legilor cdsd- 
toria, familia si maternitatea. 


4 A. R. — Memoriile Sectiunii Istorice, Seria III. Tom. XVIII. 
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Aceastà parte a Constitutiei se încheie cu un paragraf despre 
datoria militard, în care se prevede cà oricare cetätean valid al 
Republicii este dator să se supună exerciţiilor militare si să 
răspundă la apelul făcut pentru apărarea Statului. Amănuntele 
de aplicare sunt rezervate legii. 


CAPITOLUL VI 
PROTECTIUNEA MINORITĂŢILOR 


Pe lângă aceste norme, care formează cinci capitole şi care 
reprezintă aproape în toate țările cuprinsul pactului fundamen- 
tal, Constituţia cehoslovacă mai are încă un capitol, al VI-lea, 
compus din șapte paragrafe, intitulat: protecțiunea minorità- 
filor, de naționalități, de religii si de rase. Aceasta i-a fost 
impusă prin tratatul minorităţilor, care —cum știm — ne-a fost 
impus și nouă. Deși noi îi aplicam dispoziţiile — cu mult înainte 
de formularea lor în Adunările internationale, ceea ce ne 
indreptätea să-i refuzăm impunerea în condiţiile stiute, — 
totuși nu l-am introdus în Constituţie ca în Cehoslovacia. 

Textele din paragr. 128—134 sunt reproducerea aproape 
identică a textelor din tratatul dela Saint-Germain, cu foarte 
mici modificări făcute cu scopul de a preciza și mai bine unele 
dispoziţii. 

Astfel paragr. 128 alin. I si II, reproduc art. 7 alin. I si II 
din citatul tratat. Dupà aceste texte, toti supusii Republicii 
cehoslovace sunt pe deplin egali (tratatul spunea numai egali) 
înaintea legii si se bucurà de aceleasi drepturi civile si po- 
litice fără distinctiune de rase, de limbi sau de religii 1). 

Diferenta de religie, de credintà, de confesiune si de limbà 
nu poate sä fie un obstacol pentru un supus al Republicii 
cehoslovace, în limitele fixate prin legile generale, in special 
în ceea ce priveste admiterea in servicile publice, functiuni 
sau onoruri sau pentru exercitiul diferitelor profesiuni sau 
industrii. 


1) Constituţia, in traducere, prevede: pleinement égaux, iar tratatul: égaux; la 
finele aliniatului I Constitutia are textul: sans distincton de races, de langues ou 
de religions, pe cánd tratatul are, la singular: de race, de langue ou de religion. 
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Supusii Republicii cehoslovace pot, in limitele fixate prin 
legile generale, sà întrebuinteze liber orice limbá, fie în 
relațiile particulare sau comerciale, fie în materie de religie,de 
presá sau de publicatiuni de orice naturá, fie in întrunirile 
publice 1). 

Dupá cum se vede oricát s'a cáutat a multumi pe cei ce au 
impus tratatul minoritàtilor, introducànd chiar în Constitutie 
aceste texte ale tratatului, totusi au inscris modificdri în sensul 
cd drepturile ardiate apartin oricdrui supus cehoslovac dar «ín 
limitele fixate prin legile generale ». Interesele superioare ale 
Statului vor fixa prin legi care sunt aceste limite si acestor 
legi trebue sà li se plece orice supus färä distinctiune. Deci 
aceste drepturi sunt respectate pentru toti dar nu färä limite, 
cum pare a rezulta din textele tratatului. 

S'a văzut, însă, cá necesitatea apărării Statului poate să 
reclame si alte restrictiuni, pe care făuritorii tratatului pare că 
nu le încuviintau. 

De aceea, în Constitutie s’a adäugat un aliniat in par. 128 
în care s’a preväzut cà nu sunt atinse prin ceea ce precede, drep- 
turile care aparfin, asupra acestor puncte, organelor de Stat, 
după legile actualmente în vigoare sau după cele ce se vor pro- 
mulga în viitor, pentru motive de ordine publică, de siguranța 
Statului sau de supraveghere eficace. 

Respectul ardtatelor drepturi si egalitatea deplind între su- 
pusti cehoslovaci nu poate merge pänd la atingerea drepturilor 
Statului. Inainte de toate salus Reipublicae. 

In Constitutie nu s’a mai reprodus textul tratatului privitor 
la limba minoritàtilor, pentrucà s’a înscris un paragraf 129, în 
care se prevede cà principiile dreptului de limbà sunt fixate 
printr’o lege particularà, care face parte din Constitutie si 
care — în adevăr —a si fost promulgată odată cu aceasta la 
29 Februarie 1920. 

Y) Art, 7 alin, II: La différence de religion, de croyance ou de confession ne 
devra nuire à aucun ressortissant autrichian en ce qui concerne la jouissance des 
droits civils et politiques, notamment pour l'admission aux emplois publics, fonctions 
et honneurs ou à l'exercice des différentes professions et industries. 

Il ne sera édicté aucune restriction contre le libre usage pour tout ressortissant 
autrichien d'une langue quelconque, soit dans les rélations privées ou de commerce, 


soit en matiére de religion, de presse cu de publications de tcute nature, soit dans 
les réunions publiques. 


4 


www.digibuc.ro 


52 ANDREI RADULESCU 52 


Conformändu-se, apoi, tratatului au înscris în Constitutie 
paragr. 130, putin obscur ca redactie, în care urmänd art. 8 
din tratât au prevăzut că legile generale acordând supușilor 
dreptul de a crea, a dirija si a controla, cu propriile lor chel- 
tuieli, institutiuni de caritate, religioase si sociale, şcoli si alte 
stabilimente de educaţie, toti supusii, fără diferență de natio- 
nalitate, de limbă, de religie și de rasă, sunt egali şi se bucură 
de dreptul de a se folosi, în chip liber, de limba lor proprie şi să 
practice liber religia lor în aceste stabilimente. 

Cu privire la limba de învățământ si la obligaţia de a da si 
minorităților sume pentru educaţie, religie, caritate, au primit 
dispoziţiile din art. 9 al tratatului dar —afară de modificări 
de redacţie — au subordonat legislației generale rânduelile ce se 
vor lua, formând astfel art. 131 şi 132. 

După aceste paragrafe, în limitele fixate în legislaţia generală 
asupra instrucţiunii, în oraşele si districtele unde locueste o 
proporție considerabilă de supuşi cehoslovaci, de altă limbă decât 
cehoslovacă, este garantată putinţa pentru copiii acestor supuși 
cehoslovaci să primească învățământul în limba lor proprie, 
alături de care poate să fie declarat obligator învățământul 
limbii cehoslovace (131). 

In caz când, în oraşele și districtele, unde locueşte o pro- 
portie considerabilă de supuşi cehoslovaci cari aparţin minori- 
tätilor de rasă, de religie sau de limbă, ar trebui ca anumite 
sume să fie luate din bugetul Statului, bugetele municipale 
sau altele, pentru un scop de educaţie, de religie sau de cari- 
tate, trebue ca o parte, echitabilă în afectatiune si beneficiu, 
din aceste sume să fie atribuită acestor minorităţi însă în limi- 
tele dispozitiunilor generale, privitoare la administraţia publică. 

Aceste principii din paragr. 131—132, asa de importante si 
care puteau periclita interesele Statului nu puteau fi aplicate 
imediat. Probabil, însă pentru a nu da celor prea exigenti 
motive de învinuire, au înscris un text în care se arată că pu- 
nerea lor în vigoare si în deosebi determinarea expresiei « pro- 
porţiune considerabilă » va forma obiectul unor legi speciale. 

Pentru controlul atribuit Societăţii Naţiunilor este în vigoare 
art. 14 din tratat, care loveşte greu în drepturile unui Stat 
independent. 
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Capitolul acesta din Constitutie referitor la protectia mino- 
ritätilor este încheiat cu un principiu solemn, la care întocmi- 
torii tratatului nu s'au gändit. El apare ca o condamnare de- 
finitivä a procedeelor, de care au suferit atàta Cehoslovacii si 
alte nationalitáti sub stápánirea Habsburgilor si ca dovada 
necontestatá a spiritului de libertate si de dreptate, de care va 
fi cáláuzit noul Stat. 

Orice mod de desnationalizare fortatd este interzis. Atingerea 
acestui principiu poate fi declaratà, prin lege, act criminal. 

Acesta era imnul cu care Națiunea cehoslovacă îşi încheia 
Constituţia si cu care răzbuna în chip măreț şi iertdtor, suferinţele 
de veacuri. 


CAPITOLUL VII 
PROBLEMA LIMBILOR. 


Am văzut că au căutat să fixeze și principiile fundamentale 
în privința întrebuintdrii limbilor. Această problemă prezintă 
acolo o: deosebită importanță din cauza minorităţilor destul de 
numeroase și pentrucă nici națiunea cehoslovacă n'are aceeași 
limbă ci două: cehă și slovacă, foarte asemănătoare dar în 
anumite părţi deosebite. 

Pentru reglementarea acestei probleme ar fi putut să se 
mărginească a reproduce alin. ultim al art. 7 din tratat, care-i 
obliga numai ca, independent de adoptarea unei limbi oficiale, 
să dea supușilor cehoslovaci, de altă limbă decât cea oficială, 
înlesniri apropriate pentru folosirea limbii lor, fie oral, fie 
in scris, înaintea Tribunalelor. 

Spre a da însă cât mai puternice dovezi de libertate si egali- 
tate pentru toti si spre a evita orice critici. au întocmit o lege 
separatá, care face parte din Constitutie si care a fost promul- 
gatá in aceeasi zi cu aceasta, avänd numärul urmätor, 121, 
în Colectia oficialä. 

Aceastä lege, a fixat principiile dreptului de limbä. Prin ea 
s'a proclamat —ceea ce permitea tratatul — ca limbd a Sta- 
tului, oficială, limba cehoslovacă. 

In această limbă vor exercita funcțiunile lor toate tribunalele, 
administratiile, instituțiile, întreprinderile si organele Republicii 
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si in ea vor fi fäcute proclamatiile lor si înstiintàrile ofi- 
ciale. 

In aceastà limbà va fi fäcut textul principal al biletelor de 
Stat si de bancä. 

Ea va fi întrebuințată de armată ca limbă de comandă si de 
serviciu ; cu toate acestea, cu oamenii de trupà, care nu cunosc 
aceastä limbä se poate întrebuinta limba lor maternä. 

Prin decretele Guvernului se vor lua dispozitiuni amànuntite 
în privinta datoriei functionarilor si impiegatilor de Stat si ai 
întreprinderilor si institutiunilor de Stat, de a sti limba ceho- 
slovacä. 

Dupä aceste dispozitii referitoare la limba oficialä, legea se 
ocupă de situația minorităților etnice de limbă. 

Dacă într'o circumscripție judecătorească, după ultimul re- 
censământ, cel puţin 20%, dintre supuşi sunt de o limbă co- 
mună dar diferită de cea oficială, tribunalele, administratiile, 
serviciile Republicii, care au competenţa lor în acea circum- 
scriptie, sunt datoare ca în toate afacerile, a căror rezolvare le 
aparține, să primească actele înfățișate de supusii, care fac 
parte din acea minoritate de limbă, redactate în limba acelor 
supuși. De asemenea ele sunt datoare să pronunţe hotàrîrile 
lor asupra acelor acte nu numai în limba cehoslovacă ci si în 
limba actelor. 

Când pe teritoriul aceleiaşi comune sunt mai multe tribunale 
de district — la noi judecătorii de ocoale — acea comună este 
considerată că formează un singur district judecătoresc. 

Se poate admite ca, în cazul când există o minoritate în 
condiţiile de mai sus, să se dea o hotărîre şi numai în limba 
părţii, înaintea unor tribunale şi administratiuni, fie numai de 
primul grad, fie şi de un grad superior. Pentru a se fixa când 
si unde se poate proceda astfel este nevoie de un decret — se 
înţelege —al Guvernului. 

Când sunt întrunite conditiunile de mai sus, Procurorul 
Republicii este dator să formuleze acuzarea contra unui acuzat 
de altă limbă și în limba acestuia și —uneori —chiar numai 
în această limbă. 

Cât priveşte limba in care se va face procedura, va fi fixată de: 
Puterea executivă. Expresia aceasta ar lăsa să se creadă că și 
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ministrii singuri ar avea dreptul s’o fixeze. Cred însà cà acest 
drept apartine numai Guvernului. 

Comunicarea hotàrîrii trebue sá se facá, dupä aceleasi prin- 
cipii, fie în limba oficială, fie în limba părţilor, fie numai in 
aceastä limbà, sau dupä modul cum vor fi cerut ele în prealabil. 

In circumscripțiile cu astfel de minorităţi trebue să se între- 
buinteze limba acestora si în avizele autorităţilor enumerate si 
în inscripţiile oficiale. 

In noul Stat existau încă dela vechea stăpânire organizaţii 
autonome, sub diverse titluri enumerate de lege. Bănuind 
— probabil — că acestea vor provoca discuţii, pentru a nu 
executa aceste dispoziţii, s'a prevăzut expres că asemenea 
autorităţi sunt datoare să primească comunicările scrise sau 
verbale în limba cehoslovacă și să le execute. 

S'a mai prevăzut —ceea ce pentru noi pare mai greu de 
înțeles — cà în adunările și întrunirile acelor organizaţii este 
posibil totdeauna să se servească de limba oficială; în acest 
caz propunerile si subiectele tratate în acea limbă trebuesc 
discutate, 

Puterea executivă va stabili şi aci care este limba pentru 
avizele si insignele oficiale ale administratiilor autonome. 

S’a mai consacrat si aci obligaţia de a fi primite și executate 
piesele redactate în altă limbă decât cehoslovacă. Spre a 
evita orice îndoială și a nu se crede că se persecută alte limbi 
minoritare s'a prevăzut expres că se tolerează și altă limbă 
în adunările si întrunirile acelor autorități autonome. 

Pentru întrebuintarea celor două aspecte ale limbii oficiale 
s'a precizat că în ţinuturile care au aparţinut Austriei şi Pru- 
siei, administratiile respective funcţionează de obiceiu în 
cehă iar în Slovacia, în slovacă. 

Răspunsul oficial slovac — prevede textul — la un act ceh 
sau răspunsul ceh la un act slovac sunt considerate ca fiind 
făcute în limba actului. 

In privinţa limbii pentru învățământ, în toate școlile înte- 
meiate pentru supușii unei minorități naționale el este predat 
în limba acelei minorități; de asemenea institutiunile de interes 
public, fondate pentru o minoritate, sunt administrate în 
limba ei. 
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Chestiunea limbii pentru Rutenia subcarpatică a fost lăsată 
Dietei respective. Ea, însà, trebue s’o rezolve intr'un mod com- 
patibil cu unitatea Republicii; pànà atunci se va aplica si acolo 
legea din 1920, tinàndu-se seama de situatia particularà a 
acelui teritoriu!). 

S’a mai preväzut cum se vor rezolva conflictele de limbà de 
cätre organele Statului si cum, printr’un decret, se va fixa 
modul amànuntit de aplicare a acestei legi. Intre altele se men- 
tioneazà cä se vor lua mäsuri pentru apàrarea pärtilor fatà de 
pagubele juridice care ar putea sà le fie aduse din cauza ne- 
cunoasterii limbii. 

Aceastà lege a abrogat toate dispozitiile referitoare la limbile 
în vigoare, înainte de 28 Octomvrie 1918. 

Si aci, ca si la sfârșitul Constituției, după proclamarea acestor 
principii extraliberale, poate exagerate chiar, pentru fiinţa noului 
Stat, neînchegat complet, se rupea cu totul legătura cu trecutul 
şi se desftintau expres mijloacele, dela care asupritorii asteptaserà 
îndbusirea conştiinţei poporului cehoslovac si pieirea lui. 


INCHEIERE 


Cele arătate aci înfățișează un tablou sumar al principiilor 
fundamentale cuprinse în Constituţia cehoslovacă. 

El poate da o idee despre însușirile acestei Constituţii. 

De sigur că i se pot aduce si critici ca oricărei opere omenești, 
mai ales în această materie. 

Totuşi este interesantă din atâtea puncte de vedere. Si ca 
formă de alcătuire si ca fond, are merite deosebite. 

Este adevărat că —după cum s'a văzut din câteva exemple — 
i se pot face diverse obiectiuni, întemeiate din punct de vedere 
tehnic; unele dispozitiuni sunt inutile fiind norme juridice 
prea cunoscute și admise unanim, altele cuprind amănunte 


1) Această normă a fost menţinută şi prin legea din 8 Ian. 1923 privitoare la 
limba învățământului de Stat şi prin legea Nr. 86 din 24 Mai 1929 asupra cla- 
selor auxiliare ale şcoalelor. Dispoziţiile acestor legi generale ale Republicei se 
aplică si în Rusia subcarpatică atât timp cát Dieta acestui teritoriu nu va hotărî 
altfel, printr’o lege întocmită în limitele competinfei sale, Rene Martel. o.c. pp. 60 
$i urm, 
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care nu-si au locul intr’o Constitutie. In unele pàrti întàlnim 
termeni nu destul de precisi sau expresiuni nepotrivite, etc.; 
poate cä unele din acestea ni se par astfel fiindcà nu putem 
utiliza textul original. 

Din punct de vedere al fondului, cine nu poate gàsi cuvinte 
de laudà sau de criticà dupà conceptia ce are despre aceste 
probleme ? De pildä, se poate obiecta cà s’a läsat prea multe 
chestiuni sà fie reglementate de legiuitorul obisnuit, care poate 
să lucreze altfel decât Constituantul. 

S'a luat ca bază separatia Puterilor și totuşi nu s'a păstrat 
între ele egalitatea si armonizarea activităţii lor. S'a dat prea 
multe drepturi Puterii legiuitoare si în special Camerei De- 
putatilor. Cu atât mai mare apare puterea ei cu cât atâtea prin- 
cipii, înscrise în forma vagă, generală în Constituţie, pot să fie 
legiferate la dreapta sau la stânga după compoziția acestei Ca- 
mere, ceea ce reprezintă și oscilații poate prea mari în evoluţia 
Statului și abateri dela spiritul Constituţiei. 

Puterea legiuitoare în genere are însă o situație cu atât mai 
înălțată față de celelalte cu cât — desi Constituţia e socotită 
rigidă — ea poate s'o modifice. Este adevărat că se cer anumite 
majorităţi dar deseori nu-i prea greu să le ai. 

Se mai poate spune că s'a mers prea departe cu egalitatea 
şi cu alte drepturi şi că altele ca proprietatea nu sunt suficient 
garantate. 

O critică, care se poate formula mai cu seamă de cei cari 
susțin că astăzi este nevoie de o întărire a principiului autori- 
tátii este că Puterea executivă si în deosebi Președintele Repu- 
blicii are drepturi prea limitate. 

Si pe acest drum al formulării criticelor se poate merge 
departe. 

Pentru a judeca, însă, o asemenea operă trebue să se țină 
seamă de toate împrejurările, în care a fost alcătuită, regulă 
care este asa de putin observată la noi, mai ales când ne pro- 
nuntám asupra alor noastre. Nu cu aceleasi formule generale 
se pot pronunta hotdrîri în toate pärtile si asupra tuturor for- 
melor de activitate omeneascà. 

Cehoslovacia era un Stat nou, care n’avusese o organizatie 
modernà proprie; ceea ce fäcea acum era o creatie nouä, färä 
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o tradiție. Ea era formată din frânturi rupte din State cu or- 
ganizatii în mare parte învechite si nepotrivite cu cerințele 
vremii. Ea trebuia să-şi dea o Constituție care, să țină seamă 
de situația ei proprie, de concepțiile noui înaintate ale lumii 
şi care să inspire tuturor deplină încredere atât din punct de 
vedere social cât si national. Dorința poporului si conducăto- 
rilor era să se asigure triumful democrației pe bază de egalitate 
şi dreptate pentru toți cei ce vor face parte din noul Stat. 

De aci adoptarea principiului separatiei Puterilor dar aplicat 
așa încât să nu se mai poată reveni la faimosul art. 14 din Con- 
stitutia austriacă, care dădea putinta Impăratului să guverneze 
după voința sa. Un gef de Stat,un Președinte dar cu puteri 
determinate. 

Puterea în realitate trebuia să rămână în mâinile Poporului 
care o exercită prin aleşii lui. O limită si a drepturilor acestuia 
stă în cercetarea constitutionalitàtii legilor, drept dat Tribu- 
nalului special, compus într'un mod diferit decât instanța 
noastră supremă, poate fiindcă n’aveau încă o justiție națională, 
care să-şi fi dovedit pregătirea pentru acest rol si inde- 
pendenta. 

Trebuia, în acelaşi timp, asigurată, în forma cea mai largă, 
participarea poporului la vieata publică şi conducerea Sta- 
tului. 

Trebuiau cât mai bine asigurate drepturile si libertăţile ce- 
tätenesti, pe baza deplinei egalitàti în toate privintele între 
supusii noului Stat. 

Si cu discuţii multe, cu sträduinte grele, s'aajuns la întoc- 
mirea acestei Constituţii. Ea — fără îndoială —isi are origi- 
nalitatea sa, nu în sensul de a cuprinde ceva care nu se mai 
găseşte în altele, căci aceasta este o absurditate, ci în sensul cá 
nu este o copie a altora —cum se repetă pe nedrept de atâtea 
ori despre a noastră — si are părţile ei cu totul proprii si inte- 
resante. 

Dacă nu este una din cele mai bine întocmite ca formă este 
însă una din cele mai liberale, mai democratice. Dacă unele din 
ideile ei par prea înaintate pentru alte ţări, ele corespundeau 
sufletului poporului cehoslovac, abia scăpat de stăpâniri străine 
şi dornic de libertate cât mai largă. 
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In timp de 16 ani de vieatá, împliniti acum câteva zile, s'a 
dovedit un potrivit mijloc pentru a asigura desvoltarea normală, 
paşnică si propàsirea acestui popor. 

Atât din punct de vedere juridic cât si politic, Constituția 
cehoslovacă reprezintă o foarte importantă experiență, de care 
vor profita si alții si grație căreia se va ridica tot mai mult 
acest popor vecin, cu care avem si cu care ar trebui să avem si 
mai multe legături. 

Cunoaşterea — chiar în mod succint si desigur cu unele 
imperfectiuni, asa cum se infätiseazä în această comunicare — 
va fi, sper, o contribuție pentru desvoltarea si întărirea legătu- 
rilor dintre noi si națiunea vecină si aliată. 
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ORIGINEA SI SFÄRSITUL LUI VASILE LUPU 
DE 


FRANZ BABINGER 


Sedinta de la 3 Iulie 1936 


Despre timpul cänd a domnit Vasile Lupu in 
Moldova, ca si despre activitatea lui anterioarä ca vel-vornic, 
suntem destul de bine informati din cronicele si numeroasele 
documente din acea vreme, asa incät trebue si aparä de mirat 
faptul cà aceastà personalitate, proeminentà în mai mult 
decät o directie, nu a gäsit pànà acum un biograf. Inräurirea 
lui asupra evenimentelor politice si culturale ale timpului säu 
este prea mare pentru ca să nu merite, în cele din urmă, o 
monografie sintetică 1). Numai două evenimente ale existenţei 
lui agitate sunt învăluite, până acum, într'o întunecime aproape 
complectă: origina lui si sfârşitul lui. Mi se pare, de aceea, 
vrednic de trudă să încerc a lămuri aceste neclaritàti si să 


1) Despre Vasile Lupu vezi deocamdată: Neculae lonescu, Discursu 
asupra epocei lui Mateiu Basarab şi Vasile Lupu (laşi 1868), Gh. Missail, Epoca 
lui Vasile Lupu (Bucureşti 1866), ca şi Al. Papadopul-Calimah, Despre 
Gheorghe Ștefan Voevod, domnul Moldovei (1653—1668) (Bucuresti 1886). O stră- 
lucită sinteză a întregii epoci a lui Vasile Lupu până la căderea lui conţine studiul 
d-lui N. lorga, Vasile Lupu ca următor al împăraților de răsărit în tutelarea pa- 
triarhiei din Constantinopole şi a bisericii ortodoxe, în Analele Academiei Române, 
t. XXXVI (Bucureşti 1914), Memoriile sect. ist., pp. 207—236, şi frant. sub titlul 
Basile Lupu, prince de Moldavie, comme successeur des empereurs d'Orient dans la 
tutèle du patriarcat de Constantinople et de l'Église orthodoxe (1640—1653), în Aca- 
démie Roumaine, Bulletin de la section historique, IIannée (Bucarest 1914), pp.88—123. 
Vezi N. Iorga, Domnii români Vasile Lupu, Şerban Cantacuzino si Constantin 
Brâncoveanu în legătură cu patriarhii Alexandriei, în Academia Română, Memoriile 
sect. ist., seria III, Tom XIII, mem. 6 (Bucureşti 1932). 


5 A. R, — Memoriile Secfiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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adun, laolaltà, intr'un tablou clar, toate indicatiunile, insufi- 
ciente si mult imprästiate. 

Suntem în mäsurä sà stabilim, cu preciziune, locul, unde 
Vasile Lupu s’a näscut la sfärsitul veacului al XVI-lea. 

Renumitul Dosofteiu (1641—1707), mai tärziu pa- 
triarh la Ierusalim, ale cärui relatii cu Moldova sunt cunoscute, 
scrie în prefata a doua a cărții lui Meletios Sirigul!) 
Kara vàv xaifimxâv xepalalwy care a fost tipărită la Bucuresti 
în 1690, următoarele: xarayouévov ànó tò dAßavıroyagiov 6n0û 
xeita, eis tùy uvolav frou eis tà neol tosvafa xai Exovros tò dpzaud- 
tegov aùtoð yévoc ànó Tic uaxedoviag. 

Același Dosofteiu repetă indicatiunile sale în cartea sa ‘ Jorooía 
neol vv Ev 'legooolóuowg margiapyevodvrwv, publicată tot asa în 
Bucuresti si anume în anul 1715, spunând: amo Baotieos Boe- 
Bodas, * Alfuvitns div, xal And uév tic "Hnelpov Ex mgoyóvov, àuó 
dé mavgóc tod maoà vjj Magxıavovndieı ° AlBavioywglov ?). 

Cele douá afirmatiuni se deosebesc doar íntr'un singur 
punct: origina strábunilor lui Vasile Lupu. In timp ce odatá 
îi face originari din Macedonia, a doua oară mută neamul 
în Epir. Cel dintài din aceste pasagii este cunoscut stiintei 
românești de mult timp. Pe Dosofteiu l-a indicat Teodor 
Codrescu, iar prefata lui au tipărit-o loan Bianu si 
Nerva Hodoș în Bibliografia Românească Veche (vol. I. 
București 1903). De când a publicat, însă Athanasios 
Papadopulos-Kerameus, volumul IV din lucrarea sa 
“Iegoaolvuurixi) Bıßhuodnen (Petersburg 1899)?), cunoaștem un alt 
izvor asupra originei lui Vasile Lupu, anume sigiliul (0422107) 


1) V. Meletios Syrigos, Kara vàv xalfivixtivr xepalaiwv (Bucuresti 1690), 
p. rrrr a. — V. loan Bianu și Nerva Hodos, Bibliografia Românească Veche 
1508 —1:830, vol. I (Bucuresti 1903), p. 308 sus si trad. român. la p. 309 jos. O 
traducere parţială, cu totul greșită, a dat-o T. Codrescu, Uricariul, vol. VII 
(laşi 1886), p. 39, scriind: Vasile Voevod Lupul, ce se trage din arndutescul sat în 
Misia, etc. 

2) V. Dosofteiu, “Iorogia megi tiv Ev “IeooooAduoıs zavoiapyevodvtow 
(Bucuresti 1715), p. 1171 (asupra acestui loc ascuns m'a tacut atent, în modul cel 
mai prietenos, d-l Dem. Russo din Bucureşti). Era cunoscut si lui Ath. K. Y p- 
silanti Ta puetà tiv diwow (1453—1789) (Constantinopol 1870), p. 138, 
căci el copiază cuvânt cu cuvânt, fără să dea izvorul (si această indicatie o datoresc 
bunävointei d-lui Dem. Russo), şi lui loan Bianu şi Nerva Hodos, op. 

it., vol. . 501 SS. 
x ') V. k d Pa padopoulos-Kerameus, 'IeoocoAvjurizi) Bıßhodyen 


vol, IV (Petersburg 1899), p. 374. 
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Patriarhului si Arhiepiscopului din Constantinopol, Pa r - 
thenios, din Septemvrie 1641, în care ridică la rangul 
de stavropighion (oravoonýywr) întreg locul natal al prin- 
tului moldovean 1). 

D-l N.lorga care a publicat din nou acest document 
în vol. XIV din Documentele Hurmuzaki, s'a ocupat încă mai 
dinainte, primul în România, cu acest text, într'un studiu 
despre O ctitorie necunoscută a lui Vasile Lupu, în vol. XI 
dintr'ale sale Studii si Documente 2), si ajunge la concluzia că 
Vasile Lupu se trage dintr'acea vestită colonie aşezată în 
Bulgaria, lângă Târnovo, Arbànasi, ' Aiflavroydipuov — 
Alvanitohórion este doar denumirea-i greceascá — 
localitate care joacă, si în istoria Românilor, un rol nu 
putin important, prin monumentele ei si care a atras aten- 
tiunea istoricilor romàni de multà vreme?). Dacá se cerceteazá, 
mai de aproape, textul scrierii Patriarhului si se compará, 
inainte de toate, cu márturia lui Dosofteiu, rímái sur- 
prins si trebue sá constati, de indatá, cá este cu neputintá sá 
fie vorba de acest Arbánagi. Pe sigiliu scrie, anume cá, 
* Alfavitogdseiov aparținea eparhiei din C e r v e n (vic T£eoffevot) 
si, fárá a fi versat in istoria bisericeascá bulgará, nu existà 
nicio îndoială cá Arbänasii de lângă Târnovo trebue sí fi 
stat sub directa administraţie a Arhiepiscopului din Târnovo. 
Dar si Dosofteiu se vede îndemnat să arate, mai de 
aproape, aşezarea acestui rod naea tÑ Magxavoundie *Alfa- 


1) V. E, de Hurmuzaki-N. Iorga, Documente privitoare la Istoria 
Românilor, vol. XIV, partea I (1320—1716) (Bucuresti 1915), pp. 728—730, textul 
grecesc dimpreună cu traducerea românească. 

3) N. Iorga, Studii si Documente, vol. XI (Bucuresti 1906), pp. 113 ss. 

3) V. descrierea cälätoriei Episcopului Melchisedec, O excursiune în 
Bulgaria, în Revista pentru Istorie, Arheologie si Filologie, editată de Gr. G. Toci- 
lescu, anul II, vol. IV (Bucuresti 1885), p. 320, apoi V. C. Hrisicu, Cáteva 
ctitorii românești în Bulgaria, în Boabe de Gräu, vol. III (Bucuresti 1932), pp. 88 —96 
(cu clisee) ca si Elena Eftimiu, Arbdnasii, în Graiul Românesc, vol. VI (Bucu- 
resti 1932), pp. I15—117. Despre Arbänasi v. apoi F. Kanitz, Donau- 
Bulgarien und der Balkan, ed. 2, vol. I (Leipzig 1882), pp. 173 ss., ca si edifia franc. 
La Bulgarie Danubienne et le Balkan (Paris 1882), p. 147 s., apoi C. J. Jireëek, 
Das Fürstenthum Bulgarien (Viena 1891), p. 407 s., si Geschichte der Bulgaren (Praga 
1876), pp. 458 s. — V. si Eus. FermendZin, Acta Bulgariae ecclesiastica, p. 
299: ...più che quasi duo miglia d'esse città (adică Târnovo) con un grand’ et nobile 
casale de Greci Albanesi per nome di diversi linguagi Arbanasi, Arnauthi 
cioè Androhoria. 


5* 
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vitoxwgiov. Prin urmare, trebue sà căutăm locul de naștere 
al lui Vasile Lupu, într'altă parte, și anume, în eparhia 
din Cerven, ori, pentru a merge cu Dosofteiu, aproape de 
Marcianopolis. Dacă nu se pot uni aceste două 
referinţe, atunci, fără îndoială, merită să fie preferat sigiliul 
Patriarhatului. Dosofteiu, care se contrazice în relatarea 
originii străbunilor lui Vasile Lupu, nu este cu totul clar 
în ceea ce priveşte așezarea localității Arbänasi, ° A2favitoy®oror 
deoarece odată crede că ea trebue căutată în regiunea Dunării 
(zeoi Tosvafa) 1) iar altă dată, în preajma sediului episcopal 
din Marcianopolis, deci, în vechea capitală a Moe- 
siei inferioare, acolo unde se ridică, mai târziu, strălucita 
reședință a țarilor bulgari Preslav (Eski Stambul). 
Trebue să avem în vedere faptul că numele acesta Alvani- 
tohorion, Arbänasi, turc Arnaut köy, nu-i 
câtuși de putin rar în Sud-Estul Europei?) si că numai în 
cea mai nouă denumire topografică bulgară a fost înlăturată 
această confuzie, numele de Arbänasi fiind dat numai satului 
alăturat de Târnovo cu 2 km., dându-se alte denumiri tuturor 
celorlalte localități cu acest nume 3). Deoarece avem de căutat 
poziția aproximativă a locului natal al lui Vasile Lupu, în 
împrejurimile Cervenului, nu încape nicio îndoială că este 
vorba de satul de lângă Razgrad, așezat la drumul care 
duce la Eski Djuma, numit pe vremuri Arnaut köy, azi 
Poroiste, care a ajuns, în vremurile noastre, la o com- 
pletă neînsemnătate, dar care în vremea veche a jucat un rol 


1) La expresia zegt Tovvafa, napadosvaPfa, deci Paristrion, mă îndeamnă 
d-1 D. Russo spre observaţiile lui K. Amantos, EiAmixd, vol. II (Atena 
1930), P. 459, ca şi ibid., vol. IV (Atena 1931), p. 69. Se găseşte des si în Acta 
et Diplomata, publicate de F. Miklosich şi Jos. Miiller, (6 vol., Viena 
1862—1890). 

3) Exceptând Arbänagii de lângă Târnovo, in Bulgaria se 
gäsesc urmátoarele localitáti cu acest nume: 

I. Arnaut kóy, azi Draganovo, districtul Burgas. 

2. Arnaut köy, azi lretekovo, districtul Iambol. 

3. Arnaut köy, azi ElSic a, districtul Panagjuri&te. 

4. Arnaut (köy), azi Poroië%te, districtul Razgrad, 

5. Kara Arnaut längä Razgrad = Malki Arbanasi, spre deosebire de 
Bey Arnaut, adica Golemi Arbanasi). 

6. Türk Arnautlar, azi Belogradec, districtul Novi Pazar. 

3) Si pe pământul românesc se află câteva localităţi cu acest nume Arbä- 
na şi, cari au fost locuite de Arnáutii cari fugiseră peste Dunăre. 
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însemnat după cum raportează călătorii 1) dela sfârşitul seco- 
lului al XVIII-lea. Spre deosebire de localitatea Kara Ar- 
naut, odinioară Bey Arnaut, așezată mult mai la 
nord şi numită, exclusiv oficial, Arnaut köy, locali- 
tatea aceasta, locuită în prezent numai de bulgari, se află 
răspândită pe povârnișul unei văi închise, depărtată la 7,5 km. 
de Razgrad 2). Azi nu mai e nimic de observat din acel grande e 
vago vilaggio său large town, după cum o caracterizează doi călă- 
tori din sec. al XVIII —si preotul englez Robert Walsh, 
‘(1772—1852) care atinse localitatea în 1827, ne arată cauza 
acestui fapt. Arnaut kóy, care cuprinsese odinioară 1500 de case, 
număra acuma o a zecea parte si se află în ruine de când cu 
inspäimäntätoarea nenorocire care o bäntuise in anul 1810, 
în timpul înaintării Rusilor spre Sumla ë). Nu mai putin de 
trei bătălii avură loc în imediata-i apropiere şi o prefăcură în 
cenușă. Azi se găsesc doar resturi jalnice ale unui trecut mare. 
In timp ce este greșită presupunerea că sub monumentele 
funerare ale cimitirului așezat pe jumătatea inältimei unui 
povârniş, la sud-est, s'ar găsi monumente din vremea mai 


1) V. John Jackson (f 1807), Journey from India towards England in the 
year 1797 (London 1799), p. 254, we left Chumloo (adică Sumla) ... and, travelling 
westwards through a well cultivated country came... to a large town called Arnootka, 
situated in a valley. Afarà de aceasta v. Domenico Sestini, Viaggio da Constan- 
tinopoli a Bukoresti fatto l’anno 1779 (Roma 1794), P. 44: arrivamo ad un grande, 
e vago vilaggio detto Arnaut-Kioj, per essere abitato da Albanesi, dove vi è un gran 
traffico di diverse merci con le parti della Germania. 

2) Despre această localitate v. C. J. Jireček, Geschichte der Bulgaren (Praga 
1876), p. 459, apoi F. Kanitz, Donau-Bulgarien und der Balkan, ed. 2 (Leipzig 
1882), vol. III,p. 288 si 525, ca şi lucrările bulgare ale lui Ivan Velko v în Togn- 
WHNKb Hà Hapo1HHA MY3ey (Sofia 1920), pp. 65 —67, care se bazează pe comunicärile 
din revista Bälgarska pčela, anul II, 1864, p. 16, apoi L. Miletië Craporo 6b1- 
rapcko Hacenenue Bb CbBepousrouHa Brarapub (Sofia 1902), p. 142 s. 

3) R. Walsh, Narrative of a Journey from Constantinople to England, ed. 2 
(Londra 1828), p. 194: .. . we arrived at the village of Arnautkui, or the town of the 
Arnauts; called so for the same reason as that on the Bosphorus, because it was origi- 
nally colonized by Arnaut Greeks. Here we stopped. I sat down in the front of a bac- 
câl's shop, and they brought me some bread, broiled sausage, and hot milk. On looking 
over the contents of the shop afterwards, I saw some little books, the first I had seen 
since I left Constantinople. They were the « Psalms of David » in modern Greek, printed 
at Venice; and on inquiry, I found they had here a school, a church, and a priest. 
Arnaut Kui had been a large Town, consisting of 1500 houses, some years ago; but 
when the Russians advanced to Shumla, unfortunately for this place, three battles were 
fought in its neighbourhood: the town was utterly destroyed by the Russians, and still 
remains in ruins, the extent of which attest its former size. The inhabited houses now 
[= 1827] amount to only hundred and fifty. 
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veche, în biserica Sf. Atanasie, care trebue sä fie veche de 
circa 180 de ani, se dà peste cel mai vechiu monument, pästrate 
fiind pänä în prezent douä pietre funerare din anii 1798 si 
1809 1). Amintirea trecutului a dispărut cu totul in populaţie. 
Chiar un preot ?), trecut de 8o ani, nu stia să spună nimic 
despre aceasta, decât că locuitorii de dinainte au emigrat, cu 
prilejul unui războiu, peste Dunăre. Insusi Robert Walsh 
observă, în călătoria lui, doar o ediție grecească a Psaltirii, 
tipărită la Veneţia, fapt care ne poate dovedi doar influenţele 
greceşti. 

Mai interesant este faptul că localitatea ar fi fost colonizută, 
după legendă — faptul ne este raportat de C. J. Jireëek — 
de un spahi albanez, care era guvernator în Razgrad și care 
a ridicat o mare geamie 3). Aceasta ne dă putinţa de a indica, 
mai de aproape timpul așezării lui. In cazul că această legendă 
are un sâmbure istoric, atunci poate fi vorba numai de acel 
Hadjdji Ibrahim Paşa, care activând în Razgrad, 
ca Sandjagbeyi, în jurul lui 1600, a început să clădească o 
geamie, dar care, înainte de a fi terminat această construcție, 
fu chemat la un alt post şi ucis, în cele din urmă la 18 Sep- 
temvrie 1604, de ostaşi nemulțumiți, în calitate de guvernator 
al Egiptului 4). Inscripţia arabă din geamie spune cá ea a fost 
făcută în anul 1025 A. H., adică 1616 A. D., după terminarea 
geamiei de către Mustafa Pașa. Printr'aceasta dobàndim anul 
1600 ca timp al activităţii lui Ibrahim Pașa în Razgrad. Prin 


1) Ele au fost publicate de Ivan Velkov, op. cit. — Totuși, Velkov nu- 
meste biserica Sf. Anastasie, pe când eu am auzit, la fața locului, clar, Sf. Atanasie. 
Celelalte biserici, cari sunt închinate Sf. Nicolae și Dimitrie, ca și Maicii Domnului 
(Sv. Bogorodica), nu merită niciun interes istoric. 

3) Preotul mi-a spus numai, că el a făcut, acum 50 ani, toate declaratiunile prof. 
Stojanov (e vorba de Zaharia Stojanov) si că nu știe mai mult. 

3) V. C. J. Jireček, Geschichte der Bulgaren (Praga 1876), p. 395: Die Ein- 
wohner, welche albanesisch, bulgarisch und wohl auch rumunisch sprachen, sollen der 
Sage nach von einem albanesischen Spahi, der in Razgrad Gouverneur war und daselbst 
eine Moschee erbaute, angesiedelt worden sein. — Cf. F. Kanitz, L c., vol. III, 
P. 288: Im XVII. Jhdt. siedelte hier ein Razgrader albanesischer Gouverneur christlich- 
arnautische Landbauer[n] an, welche jedoch später nordwärts wan- 
derten. 

4) După cum reiese din manuscrisul turcesc Add. 7878, fl. b şi 27 a, păstrat la 
British Museum (Londra), Hadjdji Ibrahim Pasa activá doar cäteva luni ca guver- 
nator al Egiptului. El sosi acolo la 24 Dzi’l-hidjdje 1012 h= 24 Mai 1604 gi fu 
decapitat la 23 Rebi II 1013 h= 18 Septemvrie 1604 de cätre soldafii räzvrätifi 
(sit ahii), în chiogcul sáu din satul Subrä la nord de Cairo. 
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urmare, putem accepta cá Arnaut kóy a luat fiintà spre sfär- 
situl secolului al XVI-lea, probabil in ultimul deceniu !). 
Pe-atunci trebue sà fi vázut Vasile Lupu lumina zilei, — 
si nu cádem în greşeală când punem anul nasterii lui în jurul 
lui 1 595 ?). Sá cercetám mai de aproape familia lui, ai cárei 
membri ne sunt cunoscuti fiecare exact. Starea familiei o stim 
din douä documente si anume: dintr'un pomelnic din anul 
1641, pástrat intr'o scrisoare a Patriarhului Parthenios 
cátre Vasile Lupu ?), ca si dintr'un alt pomelnic, al mánástirii 
Sf. Lavra din Morea, pe care l-a pomenit acum cátiva ani, 
d-l Gh. I. Moisescu, în studiul său Legăturile țărilor 


1) Dacă nu a fost Damad Ibrahim Pașa, fost de trei ori Mare Vezir (despre el 
v. articolul respectiv din Encyclopédie de l'Isläm, vol. II, p. 468), temporar guver- 
nator de Rümeli (pe la 1585; v. J. v. Hammer, Geschichte des Osmanischen Rei- 
ches, vol. IV, p. 100, 136 8. si 702 8.), atunci, după părerea mea, trebue luat in 
considerație numai Hädjdji Ibrähim Paga, care a activat la Dunăre gi în Aleppo 
ca defterdär si se sfârşi în mod tragic. Din păcate, inscripţia arabă din geamia 
dela Razgrad nu dă nicio deslușire la aceasta. Pe ea se poate ceti, doar, că ridicarea 
geamiei a fost începută de Ibrahim Paşa si terminată de către Mahmüd Paşa gi 
anume, zece ani înainte de-a fi asezat judecätorul (qddi) Mustafa inseripfia in anul 
1025=1616 A. D. Prin urmare, cánd s’a inceput construcţia geamiei terminată în 
1606, aceasta nu reiese, Despre celelalte geamii din Razgrad — şi azi sunt la număr 
tot atâtea ca și în anul 1659 —, (v. Eus. FermendZin, Acta Bulgariae ecclesias- 
tica, vol. XVIII din Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium [Za- 
greb 1887], p. 263; v. p. 75 s., unde Arangrad trebue cetit ca Arazgrad) — timpul 
clidirii lor se coboarà la contemporanii și însoțitorii lui Ibrähim Pașa, si-anume: 
geamia lui Ahmed Bey, Mustafă Celebi, Iskender Bey, Behrăm Bey. Cine a clădit 
asa numita Geamie Albă (aq d#ämi‘), n'as putea să stabilesc, Referințele cari se 
găsesc la Evliya Celebi, Seydhetnáme, vol. III, p. 310 — v. trad. bulgară de 
D. G. GadZanov in Pertodiéesko spisanie na balgarskoto knizevno drufestvo, 
anul LXX, (Plovdiv 1909), p. 653 s. — sunt incurcate şi greșite. Lucrarea — din 
păcate fragmentară, — lui An. Iv. JavaSov (t 1934), Paarpanr, HeroBoro 
apxeOnoruuecko H HCTOPHYECKO MAHAITO (vol. I, Sofia 1930, VIII, 292 pag.) nu dä 
nicio explicafie la aceasta. 

3) Singurul portret autentic al lui Vasile Lupu, care se datoreste pictorului olandez 
Abraham van Westervelt, care se gäsea în slujba ginerelui lui Vasile 
Lupu Janusz R a d zi will (v. excelenta lucrarea lui Zygmunt Ba to ws ki, Abra- 
ham van Westervelt, malarz holenderski XVII wieku i jego prace w Polsce, în Przeglad 
historji sztuki, an. II [Cracovia 1932], caietul 3—4, cu reproduceri), îl reprezintă 
pe Vasile Lupu în preajma anului 1651 şi-l arată ca un om de vreo 60 ani. V. despre 
portret, respectiv asupra lui Wilhelm de Ho ndt (Hondius) și gravura făcută 
în Danzig de către el, Magazinu Istoricu pentru Dacia, vol, IV (Bucuresti 1847), p. 
217. Pictura în ulei, ca si cele mai multe dintre tablourile lui van Westerwelt, 
fäcute în Ucraina, s’a pierdut. 

3) V. scrisoarea datată din Septemvrie 1641, din Constantinopol, în H ur- 
muzaki-Iorga, Documente, vol. XIV, partea I (București 1915), pp. 152—158. 
Pomelnicul se află la p. 156. — Această listă de numiri apare în forma prescurtată 
ntr’o scrisoare a lui Vasile Lupu, Iasi, 1641, August 20, către scaunul Patriarhiei 
osumenice, V. Hurmuzaki-Iorga, Documente, vol. XIV, partea I, p, 151 sus. 
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române cu mânăstirile Mega-Spileon si Sfânta Lavra din Pelo- 
pones *). Cuprinsul lor se deosebeste doar în cäteva detalii; 
totusi numele rudelor celor mai apropiate se recunosc cu 
usurintà. In scrisoarea Patriarhului sunt pomeniti Vasile 
Voevod, Doamna Ecaterina, sotia lui de-a doua, Maria, 
Ruxandra, cele douä fiice si Stefan Voevod, fiul din cäsätoria 
a doua, apoi fratii lui Gavril hatmanul, Gheorghe paharnicul 
cel mare, ca si ambele surori Marga si Ana. Si mai inte- 
resantă este lista morților, róv tedveozwv: Nicolae fără în- 
doialä, tatäl, Irina, de sigur mama, Doamna Tudosca, prima 
sotie a lui Vasile Lupu, Ioan-Voevod, fiul din prima cäsä- 
torie, Ilinca, Costea si Ecaterina, probabil fratele si surorile 
lui Vasile, în sfärsit Ileana Hätmäneasa, cu sigurantà, sotia 
hatmanului Gavril, apoi Maria si Atanasie, al cäror grad de 
rudenie .nu îndrăznesc să-l stabilesc. Pomelnicul dela Sf. 
Lavra dă aceleași numiri, doar că adaogă, în urma răposatului 
Ioan Voevod, pe cele două nepoate ale lui Vasile, fiicele hat- 
manului Gheorghe, Ana si Ilina si continuă cu: Dimitrie, 
Gheorghe, Irina, Constantin, Ecaterina, Atanasie. Ar fi de 
prisos să stabilesc locul pe care-l au cei numiți în urmă în 
spita familiei lui Vasile Lupu 2). 

Ceva surprinde, de îndată, cu privire la astfel de nume: 
numele lui Lupu însuși. Te întrebi, cum poate apărea 
numele Lupu în mijlocul atâtor nume de botez atât de 
clar grecești. Știm, anume, că Vasile Lupu, se numea, încă 
fiind el vel-vornic, Lupu, ori Lupul?), si că de abia 
după ce s'a urcat pe tronul Moldovei şi-a adăugat numele 
Vasile. Dacă, printr'aceasta a vrut să facă o legătură cu Basi- 
lios I, Macedoneanul (m. 886), împărat în Bizanț — după 


1) V. Biserica Ortodoxă Română, anul LII (Bucuresti 1934), pp. 20—37. Pomel- 
nicul se află la p. 32 s., respectiv la pp. 15—16 ale tipăriturii speciale. 

2) V. pentru aceasta la N. Iorga, Studi si Documente, vol. II, p. 31 refe- 
rintele reunite, cu ajutorul cärora s’ar reusi si se stabileascA gradul de rudenie al 
uneia ori celorlalte persoane numite în pomelnic. 

3) V. spre ex. 1627: Lupulu vel-vornicu in T. Codrescu, Uricariul, vol. V, 
p. 38s. V. si N. Iorga în Revista Istoricd, vol. XIX (Bucuresti 1935), p. 96, 
despre cea mai veche tipăritură bulgară a episcopului din Nicopole, Filip Sta- 
nislavov, din anul 1641, în care Vasile Lupu este numit Lupul cel paşnic, din 
jara Bogdan, poreclit Vasile Voevod. V. la aceasta A. Leskien în Archiv für 
slavische Philologie, vol. III (1897), pp. 518—521: H$ ewraancx8  GAaromHoHwra 
ASn$aa pnuanemarw Bachan: BöwSuswaa (p. 519). 
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cum s’a crezut 1) —trebue sà rämänä nelämurit. Basilius, ex 
Epiro oriundus, qui cum antea Lupus vocaretur, în consecratione 
ita appellari voluit, spune Dimitrie Cantemir?). Mai 
mult nu stim, cu precizie, nimic. Sá ne fie ingáduit sá ex- 
primám, aici, o presupunere: calendarul ortodox cunoaste doi 
sfinți cu numele Lupu (Aoönos) dintre care unul, mai cu- 
noscut ca sfánt local in Bulgaria de rord, pe la Svistov, este 
sárbátorit la 23 August ?). Se poate spune cá frecventa numelui 
Lupu, Lupul, la Aromânii bulgari se explică prin pre- 
stigiul pe care l-a căpătat acest sfânt în acele regiuni. Acum 
se naște întrebarea cea mai delicată: care a fost originea 
familiei lui Vasile Lupu? Există numai două posibilități: ori 
erau greci, ori aromâni grecizati. Denumirea de Albanus, 
Albanez, după cum voiu explica într'altă parte, nu are nicio 
însemnătate etnică, si sub numele de albanez nu se înțelegea, 
în niciun caz, în vremea aceea o naţionalitate; dimpotrivă, 
fără şovăire, se poate primi originea greacă ori aromână, cu 
toată siguranța, — ca, de exemplu, la Gh. Ghi c a. Dosofteiu 
spune odată că familia se trăgea din Macedonia, altădată, că 
era originară din Epir *). Inclin să admit ultima, fiind con- 
firmată, pe deasupra, de către Dimitrie Cantemir, dar întărit, 
mai înainte de toate, prin faptul cá, toti acei coloniști arnäuti 
cari s'au revărsat peste Bulgaria și dincoace de Dunăre în 
România, au venit din direcţia aceea —după cum a arătat 
tânărul geograf bulgar d-l D. Iaranov într'un valoros 


1) V, N. Iorga, Vasile Lupu ca următor al împăraților de răsărit, p. 211 şi urm, 

3) D. Cantemir, Descriptio Moldaviae (Bucureşti 1872), p. 47. 

3) V. Hippolyte Delehaye, Les saints de Thrace et de Mésie (= Analecta 
Bollandiana, vol. XXXI, Bruxelles 1912), p. 258: Novae dans la Mésie infé- 
rieure (près de Swischtow) était sans doute le centre du culte de St. Lupus, 
Aoönnos. Pierre, le frère de l'empereur Maurice, y arrive le jour de la fête solennelle 
de ce martyr (Théophylacte Simocatta, Hist, VII, 2, 17; de Boor, p. 
249). Les synaxaires enregistrent un Aoönnog le 23 août, mais sans aucun détail 
(cf. Synaxarium eccl. CP, p. 917). — V. asemenea H. Delehaye, Les origines 
du culte des martyrs, 2'édition (Bruxelles 1933), p. 247. 

4) Exceptánd faptul cá si Dimitrie Cantemir il face pe Vasile Lupu ori- 
ginar din E pir, trebue arătat cá, după C. J. Jireček, toti aşa zisii Albanezi 
cari s'au asezat în Arbänagii de längä Tärnovo se trag din E pir si anume, din 
eparhia din Pogoniani. —V. C. J. Jireček, Geschichte der Bulgaren, 
(Praga 1876), p. 458, ca si acelag, Das Fürstenthum Bulgarien (Viena 1891), 
p. 407. — Ca locuitorii din Arnaut köy şi Kara Arnaut lângă Razgrad se 
trag din Ianina, accentuiazä si L. Miletië, Craporo 6»rapcko nacenenue 
BB CbBepouarouna B'urapus (Sofia 1902), p. 140. 
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studiu bazat pe cercetäri migáloase !). Aceasta o dovedeste si 
amintirea incä vie dintr’o familie bulgarà anume Mavro- 
dinov, originarä chiar din Arnaut köy de längä Razgrad. 
După cum mi-a împărtăşit d-1 Dr. N. P. Mavrodinov 
dela Muzeul National din Sofia, familia aceasta a emigrat de 
prin regiunea Ianinei, din pricina unor răscoale, de pe la 
sfärsitul secolului al XVI-lea si s’a asezat în cele din urmä, în 
Arnaut köy, de lângă Razgrad. Putin timp dupà invazia 
Rusilor din 1812, ea s’a strämutat, dimpreunà cu mai multe 
familii avute, la Turtucaia. Deoarece dupà traditia familiarà, 
familia aceasta a jucat un rol considerabil în istoria întemeierii 
localitàtii Arnaut köy, aceasta pledeazä foarte mult pentru 
presupunerea cà pàrintii lui Vasile Lupu se trag, intr’adevär, 
din Epir. Soarta tatălui, Nicolae, care și-a încheiat vieata 
în Târgoviște, ca vel-aga şi se află îngropat acolo, în Biserica 
Stelea, după cum ştim dintro inscripţie din 30 Septemvrie 
1645 — aceasta-i data exactà, pe baza unei noui ctitorii ?) — 
ne este cunoscutä intr’un contur neclar. Se pare — si anume, 
dupá cum presupune, pe bunä dreptate, d-IN. Iorga?) — 
cá a venit cu Radu Mihnea de peste Dunáre si s’a agezat 
în Muntenia. Dintr'un document, pe care l-a publicat, de 
curând, d-l Ioan C. Filitti?) si care se referă la spătarul 


1) V. D. Iaranov, IIpecenuuuecko ABiÉxenne Ha BArapu oTb MAKeROHHA 
M An6auusü KbMb HCTOUHATÉ Ó'bJITapCKH Bema npess XV no XIX sbks, in Ma- 
kedonski Pregled, an. VII (Sofia 1932), pp. 63—118, dimpreuná cu harta rezuma» 
tivá, ca şi rezumatul francez al aceluiași, pp. 229—246 (Le mouvement d’emigration 
des Bulgares de la Macedoine et de l'Albanie dirigé vers les terres bulgares de l'est du 
Ve au XIXe siècle). Pentru întreaga chestiune v. L. Miletic ApnayruTb Bb 
CYAHCTPEHCKO H CACAH OT HOCOBKH Bb TbxHH3 ecnkb în vol LXI (Sofia 1900) 
pp. 263—666 din Periodicesko spisanie bálgarskoto kniZeuno druzestvo. 

*) Despre inscripţia din biserica Stelea v. Neculae Ionescu, Discursu asupra 
epocei lui Mateiu Basarab şi Vasile Lupu (laşi 1868), p. 74, nota I; AI. Pa padopul 
Calimah, Despre Gheorghe Stefan Voevod, domnul Moldovei (1653—1668) 
(Bucuresti 1886), p. 34, ca si N. Iorga, ZInscriptii din bisericele României, vol. I 
(Bucuresti 1905), p. 113, Nr. 229. Eu datoresc o excelentä nouä fotografie a acestei 
inscriptii importante, dar gresit publicatä páná acum, d-lui Virg. Dräghiceanu 
din Comisiunea istoricá a Romániei. 

3) V. N. Iorga, Inscriptii din bisericele României, vol. I (Bucuresti 1903), 
pP. 113, ca si acelaşi, Vasile Lupu ca următor al împăraților din răsărit, (v. mai 
sus, nota I), p. 208. D-1 N. Iorga este de pàrere cá Vasile Lupu se afla dincoace 
de Dunäre pe la 1600, incä inaintea domniei lui Radu Mihnea. 

4) V. Ioan C. Filitti, Un document despre Leca spătarul ucis în anul 1616, în 
Arhivele Olteniei, anul XII (Craiova 1933), p. 477, retipărit în colecţia Cercetări şi 
Documente privitoare la istoria principatelor române (Bucuresti 1935), pp. 15—16. 
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Leca, omorit in 1616 de cätre Radu Mihnea, stim precis cä, 
in acel an, in värstä de ıg ani, Lupu se gäsea in casa lui Radu 
Mihnea, ba chiar lua parte la uciderea lui Leca. In ceea ce 
priveste pe mama lui, Irina, n’am putut gäsi nicäieri un act 
justificativ autentic pentru a afirma cá a fost romäncä de 
origină 1). Cât despre sfârșitul părinților lui Vasile Lupu, 
ştim doar atât că încă în 1641 nu mai erau printre cei vii 2), 

Rezumând, se poate spune că Vasile Lupu a venit pe lume 
în Arbánasii de lângă Razgrad %), ca fiu al unor părinți emi- 
grati din Epir, probabil greci 3), că s'a stabilit în Muntenia 
dimpreună cu întreaga familie încă din anii lui de tinereţe 
şi că apare aci, pentru prima dată, în anul 1616, în anturajul 
lui Radu Mihnea, care își adunase de peste Dunăre aceste 
rude, împreună cu alti Greci. 

Anii următori ai lui Vasile Lupu sunt destul de întunecati: 
de altfel nici nu mă interesează aici. Deosebit de aceasta, 
despre el ştim numai atâta că s'a căsătorit în curând si anume 
sub domnia lui Gaspar Gratiani (1619—1621) cu 
Tudosca, una dintre fiicele bogatului boier Costea Bu- 
cioc, tras în țeapă de Iskender Pasa (in Septemvrie 1620) 4), 
în timp ce cea de a doua fiicà se märitase cu postelnicul 
Iordache Cantacuzino. Scurt timp dupà aceasta — 
după cum a arătat d-l N. Iorga?*) —apare ca al doilea 
logofät (pe la 1625). Cätiva ani mai tärziu, el functioneazä 


1) V. N.Iorga, Vasile Lupu ca urmätor al împăraților de răsărit, p. 204 cu 
referinti la N. Iorga, Studi si Documente, vol. XI, p. 113 s. 

2) Anume, din pomelnicul care este redat în documentul din Septemvrie 1641 
(v. mai sus p. 7, nota 3), unde figureazà printre cei morti. 

3a) [Am avut prilej să vorbesc de repetate ori despre această chestiune cu d-1 Mihail 
Lascaris (Salonic) în timpul șederii sale la Bucuresti (2—28 Aprilie 1936). 
D-sa a găsit-o aşa de interesantă încât a publicat în grabă rezultatele precum şi unele 
indicatiuni bibliografice intr'o notità despre .... Mormântul Marioarei, fiica lui 
Enächif4 Văcărescu în revista Biserica Ortodoxd Romana, anul LIV, fasc. 3—4 
(părut la sfârșitul lui Iunie 1936), p. 145, nota 2]. 

3) Originea grecească o presupune diferit şi N. Iorga. — Limba română a 
vorbit-o şi scris-o el cu greşeli, gi în timpul bätrânetii lui, după cum lasă să se vază 
scrisoarea din 20 Iunie 1654, adresată din Stambul fratelui său Gheorghe. N. Iorga 
spune că el avea + une prononciation défectueuse à la manière des Grecs », v. Vasile Lupu 
ca următor, etc., p. 209, ca şi trad. franc., — care se cam deosebește —, p. go. 

4) V.M. Kogălniceanu, Letopisetele Moldaviei şi Valahiei, vol. I (Bucu- 
resti 1872), p. 273 ss. 

5 V. N. Iorga, Vasile Lupu ca următor al împăraților de răsărit, p. 209. 
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ca vel-vornic (1627) !) si-si incepe cursul vietii, care se desfá- 
soarà neobisnuit de agitatá si dramaticá. Punctul culminant 
al acestei drame îl prezintá destituirea, fuga si captivitatea lui, 
cu alte cuvinte, inceputul tragicului lui desnodämänt in 
Stambul. Fragili fundamento nituntur res humanae, spune 
despre aceasta Miron Costin?), continuánd, apoi: proinde 
facillime ruunt magnae domus, imo etiam Principatus. Doamna 
Ecaterina si fiul ei, Stefánitá, cázuserá in máinile lui János 
Kemény si fuseseră închişi la Buciulesti 3), în timp ce 
din Ucraina, Vasile Lupu fugi la Tätari. Acolo — dupà cum 
ne raportează Miron Costin*)— fu ţinut, mai întâi in 
închisoare, intr’o localitate numità Ghiöslä, timp de 
cäteva luni si trimis, în cele din urmä, la Stambul la Curtea 
Sultanului, de cätre hanul tätar Islam Ghirai (m. Iulie 1654) 5). 

Despärtit de sotie si copil, cari furà tinuti în grea capti- 
vitate 6) de către urmașul lui, Gheorghe Stefan, 
în tot timpul domniei, părăsit de toti, Vasile Lupu, intră în 
închisoarea celor Şapte Turnuri, ca prizonier de Stat, având 
să n'o părăsească timp de mai mult de şase ani”). Intr’o 
viziune poetică, d-l N. Io r g a £8) a zugrăvit starea sufletească 
în care trebue să se fi găsit, atunci, Vasile Lupu, spunând: 


1) V. T. Codrescu, Uricariul, vol. V (laşi 1862), p. 385. 

3) Miron Costin, Chronicon Terrae Moldavicae, ed. E. Barwitiski, 
Bucuresti 1912), p. 163. — Merită să fie observat de istoricii otomani ai acelor 
ani, aga dar, înainte de toate, Na‘ima, Hädjdji Chalifa si Rägid nu scriu niciun cu- 
vánt spre captivitatea gi sfärsitul lui Vasile Lupu, fapt care corespundea cu totul 
mentalitàtii de-a fi pierdut orice interes pentru un vasal destituit. 

*) V. Hurmuzaki, Documente, vol. V, partea 1, p. 22, Nr. XXIX ca gi 
Gh. Missail, op. cit., p. 388. 

4) V. Miron Costin, ed. E. Bar wilski, p. 168; ed. V. A. Urechiä, 
vol. I (Bucuresti 1886), p. 630. 

5) V. ştirea datată 13 Iulie 1654 in Hurmuzaki, Documente, vol. V, partea 1, 
p. 22, după care Vasile Lupu ar fi fost dus «in fiare la Crim » si se află acolo. 

*) V. Miron Costin, ed. E. Bar wilski, p. 204, după care urmașul lui 
Vasile Lupu, Gheorghe Stefan, a tinut in inchisoare pe fiul lui Vasile, dimpreuná 
cu mama lui, in tot timpul domniei. De abia Gheorghe Ghica-Vodá, in amin- 
tirea recunoscătoare a binefacerilor primite dela Vasile Lupu, îi trimise la Stambul, 
îndată ce ajunse la putere în Moldova. V. ibd., p. 205. 

?) Despre șederea lui Vasile Lupu la Stambul v. N. Iorga, Petrecerea lui 
Vasile Lupu în exilul dela Costantinopol, în Academia Română, Memoriile secțiunii 
istorice, seria III, tomul XI, mem. s (Bucureşti 1930). Scrisoarea cea de a doua po- 
menită acolo este datată, 10 Martie 7168 (= 1660) şi scrisă la Constantinopol. Ea 
a fost publicată de către L. T. Boga în Documente Basarabene, vol. II, Scrisori 
şi rdvase (1660—1680) (Chişinău 1928), p. 11—12. 

8) V. N. lorga, Vasile Lupu ca următor al împăraților de răsărit, p. 235. 
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« Vasile, gonit de Munteni, de Ardeleni si de supusii säi 
revoltati, isi face intrarea la Constantinopol unde-l asteptau 
cimàrile dela Iedicule. Din gloria lui de impárátesc ocrotitor 
al Patriarhiei, al întregii Biserici ortodoxe, nu mai rämäsese 
decät tristetea amintirilor cu care va fi privit, în acele zile de 
adäncä umilintà, crucea aurità de deasupra cupolei Sfäntului 
Gheorghe ». 

De-aci scrise el fratelui säu, hatmanul Gheorghe, din 
Oradea Mare, acea scrisoare curioasă 1), pe cared-I N. Iorga 
a gásit-o acum multi ani, in arhiva de Stat, din Budapesta 
si a publicat-o, dar care astázi, dupà cum se pare, nu mai 
existá. Má refer la scrisoarea din 20 Iunie 1654, scrisá romá- 
neste, în care precizeazá sosirea lui la Stambul, la data de 
11 Iunie si il linisteste pe fratele lui, comunicándu-i cá a fost 
bine primit de cátre Sultan si marele vizir Dervis 
Mehmed Pasa, aláturi pomenit, un cerchez de originá, 
inrudit cu el, prin sotia de a doua a lui ?), care nu i-a fost, de 
sigur, binevoitor. Cá aceste referinte nu corespund realitàtii, 
o stim din multele rapoarte ?) ale cancelarului venetian (1654 
—1666) pe längä bailo Giovanni Capello di Lorenzo, 
adicá Giovanni-Battista Ballarino dintre care cele mai 
multe au fost tipírite in colectia Hurmuzaki. Ele dau un 


1) V. N. Iorga, Studii si Documente, vol. IV (Bucuresti 1902), p. 30 s. — 
Documentul descoperit la Budapesta in Arhiva de Stat nu se mai gáseste, din pri- 
cina lipsei unei indicaţii, mai de aproape, a locului unde se afla pe atunci — după 
cum mi-a comunicat, în modul cel mai prietenos, d-l József H e r z o g, Director Ge- 
neral al Arhivei regale ungare de Stat (Magy. Kir. Orszägos Levéltár), la 21 Aprilie 
1936. — Sosirea lui Vasile Lupu o anunţă ambasadorul francez la Stambul, Jean 
dela Haye, adresându-se Signoriei la 6 lunie 1654 după cum urmează: Se non 
che hieri (deci, încă dela 5 Iunie) giunse qui Lupulo l'antico Prencipe di Moldavia. 
V. Hurmuzaki, Documente, vol. V, partea 1, p. 9, Nr. XIV (Venetia, Archivio 
di Stato, dispacci di Costantinopoli, filza 135). 

3) Cel puțin asa scrie Evliyä Celebi, că Ecaterina, cea de a doua soţie 
a lui Vasile Lupu, a fost o fiicä a sorii lui Dervis Mehmed Pasa. Mort la 29 Octom- 
vrie 1640, asa dar, cAteva luni dupä ce muri Vasile Lupu, Marele Vezir era cerchez 
de originà, din care cauzä declaratia aceasta nu suná cátusi de pufin demnä de crezare. 
Dervis Mehmed Pasa, pe cänd era guvernator al Siriei, a incercat, pe toate cäile 
cu putinţă, pe lângă sultan, să smulgă pe Ecaterina din mâinile lui Vasile Lupu, 
și nu-i deloc exclus că, după moartea soţului ei, ea să fi trebuit să rămână la Stambul. 
V. Buletinul Comisiei istorice a României, vol. XII (Bucuresti 1933), pp. 47—48 si 
Jean Deny, în Mélanges offerts à M. Nicolas Iorga (Paris 1933), P. 207. 

3) E vorba de documentele Nr. XIV, XV, XVI, XVIII, XIC, XXII, XXIV, 
XXV, LXXX, CVII, CXX, CXXIV, CXXXVI, publicate in partea I-a a vol. V 
din Documentele Hurmuzaki. 
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tablou destul de clar asupra vietii si faptelor acestui spirit 
nelinistit, care, în închisoare fiind, începu sà fie furios si nu 
încetà sä-si urzeascä intrigile lui politice. Inversunarea lui 
deosebità o îndreptà împotriva Venetiei si defäimärile pe care 
le aruncä impotriva sinioriei sunt raportate fidel acesteia de 
cätre Ballarino. Vasile Lupu stäruia, pe toate cäile, sä 
fie reîntronat ca Domn al Moldovei ?), si fiindcä nu putu 
să reușească, el isi îndreptà intrigile împotriva fostului lui 
capuchiaia, Gheorghe Ghica?), care sta acum pe 
tronul Moldovei. In Iunie 1658, Ballarino avu odatà ocazia, 
pe când vizita închisoarea Iedi Kule să-l vază si pe Vasile 
Lupu 3). Despre un tratament onorabil nu putea fi vorba, 
deoarece îl găsi con un legno alla mano, cu un lemn la mâini. 
Și când nu mai avu nicio speranță, chiar aceea de a mai 
reuși să ajungă din nou Domn în Moldova, el încercă să 
aducă la putere pe fiul său, care fusese trimis la Stambul 
dimpreună cu mama lui, de către Gheorghe Ghica- 
Vodă (1658—1659) si obținuse ingäduinta să-și viziteze 
tatăl în închisoare. Aceasta îi reuși în cele din urmă, mulțumită 
bogatelor mijloace bănești pe care înțelegea să le facă să 
curgă, căci Ștefăniță se urcă pe tronul Moldovei la 1 De- 
cemvrie 1659, fiind doar de 19 ani“). Se credea că norocul 
vroia să se hotărască pentru Vasile Lupu, încă odată în vieata 
lui. Si, când fu liberat cu totul din închisoare, în ultimele zile 
ale lui Noemvrie 1660, se părea că foaia destinului s'a întors 
definitiv în favoarea lui. De sigur el a trebuit să cheltuiască 
sume enorme pentru a-şi atinge scopurile: Lupulo. . . e final- 
mente restituto in liberta, raportează Ballarino la 3 Decemvrie 


1) Aceste intentiuni le avea încă dela sfârşitul lui 1655, după cum lasă să se 
vază documentul Nr. XXXVI publicat în vol. V din Hurmuza ki, Documente, 
partea 2 (Bucuresti 1886), p. 25 s: Lupolo deposto Prencipe di Moldavia tratta stret- 
tamente la sua liberatione dalle Torri col mezzo del Defterdar, e con promessa d'esborso 
di centomille piastre. 

2) Fără îndoială, Vasile Lupu nu-l vorbea de bine pe Ghica-Vodä. La 
31 Iulie 1658 raportează Ballarino către Doge, din Adrianopol: I! Moldavo deposto 
travaglia e machina insidie contro l’attuale, ch'era suo Capilclaia. V. Hurmuzaki, 
Documente, V, partea I, p. 53, Nr. LXXXII. 

3) V. documentul Nr. LXXX din 24 Iunie 1658 la Hurmuzaki, Docu- 
mente, V, I, p. 52. 

€) După raportul din Seraiul Caimacamului, ca si din Adrianopol, Stefänitä fu 
primit în Moldova con universal applauso de către boieri și supuşi. 
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si continuà îndatà: ma questa le costa cara assai da che s’argo- 
menta che habbi gran tesoro nascosto *). Nu mai putin de 150 
mii reali trebui sà dea pentru a se räscumpära, färä a mai 
vorbi cätusi de putin de darurile considerabile pe care a 
trebuit sà le impartä diferitilor mari demnitari si pe care 
Ballarino îi enumeră unul câte unul. Cá aceste declaraţii se 
bazează pe realitate, ni se confirmă printr'un raport pe care-l 
face Curţii din Viena Simon von Reni ger?) încer- 
catul și constiinciosul rezident imperial: « Dise Tag ist auch 
der Lupolo Fürst, gewester Waywoda in der Moldau, welcher 
ein siben Jahr hier beym Siben Thurn gelegen, mit einer an- 
sehnlichen Summe Geldts von fünftzig Tausent Taller des 
Arrests entlassen und so weith auf freyen Fuss gestelt worden, 
dass er in seinen Hauss alhier wohnen möge, aber von hier nit 
weichen soll. Die vornembsten Griechen seint für ihn guet worden 
und dise haben für sich andere Griechen zu Bürgen stellen, 
auch beynebens versprechen müssen, dass ohne Buiurdi?) oder 
schriftlichen Bevelch kheiner von hier verraissen soll » *). Acelaşi 
Simon von Reniger, care raportase Impäratului 
incä din Februarie 1658, sträduintele lui Vasile Lupu de a 
ajunge incä odatä in Moldova, scrie, curänd dupä ce el fusese 
pus în libertate, cá tese planuri politice in stil mare si incearcä 
să ajungă la putere chiar si în Transilvania. Si Ballarino 
vorbeste despre aceste dissegni sopra la Transilvania et la 
Polonia 5). Se pare că Grecii din Constantinopol, probabil 
în amintirea fostei bogății a prințului, si în nădejdea că va 


1) V. Hurmuzaki, Documente, vol. V, partea 1, p. 78 s., Nr. CXX. 

*) Simon Reniger (şi v. Reniger, v. Renigen, de când a fost ri- 
dicat la rangul de nobletà la 14 August 1656) se bucura de-o mare consideraţie în 
Stambul. Märturia lui Sir Paul Ricaut într’a sa Histoire des trois dernieres empe- 
reurs des Turcs, vol. I (Paris 1683), p. 273: Monsieur de Rheninghen, Résident de 
PEmpereur estoit un gentilhomme franc, sincére et ouvert, suivant le caractére de sa 
nation. 

3) Buturuldu, prescurtat duiurdu, adică ordin sultanului. 

*) Textul ambelor documente mi-a fost fácut cunoscut, in modul cel mai prie- 
tenos, de cätre Haus-, Hof- und Staatsarchiv din Viena. Mai tärziu am observat cá 
ele fuseserä publicate si de Eugen v. Hurmuzaki, Fragmente zur Geschichte 
der Rumänen, vol. III (Bucuresti 1884), p. 238 s. (scrisoarea din 13.11.1658) si 
p. 254 (scrisoarea din 29.X1.1660), ca şi în ediţia românească, Fragmente din Istoria 
Românilor, vol. III (Bucureşti 1900), p. 299 si p. 318. 

5 V. Hurmuzaki, Documente, vol. V, partea 2, p. 79. 
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ajunge din nou la o stare prosperà íi puneau la indemänä 
mijloace bogate, intírite, toate, prin trimitere de bani din 
Moldova. Altfel nu se poate explica luxul pe care-l făcea 
Vasile Lupu îndată după eliberarea lui. Să auzim ce rapor- 
tează Ballarino despre apariția lui Vasile Lupu în 
scrisoarea din 3 Ianuarie 1661. Constat că Hurmuzaki, 
neobservând cronologia venețiană 1), oránduieste acest do- 
cument la un loc nepotrivit: «Lupulo insinuatosi nella gratia 
del Visir a segni non ordinarij, va ricevendo anco insoliti honori. 
Cavalca per la Città con maggior pompa, e corteggio quasi delli 
stessi principali Ministri del Gran Signore. La sua Casa è fre- 
quentata da tutti gl’ordini di persone, che a gara le contri- 
buiscono incensi si come prima lo maledicevano. Il suo oro le 
apre la strada a cose grandi. Spende tuttavia con grande gene- 
rosità per quello son andato penetrando da più intimi di sua 
Casa, particolarmente dal Doctor Coen suo medico e per gl 
ufficij passati da lui col Chiaia del Visir suo confidentissimo, lo 
trovò assai mal affetto alla Serenissima Republica, et sprezzante 
parlando con imoderata libertà da me dissimulata perchè la con- 
giontura non serve a far di più. Offerisce 20 mille reali del 
proprio denaro per ottener licenza di riedificar le chiese Greche 
distrutte del passato incendio. Le viene data qualche intentione 
di restar consolato ». 

Pentru lämurirea locului care spune cà el a cheltuit 20 mii 
de reali din banii lui proprii pentru a primi ingäduinta sà 
reconstruiascä bisericile distruse prin foc, trebue sà observäm 
cá la 24 Iulie 1660 un incendiu grozav ?) prefäcuse în cenuse 
aproape jumätate din Stambul si cà dupà legile osmane nu 
fusese ingäduitä reclädirea läcasurilor sfinte crestine. Era în- 
gäduit doar de a se ridica o bisericä nouä pe zidurile de temelii 
a uneia därämate. Descrierea însufletità a secretarului vene- 
tian lasà sà se vadä ce pompä a putut desfäsura Vasile Lupu, 


1) Cronologia venețiană (mos Venetus) începe anul la 1 Martie, din care cauză 
3 Ianuarie 1661 corespunde anului 1661 al calendarului gregorian. Asa dar, docu- 
mentul este așezat la un loc nepotrivit. 

3) Asupra acestui foc înspăimântător v. raportul venețian din Adrianopol din 
13 August 1660 la Hurmuza ki, Documente, vol. V, partea I, p. 78, apoi J. v. 
Hammer, Geschichte des Osmanischen Reiches, vol. V (Pest 1830), p. 38 s. EL 
a bântuit orașul timp de trei zile încheiate, 
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datorità mijloacelor sale bänesti. El s’ar fi stabilit în asa numit 
Bogdan Serâyi!) —în cazul cá nu vrea cineva să-l 
urmeze pe d-l N. Iorga?) în presupunerea D-sale, că 
« şi-ar fi clădit aici, o casă a lui care se număra printre cele 
mai frumoase din Constantinopol » — dar această măreție nu 
dură mult 2). Cancelarul Ballarino scrie la 28 Martie 1661 la 
Venetia că Vasile Lupu se află pe patul de moarte: « Stà 
moribondo il Luppolo, Padre dell’attual Prencipe di Mol- 
davia, che giovane, mal pratico, niente amato et pieno 
d’imperfetioni caderà facilmente con la morte del Padre, che 


1) V. pasagiul foarte interesant la Sir Paul Ricaut (1628—1700), The 
History of the Present State of the Ottoman Empire (Londra 1682), p. 195: The 
Mahometan Religion tolerates Christian Churches and Houses of Devotion, in places 
where they have been anciently founded, but admits not of holy Buildings on new 
foundations; they may repair the old Coverings and Roofs, but cannot lay a Stone in 
a new place Consecrated to Divine Service; nor if Fire, or any accident destroy the 
Superstructure, may a new strenght be added to the foundation, wherewith to under-prop 
for another Building; so that at last the Christian Churches in those Dominions must 
necessarily come to ruine, as many already have submitted to the common fate of time. 
And as it happened in the great and notable Fires of Galata first, and then of Con- 
stantinople, in the year 1660, that many of the Christian Churches and Chappels were 
brought to Ashes; and afterwards by the Piety and Zeal of Christians scarce reedified, 
before by publick order they were thrown down again into their former heaps, being judged 
contrary to the Turkish Law, to permit Churches again to be restored, of which no more 
remained then the mere foundation. 

3) Despre Bogdan Seräyi v. Al. Paspatis, Bularriwai pelére, 
(Stambul 1877), p. 360, Sk. Vyzantios, Kovoravrivoinois, vol. I (Atena 
1852), p. 578, A. van Millingen, Byzantine Churches (Londra 1912), p. 280, 
apoi Maria Bengescu, Bogdan-Serai, în Literatura si arta Romänd, anul IX 
(Bucureşti 1905), pp. 33—37, Al. Tzigara-Samurcag, Ruine românești 
in Tarigrad, în Convorbiri literare (Bucuresti 1914), p. 935, dar înainte de toate 
Gheorghe Bals, Bogdan-Serai, în Buletinul Comisiumi monumentelor istorice, 
vol. IX (Bucuresti 1916), p. 10 ss. Despre biserica din Bogdan Seräyi v. 
si N. Ghica-Budesti, ibid., vol. XX (Bucuresti 1927), p. 127. 

3) In revista Budapesti Szemle, vol. CXXX (Budapest 1907), p. 2, Sándor 
Mika a exprimat o presupunere plauzibilá cá faptul insugi al agezärii legafiilor 
ardelene, moldovene gi muntene permanent in Stambul si nu in cartierul euro- 
pean Pera, unde se aflau celelalte legatiuni ar corespunde unei cereri a Inaltei 
Porti şi ar putea arăta caracterul vasal al acestor trei tiri. Sá se noteze că gi cele 
trei seraiuri se gäsiau în strànsa vecinátate. Astfel, asa numita Casá Tran- 
silvană (Erdel serâyi; v. S. Mika, l. c., p. 1 şi Imre Karäcson în Bu- 
dapesti Hirlap din 26 Mai 1907 ca și Szdzadok, vol. XVIL (Budapesta 1910), 
P. 402—405) era în cartierul Balat, pe când Bogdan Seraiul (Bogdan 
Serâyi) era între Balat si Tekfur Serai (v. [A. D[.] Mordtmann [fiu], Esquisse 
topographique de Constantinople, Lille 1892, pp. 27 si 75). Pe cánd aceste douá 
conace se gäsiau în apropierea nemijlocită a Fanarului, s'a înălţat legația dom- 
nitorilor muntenesti (Yfläq Seräyi, Vlah Serai) tocmai în mahalaua nobilimei 
grecesti, si anume în cuprinsul proprietátii vechi si mari a Cantacuzinegtilor, chiar 
pe terasa dinspre Vest (azi ulița Badya 3). Cp. Marcel Romanescu, Monu- 
mente românești la Stambul în Boabe de Grâu, anul III (Bucuresti 1932), p. 229 ss. 


6 A. R. — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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solo lo sosteneva » 1). Abilitatea medicului sáu curent evreul 
Coen?), care-i stätuse aläturi mereu gredincios si în afa- 
cerile politice si-1 slujise ca mijlocitor, nu servi la nimic. 
Cäci, dupà vreo douä säptämäni mai tärziu afläm la 16 Aprilie 
1661, din scrisoarea necunoscutä pänä acum a aceluiasi Gio- 
vanni Ballarino cä Vasile Lupu si-a dat obstescul 
sfärsit: « Lupulo e morto. Ha lasciato debiti per la summa di 
300 mila reali tutti capitati in mani de’ Turchi, et V [ostra] 
S[erenità] resta sollevata dell’ insidie di questo soggetto che doppo 
uscito dalle Torri dichiarò pessime intentioni contro li pubblici 
interessi » 3). 

Vasile Lupu a murit asa dar, în primele 
zile ale lui Aprilie 1661 la Stambul?). 

Ce s'a întâmplat cu corpul lui?) nu ştim precis. Doar 
atâta se ştie că în cele din urmă, osemintele lui au 
fost aşezate la Iaşi şi anume, dacă ne incredem în declaraţia 
făcută de un document din 9 Februarie 1687, în Biserica 
Trei Ierarhi, zidită de el. 

Soarta familiei$) lui este cunoscută, în afară de 
acea a soției lui, cea de a doua. Ștefăniță muri în satul 
Luceni, nu departe de Tighina, la 29 Septemvrie 1661, de 
ciumă 7), fiind păzit astfel de o cădere timpurie de pe tron, 


1) V. Vasile Lupu ca următor al împdratilor din răsărit, p. 223. 

3) V, Hurmuzaki, Documente, V, 1, p. 81, Nr. CXXIV. 

3) V, Pompei Gh. Samarian, Medicina si farmacia în trecutul romänesc, 
1382—1775 (Cälärasi 1935), p. 94 si 95, ca si documentul din Hurmuzaki, 
V, 1, p. 27, Nr. XXXVIII. 

4) Acest document nepublicat páná acum, il datoresc prieteniei des dovedite 
a Directiuni Archivio di Stato din Venetia. 

5) Despre aducerea cadavrului (tò oua) lui Vasile Lupu la Iaşi raportează 
Constantin Dapontes (1714—1774), activ, mai târziu, în Bucureşti, între 
1731—1746, în K. N. Sathas, Meoarwvix) BiBAodxn, vol. III (Venetia 1872), 
p. 8, dar nu aduce alte dovezi pentru aceasta. Pentru mormântul lui Vasile Lupu 
vezi Șt. Metes, Mormântul lui Vasile Lupu, domnul Moldovei, în Revista Arhi- 
velor, vol. I (Bucuresti 1924), p. 137 s., care contrazice pe S. Zotta, ibid. p. 
297. Dacä nu se pune la indoialä pe Melchisedec, Notife istorice si arheolo- 
gice adunate pe la 48 monastiri si biserici antice (Bucuresti 1885), p. 223 si documentul 
din 9 Febr. 7186 (1687) publicat pentru prima datá in Foaie pentru Minte, Inimá 
shi Literatură, VIII (Brașov 1845), p. 40, Nr. 5, atunci trebue să admitem cá ose- 
mintele lui Vasile Lupu au fost aduse la 'Trei Ierarhi. 

*) V. relaţiile din F. Babinger, Robert Bargrave, un voyageur anglais dans 
les pays roumains du temps de Basile Lupu (1652), in Academia Romana, Memoriile 
sect. istorice, seria III, tom. XVII, mem. 7 (Bucuresti 1936), p. 29 s. 

*) V. Miron Costin, Chronicon Terrae Moldavicae, ed. E. Barwitski (Bucu- 
regti 1912), p. 213. 
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pentru care nu fusese crescut acest tànàr pläpänd, mai cu 
seamá cá li lipsea sprijinul párintesc: « E morto il Giovine 
Prencipe di Moldavia, figlio di Lupulo, con che rimane total- 
mente estinta una Casa che pocco prima era piena d'oro, d'adhe- 
renze, e d'autorità », anuntá la Venetia la 10 Februarie 1661 
Ballarino, martorul nostru. 

Tragica soartá care nápástui pe Vasile Lupu si fiul lui, 
nu crutá nici pe ceilalti membri imediat inruditi lui. Intr'un 
document pe care l-a publicat d-1 N. Iorga?) sub titlul 
Genealogia lui Vasile Lupu, aflám cá urmasul lui Vasile Lupu, 
Gheorghe Stefan a otrávit pe fratele acestuia, Hat- 
manul Gavril?) dimpreuná cu cei doi fii ai lui, si apoi 
a pus sà fie ucis în închisoare la Oradea Mare, hatmanul G h e- 
orghe. Asa dar, in tulpiná bárbáteascá, neamul se stinge 
complet. Cele douá fiice ale lui murirá fárá copii ?). Dintre 
nepoate, numai Anica, care se cäsätorise cu Alexan- 
dru Rosetti, fiul cel mai mare al (beyzade) lui A n- 
tonie-Vodä Rosetti a làsat o fiicä anume Zoita, 
a cárei soartá este necunoscutä. Cele douà surori ale lui, 
Marga si Maricuta, dintre care prima se máritase 
cu marele clucer Dumitrascu Iarali, au murit amändouä la 
Constantinopol, färä sà lase urmasi, — dupà cum afläm din 
testamentul sáu €). 


1) V. N. Iorga, Studii si Documente, vol. III, p. 31 ss. 

2) V, despre acest frate lui Vasile Lupu Arhiva Genealogicd, vol. I (laşi 1912), 
p. 128, unde este vorba si de un alt ginere allui Gavril hatman (adicä 
medelnicerul Andreias). Ibidem, p. 165 e pomenità Caterina Cantacu- 
zino, fata lui Toderascu Iordache vel-spatar, ca sofie a unui fiu lui 
Gavril hatman, «dupà cum se vede din condica de familie ». Aceastà Cata- 
rina era nepoată de văr primar al Domniței Ruxanda (cf. V. A. Urechiä, 
Biserica din cetatea Némju și documente relative la Vasile Lupu şi Doamna Ruxandra 
Analele Acad. Române, Memoriile sec}. istorice, tom. XI (Bucureşti 1890), p. 131 s. 
retipărit în T. Codrescu, Uricariul, vol. XXIII. (laşi 1895), p. 383 s. siHur- 
muzaki-Iorga, Documente, vol. XIV, partea I, p. 269 f.), bunica lui, sofia 
Jui Iordache Cantacuzino, vel-vistiernic, fiind soră cu mama Ruxandei, amândouă 
fiice ale lui Costea Bucioc, vel-vornic. V. buletinul Muzeului Municipal din 
laşi loan Neculce, fasc. 5, 1925, (laşi 1926), p. 8, n. 3. şi Arhiva Genealogicd, vol. 
I (laşi 1912), p. 39. 

3) V. N. Iorga, Studii și Documente, vol. III, p. 33, unde sunt adunate ru- 
dele celelalte. 

4) Testamentul lui Dumitraşcu Iarali, (adică: ränitul] clucerul (Aymmrodzos 
T coals 6 xiovtidonc) din 17 Mai 1646, publicat in Hurmuzaki-iorga, 
Documente, vol. XIV, partea I (Bucureşti 1915), p. 184 s. vorbeşte numai de o fiică 
Zoita (Zoe). 
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Cam dupä 55 de ani dela moartea lui Vasile Lupu, Dimitrie 
Cantemir putea scrie într'a sa Descriptio Moldaviae că toate 
familiile nobile mai vechi înfloreau încă, cu singura excepţie 
a aceleia a lui Vasile Lupu: « nullum adhuc periit vetus Mol- 
davorum nobilium genus, si unicum Basilii Albani, Moldaviae 
principis, excipias, quod cum olim amplitudine cuncta reliqua 
superaret, hodie penitus intercidit » 1). 


1) V. D. Cantemir, Descriptio Moldaviae (Bucuresti 1872) P. 114. 
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DIN PATRIA LUI VASILE LUPU 
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Arnaut köy (Poroiste) Arnaut köy (Poroigte) 
vedere generalä priveligte dinspre gosea 


Arnaut kéy (Poroiste) Geamia lui Ibrâhim Paşa 
văzut dinspre cimitir din Razgrad 


A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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VOEVODATUL TRANSILVANIEI 
IN SEC. XII SI XIII 
DE 


Pror, I, LUPAS 


MEMBRU AL ACADEMIE! ROMANE 


Sedinta dela 20 Mai 1936 


I 


Inainte cu 34 de ani (2 Aprilie 1902) räposatul Ioan Bogdan, 
în comunicarea sa despre « Originea voevodatului la Români » 1) 
stäruea sà arate drept cea mai interesantä particularitate in 
organizarea istorică a Țărilor Române faptul că reprezentantul 
autorităţii politice supreme purta titlul de voevod, un titlu care 
în această acceptiune nu se găsește la nici unul dintre popoa- 
rele vecine. Voevodatul apare deci, în lumina cercetărilor lui, 
ca o institutiune prin excelență românească, datând dintr’o 
epocă anterioară cuceririi ungurești, 

Este de mirare că un cercetător așa de temeinic pregătit, 
ca regretatul nostru coleg, a trecut cu vederea felul cum a 
reușit să se afirme vechea instituție românească a voevodatului 
în organismul regatului ungar, dând atenție exclusivă voe- 
vozilor mărunți, ale căror atributiuni le înfățișa ca fiind egale 
cu ale cnejilor, si lăsând cu totul în afară de domeniul cer- 
cetărilor sale rolul important îndeplinit de voevozii Tran- 
silvaniei, secole de-a-rândul, până la transformarea acestei 
provincii în principat, ocrotit la adăpostul suzeranității turcești, 


1) Cf. Analele Academiei Române. Memoriile Sectiunii Istorice. Seria II. Tom. 
XXIV. 1901—1902 pag. 191—207. 


7 A. R. — Memoriile Secfiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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deci cu totul independent de coroana ungard si, timp de trei ju- 
mätäti de secol, chiar în continuà vrájmásie cu reprezentanții ei. 

Aceastä privire unilaterali va fi fost motivul, care l-a 
îndemnat pe Ioan Bogdan sà considere « gresità » (p. 192) inter- 
pretarea ce s’a dat atributiunilor voevodale din Transilvania, 
afirmänd cà « dacà voevozii din Ungaria ar fi avut în realitate 
situatiunea, pe care le-o dă această teorie istorică — înfàtisàn- 
du-i ca moştenitori ai vechilor duci români, găsiți de Unguri 
la venirea lor aici, deci ca niște căpetenii teritoriale, investite 
cu rol de comandanți ai oștirii, de cârmuitori și judecători 
ai cetățenilor de sub ascultarea lor, atunci ne-am aştepta cu 
drept cuvânt, ca ei să fi jucat un rol însemnat în vieata statului 
ungar, ca ei să fi făcut parte integrantă din baronii şi nobilii 
regatului și să fi hotărât, măcar în unele privinţe, transformările 
constituționale și politice ale acestui regat. Documentele și 
cronicile nu ne spun însă nimic despre asa ceva: în vieata 
statului ungar voevozii români n'au fost nici când un factor 
constituțional hotărâtor ». 

Dacă ar fi fost atras însuși voevodatul Transilvaniei în sfera 
cercetărilor lui Ioan Bogdan, credem că o astfel de afirmatiune 
— în vădită contradictiune cu ştirile cronicilor si ale documen- 
telor — ar fi lipsit din cuprinsul valoroasei comunicări dela 
1902, deoarece voevodatul acesta a avut, veacuri de-a-rândul, 
înrâuriri dintre cele mai însemnate si mai hotàrîtoare în vieata 
regatului ungar, după cum se va vedea din cele ce urmează. 

Organizarea lui înfățișează tocmai aceleași note caracteristice, 
care se găsesc si în structura voevodatului Țării Românești si 
în aceea a voevodatului Moldovei. Nici în Transilvania nu era 
voevodul provinciei întregi un simplu comandant de oaste, ca 
la popoarele slave, ci era în același timp cârmuitorul și judecă- 
torul cetățenilor de sub ascultarea sa, din tara « ultrasilvanà », 
concentrând în demnitatea voevodală toate atributiunile militare, 
administrative şi judecătoreşti, având deplină autoritate şi pu- 
tere de stăpânire asupra teritoriului său întocmai ca și Domnul 
Munteniei sau al Moldovei, doar cu singura deosebire că nu 
putea să fie, nici să se întituleze autocrat, «singur stăpânitor », 
ci era în mai mare măsură dependent de coroana ungară decât 
Domnii din sudul și răsăritul Carpaţilor, siliți și ei uneori de 
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imprejuräri sà admità acte de oportunitate politicä recunoscàn- 
du-i o suzeranitate efemerä. Altfel, documentele istorice fac 
märturie deplinä cà între atributiunile acestora si între ale voe- 
vozilor Transilvaniei nu era nici o deosebire de esentd, ci numai 
una de grad. 

Nicäiri, în teritoriul fostului regat ungar, nu se gäseste 
amintirea vreunei organizatiuni teritoriale-politice la fel cu cea 
voevodală din cuprinsul Transilvaniei, de unde rezultă că ea 
trebue consideratá ca un produs specific románesc, pe care 
penetratiunea stäpänirii maghiare in aceastá regiune nu a fost 
in stare s'o desrádácineze din solul natal, nici s'o impiedece 
în ulterioara ei desvoltare, oricât de mult s'a străduit s'o facă, 
după cum apare din repetatele mărturii ale documentelor 
vremii. Este deci cu totul lipsită de temeiu afirmatiunea re- 
centă a unei reviste dela Seghedin că cel dintâi element etnic, 
care a organizat vieata de stat în Transilvania, ar fi fost ele- 
mentul maghiar 1). 

Cu prilejul colonizării cavalerilor teutoni în Tara Bârsei, ca 
si cu prilejul colonizării Sasilor în Provincia Sibianà, repre- 
zentantul coroanei ungare a încercat cu repetată sträduintä să 
micsoreze autoritatea și puterea politică a voevodului asupra 
locuitorilor din aceste regiuni?). Nu a reuşit însă decât în 
măsură redusă si în mod trecător. Încercările acestea pot 
servi totuşi ca dovezi lămurite cu privire la antagonismul dintre 

1) Cf. revista Nepünk és Nyelvünk din Seghedin, an. VIII (1936) p. 27: « Erdélyben 
elsönek a magyarsäg szervezte meg az ällami életet » (Pentru întâia dată maghiarimea 
a organizat vieata de stat în Transilvania). Tot atât de putin adevărată e și afirma- 
tiunea dintr'o publicatiune recentă că fiinţa de stat în Transilvania ar fi fost într'un 
anume sens partea integrantă a ființei de stat maghiar, după cum din punct de ve- 
dere geografic Transilvania ar fi doar o anexă a Ungariei; cf. Asztalos Miklos, A 
törteneti Erdélv, Budapesta, 1936, p. 38. Lipsa de temeinicie geografici a acestei 
afirmatiuni a fost dovedită deplin într'un strălucit studiu al răposatului nostru coleg 
Gh. Vâlsan «Transilvania în cadrul unitar al pământului si statului român +, în publi- 
catiunea Transilvania, Banatul, Crișana, Maramureșul. Bucuresti 1929, vol. I, 
PP. 145—156. M 

2) Cf. Zimmermann-Werner, Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Sieben- 
bürgen, Sibiu, 1892, vol. I, p. Io: «nec vaivoda... pro tempore constitutus ultra 
silvas, nec aliquis vaivodarum descendere super eos possit, nisi a benevolentia ipso- 
rum invitatus fuerit ab eisdem + (în privilegiul acordat Sagilor din Cricáu, Ighiu si 
Romcos, la 1206). Ibidem, pp. 11 si 19: * nullus vaivoda super eos descensum habeat + 
(in privilegiul acordat cavalerilor teutoni la 1211 si 1222) si p. 35: «si vero vaivoda 
ad regalem utilitatem ad ipsos vel per terram ipsorum transmittitur, duos decensus, 


unum in introitu et unum in exitu solvere non recusent » (în privilegiul acordat 
Sasilor din « Comitatus Cibiniensis », la 1224). 


ze 
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vechea organizatiune voevodală și dintre aceea a regatului 
ungar care, neizbutind s'o înlăture pe cea dintâi, a trebuit 
să se împace cu existența şi dăinuirea ei seculară în teritoriul 
Transilvaniei, adaptându-se și aceasta noilor împrejurări prin 
statornicirea unui « modus vivendi » în cadrele regatului ungar. 

Voevodul Transilvaniei deveni cu timpul demnitar numit 
de însuși regele Ungariei si locţiitor al lui. In această calitate 
firește era obligat să țină seamă de dispozițiile regelui întru cât 
jurisdictiunea asupra locuitorilor din întreg cuprinsul voevoda- 
tului începuse acum a o exercita sub auspiciile lui 1). 

Dar fiind regele departe, absorbit de grijile ce i le pricinueau 
afacerile din centrul ţării si dela periferiile de sud, vest si 
nord ale regatului, — voevodul stăpânea Transilvania adese- 
ori după bun placul său, exercitând chiar şi dreptul de a dărui 
moșii oamenilor săi de încredere si nerespectánd totdeauna drep- 
turile de autonomie teritorială, nici pe ale Sasilor, nici pe ale Se- 
cuilor. — Intre demnitarii regatului ungar el ocupa loc de frunte, 
alături de palatinul țării si de banul Croaţiei si al Slavoniei 2). 

In epoca Arpadienilor s'a făcut încercarea de a înlocui pe 
voevod cu un « comite », « duce » sau « principe » 3), cari nu au 


1) Cf. Sigism. Kósa de Berekeresztur (fost notar jurat al cancelariei aulice transilvane), 
De publica partium Transsilvanarum Administratione civili atque militari sub Wayvodıs, 
qui terras illas ultrasilvanas sub auspiciis regum Hungariae gubernabant. Viennae, 1816, 
P. r1: * Locumtenentes regum administrandae Transsilvaniae non ex regia domo, 
sed ex potioribus regni admoti, dicebantur Wayvodae, peregrina quidem ex Slavico 
adoptata, sed apud populares nostros civitate donata dictione. Is, scilicet Wayvoda 
partium Transsilvanarum, tam in civilibus quam militaribus generalis fuit locum- 
tenens regius in provincia et qua talis in his, quae ad publicam totius provinciae 
administrationem pertinebant, in omnes tres nationes, jus civitatis Transilvanae ha- 
bentes, immediatam exercuit jurisdictionem ». La pp. 59—62, publică autorul o serie 
de 94 voevozi ai Transilvaniei, incepänd la 1174 cu Leusthatius gi terminánd la 1555 
cu cei doi voevozi numiţi de Ferdinand Habsburgul: Stefan Dobo gi Francisc Kendy. 
La pp. 79—80 da gi o listá a comifilor secuesti (Series comitum qui regum sub 
auspiciis praefuerunt Siculis) de 28 ingi, incepánd cu Simion dela 1224 si incheind 
cu aceiasi Francisc Kendy si Stefan Dobo dela 1555. Un cercetátor de mai tárziu 
începe insá numai la 1235 cu Bogomir seria comitilor Secuilor: cf. Ldzdr Miklos, Szé- 
kely ispánok és alispánok a mohácsi vészig (Comiţii si vicecomitii Secuilor până la 
catastrofa dela Mohács) în rev. Szdzadok, 1880, p. 732 şi urm. 

3) Cf. Kósa, op. cit., p. 53: * Et haec de potestate Wayvodarum civili et militari 
eorumque in administratione publica munere dicta sunto: dignitatem officii quod 
attinet, ea in Transilvania tanta fuit atque palatinalis in Hungaria, Banalis in Croatia 
et Slavonia, censebaturque inter baronatus regni Hungariae, quos inter ordinaria 
sessione post palatinum et judicem curiae, ordinarioque voto gaudebat *. 

3) Pauler Gyula, A magyar nemzet története az Arpddhdzi királyok alatt. (Istoria 
naţiunii maghiare sub regii din casa arpadiană). Budapest, 1899, I, p. 218, infä- 
figeazá pe voevodul Transilvaniei ca pe un coleg al palatinului ungar, deci in una 
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fost însă in stare să desființeze institutiunea tradițională a 
voevodatului, deoarece ea era atât de înrădăcinată în pământul 
si în trecutul Transilvaniei, încât a putut resista pornirilor 
ostile, perpetuàndu-se si afirmându-se cu vigoare până la ju- 
mătatea secolului al XVI-lea, când cu ajutorul suzeranității 
turcești s'a putut ridica la rangul de principat. 

Istorici maghiari cu bună faimă recunoșteau că Transilvania 
nu s'a contopit niciodată deplin cu regatul Ungariei, că a reuşit 
să-și păstreze de-a-lungul veacurilor particularismul ei politic, 
cultural și economic nesdruncinat. Alexandru Szilâgyi afirmă 
lămurit că Transilvania și Ungaria «nefiind niciodată contopite 
deplin» 1), nu au format o singură ţară, ci două ţări deosebite. 

Cercetând cauzele, care au contribuit la menţinerea și adân- 
cirea acestei separatiuni multiseculare, alt istoric maghiar: 
Ladislau Köväri credea, că ele s'ar putea descoperi chiar în 
dispozițiile cuprinse în instrucțiunile, pe care întemeietorul rega- 
tului ungar, Ștefan — zis «cel sfânt » le-ar fi dat, afirmativ, fiului 
său Emeric cu privire la felul de cârmuire al acestui regat.Se găsesc 
în aceste instrucțiuni două puncte de următorul cuprins: « Unius 
linguae uniusque moris regnum imbecille et fragile est» (VI) și 
« quis Graecus regeret Latinos graecis moribus aut quis La- 
tinus regeret Graecos latinis moribus » (VIII). Prin cel dintâi, 
credea Köväri, că s'ar fi dat prea mare atentiune diferitelor ele- 
mente etnice aflate sau colonizate aci, iar prin al doilea s'ar fi impus 
păstrarea obiceiurilor si tradițiilor de guvernare pentru fiecare 
neam în parte. Explicarea acestor puncte ar fi făcut-o cele două 
ţări «secole de-a-rândul cu sabia în mână, spre folosul altora »?). 


din cele mai înalte demnități ale regatului ungar, constatând si el că numirea tradi- 
fionalá de voevod a eliminat cu desăvârşire chiar din terminologia latină orice numire 
de principe sau duce («a régi törzsfö a vajda nevet nyerte, mely kifejezés meg a latin 
terminologiâban is teljesen kiszoritott minden € princeps » vagy « dux » — féle elne- 
vezést). Revenind apoi intr’o notă, subliniază cá Transilvania a fost stăpânită perpetuu 
de voevozi si, când se întâmplă să fie amintiţi aci și principi din dinastia lui Arpad, 
în calitate de « dux Transylvaniae », ei deţineau o demnitate superioară aceleia de 
voevod (Ibidem, p. 466). La fel prezentase chestiunea şi Sigismund Kósa, op. cit., 


. 3—5. 

1) Szilägyi Sándor, Erdélyorszdg törtenete tekintettel mivelödesere, (Istoria 'T'ran- 
silvaniei cu privire la civilizaţia ei) Pest, 1866, p. 66: « Erdély..., az anyállamtóla 
természet által] elvásztva, azzal teljesen ósszeolvasztva sohasem volt » (Transilvania, des- 
párfitá prin graniti naturale de Ungaria, nu a fost niciodată deplin contopità cu aceasta), 

3) Cf. Kövári László, Erdély történelme, (Istoria Transilvaniei) Pest, 1859, vol. 
I, p. 56: «Erdély... azon helyet, ho! Szt. Istvän a nemzeti szokások megtartását 
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Este de necrezut sà fi avut aceste instructiuni ale regelui 
Stefan rolul determinant, ce li se atribue de istoricul amintit, 
deoarece ele nu au pätruns la cunostinta cärmuitorilor si a 
cärmuitilor acestor douä tàri. Originalul instructiunilor nici 
nu e cunoscut, textul lor s'a păstrat numai într'o copie din 
secolul al XV-lea 1). Deaceea critica istorică este în drept să 
tragă la îndoială insäs afirmatiunea că pretinsele instrucțiuni 
ar fi putut emana dela cel dintâi rege al Ungariei. 

Cauzele separatiunii trebuesc deci căutate în împrejurările 
firești ale deosebirilor geografice, etnice si sociale-politice din- 
tre aceste două țări. Ungaria începuse a fi orientată chiar din 
zilele întâiului rege Ştefan spre Apus, iar Transilvania a rămas 
cu totul îndreptată spre Răsărit, ceea ce subliniază şi pomenitul 
istoric maghiar scriind că « busola Transilvaniei părea fixată cu 
totul spre Răsărit mai ales din cauză că populaţia ei aparținea 
în majoritate bisercii răsăritene ». 

Ca dovadă despre organizarea bisericii răsăritene în părțile 
Transilvaniei, mai veche decât a celei apusene, poate servi 
știrea păstrată la trei scriitori bizantini: doi din secolul 
al XI-lea (Skylitzes şi Kedrenos) si unul din al XII-lea 
(Zonaras). Cei doi din urmă au transcris, după cel dintâi 
povestirea despre călătoria lui Bulcsu și Gyula la Constan- 
tinopol, unde au primit botezul crestinesc pe la jumă- 
tatea veacului al X-lea (950). « La scurtă vreme după Bulcsu 
— spune izvorul grecesc —veni si Gyula, care de asemenea 
era principe al Turcilor (Ungurilor), în cetatea împărătească, 
kóti fia, s illetöleg a következö uralkodók lelkére, hol kétségbe vonja, hogy görög 
rémait helyesen kormänyozhatna, e pontot Erdély magyaräzä igen elbizakodottan, 


E VI és VIII pont az, melyet századokig karddal magyaráz a két haza egymásnak, 
mások hasznára ». 

2) Cf. H. Marczali, Enchiridion Fontium Historiae Hungarorum, Budapestini, 
1902, pp. 62—63. Engel, în Geschihte des ungarischen Reiches, exprimase părerea că 
aceste instrucțiuni (morum institutio) nu ar fi emanat dela Stefan, ci ar fi fost scrise 
mai târziu gi atribuite lui, — părere împărtăşită si de alti cercetători. Iuliu Szekfù 
subliniază că mai ales conducătorii coloniştilor germani în Ungaria obicinueau să 
invoace aceste memorabile cuvinte latineşti întru sprijinirea drepturilor minoritare, 
cu toate cá regii ungari nu dăduseră oaspeților» nici un fel de promisiune scrisă 
pentru respectarea obiceiurilor si drepturilor etnice (tes steht ausser Zweifel, dass 
Einwanderungen im 11. Jahrhundert vor sich gingen, ohne dass die ungarischen 
Könige den « Gästen ə die Unantastbarkeit ihrer Gewohnheiten und Rechte vor- 
angehend schriftlich-versprochen hätten » cf. Ungarn und seine Minderheiten im 
Mittelalter în publicația lui Fritz Valjavec, Südostdeutsche Forschungen, München 
1936, I, p. 20—21. 
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unde a fost botezat si impártásit de aceleasi binefaceri si ono- 
ruri. Dar el luá cu sine si un cálugár cu numele Hierotheos, 
vestit pentru evlavia sa si pe care Theophylaktos (patriarhul 
Constantinopolului) il hirotonise episcop al Turciei (Ungariei). 
Ajuns acolo, acesta intoarse pe multi dela credinta rätäcitä a 
barbarilor la crestinism. Gyula a rámas apoi statornic în cre- 
dinta aceasta si el însusi nu a nävälit nici odatä în impärätia 
Romanilor, nici pe prisonierii crestini nu i-a lásat nici odatá 
neráscumpárati, ci i-a ráscumpárat luàndu-i sub îngrijirea sa 
si dáruindu-le libertatea; Bulcsu dimpotrivá, stricánd contractul 
incheiat cu Dumnezeu, a náválit adeseori in impárátia romaná. 
Dar când a cercat să purceadă la fel si împotriva Fräncilor, 
ajunse in prinsoare unde Ioan (corect: Otto), regele Fráncilor, 
il trase în tapá » 1). 

Istoricul maghiar Ludovic 'Thallóczy, arătând cá relatarea 
aceasta a cronicarilor bizantini poate fi sprijinită și de un text 
slavon, ajunge la concluzia că informația lui Skylitzes, cu toate 
că a fost scrisă cu un secol mai târziu, se întemeiază pe o 
însemnare vrednică de credință, deoarece persoanele amintite 
în cuprinsul ei și faptele lor se pot verifica și cu ajutorul altor 
izvoare, Numai pentru hirotonirea episcopului Ieroteiu si pentru 
misiunea lui nu se găsesc știri în altă parte, de unde nu urmează 
însă că informaţia aceasta ar trebui ignorată sau respinsä?). Autorii 
celei mai recente sinteze a istoriei maghiare nu desconsideră, 
nici nu resping informația aceasta 3), ci caută s'o aducă în legă- 
tură cu cea referitoare la mânăstirea Sfântului Ioan Botezătorul din 
Cetatea Mureșului, pentru care servește ca izvor capitolul X din 
Vita Sancti Gerardi, asupra căreia s'a pronunţat critica de texte 
înfățișând cel putin capitolul acesta ca databil din secolul al 
XI-lea, anterior anului 1083 — data canonizării celui dintâi rege 
al Ungariei 4). Din cuprinsul acestui capitol se vede că Achtum, 
cârmuitorul ortodox din regiunea Banatului, avea aci pe la 
sfârșitul secolului al X-lea stăpânire întinsă, fiind sub 


1) Cf. « Siebenbürgische Vierteljahrsschrift +, Sibiu, 1934, pp. 18—19. 

2) L, 'Thallóczy, Adalék az ó-hit történetéhez Magyarországon, (Contribuţie la 
istoria vechii credințe în Ungaria) în « Századok », 1896, p. 204. 

3) Hóman-Szekfü, Magyar tórténet, (Istoria maghiará) I, pp. 169—170. 

4) Müller Frigyes, A nagyobb Gellértlegenda forräsai és keletkezese (Izvoarele si 
originea legendei mai mari a lui G). în « Századok », 1913, PP. 430—431. 
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ascultarea lui «toatä tara dela räul Carasului pänä la tinuturile 
transilvane si pänä la Vidin si Severin». Puterea ostirii lui 
intrecea pe a regelui Stefan, pe care Achtum «nu-l prea lua 
în seamă ». Acesta clädise în Cetatea Mureşului, cu împuter- 
nicire dela Greci, o mănăstire în cinstea Sfântului Ioan Boteză- 
torul, asezànd în ea (egumen cu călugări greci, după rândueala 
si ritul lor ». Era deci la gurile Mureşului vieatà mänästireascä 
așa de bine organizată, încât ea a putut să dăinuească si după 
ce Achtum a căzut luptând cu oastea regelui Ştefan, de sub 
comanda lui Chanadinus. Creștinii căzuţi în luptă au fost 
înmormântați în cimitirul mănăstirii Grecilor, deoarece prin 
apropiere «nu era altă mănăstire pe vremile acelea ». Iar când 
învingătorul Chanadinus, spre a împlini făgăduinţa făcută în 
preajma luptei sfântului mucenic «purtător de biruintà », pe 
locul unde acesta i se arătase în vis în formă de leu, a clădit 
şi el o mănăstire «in cinstea fericitului mucenic Gheorghe », 
nu avea la îndemână alte elemente spre a le adăposti în ctitoria 
sa, ci a fost nevoit să așeze «in ea pe pomenitit călugări greci 
din mănăstirea fericitului Ioan Botezătorul împreună cu egu- 
menul lor». Vieata bisericească organizată, cum fusese mai 
înainte în zilele lui Achtum, a rămas câtva timp nestingherită 
şi sub noua stăpânire a regelui ungar Stefan, care din 
averile celui căzut în luptă a trecut o parte la stat, dăruind altă 
parte învingătorului, iar partea a treia închinând-o pentru 
scopuri bisericești. Astfel au devenit averile smulse dela nea- 
mul lui Achtum cele dintâi ofrande ale diecezei de Cenad 3). 
In locul călugărilor greci au fost așezați aci călugări benedic- 
tini într'un timp, care nu poate fi determinat cu preciziune ?). 

Tradiția, păstrată în cronici ungaro-latine, atribue regelui Ste- 
fan întemeierea episcopiei catolice din Alba-Iulia, începutul căreia 
însă critica istorică a încercat a-l fixa în timpul domniei lui 
Ladislau (1077—1095), cu toate că cel dintâi episcop cu- 
noscut până în timpul de față nu e amintit decât la sfârșitul 
unei diplome a regelui Coloman Cărturarul, dela 1111—1113, 

1) Cf. Koloman Juhäsz, Die Stifte der Tschanader Diözese im Mittelalter. Ein 
Beitrag zur Friihgeschichte u, Kulturgeschichte des Banats, Miinster in Westfalen, 
1927, P. 180: «So wurden die in Beschlag genommenen Güter des Geschlechtes 


Ajton zu den ersten Pfründen der Tschanader Diözese », 
3) Ibidem, p. 65. 
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cu numele de Simon (De aliis episcopis qui confirmatores 
fuerunt dominus Symon Ultrasilvanus» 1). 

Dar numärul credinciosilor de sub jurisdictia acestei epi- 
scopii a rámas disparent. Interventia papei Grigore IX pe 
lângă regele Bela junior, la r4 Noemvrie 1234,—in interesul 
acelor Unguri si Germani din regatul Ungariei, care fácándu-se 
un popor cu Valahii, deopotrivá cu ei dispretueau pe episcopul 
catolic al Cumaniei primind sfintele taine dela niste « pseudo- 
episcopi cari țineau ritul Grecilor »?),— indicá lămurit începutul 
unui curent de desconfesionalizare a elementelor catolice, un- 
gare si germane, din partea populatiei bástinasá romänesti. 
Aceasta prin numárul ei putea sà influenteze în mod firesc 
asupra noilor colonisti, cari fárá nici un fel de presiune oficialá, 
ci impinsi numai de trebuintele vietii lor sufletesti, incepurá 
a se inchina bisericii ortodoxe si a-i practica riturile. Un cer- 
cetátor recent se simte îndemnat a-si pune întrebarea: oare în 
lupta aceasta a catolicismului cu ortodoxia rásáriteaná de ce 
nu a fost atrasá, pe lángá episcopia Cumaniei, si cea din Alba- 
Iulia? Ori, fiindcá în timpul acela era incä prea slabà » ?). 

Elementele unguresti au rámas, in adevár, timp indelungat 
aga de putin numeroase, incát n'au fost in stare sá asigure 
nici Ungariei propriu zise populatia de bazá, cu atát mai putin 
Transilvaniei pe care, vránd nevránd, erau nevoite s'o lase 
in cadrele organizatiei traditionale si in stápánirea populatiei 
autohtone. Blocul acesteia au încercat insá mai tárziu sá-l 
spargá prin colonizári felurite, cu ajutorul cárora au izbutit 


1) Temesváry Jänos, Erdély közepkori pispokei (Episcopii medievali ai Transil- 
vaniei), Cluj, 1922, pp. 4—s. 

3) Urkundenbuch, I, p. 60: «Nam Romanam ecclesiam contemnentes non a 
venerabili fratre nostro... episcopo Cumanorum, qui loci diocesanus existit, sed 
a quibusdam pseudoepiscopis Graecorum ritum tenentibus universa recipiunt 
ecclesiastica sacramenta et nonnulli de regno Ungariae, tam Ungari quam Theutonici 
et alii orthodoxi morandi causa cum ipsis transeunt ad eosdem et sic cum eis, quia 
populus unus facti cum eisdem Walachis, eo contempto, praemissa recipiunt sacra- 
menta ?. 

3) Richard Huss, Gab es zur Zeit der Deutschkolonisation Siebenbiirgens ein 
gr. kath. Bistum in Weissenburg? (A existat in timpul colonizatiunii germane a Tran- 
silvaniei o episcopie ort. in Aiba-Iulia?), in revista « Siebenbürgische Vierteljahrs- 
schrift », Sibiu, 1934, şi I. Lupas, A existat în Transilvania episcopie ortodoxă înainte 
de întemeierea regatului ungar, în rev. «Biserica Ortodoxă Română», Bucuresti, 
1934. Cf. şi I. Lupaș, Ursprung und Entwicklung der bedeutendsten konfessionellen 
Minderheiten in Rumänien. Jena-Leipzig 1936, p. 6—7. 


www.digibuc.ro 


10 PROF. I. LUPAS 92 


regii ungari sä-si transforme stäpänirea nominalä asupra Tran- 
silvaniei, mäcar in cäteva pärti ale acestei provincii, intr’una realä. 
In sfärsit, desvoltarea social-politicä a Ungariei a inlesnit for- 
marea unei clase de latifundiari numerosi, câtă vreme Transil- 
vania a rămas tara proprietarilor mici și mijlocii, astfel încât 
proprietăţile aristocrației ardelene— toate laolaltă — n'au ajuns 
niciodată să fie egale măcar cu ale câtorva magnati din Ungaria N). 
De altä parte fiind Transilvania avizatä, in privinta apärärii 
contra dusmanilor din afarä, adeseori numai la propriile sale pu- 
teri, aceastä situatie izolatà ii impunea necesitatea unei organizäri 
autonome. Astfel, atärnarea ei de Ungaria devenia —cum consta- 
tase pomenitul istoric maghiar — tot mai slabä; izbucneau ade- 
seori revolutiuni; în cele din urmä aceste douä täri s’au separat 
cu totul una de alta, desbinàndu-se între Orient si Occident. 
Dar si in timpul, când voevodatul Transilvaniei era strâns 
în cadrele regatului ungar, puterea voevodului s’a desvoltat 
în directiuni adeseori ostile puterii regale. Mai ales cänd re- 
prezentantul acestei din urmà puteri se întàmpla sà fie om slab, 
puterea voevodalä avea prilej sà sporeascä, afirmänd tot mai 
impunător tradiționala neatärnare si autonomie transilvană. 
Istoricul maghiar pomenit, regretànd cä tara lui n’a avut un 
maestru al centralizàrii, cum fusese regele francez Ludovic XI 
care, sdrobind cu arma puterea feudalilor, a întemeiat unitatea 
statului francez, subliniazä legätura aceasta slabä dintre Un- 
garia si Transilvania, atribuind-o lipsei de prevedere a regilor 
ungari si tendintei lor de a favoriza Transilvania, care s’a 
obisnuit sà fie tratatà ca provincie separatà cu sefii sài proprii, 
cu voevozii cari aveau atributiuni atàt de largi si de numeroase, 
încàt urmarea neapàratà era ca voevodatul acesta sà devinà, 
focarul nelinistii si al anarhiei ?). Este si în constatarea aceasta 
o întelegere si interpretare gresità a stärilor medievale, väzute 
prin prisma conceptiilor politice ale timpului modern. Dacà 
voevodatul Transilvaniei a reusit sà se mentinä secole de-a- 
ràndul cu organizatiunea sa deosebità, aceasta nu s’a intämplat 
1) Szekfü Gyula, A magyar nagybirtok történeti szerepe (Rolul istoric al lati- 
fundiilor maghiare), în rev. « Magyar Szemle * din Budapesta, 1928, vol. II, p. 306. 
2) Köväri, I, p. 136: «A vajdák, mint külön tartomány fónókei oly hatáskörrel 


ruháztattak fel, mely okvetlen a békétlenség, fejetlenség tüzfészkévé tevék külröl 
is eleget su:tott kis hazánkat ». 
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prin vreo gratie sau favoare speciali a regilor ungari, ci tocmai 
dimpotrivä în urma neputintei lor de a desfiinta o veche orga- 
nizatiune, care se infipsese cu rädäcini atàt de resistente în 
insäsi configuratiunea geograficä si în traditia istoricä a acestui 
pämänt romänesc. 

In schimb e mai apropiatà de adevärul istoric opinia unui 
cercetätor mai recent, care admite cä organizarea deosebità 
a Transilvaniei, cu voevozi puternici la cärmd, regii Ungariei 
erau siliti s’o încuviinteze sub «presiunea stringentà a necesi- 
tății », deoarece «începutul independenței era aci asa de adânc 
înrădăcinat încât formațiunea, pornită odată, nu mai putea fi 
oprită » 1). Asa se explică faptul constatat si de alt scriitor 
maghiar că «in tot cursul evului mediu în Transilvania a fost 
sprijinul permanent, aproape rezerva sigură a tuturor aspiratiunilor, 
revoltelor, pretentiunilor şi rivalitàtilor îndreptate contra puterii 
centrale a regatului ungar » 2). 

Perpetuarea acestei organizatiuni ne înfățișează același feno- 
men de vitalitate excepțională, pe care-l găsim în ființa si în 
toate manifestările elementului etnic românesc, precum si în 
organizatiunile sale primitive, care s'au putut strecura prin încer- 
cările feluritelor stăpâniri străine, adaptându-se împrejurărilor 
fără a-și pierde ființa si nota tradițională proprie, dimpotrivă 
impunând-o aceasta şi elementelor colonizate mai târziu în 
Transilvania: Sașilor si Secuilor, a căror « organizatiune scäu- 
nală » apare vădit influențată de a vechilor scaune de judecată, 
ale populaţiei autohtone 3). 


II 


Cronologia voevozilor transilvani este anevoie de stabilit cu pre- 
ciziune, întru cât stăpânirea lor a fost adeseori întreruptă, fie 


1) Farczädy Elek, Az erdélyi vajdák igazsdgszolgáltatdsi hatásköre és müködese 
1437 elött (Sfera de jurisdicție şi activitatea judecătorească a voevozilor transilvani 
dinainte de 1437) Budapesta, 1912, p. 7. 

3) Kós Károly, Erdély; kulturtörteneti vázlat, (Transilvania; schiţă cultural- 
istorică) Cluj, 1929, p. 19. 

3) N. Iorga, Istoria Romänilor din Ardeal si Tara Ungureascd, Bucuresti, 1916, 
vol. I, PP. 39—40: « Departe ca Sasii sà ne fi dat nouá organizația lor, propria lor 
organizaţie a fost decalchiată, copiată după organizaţia primitivă a Românilor, pe 
cari i-au găsit în aceste părți». 
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prin capriciile regilor ungari, fie prin alte împrejurări. Incer- 
cärile fäcute pänä acum in directia aceasta au izbutit sä dea 
totusi pe bazä documentarä, incepänd cu anul 1103 si pänä 
in a doua jumätate a secolului al XVI-lea, o respectabilä serie 
de voevozi ai Transilvaniei. 

Cel dintäi voevod cunoscut din documente a fost « Mercu- 
rius, princeps Ultrasilvanus », amintit in trei diplome din timpul 
regelui Coloman Cärturarul, la inceputul secolulu ial XII-lea: 


Numgle lui Mercurius in diploma din 1113 


1103, 1111 si 1113 1). Genealogistul M. Wertner?) cearcä a-ł 
identifica, în mod ipotetic fireste, cu omonimul trimis în pri- 
mävara anului 1097 de cätre regele ungar Coloman Cärturarul 
la Belgrad, intru intämpinarea miresei sale Buzilla, fiica lui 
Rogerius, contele Siciliei, cu ajutorul cáruia a ocupat Co- 
loman Dalmatia?). Istoricul maghiar Pauler admite cà Tran- 
silvania a putut sà aibä si inainte de acest Mercurius cäpetenii 


proprii 4). 


1) Fejérpataky László, Kalman kirdly oklevelei (Diplomele regelui Coloman) 
Budapest, 1892, pp. 45 si 66. 

3) Mauritiu Wertner, Die Woiwoden Siebenbürgens im Zeitalter der Arpaden. 
Urkundliche Richtigstellungen und Bestimmungen, in «Archiv des Vereines für 
siebenbürgische Landeskunde », Sibiu, 1808, p. 43; Pauler Gyula, A magyar nemzet 
története az Arpddhdzi királyok alatt, vol. I, pp. 201—202. Ipoteza lui Wertner este 
infätisatä la Hóman, Magyar tórténet, vol. I, p. 354, ca adevdr istoric: « mireasa a fost 
intämpinatä în orasul Belgrad de cätre comitele Mercurius, principele de mai tärziu 
al Transilvaniei, în fruntea unui număr de 5000 osteni trimiși pentru a însoţi noua 
regină pe drumurile muntoase nesigure 3. 

3) Pauler, Horvdt-Dalmatorszag elfoglaldsarol, (Despre ocuparea Croaţiei gi Dalma- 
fiel) în rev. « Századok », 1888, p. 210, 

4) Pauler, I, pp. 465—466: « Nu afirm cá Transilvania nu ar fi putut sà aibá si 
inainte de regele Coloman, poate din timp în timp, cápeteniile sale proprii, dar cel 
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Titlul de princeps nu s’a putut mentine la urmasii de mai 
tàrziu, ci a fost înlocuit cu traditionalul « voevod », cum se 
intituleazä Leustachius, cel pomenit documentar la 1176, cänd 
Bela III, înrudit cu Bizantinii, trimite ajutor armat împàratului 
Manuel Comnenul, care lupta în Asia Micä impotriva sulta- 
nului Kilis Arslan II. Trupele ungare, comandate de banul 
Ompudinus si de voevodul Leustachius !) au participat la lupta 
dela Myriokephalon. 

La 1201 se face amintire de voevodul Iula, fiul lui Leusta- 
chius, semnat si el la sfàrsitul unei diplome de reconfirmare 
din 1230 2). La 1213—1214, e amintit în calitate de voevod al 
Transilvaniei si comite de Solnoc, aceasta fiind cea dintài stire do- 
cumentarà despre îmbinarea functiunii de comite cu cea de 
voevod. A făcut o strălucită carieră politicä-administrativä, 
ajungând si palatin al Ungariei (1215—1218), apoi ban al 
Slavoniei (1229—1231 si 1233—1234), însă după moartea re- 
gelui Andrei II, nefiind agreat de fiul și urmașul acestuia, 
Bela IV, fu aruncat în temniţă, unde se stànse la 1238. 

Ca urmaș al lui în demnitatea voevodală e amintit Benedict, 
fiul lui Conrad (1202—1206 și 1208—1209), cu titlul de dux 
(Herzog), iar la 1223 cu acela de fost voevod 3). Soţia lui, Tota, 


dintâi + princeps » transilvan sigur este cel amintit în diplomele regelui Coloman din 
ıııısi 1113 (Fejérpataki, Kálmán király oklevelei, pp. 44 si 62), Voevodul Benedict 
din timpul regelui Emeric se numeste cänd « vaivoda » cänd « dux » (C. D., III, x, 
p. 319), dar mai târziu stăpânește statornic numirea de « voevod». De aci urmea2ä 
că voevozi ai Transilvaniei au putut să existe si în secolul al XI-lea, când nu på- 
trunsese încă în Transilvania, decât în slabă măsură, dominafiunea regatului ungar 
şi Că aceşti voevozi erau urmașii direcţi ai celor pomenifi în cronica notarului anonim 
al regelui Bela. 

1) Wenczel, Arpddkori Uj Okmánytdr (Noua colecţie de documente din epoca 
arpadiană) VI, p. 486: € usque ad sanguinis effusionem dumicando se morti non 
formidantes, quorum probitas et insignia facta et fideliter exhibita Ompudinus tunc 
Banus et Leustachius Voyvoda ad aures Bele Regis et notitiam retulerunt, cum 
quibus dicti homines in Grecia militaverunt. Et propter tot insignia virtutum, et 
quia merita non debent defraudari premio, idem Bela Rex avus noster contulit et 
condonavit Lob et Thome pro fidelitatis suae constantia possessiones videlicet Besscel, 
Ombozteleke, Fizestelek, Popteleke, Kundurmart, Mohal, Devecher inferiorem et 
'superiorem Devecher, et villam Igalia juxta fluvium Syov, in qua est ecclesia Beati 
Andree edificata, in comitatu Doboka existentes ». Donatia lui Bela III fu confir- 
matá din nou la 1230 de cátre nepotul sáu Bela IV. 

1) Ibid., p. 487. « Jula filio Leustachij Voivoda existente ». 

3) Intr'un act privitor la mănăstirea Carta (Fejér, Codex dipl., VII, 1, 212—214), 
regele Andrei II aprobánd donajiunea preotului magistru Gocellinus privitoare la 
Cisnädioara, cedatä mänästirii Carta, spune: « Item etiam confirmamus in praesenti 
privilegio terram, quam prius eidem monasterio contuleramus, excultam de Blacis, 
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venise din Aragonia, cu Constanta, sotia regelui ungar Emeric; 
iar după plecarea acesteia din Ungaria, Tota rămase pe lângă 
Gertruda, soția lui Andrei II !). 
* 
* * 

Intre 1209—1212 apare la cárma Transilvaniei voevodul Mihai 
din neamul Katiz — de genere Katiz — ?) care, trebuind să 
facä loc lui Berthold de Meran-Andechs, fu numit la 1212 
ban al Slavoniei, pentru ca să i se piardă urma in acelaş an. 
Este vrednic de relevat faptul cá, în timpul acestui voevod 
ardelean Mihail, trimițând regele ungar Andrei II, la 1210, în 
ajutorul ţarului bulgar Asan Burul din Vidin o armată compusă 
din Saxoni, Români, Secui si Pecenegi, nu încredințează co- 
manda acestei oştiri voevodului, cum ar fi fost normal, ci 
comitelui sibian Ioachim. De aci rezultă că oștirea era recrutată 
nu din tot cuprinsul voevodatului, ci mai ales din regiunea sudică, 
din asa numita provincie a Sibiului. Amintirea documentară 
precisă a elementelor ei componente dovedește că nu era o ar- 
mată deplin închegatà, ci una destul de pestriță, în care unități 
de felurită proveniență etnică isi aduceau aportul lor distinct. 

Cât de mare va fi fost numărul ostașilor români din armata 
de sub comanda comitelui sibian dela 1210, nu se poate sti. 
Din faptul însă că documentul regal 3) îi aminteşte la locul al 
doilea, se poate deduce că erau destul de numeroși, având o 
importanță si o valoare militară, care îi îndreptàtea să fie ase- 
zati, chiar într'un document regal, la acest loc. 

Organizarea militară a Românilor din preajma Sibiului, la 
1210, evident că nu putea fi o simplă improvizație adhoc. 
Ea trebue să-și fi avut rădăcinile înfipte adânc în trecutul 
acestei regiuni. De aceea nu vom greşi împotriva adevărului 
pro remedio animae nostrae, per fidelem et dilectum nostrum Benedicium tunc tem- 
poris Wajvodam assignari facientes » (p. 214). Documentul acesta din 30.XI, 1223 
e reprodus şi în Urkundenbuch (I p. 27) unde în loc de terram excultam de Blaccis 
se citeşte: «terram exemptam de Blaccis ». 

3) M. Wertner, Die Wojwoden Siebenbürgens im Zeitalter der Arpaden. Urkund- 
liche Richtigstellungen und Bestimmungen, « Archiv », 1898, p. 46. 


2) Wenczel Gusztäv, Codex Diplomaticus Arpadianus Continuatus, VI, Pest, 1867, 
PP. 335, 343 $i 349. 

2) Cf. rev. * Századok » din Budapesta, 1912, p. 292 si Ilié Minea, Romänu înainte 
de 1222 în « Revista pentru Istorie, Arheologie si Filologie +, Bucuresti, 1912, p. 
226 sq. precum si discutia între Friedrich Müller si I. Lupas, Zur Frage der sie- 
benbürgischen Städte Rumäniens Sibiu, 1935. 
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istoric admitánd o vechime anterioará atát penetratiunii ma- 
ghiare, cát si colonizatiunii sásesti în Transilvania. Bine înteles, 
era organizatiune primitivà, înjghebatà de voevozii si cnezii locali 
potrivit cu împrejurările, care i-au ajutat să se strecoare prin în- 
delungata epocă a năvălirilor. Dar, dacă această organizatiune 
militară nu ar fi existat înainte de timpul penetratiunii maghiare 
sau colonizării teutone, ce interes ar fi avut aceşti «hospites Flan- 
drenses » sau protectorii lor — regii Ungariei —s'o înființeze? 

Lipsa amintirilor documentare, anterioare anului 1210, nu 
poate constitui motiv serios de a vorbi despre inexistenţa ei ştiut 
fiind, cât este de redus numărul documentelor istorice păstrate 
dinainte de invaziunea Tätarilor si cum nota caracteristică a 
tuturor este atentiunea, aproape exclusivä, acordatà päturilor con- 
ducátoare, acoperind consecvent sub välul tácerii masele anonime 
ale autohtonilor. Dacá la 1210 nu s'ar fi ivit necesitatea pome- 
nitei expeditiuni militare la Vidin si dacá despre acest eveniment 
nu s'ar fi pástrat documentul regal din cancelaria lui Bela IV, 
ar fi rámas si Sibiul — in ce priveste oastea románeascá din re- 
giunea lui — acoperit de intunerec tot atát de anevoie de strá- 
bátut ca si cel care obroceste trecutul indepártat al celorlalte 
orase din restul tárii. Sibiul este deci pànà acum, in cuprinsul 
Romániei intregite, unicul oras in preajma cäruia elementul 
románesc apare documentar cu propria sa organizatiune mi- 
litará, chiar inainte de epoca intemeierii Principatelor Románe. 


* 
* * 


Regele Andrei II, om slab si lipsit de insusirile unui monarh 
prudent, ascultánd prea mult de ambitioasa lui sotie Gertruda, 
numi pe fratele ei Berthold mai intái arhiepiscop la Kalocsa 
(1206), apoi ban al Slavoniei (1207—1211) si în sfársit voevod 
al Transilvaniei (1212—1213) spre a-i da prilej să beneficieze 
de veniturile importante ale acestor demnități eclesiastice si 
politice. Cu drept cuvânt observă istoricul maghiar Alexandru 
Szilágyi cá gratia regală nici odată n'a contribuit la umilirea 
demnității voevodale mai mult decât atunci, când Andrei II a 
dăruit-o cumnatului său Berthold 1). 


1) Szilâgyi Sándor, Erdelyorszdg törtenete tekintettel müvelódésére, (Istoria Tran- 
silvaniei cu privire la civilizafia ei) p. 40. 
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Acesta pierdu si el, dupà moartea reginei Gertruda (1213), 
demnitatea de voevod al Transilvaniei pästränd-o insä pe aceea 
de arhiepiscop de Kalocsa, pentru ca 5 ani mai tärziu sà devinä 
patriarh de Aquileja (1218), apoi conte de Istria si Craina (1230)}). 

In locul lui ajunge pentru a doua oarä voevod al Transilva- 
niei Iula, cel dela 1201, däruit acum si cu demnitatea de 
comite al Solnocului, in care îndoità calitate semneazä la 1214 
o diplomä de confirmare a regelui Andrei, privitoare la o dona- 
tiune pe seama prepoziturei din Lelesz 2). Mai sunt amintiţi 
în treacăt voevozii Simion (1215), Ipolit (=Ipoth) în 1216—17, 
după ce mai înainte fusese ban al Slavoniei (1204), un Rafael 
(1217—1218) si între 7279—122I un voevod cu numele Neuca 
sau Leuca 8). 

Dacä forma corectä a numelui este cea propusä de Wertner, 
ar fi acest Leucd- Vodă dela 1219 cel dintâi voevod al Transilvaniei 
purtând un nume românesc, păstrat până în zilele noastre la 
locuitorii băștinași ai acestei provincii, după cum românesc 
este si numele unuia dintre apropiații lui urmaşi: al voevo- 
dului Posa*) amintit la anii 1227—ı231 si mai târziu între 
1235—1240 5). 

Deoarece după invaziunea Tätarilor nu se mai găsește amintit 
nicăiri numele voevodului Posa, e probabil să fi căzut în 
vreo luptă apărându-și țara primejduită de cetele năvălitorilor. 
Nu poate fi vorba de acest Posa în informaţia privitoare la un 
«comes Ultrassylvanus », trimis de Bela IV la 1239 «contra 
Tartaros » 6), dar e aproape sigur că el trebue înţeles sub ducele 


1) M. Wertner, l. c., p. 48. 

3) Fejér, Codex Dipl., III, partea I, pp. 151—163, cf. si Wenczel, Z, c., p. 368. 
« Jula Votavoda et Zonnukiensi Comite ». 

3) Wenczel, op. cit., p. 400: «dilecto et fideli nostro Neuke Woywode », scrie 
regele Andrei la 1219. Wertner crede însă cá forma dată in: document cu Neukc ar 
fi greşită si propune să fie cetitä Leuke fl. c., p. 50). 

4) Acest nume s'a păstrat la Românii din Tara Făgăraşului până aproape de 
zilele noastre, Intr'o conscriptie urbariald din 1722, se găsesc amintiţi printre « iobagii 
români foarte avuti » din Porumbacul de jos, trei insi cu acest nume: Jon, Bărbat și 
Oprea Posa. Cf. St. Metes, Situaţia economică a Românilor din Tara Făgăraşului, 
vol. I, Cluj, 1935, p. LXVII. 

5) La 1235, 1238 şi 1240 semnat în diplome de ale Regelui Bela IV ca 4 Pousa 
Wayvoda Ultrasilvano +; cf. Fejér, Cod. Dipl., III, 1, p. 27 şi 111, IV, III, 552. 

*) Cf. A. Sacerdofianu, Marea invazie tătară și Sud-Estul european, Bucureşti, 
1933, pp. 20—21, n. 4. Autorul admite cá probabil si « Oslu, banul de Severin să 
fi murit în luptă » cu Tätarii hanului Buri, Ibid., p. 34, n. 6. 
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ostirii transilvane, despre care o însemnare spune cà a fost ucis 
cand au pätruns Tätarii in Tara Bärsei, la sfàrsitul lui Martie 
1241 1). 

S’a fäcut in timpul din urmä încercarea de a dovedi cà in 
teritoriul Transilvaniei nu ar fi pătruns la 1241 Tätarii 2). 
Stirile din izvoarele documentare si din cronici aratä insä 
lämurit cä si Transilvania a fost pustiità din partea cetelor, 
care sub conducerea hanului Cadan au nävälit pe la Rodna si 
Bistrita, luándu-si de aci drumul spre Oradea; alte cete s’au 
apropiat dinspre ‘sud venind din regiunea limitrofă între Bul- 
gari si Cumani. Cronicarul persan Fazel-Ulla-Raschid (Rashid- 
eddin), socotit ca un izvor de seamă pentru acest eveniment, 
avea cunoștință despre doi șefi: Cadan si Buri, cari se îndrep- 
tară împotriva Sasanilor (Sasilor) izbutind să-i învingă în trei 
bătălii succesive °), ce s'au dat în regiunea Rodnei si Bistriţei. 
Participarea lui Buri la această invazie e confirmată si de alt 
izvor contemporan: preotul Ioan de Plano Carpini, călătorind 
la Mongoli, scrie că Buri mai avea încă pe la 1256 robi ger- 
mani, puși să-i lucreze minele de aur *). 

Iar hanul Baghatur, venind dinspre Moldova, a intrat prin 
pasul Oituzului în Tara Bârsei, unde la sfârşitul lui Martie 
a ucis pe voevodul comandant al oștirii transilvane, împreună 
cu toți ai săi, distrugând orașele și omorînd locuitorii cari nu 
s’au putut refugia în păduri. Sibiul a fost distrus la 11 Martie 
1241. Numărul celor uciși aci este vădit exagerat, cum îl indică 
izvoarele (100.000 de locuitori n'a avut Sibiul niciodată). Mă- 
năstirea călugărilor dominicani de aci a fost arsă 5). Nu poate 
fi deci îndoială, că regiunea Rodnei si a Bistriţei, Tara Bârsei 
şi a Târnavelor, Sibiul, Sebesul, Orăștia, Deva, Alba-Iulia, 
Clujul, Oradea au avut de suferit pe urma acestei invaziuni 


1) Cf. Monumenta Germaniae Historica, SS, vol. XXIV (Hanovrae, 1879), p. 65, 
notita Epternac: « Eodem die — 31.III.1241 — alter exercitus eorundem "Tartarorum 
ingrediens provinciam, quae Burza dicitur, ducem exercitus Transsilvane terre cum 
omnibus suis interfecit ». 

Š 3) Cf. Iosif Schiopul, Contribufiuni la istoria Transilvaniei în sec. XII si XIII, 
luj, 1932. 

3) Gustav Strakosch Grassman, Der Einfall der Mongolen in Mitteleuropa in den 
Jahren 1241 und 1242, Innsbruck, 1893, p. 93. 

4) Ibid., p. 94. 

5) Ibid., p. 95. 


8 A, R. — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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dela 1241. Descrierea contemporanului Magister Rogerius, 
Carmen Miserabile dä o icoanä plasticà a stärilor desperate, în 
care se afla Transilvania dupà retragerea cetelor nävälitoare. 

Dar s’a afirmat cà descrierea aceasta nu ar merita crezämänt, 
deoarece ar fi fost adausä mai tärziu, dupà 1310, la Carmen 
Miserabile. Näzuinta de a dovedi cá Transilvania a rámas ne- 
sdruncinatä de invazia Tätarilor, ar putea izbuti numai dacä 
prin cercetări ulterioare s'ar constata cá întreg capitolul, cu- 
prinzánd povestirea lui Magister Rogerius despre felul, cum 
a scápat din mána Tätarilor, cum a trecut pe la Alba-Iulia 
devastatá si stropitá cu sánge, cum s'a adápostit el însusi timp 
de o luná de zile pe dealul din apropierea satului Frata, hrá- 
nindu-se cu päine fácutá din coji de copac — este intr’adevär 
apocrif. Faptul cá in cuprinsul acestui capitol se face amintire 
de «cruciferi de insula Rhodi », deci de o imprejurare istoricá 
mai tárzie (1310), nu poate fi considerat ca argument hotáritor 
impotriva autenticitátii lui, intru cát amintirea aceasta a putut 
fi strecuratá in textul copiat, — ca o interpolare ulterioară a 
unei singure propozitiuni, fără să infirme autenticitatea capi- 
tolului întreg, care până la deplin doveditoare probă contrară 
va continua să fie considerat ca izvor important pentru cu- 
noașterea împrejurărilor create în Transilvania prin marea 
invazie tătară 1). 


III 


Dacă dela începutul secolului al XII-lea până la năvălirea 'Tă- 
tarilor, ştirile documentare, câte au putut fi salvate din viscolul 
acestei sdruncinări şi transmise posterității, nu dau lămuriri 
suficiente pentru o cunoaștere deplină a seriei voevozilor dela 
cârma 'Transilvaniei şi a rolului îndeplinit de dânşii, — dela 
1241 înainte situația se schimbă. Slăbirea regatului ungar atât 


1) Cf, si A. Sacerdotianu, of. cit., pp. 36—43, unde sunt arătate drumurile si 
localitățile distruse de năvălitori în teritoriul Transilvaniei, ajungând la concluzia 
că teritoriul acestei provincii a fost «până la Tisa tot devastat, Nicio apă, 
nici un colt de pământ românesc nu au rămas necercetate de valurile pustiitoare », 
concluzie sprijinită și pe textul unui fragment « De invasione Tartarorum »: « Terra, 
quae Septem Castra dicitur, totaliter vastata et destructa est », Mon. Germ. Hist., SS. 
XIX, p. 559. 
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prin lupta sángeroasá dela Sajo, unde a fost distrusá ostirea 
regelui Bela IV, cát si prin certele necontenite ale acestuia cu 
fiul său Stefan si prin domnia desfrânată a lui Ladislau— zis 
Cumanul, a contribuit la o vădită sporire a puterii voevodale 
din Transilvania până la treapta nu numai de egalitate, ci 
uneori chiar de superioritate efemeră față de aceea a regelui 
Ungariei. 

După retragerea Tätarilor, Bela IV află potrivit să încredin- 
teze voevodului Laurenţiu (1242—1252) misiunea dificilă de 
a reface regiunile devastate ale Transilvaniei 1). Pare a fi fost 
originar din Tara Carașului. După 1252 nu mai este amintit 
timp de 13 ani, când apare din nou ca vistiernicul (tavernicus) 
regelui Ștefan V. La 1270 nu mai trăia; fiul său omonim, 
comite al Carașului la 1272 2), vindea la 1279 în calitate de 
ban al Severinului, moşia familiară Kendtelek din comitatul 
Dobâca, dobândită de voevodul Laurenţiu în timpul domniei 
lui Bela IV. 

Dela 1252—1260 se ivește din nou o lacună în seria voevo- 
zilor Transilvaniei, iar la 1261 e amintit într'un document al 
coregentului Stefan, fiul lui Bela IV, voevodul Ireneu din 
semintia lui Akos (de genere Akos), cu titlul de « fost ban al 
Transilvaniei » 3). El a avut rol important în cursul härtuelilor 
dintre Stefan si Bela, comandänd ca partizan al acestuia o 
armatà împotriva lui Stefan, care a ràmas biruitor. 

Ca partizan altänärului coregent Stefan, apare voevodul Ladis- 
lau din semintia lui Bors sau Borsa (de genere Borsa, afirmativ 
de origine peceneagă ) în anii 1263—1264. El îndeplinea si funcția 


1) Urkundenbuch, p. 71: *fidelem nostrum Lawrencium vaivodam post con- 
flictum Tartarorum ad partes Transilvanas misissemus, ut populos nostros 
recolligeret et ea, quae sibi viderentur in terıa illa nobis et regno nostro utilia, vice 
nostra et auctoritate ordinaret » (27. I. 1243). 

3) Zichy, Okmdnytdr, I, 33 cf. si Wertner, Két Lörincz nevü erdélyi vajda, in rev. 
« Erdélyi Muzeum +, Cluj, 1894, pp. 498—502. In douá documente ale regelui Bela 
IV din 1251 si 1252, il gAsim pe acest Laurentiu amintit ca « Woyawoda Ultrasil- 
vanus et Comes de Wlko (Wolkom) +, un castel în Crasna (jud. Sălaj); cf. Fejér, 
vol IX, partea II, pp. 98—147. La 1248: Waywoda 'Transilvanus et Comes de 
Wolkow, VII, x, p. 294. Al doilea Laurenţiu, amintit la 1299 ca * Laurencius Vay- 
voda filius Nicolai +, era din altă familie si probabil a fost numai voevod titular, căci 
puternicul voevod Ladislau, care cîrmuea atunci Transilvania, anevoie ar fi tole- 
rat lângă sine pe unul, cu care să împartă demnitatea şi puterea voevodalä. 

3) Wenczel, op. cit., vol. III, p. 5: + Erney bani quondam Transsilvaniae *. 
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de comite al Solnocului, care de aci înainte rămâne mereu con- 
taminată cu aceea a demnităţii voevodale. Contaminarea aceasta 
prezintă fenomenul unui compromis între demnitatea comesului 
ca recentă apariție, reprezentând în Transilvania regalitatea 
ungară, si între a voevodului ca veche moștenire adânc înrădă- 
cinată în tradiția Transilvaniei și cu neputinţă de înlăturat din 
vieata administrativă-politică a acestei provincii. 

La 1263 erau simultan doi voevozi la cârma Transilvaniei, 
întru cât mentionatul Ladislau conduce împreună cu voevodul 
Nicolae oștirea trimisă din partea lui Stefan în ajutorul despo- 
tului bulgar Iacob Svetoslav împotriva Grecilor 1). Nicolae a 
ajutat pe Stefan si contra tatălui său Bela ?). 

In anul următor voevodul Ladislau, părăsind pe Ștefan, 
trece de partea regelui Bela; după 1264 documentele nu-l mai 
amintesc în calitate de voevod al Transilvaniei. Fiul său omo- 
nim apare însă către sfârșitul secolului al XIII-lea, izbutind 
să ridice în împrejurările turburi din întâiul deceniu al seco- 
lului următor demnitatea voevodalä din Transilvania la o culme 
neatinsă de antecesorii săi în contactul lor cu regii Ungariei. 

Voevodul Nicolae continuând a fi partizanul lui Ştefan, 
rămase în funcție apărându-și stăpânul în luptele dela 1264 


1) Ipolyi Arnold, Nagy Imre és Veghely Dezsö, Hazai Okmdnytär, vol. VI, 
Budapesta, 1876, pp. 166—167: « cum barones nostros Nicolaum scilicet et Ladislaum 
voyvodas ac alios barones seu nobiles contra Graecos in auxilium Zvetizlay misisse- 
mus, iidem Petrus et Iacobus (filii Samsonis de villa Guerend) sub vexillo Ladizlay 
voyvode viriliter dimicantes letalia vulnera ac oposita acie super personas suas 
receperunt », pentru care vitejie Stefan V le-a dăruit la 1270 « duas terras vacuas et 
habitatoribus carentes: Hodryw (Hadrév) et Lona vocatas, castri de Torda, ab eodem 
castro pure et simpliciter exemptas cum omnibus utilitatibus et pertinentiis earundem, 
Sub certis metis et antiquis, praedictis Petro et Iacobo, eorumque heredibus, here- 
dumque successoribus contulimus, dedimus, donavimus atque tradidimus, de pleni- 
tudine nostrae gratie, perpetualiter possidendas », 

3) Fejér, Codex Dipl. Hungariae, vol. IV, partea III, pp. 468—469: « cum con- 
flictum cum Henrico Palatino et... cum omni exercitu patris nostri habuissemus, 
sub vexillo Nicolai, Vajvodae Transilvani, Comitis de Zonuk, fidelis nostri... viriliter 
dimicando, letale vulnus accepit... iobagul Marcellus, pe care Stefan V, la 1268, 
îl ridică la rangul de nobil împreună cu fraţii săi: « eundem Marcellum et per ipsum 
suos fratres, Iuan videlicet et Beche nec non cognatos eiusdem, Farcasium, Mathei 
et Wencezlaum, filios Andreae... Heydur et Rorandum, filios Leuk de villa Septhe, 
iobbagiones Castriferrei, de generatione Churung ; eosdem et per ipsos suos liberos 
et universos posteros per directam lineam ab eisdem descendentes, a iobbagionatu 
castri praedicti pure et simpliciter eximentes, in numerum servientium nostrorum 
nobilium transtulimus, cum omnibus possessionibus eorum hereditariis emtitiis 
et quocumque justo titulo acquisitis; quarum omnium proprietatem apud eosdem 
et suos posteros duximus perpetualiter relinquendam ». 
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si 1265. Mai tärziu ajunge însà în conflict cu el si e nevoit 
a cäuta adäpost la curtea lui Ottokar II, regele Boemiei. Dupä 
moartea lui Stefan, cänd stäpänea väduva acestuia si minorul 
Ladislau, Nicolae se intoarce si urcä din nou scaunul de voevod 
al Transilvaniei pe timp de doi ani (1272—1273.V.14) şi, după o 
scurtă întrerupere, pentru a treia oară: 7.VI.1273 —21.VIII.1274. 
In 1275 apare din nou ca voevod al Transilvaniei şi comite de 
Solnoc 1). 

Intre 1270—1272 e pomenit Matei din familia Csák pentru 
prima oară, urmând ca si între 1274—1275 să aibă pentru a 
doua oară demnitatea de voevod al Transilvaniei, iar la 
1275—1277 °) pentru a treia oară, alternându-se cu Ladislau II 
din familia Borsa (1275) si cu Ugrin din familia Csak (1276). 

Familia Borsa avea mosii in Bihor. Dintre membrii acestei 
familii s’a distins in timpul lui Ladislau Cumanul, care urcase 
tronul la värsta de Io ani, voevodul Roland. La 1279 a fost 
incredintat voevodul Roland cu paza regelui detinut?), iar în 
anul urmätor a luptat cu succes contra Cumanilor; la 1282 
apare ca voevod, la 1284—1285 si 1293 de asemenea. Nemultu- 
mirea impotriva regelui copilandru era motivatà de purtàrile 
lui desfränate în societatea Cumanilor. Fäcändu-se interventii 
la papa, fu trimis în Ungaria legatul Filip de Fermo (ep. Filipus 
Firmanus). Acesta, împreună cu sinodul din Buda ‘), a luat 


1) Cf. M. Wertner, Pal fia Miklos erdélyi vajda, in revista « Erdélyi Muzeum », 
Cluj, 1894, pp. 664—669 si Hazai Okmánytádr, vol. VI, p. 205. 

2) Din acest an 1277, s’a pästrat o scrisoare a voevodului Matei, fäcänd amintire 
de biserica Sf. Mihail din Alba, cu scaunul episcopesc ce ar fi fost infiintat de regele 
Stefan: « Sanctam matrem ecclesiam b. Michaelis de Alba, quae sedis est episco- 
palis per divum olim regem nostrum Stephanum beatae memoriae iam fundatam, 
iam aedificatam »; cf. « Siebenbürgische Vierteljahresschrift », 1934, p. 17. Se stie 
însà, cá era obiceiul sà se atribue lui Stefan si agezáminte religioase infiintate mult 
mai tárziu, dupá moartea lui. 

3) De turburàrile din interiorul regatului ungar a stiut profita voevodul Litovoi, 
Domnul Tärii Româneşti, căutând a se emancipa prin lupta in care a căzut, iar fratele 
sáu Bárbat voevod a fost prins, iesind biruitor magistrul Gheorghe Baksa, coman- 
dantul ostirii lui Ladislau (cf. Hóman-Szekfü, Magyar tórténet, II, p. 218, unde nue 
indicat insä anul luptei, care se admitea pänä de curánd cá ar fi fost 1279, iar in 
timpul din urmă se propune data de 1273; cf. A. Sacerdofeanu, Anul morții lui 
Litovoi, în « Arhivele Olteniei », 1935, P. 516. 

4) La sinodul din 1279, s'a luat hotärirea de a interzice preofilor sismatici (or- 
todocsi) săvârșirea serviciilor divine în biserici catolice şi cuminecarea altora, în afară 
de propriii lor credincioși ; tot atunci au fost opriţi de a-şi mai clădi vreo capelă nouă 
sau vreo casă de rugăciuni, fără încuviințarea episcopilor catolici din eparhia respectivă 
(Pauler, II, p. 364). 
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mäsuri de îndreptare sia pronuntat anatema asupra regelui La- 
dislau, care promitea că se va pocäi, dar îşi continua obiceiu- 
rile desträbälate. Totusi, impreunä cu voevodul Roland, izbuti 
să învingă pe Cumanii conduși de Oldamur (1282). In vara 
anului 1290 Ladislau fu ucis în apropierea Oràzii, làngà Crisul 
repede, unde il atacarä Cumanii 1). 

Urmasul său Andrei III (1291—1301), — serios îngrijorat de 
soarta voevodatului ardelean, ai cärui conducätori päreau por- 
niti pe calea luptelor pentru independentà, cum procedarà si 
tovaräsii lor din sudul Carpatilor: Litovoi si Bárbat-Vodá, — se 
gràbi sà convoace la 11 Martie 1291 dieta la Alba-Iulia pentru 
reformarea si indreptarea stärilor ardelene ?). Este cea dintäi 
dietà ardeleanà cunoscutà in chip documentar. Insemnätatea 
ei este netägäduitä si din punct de vedere romänesc, întru cät 
aci apar si Romänii ca element constitutional, aläturi de Nobili, 
Secui si Sasi, chemati de ultimul rege arpadian spre a lua 
impreunä mäsurile necesare pentru indreptarea neajunsurilor 
ardelene. El luă măsuri ca moșiile coroanei, instráinate în cursul 
domniei antecesorului său, să fie restituite fără întârziere. Cei ce 
se înstăpâniseră, pe drept sau pe nedrept, asupra lor nu erau însă 
aplicaţi a se lipsi de ele. Din această cauză izbucni în Ardeal 
o răscoală; în fruntea răsculaților porni voevodul Roland, care 
intrând cu oastea în Bihor, atacă pe episcopul Orăzii, Bene- 
dict — aderentul lui Andrei III —si cucerindu-i castelul, îi 
permite să se retragă la Gilău. Regele, silit să alerge în vara 
anului 1204 cu armata sa în Bihor, învinse pe răsculați și 
destitui pe Roland Borşa din demnitatea voevodală. Rămas 
însă cu titlul de voevod, Roland supraviețui pe Andrei III, 
mort la începutul anului 1301 (găsindu-se amintit în docu- 
mente până la 1307). 


1) Pauler, II, p. 413. 

2) Pauler, II, p. 422. cf. si Urkundenbuch, I, p. 177: « Nos Andreas, dei gratia rex 
Hungariae memoriae commendantes significamus quibus expedit universis, quod 
cum nos universis Nobilibus, Saxonibus, Syculis et Olachis in partibus Transilvanis 
apud Albam luliae bro reformatione status eorundem congregationem cum eisdem fecis- 
semus + Cf. si Hunfalvy Pal, Az oláhok története. Budapest. 1894, vol. I, p. 381. 
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IV 


La sfârşitul secolului al XIII-lea și începutul celui următor, 
Ladislau din familia Borșa 1) izbuti să întemeieze la cârma 
Transilvaniei o stăpânire voevodală cu durată de aproape un 
sfert de secol. 

Nu se poate preciza timpul, când şi-a început domnia. 
Imprejurarea însă, că la 1291 e amintit un Benedict în calitate 
de locţiitor al lui Ladislau voevod (vices gerens Ladislai vay- 
vodae Transilvani), ar justifica fixarea începutului chiar înainte 
de acest an. O scurtă întrerupere se ivește la 1293—1294, 
când e amintit voevodul Roland, cel răzvrătit contra regelui 
ungar Andrei III. Va fi fost o rivalitate între aceşti doi membri 
ai aceleiaşi familii. Cu toate că asemenea rivalități familiare 
sunt destul de frecvente si în istorie si în vieata de toate zilele, 
istoricul maghiar Pór Antal 2) nu admite cá Roland si Ladislau 
s'ar fi putut certa, dacă erau amândoi din aceeași familie, si 
cearcă a-l înfățișa pe cel din urmă ca descendent din neamul 
lui Keân (Kân). Istoriografia mai veche îl considera ca des- 
cendent din neamul Apor 3). 

Argumentul e firește destul de subred si putin resistent. 
Acelaşi istoric afirmă, că Ladislau ar fi obținut voevodatul cu 
ajutorul episcopului Petru din Alba-lulia, împotriva căruia se 
răzvrătiră Sasii, din cauza impozitelor prea grele, pășind la 
conducerea acestei răscoale Alard, greavul (comitele) din Ocna 


1) Cf. «Archiv des Vereins für siebenbürgische Landeskunde », 1898, p. 65. 

3) Pór Antal, László erdélyi vajda 1291—1315, in revista « Erdélyi Muzeum », 
1891, p. 440. Wertner combätea la 1898 pärerea, ci voevodul Ladislau ar fi fost din 
neamul Kän (Kälän): « Domherr Anton Por hat vor einigen Jahren die Behauptung 
aufgestellt, dass dieser Wojwode — über dessen Abstammung die bisherige Lite- 
ratur nie einig gewesen und den man zumeist Ladislaus Apor genannt — dem uns 
schon bekannten Baranyaer Geschlechte Kän entsprossen und die allerneueste 
Literatur geht gar so weit, diese Abstammung auf den im Jahre 1245 zuletzt auf- 
tauchenden Ban und Herzog Ladislaus auszudehnen, — der doch aber unwiderleglich 
dem Geschlechte Borsa angehört» (l.c., p. 65). Cu un an mai tärziu admitea insä 
pärerea lui Anton Pör, cu toate cä argumentul acestuia nu este nici de cum probant: 
Deoarece Ladislau gi Roland s’au certat pentru voevodat, acesta din urmä fiind din 
neamul Borşa, biograful celui dintáiu nu poate crede că a: fi si el din acelaşi neam 
cu rivalul säu... 

*) Asa il considerá G. P. Lisseanu, în Izvoarele istoriei Románilor, vol. IV (p. 7), 
Bucuresti, 1935, unde e înregistratà stirea cá acest Ladislau voevod ar fi fost însurat 
«cu o Grecoaică, adecă cu o ortodoxă ». 
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Sibiului, Dupä uciderea lui Alard, fiul sáu Gan (Ioan) a dat nä- 
valä cu multi Sasi (21 Februarie 1277) asupra orasului Alba- 
Iulia, aprinzänd catedrala catolicä si omorînd mai mult de 2000 
de oameni («bene ad duo millia hominum utriusque sexus »). 
Regele Ladislau Cumanul porni atunci contra Sasilor, spre a-i 
pedepsi. Nu este insä nici o dovadä ca ei sà fi fost constränsi 
la vreo despägubire pentru stricäciunile si barbariile sävärsite. 
Episcopului Petru i-au fost sporite drepturile, iobagii lui fiind 
scoşi de sub jurisdictiunea voevodală pentru a fi așezați sub 
cea vlădicească, iar capitlului său i-a fost dăruită ocna de sare 
din Turda. (Episcopul s'a îngrijit să repare si acopere cu mij- 
loace proprii biserica arsă, primind doar un modest ajutor dela 
banul Micud), 

Acest episcop Petru ar fi sprijinit pe Ladislau, să ajungă 
voevod al Transilvaniei fiindcă erau frați, cum afirmă istoricul 
maghiar Alex. Szilágyi. Această afirmatiune nu e însă înte- 
meiată decât pe faptul că intr'un document Petru numeşte 
pe Ladislau « dilectissimus frater ». Dar acest fel de a se rosti 
nu poate servi ca argument convingător pentru o fràtie reală. 

După stângerea dinastiei arpadiene regatul Ungariei a fost 
prada unor îndelungate certe si frământări între partizanii dife- 
ritilor pretendenti la tron, cari împinseseră tara aceasta spre 
povärnisul dismembrării. 

Pentru scurtä vreme reusi sà urce tronul vacant nevärstnicul 
Venceslau, fiul regelui omonim al Boemiei si Poloniei, dar nu se 
putu meatine. Tatăl sáu, văzând situația lui prea dificilă, veni 
în capitala Ungariei (1304) şi-l duse acasă. 

După renunţarea lui Venceslau mulți sprijineau pe Carol 
Robert din familia de Anjou, care fusese încoronat încă din 
1301, dar nu cu «sacra coroană». Alţii se gruparà pe lângă 
pretendentul Otto Bavarul (din familia de Wittelsbach). Acesta 
cu ajutorul elementelor germane din vestul Ungariei izbuti 
să fie încoronat cu «sacra coroană » la sfârşitul anului 1305. 
Dar partizanul lui Carol, mitropolitul primat dela Strigoniu 
(Toma) excomunică pe Otto; la fel procedează arhiepiscopul 
dela Kalocsa (Vincențiu) față de voevodul Ladislau, care nu se 
găsea nici el printre partizanii lui Carol Robert. Excomuni- 
carea nu l-a inspäimäntat insä pe Ladislau, dimpotrivä drept 
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ràspuns el a cuprins o mosie din Almas (Banat) a arhiepisco- 
pului. 

Imprejuràrile anarhice din primul deceniu al secolului al 
XIV-lea erau deci potrivite pentru ambitiile voevodului Ladislau, 
care stia sà profite de ele, spre a-si spori cät mai mult puterea 
si veniturile, cum procedau atunci si alti oligarhi din regiunile 
nordice (Matei Csák), vestice (Német-Ujvári) s si sudvestice ale 
Ungariei (Frangepan). Astfel izbuti sá deviná « cel mai puternic 
dinast al Ungariei » 1), sau — după constatarea lui Wertner ?)— 
puternicul oligarh, care avu după stángerea Arpadienilor rol 
determinant şi aruncă în închisoare pe pretendentul Otto 
Bavarul. 

Acesta, în speranța de a găsi la voevodul Ladislau un sprijin, 
vine în Transilvania la începutul anului 1307, intrând în tratative 
matrimoniale cu familia voevodului, spre a se căsători cu fiica lui. 
Ladislau îl poartă un timp cu vorbe amăgitoare până reuşeşte 
a-i lua « sacra coroană », pe care Otto de frica rivalului său Carol 
o aduse cu sine. Apoi refuzându-i mâna fiicei sale, îl aruncă 
în închisoare, de unde scăpă afirmativ 3) prin intervenția Dom- 
nului Tárii Românești si se întoarse în Bavaria, purtând până 
la sfârșitul vieţii sale (1312) titlul de rege al Ungariei. 

Pe fiica sa, al cărei nume nu e arătat în izvoare, o mărită 
voevodul Ladislau după Stefan Uros, fiul regelui sârbesc Stefan 
Milutin (1308). La 1321 ajungând Ştefan Uroş rege al Serbiei, 
soția sa —Ardeleancă de origine — devine mama vestitului tar 
sàrbesc Stefan Dusan 4). Ea nua tràit mult. La 1326 Uros s’a 
însurat din nou. 

Ladislau intelegea deci sà facä din märitisul fiicei sale o pro- 
blemà de ordin politic legàndu-i soarta de curtea regilor sàrbi 
din sudul Dunärii, de cari se simtea si el apropiat printr’o 


1) Magyarország leghatalmasabb dinasztâja — A. Por, l. c., p. 446. 

2) « Archiv. », 1898, p. 65: « Es ist jener mächtige Oligarch, der nach dem Aus- 
sterben der Arpaden eine der tonangebenden Rollen spielte und den Thronpräten- 
denten Otto von Baiern gefangen nahm », Sasii spuneau despre Ladislau cà « habet 
potentiam super omnes Transilvanos ipsos conservandi in bono et impediendi », Apor., 
I. c., p. 455. 

3) Cf. G. Popa-Lisseanu, Românii ín poezia medievală în publicaţia Cercetări 
Istorice din laşi 1936 p. 141 n. 1. 

4) Wertner Mór, A közepkori délszidv uralkodók genealogiai története, (Istoria 
genealogică a domnitorilor iugoslavi din evul mediu). Timișoara, 1891, pp. 84—86. 
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comunitate de interese politice: prin vräjmäsia si lupta sa contra 
regelui ungar Carol Robert. 

Cu toatä vräjmäsia impotriva acestuia, un serviciu i-a fäcut 
voevodul Ladislau, poate fárá sà vrea, prinzänd pe rivalul Otto 
si îndepărtându-l din calea ascensiunii lui spre tronul Ungariei. 
La sfârşitul anului 1308, Carol Robert e proclamat rege, chiar 
în dieta Ungariei. Nu poate fi însă încoronat cu «sacra co- 
roană », care se afla în posesiunea voevodului Ladislau. Se tinu 
deci în primăvara anului următor (Mai 1309) un conciliu la 
Buda, sfătuindu-se împreună cu Fra Gentile, legatul papal 
sosit aci cu mandat de a sprijini candidatura lui Carol. Se 
luară măsuri, să pregătească altă coroană în locul celei deținute 
de Ladislau, declarând-o pe aceasta lipsită de valoare și ame- 
nintànd cu excomunicarea pe cei ce ar încerca să se încoroneze 
cu ea pe nedrept. 


* 
* * 


Voevodul Ladislau avea deci crestate la räboj douä päcate: 
cäsätoria fiicei sale cu un « sismatic » si impotrivirea de a pune 
sacra coroaná la dispozitia nou alesului rege Carol Robert. Ispá- 
sirea lor trebuea sá urmeze fárá intárziere prea mare. La 25 
Decemvrie 1309 Fra Gentile, prin un act datat din Bratislava, 
îl amcninfá pe voevodul Ladislau în chipul cel mai serios cu 
excomunicarea, fiindcá a rámas surd la toate sfaturile, indem- 
nurile si poruncile lui, intorcándu-i spatele cu trufas dispret 
de nesupunere, bátándu-si joc in mod temerar si abuzánd de 
rábdarea bunátátii lui. Dacá ar lása nepedepsitá « o asemenea 
indráznealá periculoasá », ea s'ar putea ráspándi « si în genera- 
tiile următoare ». Pentru nesupunerea si îndărătnicia lui trebuea 
deci «lovit de osánda excomunicárii ». Iar pe « vasalii, comitii, 
castelanii, juzii si iobagii lui » îi desleagä de jurământul omagial 
ce-i vor fi prestat punándu-le insá in vedere cá, dacá vor con- 
tinua să-l sprijineascà, in resistenta-i indárátnicá, se va întinde 
si asupra lor « bratul excomunicárii grave » si vor fi «absolut 
lipsiti de inmormántarea bisericeascá ». In acelas timp il avi- 
zeazá pe Ladislau cá, intru cát nu ar restitui coroana páná la 
Intámpinarea Domnului (purificarea Fecioarei, 2 Febr. 1310), 
va fi excomunicat cu intreg ceremonialul obisnuit la astfel de 
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ocazii: «în sunetul clopotelor si cu candelele aprinse », iar dacă se va 
întoarce la supunere şi ascultare față de biserica papei, va fi iertat 
putându-se bucura mai departe de beneficiile și avantagiile situa- 
tiei sale înalte. 

Documentul este important si pentru dovada ce-o face 
cu privire la căsătoria fiicei lui Ladislau cu «sismaticul » 
fiu de rege sârbesc si pentru amănuntele ceremonialului de 
excomunicare, dar mai ales pentru indicatiunile cuprinse în 
el cu privire la întinsa stăpânire a voevodului ardelean, a cărui 
jurisdictiune era recunoscută pe un teritoriu considerabil: 
dincoace si dincolo de pădure *), trecea deci granițele Transilvaniei 
„propriu zise, ajungând până la Tisa. Indicatiunea aceasta e 
confirmată si prin tratatul de pace încheiat la 8 Aprilie 1310 
între regele Carol Robert si voevodul Ladislau la Seghedin, 
deci lângă Tisa, unde Ladislau «atingând lemnul de vieatä 
făcătoarei cruci a Domnului », făcu regelui jurământ de cre- 
dintà, obligându-se a-i restitui coroana până la 1 Iulie sau si 
mai de grabă, dacă va veni regele după ea, așteptând să fie 
însă si el răsplătit, cum se cuvine, pentru aceasta?). Cu co- 
roana astfel restituită s'a putut încorona regele Carol Robert 
la 20 August 1310. 

Relatiile normale intre rege si voevod puteau fi deci con- 
siderate ca restabilite, dupä impäcarea dela Seghedin. Se pare 
insä, cä räsplata asteptatà de Ladislau, în temeiul tratatului 
din 8 Aprilie, regele nu s’a gräbit s’o dea. Aci e de cäutat mo- 
tivul, pentru care Ladislau voevod lipsește dintre sprijini- 
torii lui Carol, cänd acesta poartä räzboiu pentru tinutul din 
nordul Ungariei cu Matei Csäk, conducätorul Slovacilor. 

Impotriva lui Ladislau se ridicarà cu diferite pàri multi 
dintre potrivnicii lui. Plecând bucuros urechea spre ele, în 
primăvara anului 1315 Carol Robert îl destitui pe Ladislau din 
demnitatea voevodală, înlocuindu-l cu voevodul Nicolae Pok 
(1315—1318). Motivul destituirii poate să fi fost participarea 
lui Ladislau la răscoala pornită de palatinul țării Jacob Kopasz 
(Plesuvul) din neamul Borsa (de genere Borsa). Destituitul nu 


1) Hurmuzaki. Documente privitoare la istoria Românilor 1199-1345 Bucureşti 
1887 vol. I. pag. 568-571. 
3) Urkundenbuch vol. I. pp. 297-298. 
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se poate insä impäca cu situatia, ci impreunä cu fili säi porneste 
la räscoalä contra regelui. Acesta trimite în Transilvania un 
nou voevod, Doja din Debritin, care a învins pe räsculati (1318) 
fără a fi reuşit sà le sdrobească toate cuiburile de resistentà. 
Dupà ce Doja înaintà la treapta de palatin al Ungariei, îi luà 
locul (1321) voevodul Toma din familia Szécseny, care avu si 
el mult de luptat cu partizanii lui Ladislau, bine apàrati în 
cetàtile lor Ciceu, Leta (Bihor) si Deva, unde-si avea bätränul 
voevod mazilit resedinta si o curte strälucitä. 

La 1322 regele Carol se plängea, cá fiii lui Ladislau ar fi 
niste potrivnici temerari si trufasi, pustiind Ardealul (Anjoukori 
Okmänytär, II, 39), iar cu doi ani mai tärziu se simtea nevoit 
a porni cu oaste contra lor, scotàndu-i din cetatea Devei, spre 
a-l instala aci pe omul säu de încredere: pe voevodul Toma. 
La 1329 Ladislau nu mai tràia, despre fiii lui se face insá amin- 
tire, cá fmpreund cu alti dusmani si necredinciosi atacä drepturile 
regelui, fácánd mari pagube (Anjoukori Okmänytär, II, 394). 
Regele era atunci în situatia de a se räzbuna asupra lor, confis- 
cändu-le averile si mosiile pärintesti. Din moment ce autori- 
tatea regalä era restabilità si consolidatä în voevodatul Tran- 
silvaniei, fiii lui Ladislau nu mai puteau sà rämänä aci. Ei s’au 
refugiat deci, — după ipoteza lui Pór Antal 1) —la cumnatul 
lor Stefan Uros în Serbia. Dacä tinem seamä insä de faptul 
cá sora lor, fosta sotie a lui Uros, murise înainte de 1326, si 
aceea care a urmat sä-i ia locul aläturi de regele särbesc, nu va 
fi fost tocmai bucuroasä a gäzdui la curtea ei pe fratii räposatei, 
pare mai probabil cd acestia nu se vor fi refugiat în Serbia, ci în 
Tara Românească la Basarab cel Mare, putând fi socotit si 
acesta între dușmanii necredinciosi, amintiți in documentul dela 
1329. 

Autorul contemporan al valoroasei cronice zugràvite dela 
Viena (Chronicon Pictum Vindobonense), povestind amänuntit 
si pitoresc expeditia lui Carol Robert împotriva lui Basarab în 
toamna anului 1330, spune cà regele ar fi pornit aceastà ofen- 
sivă «la sfatul voevodului transilvan Toma » 2). Nu ar fi deci 


1) « Erdélyi Muzeum», 7. c., p. 480. . 
3) I. Lupas, Lecturi din izvoarele istoriei romane, p. 59 sì Idem, Lupta dela Po- 
sada in Anuarul Comisiunii Monumentelor Istorice din Cluj 1932 pag. 117-138. 
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exclus, ca indemnul acesta al voevodului Toma sà fi fost de- 
terminat tocmai de vechea lui dorință si datorie de rdfuiald 
definitivă cu fiii şi urmașii răzorătitului Ladislau, cari i-au ne- 
liniştit de atâtea ori stăpânirea ardeleană. De aceea va fi sfătuit 
pe Carol, să pornească oastea din Banat spre Tara Românească 
și n’ar fi greu de admis, ca între arcasii lui Basarab, cari au 
împins trufasa oştire ungară spre catastrofa dela Posada, să fi 
luptat si fiii pribegi ai răposatului voevod Ladislau, ridicat de 
împrejurările întâiului deceniu al secolului al XIV-lea la treapta 
importantă de arbitru al situatiunei politice din regatul ungar. 

Era cel dintâi prilej de inältare a voevodatului transilvan 
deasupra regatului ungar, nu însă şi cel din urmă. 


V 


Din cele arätate pànà aci rezultà cà institutiunea voevodatului 
nu putea sà aibä în trecutul Transilvaniei decät aceeasi origine, 
pe care Ioan Bogdan o lämurise deplin în studiul säu cu pri- 
vire la trecutul "Țării Românești si al Moldovei, lăsând-o însă 
necercetată în partea relativă la dăinuirea ei seculară ca organi- 
zatiune de stat în regiunile dintre Carpaţi si Tisa. In nici un 
caz nu se poate dovedi cá voevodatul Transilvaniei ar fi fost 
o creatiune a regatului ungar, ceea ce nici istoriografia ma- 
ghiară serioasă nu a cutezat să afirme până acum. In timpul 
din urmă s'a făcut însă încercarea de a căuta legături între 
organizatiunea politică deosebită a Transilvaniei si între aceea 
pe care, afirmativ, ar fi reușit s'o impună Ungariei cel dintâi 
rege Stefan, după model apusean, franco-german. Orientàn- 
du-se după acest model ar fi organizat şi regele Ștefan anume 
comitate de graniță, ale căror căpetenii poartă chiar în textul 
legilor votate în timpul regelui Ladislau numirea de comites 
confiniorum. Ca un astfel de comitatus confiniorum încearcă să 
înfatiseze voevodatul Transilvaniei ultima sinteză a istoriei 
maghiare 1). 


1) Hóman, Magyar történet, vol. I, pp. 220—221: «Pe lângă gospodăria curții 
gi a comitatelor, după toate semnele, a organizat Stefan și comitate de graniţă deosebite 
(comitatus confiniorum) după marca franco-germaná... Comitatul de graniţă al 
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Incercarea aceasta rämäne insä cu totul neizbutità. Cel ce 
o riscä, profesorul Universitátii din Budapesta, Valentin Hó- 
man, actualul ministru de instructiune al Ungariei, nu poate 
aduce nici un fel de dovadà în sprijinul ei — nici directà, nici 
indirectä. Impotriva ei pot fi invocate insä nu numai datele, 
analizate pànà aci din cuprinsul documentelor, ce s’au pästrat din 
cursul veacurilor XII si XIII, dar si întreagà desvoltarea institu- 
tiunilor politice si administrative ale Transilvaniei. Adevárat cá 
regii Ungariei din epoca arpadianä au incercat sà introducä si 
în cuprinsul Transilvaniei organizatiunea comitatensà, copiatà 
dupà modelul german în restul regatului lor. Intàmpinànd 
insà numeroase piedeci tocmai din partea traditionalei organi- 
zatiuni voevodale a acestei provincii, nu au fost în stare sä-si 
ducă la îndeplinire proiectul decât in parte, reușind să organizeze 
până la jumătatea secolului al XIII-lea un comitat unguresc la 
periferia apuseană a Transilvaniei sub cârma comitelui de 
Solnoc, unul secuesc la cea răsăriteană în frunte cu un « comes 
Siculorum» și altul săsesc la cea de miazăzi având conducător 
pe «comes Saxonum». Dar și în strădania lor de a organiza aceste 
comitate, s'au izbit de resistenta tenace și continuă a voevozilor, 
resistentà pe care n'au izbutit s'o fràngà nici odată deplin în 
«tara ultrasilvană », spre a-şi putea întemeia aci o stăpânire 
nestingherità. 

Tendinta de a-i scoate pe acesti reprezentanti ai puterii 
regale unguresti de sub jurisdictiunea marelui voevod al Tran- 
silvaniei se putea realiza numai cänd acesta se întàmpla sà 
fie lipsit de proportiile unei personalitàti mai impunätoare. 
Cänd se simtea insä în puterea deplinä a jurisdictiunii sale 
si era om capabil, nu se credea obligat sà tinà seamà de 


Transilvaniei s’a pàstrat si dupä deplina organizare a comitatelor transilvane, avänd 
la cármá pe cäpitanul transilvan (princeps Ultrasilvanus) sau — dupá cum a fost 
numit mai tárziu slavoneste — pe voevodul Transilvaniei »... Tagänyi Käroly expri- 
mase într’o comunicare a sa părerea, că funcțiunea comes ar fi fost incetágenitá la 
Unguri nu numai sub influenţa apuseană, ci gi räsäriteanä-bizantinä, întru cât în 
scrierile împăraţilor Constantin Porfirogenetul si Leon Filosoful comandanții osti- 
rilor poartá acest nume (Köumtes) care în limba maghiarà a pätruns însà prin mij- 
locire slavonä în forma de ispan — dupà vechiul slavon Zupan. Cf. revista Szdzadok, 
1881, p. $17. Si Pecinegii colonizafi in Ungaria îşi aveau până in sec. XIV comi- 
tele propriu, numit comes Bissenorum cf. Südostdeutsche Forschungen, München 
1936, I p. 24. 
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restrictiunile cuprinse in textul diplomelor regale, ci isi exercita 
atributiunile administrative, judecătoreşti si militare, fără a 
se lisa stánjenit de prezenta vreunuia dintre cei trei comiti 
menționați. Dimpotrivă, adeseori își asuma si titlul si juris- 
dictia acestora, încât Sasii puteau fi în drept a se jelui contra 
voevodului care avea putere asupra tuturor locuitorilor din 
Transilvania — «habet potentiam super omnes Transilvanos». 
Un voevod de mai târziu, — Stefan Bathori din a doua ju- 
mätate a secolului XV, — obicinuea sà spunà, cá el este rege 
st voevod în Transilvania si cei ce ar cuteza sà facá împo- 
triva lui vre-o arátare la curtea regală, ar trebui sd azbă 
două capete ca, dacă s'ar întâmpla să-şi piardă unul «să-și 
poată lua înainte pe al doilea»!). 

După cum elementele de colonizatiune apuseană, — cu aju- 
torul cărora au năzuit regii arpadieni să pătrundă în Transilvania 
şi să-și asigure aci o domnie, care să nu rămână pur nominală, 
— nu au fost în stare să desființeze vechea organizare chenezială 
a populatiunii de baștină, ci sub presiunea împrejurărilor din 
nouăle așezări s'au simţit îndemnate a o adopta ca temelie a vii- 
toarei lor «organizatiuni scăunale » (Stuhlverfassung) —la fel 
s’au petrecut lucrurile si cu voevodatul, suntem în drept sà zicem, 
cu marele voevodat al Transilvaniei: regatul Ungariei nepu- 
tàndu-l desfiinta, a cäzut la invoialä si, vrànd nevränd, l-a 
adoptat în organismul său, fără a fi reușit să-l contopeascä si 
să-l asimileze vreodată complet. 

Dacă nu ar mai fi alte dovezi despre vechimea elementului 
etnic românesc în Transilvania, singur faptul resistentei si 
dăinuirii multiseculare aci, a unei organizatiuni politice iden- 
tice cu cea din Țara Românească și din Moldova, ar fi de 
ajuns spre a demonstra, — oricui poate şi vrea să descifreze din 
evoluţia institutiunilor un adevăr istoric, —de o parte însăşi 
vechimea si tenacitatea triumfătoare a elementului românesc, 
de alta zădărnicia tuturor opintirilor regatului ungar de a-i 
smulge așezămintele tradiționale, spre a le înlocui cu cele de 
import străin. 


1) Cf. Szabó Károly, Bdthori István erdélyi vajda és székely ispán bukása 1493-ban 
(Căderea voevodului transilvan si comitelui săcuesc Stefan Báthori la 1493 în rev. 
Századok din 1889) pp. 701—709. 
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Ştirile documentare puţine, câte s'au păstrat din epoca ante- 
rioară invaziunii Tätarilor ne dau putinţa să cunoaștem chiar 
numele unor voevozi ai Transilvaniei cel putin cu un secol si 
„jumătate înainte de data, când începe a se face amintire precisă de 
astfel de voevozi si în sudul Carpaţilor. Bine înţeles, aceasta nu 
înseamnă că ei nu ar fi existat cu mult înainte de a li se fi po- 
menit si păstrat numele în textul documentelor, după cum 
de sigur au existat și în Transilvania înainte de începutul 
secolului al XII-lea — fapt care ne indreptäteste să-i socotim 
ca urmași ai «ducilor» pomeniti în cronica lui Anonymus 
Belae regis notarius. Dacă organizatiunea aceasta voevodală nu 
a putut fi nici micsoratà, nici înlăturată din istoria Transilva- 
niei, dimpotrivă în anume împrejurări, create mai ales de nece- 
sitatea apărării contra Turcilor, i-a fost dat prilejul sà se afirme 
cu mai multă tărie și cu mai mare folos pentru creştinătate, 
decât aceea a regatului ungar, — cum a fost cazul în timpul 
gloriosului voevod Ioan Huniade —este o nouă dovadă, că 
nu numai identitatea etnică, de limbă si de credinţă, ci în 
certă măsură și aceea de organizatiune politică, administrativă 
si judecătorească a format în trecut garanția nesdruncinatà 
a legăturilor de unitate între Transilvania, Muntenia si Mol- 
dova. 

Întemeiat pe ştirile documentare cunoscute până acum si pe 
concluziunile fireşti ce rezultă din ele, mi-am permis a exprima 
într'o publicatiune din 1928 părerea că înjghebarea măruntelor 
voevodate românești în formaţiuni politice bine organizate 
s'a îndeplinit nu în sudul, ci mai întâi în nordul Carpaţilor 
unde probabil începutul penetratiunii maghiare a determinat 
pe localnici la unirea forțelor, spre a-și spori puterea de re- 
sistentà 1). 

Până la proba contrară menţin această părere, pe care räpo- . 
satul Ioan Bogdan, dacă ar mai fi printre noi, poate nu ar 
întârzia a şi-o însuși drept completare și rectificare a unora din 
concluziunile sale, cuprinse în mentionatul studiu istoric dela 
1902. 


1) I. Lupas, Epocele principale în istoria Romänilor, Cluj, 1928, ed. II, p. 47. 
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DOCUMENTE PRIVITOARE LA MISCAREA 
LITERARÄ SI CULTURALA A ROMÄNILOR 
DIN UNGARIA IN SEC. XVIII SI XIX 
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Dr. ALEKSA IVIC 


PROFESOR UNIVERSITAR, SUBOTICA 


Sedinta dela 19 Mai 1936 


PREFATA 


Documentele privitoare la trecutul cultural-literar al Romänilor din 
vremea monarhiei austro-ungare (veacurile XVIII si XIX) nu se 
găsesc concentrate într'un singur loc. Autoritățile austro-ungare nu 
s'au interesat de literatii români. Dar, aceștia fiind factori de inițiativă 
şi de idei, au lăsat urme scrise pe la autoritățile austriace și ungare. 
Multele scrisori, împrăștiate în Secţiile diregătoriilor din Viena şi din 
Budapesta, privind persoanele celor ce au activat pe tărâm literar și 
cultural, sunt de aşa natură, încât ele proiectează lumină asupra îm- 
prejurărilor, în care au trăit și au aşezat temeliile culturii românești. 

Mănunchiul documentelor de față provin din Arhiva de Stat din 
Budapesta : dela Cancelaria Ungară de Curte si dela Cancelaria Iliricá 
de Curte. Signatura de proveniență a fiecărui document este înfățișată, 
iar Secțiunea este arătată prin prescurtare (C. U.C. = Cancelaria 
Ungară de Curte; C. I. C. = Cancelaria Ilirici de Curte). 

Vechea Arhivă ungară de Stat din Buda s'a înființat la 1723, în 
baza articolului de lege 45, şi este împărțită în trei secțiuni (« Nâdori 
levéltár », « Országbirói levéltár », « Ország iratai 5). Mai târziu, ín 
aceastá arhivá au fost asezate actele Cancelariei Ungare de Curte si 
ale Cancelariei Ardelene de Curte, cu foarte multe acte speciale, intre 
care se gásesc actele Deputatiei Ilirice de Curte si ale Cancelariei 
Ilirice de Curte. 

Biserica ortodoxá románá din Ungaria pe vremuri nu a fost inde- 
pendentá, ci a format o unitate cu Biserica sárbeascá, sub conducerea 


9 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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Arhiepiscopului-Mitropolit dela Sremsko-Karlovci (Carlovit). De 
aceea actele privitoare la Romäni se gäsesc în Sectia särbeascä. Co- 
lectionarea actelor referitoare la Romäni si la activitatea lor culturalà 
si literarä a fost împiedecatà prin faptul, cá nu am avut niciun indi- 
cator de care sá má fi putut servi. Totusi am izbutit ca, adunänd 
materialul privitor la cultura poporului sárbesc, sà descopàr si sà aleg 
documentele din acest volum, privitoare la Romäni, în nädejdea cä, 
în cursul cercetàrilor mele viitoare, voiu recolta rezultate mai bogate 1). 


Blaj, 30 Ianuarie 1772. 


Pär. Iosafat Deraj, prefectul tipografiei, înaintează tabloul cărților 
tipdrite, 


« Specificatio librorum in Typographia Balasfalvensi impressorum. 
Ecclesiastici valachici, qui de praescripto S.R.E. in ritu graeco ad 
recitandum divinum officium requiruntut: 1. Orologion seu Bre- 
viarium tertio impressum anno 1766. 2. Psalterium tertio impressum 
1764. 3. Lyturgia seu Missale 1756. 4. Euchologion seu Rituale 1757- 
5. Octoichos seu Octotonorum officium reimpressum 1770. 6. Apostolon 
seu Acta Apostolorum et epistolae. 7. Evangelion seu quatuor Evan- 
gelia 1765. 8. Triodion seu Officium pro poenitentia quadragesimale 
1771. 9. Sztrasnikion seu Passionale officium S. Septimanae impressum 
1753. 10. Pentecostarion seu officium Pentecostale impressum 1768. 
11, Katavaszierion seu Officium pro Dominicalibus festivitatibus 9 Odas 
et responsiones S. Lyturgiae in se continens, reimpressum 1769. — 
Huc spectat Minologion seu Mineon, de quo in priori submissa in- 
formatione relatio facta est, quod actu sub censura sit quodque offi- 
cium annuum Ominium Sanctorum in se continet. — Precatorius: 
Akaftisztion seu Officium devotionis ad B. Virginem, Christum domi- 
num Angelum custodem impressum anno 1763. — Doctrinae christia- 
nae: 1. Flosculus veritatis continens quatuor puncta S. Unionis, ex 
variis orientalis ecclesiae libris probata primum valahico idiomate 
collectus et typis Balasfalvensibus datus anno 1750. tum Viennae in 
latinum versus et Majestati Apostolicae a defuncto episcopo dedicatus, 
typis Universitatis Typographiae anno 1752 editus, demum Romae 
anno 1761 a Basilianis latini Ritus reimpressus. 2. Doctrina Christiana 
ex probatis authoritatibus collecta ad usum scholasticae juventutis 
cooptata, cum adjecto de Sancta Unione a colloquio anno 1757 pri- 
mum idiomate valachico, tum latino typis balasfalvensibus edita. 


1) Traducere din särbeste de protopopul sârb ortodox Uros Kovinëié si consilierul 
referent eparhial protopopul Dr. Gh. Ciuhandu, amándoi din Arad. 
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3. Obligatio pastoralis sacerdotum circa legitimam ordinum suscep- 
tionem, munus praedicandi, divina celebrandi et castitatem sacerdotum 
in graecorum ecclesia cum brevi scitu necessariorum expositione 
anno 1759. edita. 4. Doctrina Dogmatica episcopi P. P. Aaron ad 
Clerum missa 4 puncta S. Unionis cum refutatione nonnullorum 
adversus eam objectionum continens. 5. Doctrina Vicarii episcopalis 
ad clerum missa circa debitam erga superiores observantiam et obe- 
dientiam anno 1760. typis edita. 6. Epistolae consolatoriae episcopi 
P.P. Aaron sub tempus persecutionis Unitorum ad suum clerum 
missa anno 1761. primo typo valachico edita tum latino. 7. Episcopi 
P. P. Aaron epistola ad suos dioecersanos definitionem Concilii oecu- 
menici florentini circa quatuor puncta S. Unionis cum subscriptione 
patrum Concilii anno 1762. tum latino tum valachico idiomate im- 
pressa. 8. Parvus Catechismus romanus ab ecclesia approbatus cum 
brevi adjectione et confirmatione quatuor punctorum S. Unionis 
anno 1763, impressa. 9. Sanctorium Patrum Pachomii, Dorothei et 
Theodori Studitae doctrinae Christianae et asceticae latino idiomate 
impressae anno 1768. — Philosophici et theologici: S. Ioannis Da- 
masceni opera latino idiomate impressa anno 1763. Scholastici: 
Grammatica Italico-valachica, quae necdum est perfecte finita. — 
Pollitici: Regulamentum Militare Militiae Limitaneae valachicae ex 
Transylvania in valachico idiomate ex mandato Exc. R. Gubernii 
impressum anno 1766.— Impressum quidem adhuc est pridem in 
hac Typographia aliud quoque Regulamentum Militare pro natione 
illyrica in illyrica lingua, sed ejus exemplar a praedecessoribus hujus 
Typographiae praefectis in archivo non est conservatum nec actu hic 
reperitur. 2. Gracia urbaria valachico et ruthenico idiomate pro 
principatu Hungariae ad requisitionem I. R. Comissionis in comitatu 
M. marasiensi !) existentis, et quidem (ut nobis ab eadem scriptum est) 
ex directione ac inviatione Viennensi huc missa impressa juxta ori- 
ginale ejusdem regiae comissionis anno 1771. — Patentales: 1. Pa- 
tentales excelsi regii gubernii in negotio sanitatis valachico idiomate 
impressae anno 1766. 2. Aliae Patentales excelsi Regii in Transylvania 
gubernii intuitu emigrantium ex Transylvania incolarum valachico 
idiomate impressae anno 1768. 3. Aliae Patentales excelsi Regii Gu- 
bernii, quae pro instructione culturae pomorum terestrium deservie- 
bant, valachico idiomate impressae anno 1766. — Balasfalvae 30 ja- 
nuarii 1772. Pater Josaphat Deraj, ord. S. Basilii Magni religiosus 
nec non Comissarii diocesani fogarasiensis Typographiaeque balas- 
falvensis praefectus ». 


Original: C. U. C., No. 127 b din 1772. 


1) Poate: Maramorsiensi (?): Dr. Gh. C. 


9* 
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Viena, 27 Februarie 1772. 
Contele Kolar cátre impáráteasa Maria Terezia. 


« Euer Mayestät ! — Mit dem nebenkommenden allerhöchsten Hand- 
Billet geruheten Euer Mayestät dieser treugehorsamsten Illyrischen 
Hof Deputation das Verzeichniss allergnädigst mitzutheilen, welches 
der Gubernator in dem Grossfürstenthume Siebenbürgen Graf Auers- 
berg des allerhöchsten Anordnung zu Folge über die in der unirten 
wallachischen Buchdruckerey zu Blasendorf bisher aufgelegte Bücher 
eingesendet hat. Als man über die erste von ermelte 1) Gubernator 
in Sachen dieser Blasendorfer Buchdruckerey zu allerhöchsten Han- 
den erstattete Nachricht ein und andere unvorgreiflichste Anmerkungen 
der allerhöchsten Einsicht pflichtschuldigst gegen wärtig zu halten nicht 
ermangelt hat, glaubte man, dass es rathsam, ja notwendig seyn dürfte, 
von denen darinnen aufgelegten Büchern nicht allein die Gattungen, 
sondern selbsten den Innhalt deren Büchern einzusehen und in dieser 
Absicht von jedem aus der daselbstigen Presse hervorgetrettenen Werck 
ein Exemplar anhero kommen zu machen, nicht so viel, um die Gat- 
tungen deren Büchern, in welche man kein Misstrauen sezen will, einer 
weiteren Censur zu unterziehen, alss vielmehr sich derselbe zu bedienen 
und nach solchen allenfalls der allhiesigen Buchdruckerey in Absicht auf 
jene Bücher, welche für die unirte in denen übrigen k. k. Erblanden 
aufzulegen wären, die genaue Weiss und Anleitung geben zu können. 
Allermassen nicht gezweiflet werden kann, dass, sobald dergleichen Bü- 
cher bey denen unirten in dem Grossfürstenthum Siebenbürgen im 
Gebrauch seind, eben auch ihre übrige in anderen Ländern befind- 
liche vereinigte Glaubens-Verwandte kein Bedenken nehmen wurden, 
noch könnten, derenselben sich ebenfalls zu bedienen, um so mehr 
zwar, alss unter denenjenigen, welche der Union beypflichten, weder 
in Ansehung der Glaubens-Säze noch in Betref auf solche angemes- 
senen geistlichen Büchern ein so wesentlicher Unterschied obwalten 
kan, warumen sie in der Nothwendigkeit wären nicht mit Büchern 
einer unterschiedenen Gattung zu versehen. — Nun hat zwar der 
Gubernator in Siebenbürgen mit dem eingeschickten Verzeichniss 
einen Theil dieser Absicht erschöpfet, den wesentlichsten aber übrig 
gelassen, da man aus dem gleich angeregten Verzeichniss die Nahmen 
und Titeln der zu Blasendorf aufgelegten Büchern zwar ersehen, 
hieraus aber nicht abnehmen kann, in was eigentlich deren Inhalt 
bestehe, wie die Ritual-, die Gebet-Bücher und jene von der christli- 
chen Lehre bestellet seyen, wovon die umständliche Einsicht je noth- 
wendiger ist, je mehr daran gelegen seyen will, genau zu wissen, in. 


1) (?): Dr. Gh. C. 
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wie weit unter denen die Union bekennenden Bischoffen, Geistlichen 
und ibrigen Glaubensgenossenen in denen weesentlichen Stiicken 
ihrer Religion gleichfórmige Size in der Lehre und in dem Gebett, 
folglich sowohl in ihren Kirchen als Schull-Büchern angenommen 
und gehalten werden. Eben dahero findet man sich veranlasset. Euer 
Mayestät aus gleich angeführten Betrachtungen in tieffester Unter- 
thänigkeit zu bitten, ob nicht allergnädigst gefällig seyn wolle, 
durch den nemlicher Weeg allerhöchst dero geheimen Cabinets den 
Gubernator Graf von Auersberg etwa noch weiters dahin anweisen 
zu machen, dass er von jedem deren, in seiner Verzeichniss enthal- 
tenen Büchern, wenn sie nicht schon bey dem Gubernio vorhanden 
wären, ein Exemplar zu Handen zu bringen, und des ehestens anhero 
zu schicken sich bestreben solle. — Da hiernächst dem Vernehmen 
nach ausser mehrgedachter wallachisch unirten Druckerey von Blasen- 
dorf auch einstens zu Bulgarszegh, einer Vorstadt von Chronstadt 
verschiedene chronologische Büchlein oder wallachische Calender an 
das Liecht getretten, welche jedoch, da sie mit verschiedenen ver- 
führerischen und fabelhaften Erdichtungen angefüllet waren, durch 
das Gubernium dermassen verbotten worden, dass sich niemand 
mehr derorten zu drucken getrauete: ferners zu Hermanstadt ein 
lutherischer Buchdrucker Nahmens Johann Barth mit wallachisch 
griechischen und illyrischen Schriften und Matritzen versehen seye, 
obschon sich derselbe aus Forcht vor der Censur keine wichtige 
Wercke zu drucken unterfange. Endlich auch in Clausenburg die 
P. P.S. I. obgleich ein grosser Theil ihrer wallachisch und illyrischen 
Schriften verkaufet und nack Blasendorf übertragen worden, dennoch 
so viel Lettern Stampiglien und Matritzen zurückbehalten haben, 
dass sie damit alles, was und wie sie wollen, nach Belieben zu drucken 
vermögend seind. — So solle man ebenfalls der allerhéchsten Ent- 
scheidung in tiefester Ehrforcht unterlegen in wie weit etwa Euer 
Mayestät allergnädigst geneigt seyn dürften, bey der nemlichen Ge- 
legenheit auch über diesen allerdings erheblichen Umstand von ihme 
Gubernator Grafen von Auersberg unter einstens die nähere und 
standhafte Auskunft unvermerkt erheben und erstatten zu machen, 
— Welch alles jedoch lediglich und unmittelbar von deme abhangen 
wird, was Euer Mayestät in ein so anderen maassgebigst anzuord- 
nen geruhen wollen. — Wien, den 27. Februarii 1772. Graf von 
Koller ». 

Rezolutia impärätesei: «Die anverlangte Bücher werden mit der 
weitern Auskunft über die angegebenen Umstände von dem Auer- 
sperg abgefordert. — Maria Theresia ». 


Original: C. U. C., No. 1278 din 1772. 
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3 
Sr. Karlovci, 2 Septemvrie 1791. 


Mitropolitul Stefan Stratimirovici către împăratul. 


«In Gemăssheit des mittels hochlòblich Illyrischer Hofkanzley de 
dato 23. erst abgewichenen Monaths an mich herabgelangten höchsten 
Hof-Decrets No. 1332 werde nicht ermanglen, wegen baldiger Her- 
überschickung des etwa in die wallachische Sprach übersetzt seyn 
sollenden grösseren Cathechismus, dem Herrn Bukoviner Bischofen, 
allenfalls auch den Siebenbürger Bischofen zu erinnern, sohin das 
Weitere, was Euer Mayestät diesfalls allergnädigst zu befehlen ge- 
rühet haben, im aller Submission in Vollzug zu bringen. Womit mich 
inzwischen zu höchsten Hulden und Gnaden empfelend in ehrfurchts 
vollester Demuth ersterbe Euer Mayestät allerunterthänigst-aller- 
gehorsamster Stephan von Stratimirovich. — Carlovicz, den 2. Sep- 
tember 1791 ». 


Original: C. U, C., No. 1-25 din 1791. 


Buda, 30 Septemvrie 1812. 


Uros Nestorovici face propunere impäratului cu privire la indeplinirea 
catedrelor dela preparandia (şcoala normală), $i apoi urmează: 


«Quod vero scholas praeparandorum valachicas concernit, in pe- 
nuria idoneorum pro chatechetarum munere individuorum demississime 
proponere praesumo, Demetrium Czikingyal, parochum parvobecskere- 
kiensem dioeceseos temesvariensis, virum in religione christiana, 
dogmatibus ecclesiae orientalis juxta exhibita super absolutis theolo- 
giae studiis authentica attestat a fundate peritum, morum, item pro- 
bitatem et meritis pro rerum et temporum circumstantiis in qualitate 
patris regiminalis per plurium annorum decursum de patria positis, 
caeteros eandem cathedram sollicitantes juste antecelleret ». 


Original: C. U. C., No. 11.365 din 1812. 


5 
Oradea-Mare, Octombrie 1812. 


Episcopul Samuil Vulcan câtre împăratul Francisc I. 
«Sacratissima Caesareo-Regia et Apostolica Majestas, Domine, 


Domine, clementissime, benignissime ! 


Ad concursum clementissima Majestatis Vestrae Sacratissimae 
ordinatione Budae 21. mensis praeteriti eum salutarem in finem 
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apertum, ut professores ad neo erigenda literarum et educationis pro 
gente valachica et illyrica graeci ritus non uniti instituta idonei seligi 
valeant, comparuit pro cathedra cathechetae vetero-aradiensi, concur- 
suali examini semet subjiciens, Demetrius Czikindal parochus Kiss- 
Becskerekiensis graeci ritus non unitus, vir eruditione, experientia, 
cultiori germanica cumprimis Literatura, morum sanctimonia ac 
flagrantissimo ad formandam, docendamque juventutem zelo con- 
spicuus, natione ipsa Valachus. Cujus quidem viri meritis homagiali 
cum devotione sustineo demissas adjicere preces meas, quatenus 
Majestas Vestra Sacratissima cathedram catechetae in neo erigendo 
vetero-aradiensi instituto huic uni prae aliis viro clementissime con- 
ferre dignaretur. Tenerrima namque erigor fiducia, hunc ex omnibus 
vel maxime esse virum, qui altissimis Majestatis Vestrae Sacratissimae 
in neo erigendo hocce pro gente valachica instituto, intentionibus, in 
generandis apud juventutem verae religionis ac pietatis, inconcusae 
fidelitatis, patriae amoris, s. Unionis ac civilis nexus principiis res- 
pondere posset. Qui in reliquo homagiali cum devotione ac submis- 
sione emorior Majestatis Vestrae Sacratissimae humillimus perpetuo- 
que fidelis subditus Samuel Vulcan, g.r.c. episcopus magnovaradi- 
nensis ». 


Original: C. U. C., No. 11.983 din 1812. 
Cancelaria Ungarä de Curte a adus (23. X) urmätoarea hotärire: 


«Demetrio Czikindal caetoroquin jam per superiorem scholarum 
g.r. n.u. inspectorem Nestorovics pro exhortatore proposito existente, 
reponatur ad acta ». 


Arad, începutul lui Iulie 1815. 


Dimitrie Țichindeal către împăratul Francisc I. 


«Euer Majestăt ! 


Die angeborne Milde und allerhöchst väterliche Liebe, womit 
Euer Majestät allen unter Ihren glorreichen Szepter lebenden Unter- 
thanen Gerechtigkeit wiederfahren lassen, flösst auch mir Endes 
allerunterthänigst gefertigtem den Muth ein, mich vor dem geheiligten 
Throne meines Monarchen mit gebeugtem Knie zu wagen und meine 
gehorsamsten Bitten Euer Majestät zu Füssen zu legen in folgenden: 

I. Stets von dem brennendsten Wunsche beseelt zur Bildung und 
Kultur meiner hierin fast allen Völkern Euer Majestät, weit zurück 
stehenden walachischen Nation nach Hinreichung meiner Fähig- 
keiten bey zu steuern, habe ich im nächst verflossenen Jahre 1814 
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ein Werk unter dem Titel: Philosophisch-politisch-moralische Lehren 
durch Fabeln in walachischer Sprache geschrieben, welches von der 
kòn. Biicher Zensur zu Offen gepriift und des Druckes werth be- 
funden, allda in der kön. Pester Universitäts Buchdruckerey auf meine 
eigene Kosten auch gedruckt und in der Folge an Liebhabern ver- 
kauft wurde: bald darauf aber, im December 1814, gefiel es dem löbl. 
Temesvarer, Torontaler und Arader Comitaten aus irgend einem 
mir unbekannten Anlasse, alle Exemplare den Käufern mittels Con- 
fiscation abnehmen zu lassen. 

Da ich bei Verfassung dieses Werkes die Pflichten als Mensch, 
Bürger, Priester und Unterthan stets vor Augen habend die blosse 
Moral beabsichtigte, habe ich mich auf das sorgfáltigste gehütet die 
heilige Religion, die politischen Gesetze und die weise Regierung, 
pflichtwidrig zu berühren wie auch solches die kón. Bücher Zensur 
durch die ertheilte Druckfreyheit selbst anerkannt hat, so ist es mir 
ganz fremd aus was für einem Grunde meine Ankläger diese Con- 
fiscation hóhern Ortes bewirkt haben, indem ich zur diessfalligen 
Rechenschaft-Gebung wie aufgefordert worden bin; im Gegentheil 
habe ich von dem ersten Vicegespann des Arader Comitates kön. 
Rath von Stanislovich in Erfahrung gebracht, dass Seine kaiserliche 
Hoheit der Erzherzog Reichs Palatin nach gnädigst veranstalteter 
Untersuchung dieses Werk, nicht so, wie es die Ankläger zu meinem 
Nachtheile auslegten, sondern für ein dem Publicum nützliches und 
des Verfassers lobeswerthes Buch gefunden habe. 

Ich unterfange mich demnach Euer Majestät fussfällig zu bitten, 
geruhen Euer Majestät allergnädigst anordnen zu lassen, dass, im 
Falle in diesem Werke irgend ein Anstoss sich findet, dessen ich zwar 
mir noch immer unbewusst bin, solcher ausgestrichen und sodann 
die confiscirten Bücher entweder den Kaufern zurückgeben oder aber 
der kön. Buchdruckerey gegen meine Schadloshaltung rückgestellt 
werden. 

Um so dreister Euer Majestät wage ich es um diese allerhöchste 
Gnade zu flehen, als solches der Gerechtigkeit so wohl als allerhöchst 
dero väterliches Bestreben um die Kultur Ihres, nur im Königreiche 
Ungarn über anderthalb Million zahlreichen walachischen Volkes 
angemessen ist; im widrigen Falle dürfte sonst die höchst traurige 
Folge eintretten, dan künftighin ein jeder gut gesinnte Walach durch 
mein Beyspiel abgeschröckt den Muth, für seine Nation zu schreiben, 
verlieren und so die allerhöchst beabsichtigte Kultur der Walachen 
ganz gehemt wird und besonders bey dem dermaligen Umstande, 
wo wir nicht unirte Walachen in Ungarn keinen einzigen Bischof 
aus der Mitte unserer Nation haben, sondern lauter fremden der 
walachischen Sprache sogar ganz unkundigen Bischöfen und 
sonstigen Kirchen und National Schul-Vorstehern untergeordnet 
sind. 

Mein zweites allerunterthänigstes Anflehen ist folgendes: 
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Ich habe durch drey Jahre als Catechet der neu errichteten Prae- 
paranden Schul zu Alt-Arad mit schwerer Miihe und ununterbro- 
chenen Fleisse über dreyhundert Lehrer (Dascali) gebildet; während 
dieser besonders im Anfange sehr mühsamen und mit grossen Be- 
schwerden verbundenen Dienstzeit habe ich auch einen theologischen 
Catechismus in der walachischen Sprache, welchen die Walachen 
noch nie hatten, herausgegeben, und habe mich immer bemiihet, 
meinen Dienst den mir obliegenden Pflichten gemäss zu besorgen; 
allein ungeachtet meines eifrigen Bestreben wurde mir im Juni 1814 
durch den kön. Rath von Nestorovich auf höheren Befehl der kön. 
Statthalterey die Entlassung des Dienstes mit dem weitern Auftrage 
zwar zugestelt, dass ich solchen bis zu einer weitern höhern Ent- 
schliessung zu versehen habe, welchen ich auch noch immer mit dem 
nämlichen Fleisse und Eifer besorge und man hat mich noch bis heu- 
tigen Tages durch keine Zuschrift in Kenntniss gesetzt von allen 
dem was man mir zu Schulden kommen lässt und wodurch ich mich 
dieser Ungnade schuldig gemacht habe. 

Euer Majestät ! Das geheiligste Recht der Selbstvertheidigung und 
das Recht nicht ungehört bestraft zu werden, wird auch dem grössten 
Verbrecher nicht versagt: um dieses Recht flehe ich auch bey dem 
gerechten Throne Euer Majestät und nicht um die Beybehaltung 
des Dienstes. Geruhen Euer Majestät allegnädigst zu verordnen, dass 
man mir jene Puncte, die mir zur Last gelegt werden schriftlich mit- 
theile, damit ich, meiner Unschuld bewusst, mich vertheidige, von 
der durch meine Kläger mir ungegründeter Weise auferlegten Schuld 
reinigen und sodann den während drey Jahren versehenen Dienst in 
Ehren verlassen könne; diess fordert meine Ehre und mein geistlicher 
Stand, so auch die Exemplification für die in der Zukunft in dies Amt 
eintretenden Individuen, wenn auch gleich meine geringen Verdienste 
nicht in Anspruch genomen werden sollten, die ich mir als Feld- 
Caplan bey dem Feldzuge 1805 als Verfasser fünf walachischer Werke 
in einem Zeitpuncte, wo noch deren sehr wenige erscheinen und als 
Catechet der Praeparanden, deren ich schon so viele mit grosser Mühe 
und Eifer gebildet habe, errungen zu haben glaube. 

Euer Majestät treu gehorsamster Unterthan Demetrius Czikingyall, 
Pfahrer zu Klein Becskerek und Catechet der Praeparanden zu Arad ». 

Original: C. U. C., No. 9723 din 1815. 


7 
Viena, 27 Iulie 1815. 
Cancelaria Ungarà de Curte, cätre Consiliul Locotenential regal. 


«Sacrae Caesareae et Regio Apostolicae Maiestatis Domini domini 
clementissimi nomine ejusdem Regio Locumtenentiali Hungarico 
Consilio hisce benigne intimandum: Demetrii Czikingyal, parochi 
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g.r.n.u. kissbecskerekiensis, de eo, quod certus liber in instantia 
denotatus, per se idiomate valachico conscriptus tipisque editus jussu 
comitatuum temessiensis, aradiensis et torontaliensis confiscatus ha- 
beatur querulantis et se super imputationibus, ob quas ab officio 
cathechetae ammotus est, audiri supplicantis instantiam eidem Con- 
silio Locumtenentiali Regio advoluto cum eo transmitti, ut quod 
praeattactum librum auditis, si necessum foret, praefatis comitatibus, 
informationem, cum opinione sua, horsum posset. Datum in impe- 
riali urbe Vienna Austriae die 27 mensis julii anno Domini 1815. 
Comes Josephus Erdödy. Ludovicus Petkovics. Ad benignum Sacrae 
Caesareae et Regio apostolicae Maiestatis mandatum Comes Fran- 
ciscus Forgács ». 


Original: C. U. C., No. 9723 din 1815. 


8 
Buda, 24 Octomvrie 1815. 


Consiliul Locotenential regal cätre Cancelaria Ungard de Curte. 


« Altissima resolutione regia, quoad librum Methodicum pro prae- 
parandis scholarum graeci non uniti ritus in lingvas illyricam et vala- 
chicam vertendum sub 7. julii a. c. No. 8920 edita inspectori Nesto- 
rovics abhinc conformiter intimata, cum idem mediante advoluta 
remonstratione sua exponat, praescriptum pro aliis scholis Methodicum 
Libellum specialem esse, suum vero compendium e recentioribus 
compilatum et ad majorem praetensive perfectionem deductam Pae- 
dagogiam et Methodicam Generalem nationibus sui ritus pernecessa- 
riam continere, hujusque principiis novos libros scholasticos altissi- 
mae adprobationi substratos jam conformatos esse, ac ideo istud reti- 
nendum et in praedictas lingvas versum typis edendum disponi petat, 
meritum hoc ulteriori Maiestatis Vestrae Sacratissimae decisioni re- 
giae substernit Consilium hoc Locumtenentiale Regium semet altissimis 
devovendo gratiis. Budae, die 24. octobris 1815 ». 


Original: C. U. C., No. 14.788 din 1815. 


9 
Schónbrunn, 5 Octomvrie 1817. 
Arhiducele Rainer cátre contele Erdódy. 
« Lieber Graf Erdódy ! Der wallachisch-illyrische Schulendirecktor 


Kengyelacz soll bey dem Besuche der von dem Professor Loga Dia- 
konovich zu Arad errichteten wallachischen Trivialschule die daselbst 
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eingeführte Lehrmethode, das Alphabet mit lateinischen Buchstaben 
vorzutragen, verboten, und der Stadtrichter Mihailovich die Sperrung 
dieser Schule befohlen haben. Die ungarische Hof Kanzlei in Studien- 
sachen hat hierüber die gehörigen Erhebungen zu veranlassen und so- 
dann das Amt vorschriftmässig zu handeln. Schönbrunn, 5. October 
1817. Auf allerhöchsten Befehl Seiner Majestät E. Rainer ». 


Original: C, U. C., No. 12.129 din 1817. 


Viena, 20 Octomvrie 1817. 


Cancelaria Ungarà de Curte cätre Consiliul locotenential. 


«Sacrae Caesareae et Regio Apostolicae Maiestatis Domini Domini 
clementissimi nomine Regio Locumtenentiali Hungarico Consilio 
hisce benigne intimandum: Altissimo Loco relato eo, quod Districtus 
Tamesváriensis scholarum nationalium graeci ritus non unitarum 
director Kengyelacz occasione visitatae Trivialis scholae Valachicae, 
quam Professor Loga Diakonovich Aradini erexit, ibidem introductam 
Methodum Alphabetum literis latinis docendi interdixerit et ejas judex 
eandem scholam claudi jusserit Suam Maiestatem Sacratissimam 
benigne praecepisse, ut eatenus debita investigatio ordinetur. Cum 
autem ex relatione et reflexionibus supremi comitis comitatus ara- 
diensis qua pro investigatione querelarum et gravaminum nationis 
valachicae delegatii commissari regii repreasentationi Consilii hujus 
Locumtenentialis Regii de dato 2. Septembris a.c. No. 25.732 adja- 
centibus apparent, per subdelegatam commissionem de literis non 
cyrillicis sed latinis tam in scholis praeparandorum quam et in tri- 
vialibus adhibendis agi; Hinc eidem Consilio Locumtenentiali Regio 
committi, ut ubi opus praeattactae subdelegatae Commissionis horsum 
submiserit, tam quoad praeadductam expositionem, quam circa pe- 
titum professoris scholae praeparandorum Josephi Jorgovics ope 
isthic advolutae, altissima manu signatae instantiae, sibi indultum 
Arithmeticam et Geographiam, per se idiomate valachico concinnatam, 
latinis litteris typis edendi ac altissimo Suae Maiestatis Sacratissimae 
nomini dedicandi concedi supplicantis opinionem depromat. Datum 
in imperiali urbe Vienna Austriae die 20. mensis octobris anno Domini 
1817. Comes Josephus Erdódy. Alexius Névery. Ad benignum Sacrae 
Caesareae et Regio Apostolicae Maiestatis mandatum Comes Franciscus 
Forgacs ». 


Original: C. U. C., No. 12.129 din 1817. 
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II 
Viena, 18 Februarie 1820. 


Cancelaria Ungarà de Curte cätre Cancelaria de Stat. 


«Die Direction der Pester Universitätsbuchdruckerey äussert sich, 
vermög soeben eingelangten Berichtes der kön. hung. Statthalterey, 
in Betreff der, von dem moldauischen Postelnik Alexander Beldiman 
in seinem, von der k. k. Agentie zu Jassy einbegleiteten, von Einer 
lóbl. mit geehrtester Note vom 26 Oktober 1819 hieher mitgetheilten 
und in der Nebenlage wieder zurückfolgenden Gesuche, neuerlich 
angesprochenen Exemplare der zwey Werke: der Tod Abels und 
Orestes Trauerspiele. Nachdem besagter Postelnik zwar am námlichen 
Tage, als er seine Bücher in den Händen bemeldter k. k. Agentie 
sehen wird, die ganze, laut Kontrakt noch riickstindige Summe auf 
der Stelle erlegen zu wollen, zugleich aber dem Zacharias Karkaleki 
mehr Geld als er laut Kontrakt zu thun verpflichtet war, vorgeschossen 
zu haben erklärt und über die ihm zugestellten Rechnungen und 
Forderungen der Buchdruckerey und anderer Partheyen keine bestimmte 
Antwort von sich gibt, sei die Universitàtsbuchdruckerey zu ihrer 
Sicherheit nothgedrungen, bei einer solchen Erklirung, welche ohne 
Bedachtnehmung auf ihre und andern Forderungen lediglich auf den, 
mit einem dritten eingeganenen Vertrag beschränkt ist, an der ver- 
langten Ausfolgung der Bücher um so mehr Anstand zu nehmen, 
als die Buchdruckerey von dem Kontrakt des Postelniks keine Notiz 
zu nehmen, sondern sich blos an den Verleger Karkaleky selbst zu 
halten hatte, mit welchen eigentlich der Akkord getroffen worden ist. 
Es müsse daher von Seite besagter Buchdruckerey bestimmt erklärt 
werden, dass die erwähnten beiden Werke nicht anderst und nicht 
eher ausgefolgt werden kónnen, als die Forderung derselben für 
Druckkosten mit 997 fl. und für Papier mit 1039 fl. 26 Kr. Zusammen 
mit 2033 fl. 26 Kr. entweder an die k. k. Agentie oder unmittelbar 
an die Buchdruckerey erlegt seyn wird. — Welcher Áusserung auch 
die kón. hung. Statthalterey mit der fernern Bemerkung beitritt, dass 
bey besagter Buchdruckerey als einem unter der öffentlichen Ver- 
waltung stehenden Institute, rücksichtlich der abzuliefernden Bücher, 
wenn der Preis derselben bezahlt wird, gar keine Gefahr zu befürchten 
sey. — Wien, den 18. Februar 1820 ». 


Ciornä: C. U. C., No. 2257 din 1820. 


12 
Viena, 25 Februarie 1820. 


Cancelaria Ungarà de Curte cätre Consiliul locotenential regal: 


«Secundum b. ordines de dato 15. Maii 1816 No. 6294 omnes 
libri politici, statistici aut diplomatici contextus, antequam ad typum 
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admittantur, cum specifica designatione et versione locorum atten- 
tionem excitare valentium, altissimae inspectioni subjici debent. Ad 
penitius itaque assequendam qui benigna hacce ordinatione intenditur 
finem, Regio Consilio Locumtenentiali Hungarico insuper committitur, 
ut cuncta praesertim valachica et illyrica opera ac scripta, etiam me- 
diate tantum in politicum aliquem scopum tendentia, ante impressio- 
nem, modo superius recensito isthuc exhibeat ». 


Original: C. U. C., No. 2408 din 1820. 


13 
Viena, 17 Iulie 1820. 


Baronul Stürmer către Cancelaria Ungară de Curte: 


«Aus dem gegen gefällige Rückstellung hier anverwahrten Berichte 
der k. k. Agenzie zu Jassy und dessen Beilage wird die löbl. kön. ung. 
Hofkanzlei zu ersehen belieben, dass die von dem Moldauer Bojaren 
Postelnik Alexander Beldiman bei der Pester Universitàts Druckerey 
bestellten zwei Werke: der Tod des Abels und Orestes Trauerspiele 
demselben noch nicht übermacht worden sind, obgleich die löbl. kön. 
ungarische Hofkanzlei laut geehrter Note vom 7. April d. f. Zahl 4265, 
der kón. ung. Statthalterei den Auftrag wegen Ubeti kung der 
gedachten Werke an besagte Agenzie zu ertheilen die Gefälligkeit 
hatte. — Da die Direktion der Pester Universitätsbuchdruckerei durch 
die bei der Jassyer Agentie erfolgte Hinterlegung der verlangten 2036 fl. 
26 W. W. — vollkommen gesichert ist, so erlaubt man sich die so 
vielfältig bewährte Dienstfreundschaft der löbl. kön. ungarischen 
Hofkanzlei wiederholt dahin in Anspruch zu nehmen, womit die 
mehrerwähnte Universitäts Buchruckerei ernstlich angehalten werden 
wolle, diese zwei Werke der k. k. Agenzie zu Jassy ungesäumt zu- 
zusenden. — Wien, den 17. Juli 1820. — In Abwesenheit des Herrn 
Staats-und der auswärtigen Geschäfte Ministers Freyherr von Stürmer». 


Original: C. U. C., No. 8591 din 1820. 


14 
Viena, 17 Octomvrie 1820. 


Cancelaria Ungarà de Curte cätre Cancelaria de Stat: 
« Aus der hier gegen gefällige Rücksendung beiliegenden Vorstellung 
der kön. ungarischen Statthalterey wird E. L. zu ersehen belieben, 


dass die von dem Moldauer Postelnik Alexander Beldiman bey der 
Pester Universitäts-Druckerey bestellten zwey griechischen Werke: 
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der Tod des Abels und Orestes, Trauerspiele an die k. k. Agenzie 
nach Jassy bereits überschikt worden, für selbe aber ausser dem 
Betrage von 2036 fl. 26 Kr. W. W. noch 289 fl. 36 Kr. nachträglich 
zu erlegen sind. — Welches man Euer ..... (?) in Erledigung der 
verehrlichen Zuschrift vom 17. July I. J. unter Rückschluss des ge-- 
fälligst hieher mitgetheilten Berichtes der k, k. Agenzie zu Jassy zu 
eröfnen die Ehre hat. — Wien, den 17. Oktober 1820». 


Ciornä: C. U. C., No, 12.404 din 1820. 


15 
Viena, 10 Noemvrie 1820. 


Cancelaria Ungarà de Curte cätre Consiliul locotenential: 


« Repraesentationem, quam Consilium istud Regium Locumtenen- 
tiale, quaod duo opera valachica sub titulo: Mors Abelis et Orestes 
Tragoediae ad Agentiam Caesareo-Regiam in Jassy constitutam pro 
Moldavico Postelnik Alexandro Beldiman transposita, de dato 19 
septembris a. c. horsum submiserat, isthic pro notitia sumptam haberi. 
Quod ipsum Consilio Regio Locumtenentiali erga praeattactam reprae- 
sentationem, penes remissionem acclusi, hisce notum redditur ». 


Original: C. U. C., No. 13.591 din 1820. 


16 
Viena, 29 Noemvrie 1920. 
Baronul Stürmer cätre Cancelaria Ungarà de Curte: 


« Note. — Mit Bezug auf die geehrte Note vom 17. v. M. giebt 
man sich die Ehre, der löbl. kön. ungarischen Hofkanzley im Anlage 
einen Bericht der k. k. Agentie zu Jassy gegen gefällige Rückstellung 
mitzuthsilen, woraus erhellet, dass die für Rechnung des moldauer 
Bojaren P. A. Beldiman bey der Pesther Universitáts-Buchdruckerey: 
bestellten Bücher in Jassy eingetroffen seyen und der Gesammt- 
betrag per 2326 fl. 2 Kr. W. W. bey besagter Agentie erliege, welchen 
selbe durch sichere Gelegenheit baldmóglichst zu übersenden sich 
angelegen seyn lassen wird. — Wien, den 29. November 1820. — In 
Abwesenheit des Herrn Staats und der auswärtigen Angelegenheiten; 
Ministers Freyherr Stürmer ». 


Original: C. U. C., No. 14.744 din 1820. 
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17 
Viena, 30 Octomvrie 1821: 


Baronul Stürmer cätre Cancelaria Ungard de Curte: 


« Note. — Indem man der lóblichen kón. ung. Hofkanzley die 
gefülige Einleitung wegen Übersendung der von dem Moldauer 
Postelnik Alexander Beldiman bey der Pesther Universitàts-Buch- 
druckerey bestellten zwey griechischen Werke: der Tod des Abels 
und Orestes Trauerspiele, nach Jassy, dienstfreundlich verdanket, 
ermangelt man nicht, die mit geehrter Note vom 17. d. Zahl 12.404 
anher mitgetheilte Vorstellung der kón. ungarischen Statthalterey 
hierneben zurückstellen. — Wien, den 30. Oktober 1820. — In Ab- 
wesenheit des Herrn Staats- und der auswärtigen Angelegenheiten 
Ministers Freyherr von Stürmer ». 


Original: C. U. C., No. 13.591 din 1820. 


18 
Viena, 8 August 1827. 


Cancelaria generalà de Curte cátre Cancelaria Ungard de Curte: 


«Note. — Mit der schätzbaren Zuschrift vom 29. July 1825. 
Z. 10120 war es Einer löblichen kön. ung. Hofkanzlei gefällig, dieser 
Hofkanzlei zu eröffnen, dass die Verhandlungen wegen Verlängerung 
des der Pester Universität zugestandenen Privilegiums zur Lieferung 
der Druckarbeiten in wallachischer und illyrischer Sprache noch im 
Zuge seyen. Bis zur vollständigen Beendigung dieser Verhandlungen 
glaubte Eine löbliche kön. ungarische Hofkanzlei, dass die Auflegung 
wallachischer und illyrischer Bücher den hiesigen Buchdruckern nicht 
zu gestatten sey. Die Hofkanzlei sprach sich in ihrer Zuschrift vom 
22. des darauffolgenden Monates Z. 24337 gegen diese letzte Ansicht 
aus, worüber sich Eine löbliche kön. ungarische Hofkanzlei laut der 
verehrten Note vom 16. September desselben Jahres Z. 12678 erklärte, 
unter Zusicherung der vorläufigen Rücksprache, mit dieser Hof- 
kanzlei, die allerhöchste Entschliessung Seiner Majestät in dieser 
Angelegenheit einhohlen zu wollen. — Die Hofkanzlei hat in der 
Zwischenzeit, als Vorbereitung zu dieser Verhandlung sich bestimmt 
gefunden, von jenen Länderbehörden, wo im Verkehr mit wallachisch- 
liyrischen Büchern vorausgesetzt wurde, die Auskünfte abzuverlangen, 
ob die Pester Universität bisher allen Anforderungen des Publikums 
auf solche Druckarbeiten entsprochen habe; ob deren Bezug gegen- 
über der Anschaffung vom Auslande mit Vortheilen verbunden war, 
endlich ob überhaupt die Wiederverleihung eines ausschliessenden 


www.digibuc.ro 


16 DR. ALEKSA IVIC 130 


Privilegiums auf diese Druckarbeiten, in Zukunft rätlich erscheine ? 
— Die hierüber eingelangten Äusserungen der Länderbehörden hat 
man die Ehre Einer löbl. kön. ungarischen Hofkanzlei in der Anlage 
mitzutheilen. — Eine löbl. kön. ungarische Hofkanzlei wird hieraus 
ersehen, dass die n. ö. Regierung sowie das galizische Gubernium 
und zwar letzteres beziehungsweise der Bucowina, die aufgestellten 
Fragen durchaus negativ beantworten. Die übrigen Länderbehörden, 
nämlich das dalmatinische, küstenländische und venezianische Guber- 
nium, welchen sich auch das galizische Gubernium mit Ausnahme 
der Bukowina anschliesst, erklären die Druckarbeiten in den erwähnten 
zwey Sprachen, als keinen Gegenstand des Verkehrs und Gebrauchs 
in ihren Gebiethstheilen, daher sie auch mit der Pester Universitäts- 
Druckerey ausser aller Berührung ständen. — Die Hofkanzlei, welche 
der von Seite der löblichen kön. ungarischen Hofkanzlei zu gesicherten 
Rücksprache über diesen Gegenstand noch immer entgegen sieht, 
benützt diesen Anlass, um denselben hiemit in gefällige Erinnerung 
zu bringen und die löbliche kön. ungarische Hofkanzlei wiederhohlt 
um die Mittheilung Ihrer verehrten Ansichte zu ersuchen, die man 
sodann mit der Eröffnung der hierortigen Wohlmeinung zu erwiedern 
sich vorbehält. — Wien, am 8. August 1827. Saurau ». 


Original: C. U. C., No. 10.594 din 1827. 


19 
Viena, 19 August 1827. 


Cancelaria Ungară de Curte către Consiliul locotenential ungar: 


« Relatione ejusdem quod Privilegium exclusivum libros Illyricos 
et Valachicos imprimendi Typographiae Universitatis Pestiensis ad 
ulteriores 25 annos prolongandum jam iteratim abhinc desiderata, 
hucdum exhaerente, eidem Consilio Locumtenentiali Regio hisce 
committi: ut demandatam sub termino praeclusi hoc in objecto rela- 
tionem tandem et absque ulteriori protelatione isthuc submitat, una 
vero instantanee isthuc referat: cur et qua de causa exactam jam toties 
et sub praeclusi quoque terminis relationem isthuc praestare inter- 
miserit ». 


Original: C. U. C., No. 10.594 din 1827. 
20 
Buda, 18 Decemvrie 1827. 
Consiliul locotenential ungar către împăratul Francisc I: 


« Sanctissima Caesareo-Regia et Apostolica Majestas, domine, do- 
mine clementissime. — Gremiale Librorum Revisoratus Officium duo 
exemplaria librorum in typographia Regiae Universitatis. decursu 
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I semestris a. c. procusorum exhibendo, medio humillime adjacentis 
relationis refert: reliquis libris nulli reflexioni obnoxiis, unice relate 
ad opusculum Valachicum sub No. 30 adnexum et descriptionem 
itineris ipsius authoris Kolesti complectens eam pagina 162, qua 
videlicet a linea 2-a usque 14. tristis casus, qui inter comites Belesnay 
accidit, memoratur occurrere reflexionem, quod ejus modi horribilia 
facinora potius oblivioni mandanda, quam in edendis operibus com- 
memoranda esse censeat. — Reflexionem hanc Consilium hoc Locum- 
tenentiale non potest non parte quoque ex sua probare, revisore tamen 
qui opus hoc ad typum admisit, intermedio tempore jam demortuo, 
atque ideo ad onus responsionis attrahi nequeunte, non aliud super- 
esse videtur, quam ut ad casum reimpressionis hujus operis sub- 
sumtus $-phus exmittendus, in quantum porro illius exemplaria ad- 
huc in commercio litterario praeexisterent, illa a venditione publica 
arcenda disponantur, Revisoratus demum Officium eo invietur, ut 
in censurandis operibus valachicis omnem quoque circumspectionem 
adhibeat. — Queis in reliquo idem Regium Consilium Locumtenentiale 
semet altissimis devovet gratiis. Budae, die 18. decembris 1827 ». 


Original: C. U. C., No. 3286 din 1828. 


Cancelaria Ungará de Curte a dat rezolutia urmátoare: « Exemplar 
‘opusculorum typis Regiae Universitatis memorato tempore impres- 
sorum, obsequentissima Cancellaria Regiae haec aulica, in sequelam 
benignorum normalium ordinum Majestati Vestrae Sacratissimae de- 
misse substernit, eo etiam humillime subjuncto, quod reflexionem 
Consilii Regii Locumtenentialis, quod praememoratam valachicalingua 
concinnatam itineris descriptionem pes atque ex obtutu 
hujus reflexionis propositas providas dispositiones benigne ratihaben- 
das esse demisse existimet ». 


21 
Buda, 22 Iulie 1830. 


Consiliul locotenential ungar câtre împăratul Francisc I: 


« Reimprimendum opusculum sub titulo « Poëmation de secunda 
legione valachica » quod superior studiorum director magno varadi- 
nensis, ope reverenter advolutae relationis una cum eidem adnexis 
Ladislai Vajda transylvanici gubernialis concipistae et juris patrii 
professoris reflexionibus isthuc exhibuit, Regium hoc Locumtenen- 
tiale Consilium Majestati Vestrae Sacratissimae cum eo hisce demisse 
substernit; quod conformiter opinioni per gremiale librorum reviso- 
ratus in adnexa informatione sua desuper manifestae; in hoc opusculo 
pagina 7-a in locum praedonum potius expressionem Hunnorum 
adhibendam, in reflexionibus vero Ladislai Vajda huic operi sub- 


10 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice, Seria III. Tom. XVIII. 
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jungendis, pag. 10-a in locum haeretici aut schismatici potius non 
uniti ponendum, a caeteris nihilominus ejusdem librorum revisoratus 
officii reflexionibus velut minus fundatis, praescindendum esse hu- 
millime censeat. Queis in reliquo Consilium hoc Locumtenentiale 
Regium altissimis semet devovet gratiis. — Budae, die 22. junii 1830 ». 


Original: C. U. C., No. 9049 din 1830. 


22 


Viena, 30 Iulie 1830. 


Cancelaria Ungară de Curte câtre Consiliul locotenential ungar: 


« Opusculum sub titulo Poemation de secunda legione valachica 
ope repraesentationis de dato 22. junii a. c. sub No. 15791 pro Cen- 
sura altissimo loco substratum Consilio Regio Locumtenentiali cum 
informationibus eatenus praestitis cum eo hisce remitti. Invidiosis 
expressionibus pag. 7-a opusculi nec non pag. 10-a reflexionum, quae- 
stione item pag. 70-a occurrentibus, modalitate per gremialem Libro- 
rum Revisoratus Officii adjunctum proposita emendatis, ad typum 
admitti posse », 


Original: C. U. C., No. 9049/629 din 1830. 


23 
Ciacova, 20 Septemvrie 1831. 


Românii din ținutul Timişoarei către împăratul Francisc I: 


« Sacratissima Caesarea et Regio Apostolica Majestas, Domine, 
Domine Clementissime, Benignissime ! — Horrore perfusi sumus, 
dum his diebus inaudivissemus, superiorem rascianicum clerum a 
persecutionibus contra institutum praeparandale et sic contra integrum 
g. n.u. ritus systema jam dudum susceptisesto medio complurium 
investigationum abunde demonstratum exstiterit: incusationes ejusdem 
iniquissimas et naevos appictos esse, nec modo destitisse; imo in quo- 
dam altiori loco quoad adimendam a secularibus paedagogorum et juven- 
tutis educationem et g. n. u. r. sacerdotio concredendam, institutum 
hocce praeparandale cum clericali schola ita conjungendum, ut sa- 
cerdos tribus annis, futurus vero docens unafidelia unico anno stu- 
dis vacare, directionem localem sacerdotibus, districtualem vero 
protopraesbyteris aeque gratis gesturis dandam, deputationem fundos 
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scholares administrantem dissolvendam, collectas fine sustentandae 
litteraturae fundationales pecunias cum nationalis carlovitzensis fundi 
pecuniis incorporandas, idem hyerarchicum planum fautores et amicos 
reperisse et plane victoriam reportasse, positionem ejusdem ad cursum 
non nisi jam a Majestatis Vestrae Sacratissimae clementissimo annutu 
dependere. — Miramur certe tantam superioris cleri Rascianici solli- 
citudinem! Miramur, unde in excollendo populo valachico apud 
Rascianos tam cito exortae isthac a centenis annis nunquam repertae 
curae? Unde in sublevanda ab oneribus Valachorum gente tantus 
ardor ?! Quae si ex vero erga Valachos promanarent corde, in gente 
hac valachica perpetuam suscitarent gratitudinem. Ast scrutandum 
est prius: utrum non latent hic aliquid pro Rascianis summe momen- 
tuosi lucri, pro Valachis vero pernitiosi potius, quam favorabilis mo- 
liminis. — Nos complurium edocti annorum experientia tuto decla- 
ramus, quod superioritas ecclesiastica Rascianorum, pervidendo, 
actuque cum dolore observando, totam hanc Valachorum illumina- 
tionem, omnes libros typis impressos, omnem petendi episcopi vala- 
chici, substituendorumque in muneribus ecclesiasticis valachicis, 
membrorum valachicorum nisum, per consequens, mox subsecuturam 
favente Deo optimo maximo et clementia imperatoria, multarum 
dignitatum, ecclesiasticarum, civilium et militarium per Valachos 
occupationem, e superstitionibus, quas clerus, in suum usum sinistre 
conventere scit, totalem et finalem evasionem, Augustissimae Aulae 
omnium iniquarum suppressionum detectionem, non nisi et unice a 
praeparandalibus scholis seu mediate, sive immediate promanasse; 
sibi firmiter proposuerit: omnia media exquisitura, quibus evolu- 
tionem gentis hujus impedire posset. Sed quomodo? Hic erat nodus 
gordius, hoc debebat diutius in trutinium vocari. — Desiderasset, 
propositionem hanc suam, immediate a concussione, a reductione, 
ab anihilatione scholarum valachicarum ordiri et medio materiarum 
in iisdem serbica lingua proponendarum totum hunc magnum popu- 
lum illyrisari curare medioque sacerdotum, suorum docentium guber- 
natum, noxium, suis vero intentionibus proclivem efficere; ast post- 
quam perbene, ex alio latere observasset in adimenda aperte natio- 
nalitate tanti populi, throno et patriae fidelissimi, et obsequentissimi, 
nec temporum spiritum, nec throni perspicatiam, nec gentis hunga- 
ricae genium secundaturum, nunquamque admissurum, ut scholae 
valachicae, quae undique illuminationem, invehunt cassentur et loco 
illarum, illyricae introducantur; idem propositum suum alia clande- 
stina et subtiliori via in effectum ducere, eadem superioritas pergit. 
Et quidem quo omnia prius obstacula evia detrudere, et inobservata, 
in suisque actionibus inperturbata permaneat, ante omnia sub pere- 
grino involucro curas excelsorum dicasteriorum ab educanda juventute 
abstrahere, sibi soli juxta arbitrium gerendas attribuere, et sic mun- 
dum eludere nititur. Obtento dein pleno educationis jure et potestate 
incorporataque sub sua inspectione Praeparandorum cum clericorum 
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schola, studia omnia ita postmodum infilaret, ut juvenis inde nec 
perfectus paedagogus, nec plenarius sacerdos prodiret. Sed nec esset 
multa studiorum commixtione opus, cum facile de se ipso appareat, 
tres annos, nec theologicis studiis (incultae et nec legere bene scienti 
illuc comparere solitae juventuti) eo minus paedagogicis etiam pro- 
ponendis, ut inferius quoque attingetur sufficere; et si hierarchia 
intentioni suae ultro quoque inheserit, ut nempe. Prius saltem aliqua, 
postmodum omnia studia lingua illyrica Valachis juvenibus fine dila- 
tandae nationis serbicae proponi curet, tunc sine dubio insuperabilis 
rerum omnium litterarium valachicarum convulsio exoriri necesse 
est. — Ex queis illa commoda in nationem illyricam promanarent, 
quod hierarchia tam in re ecclesiastica, quam litteraria absolutum 
ageret dominum; quod tres populos medio instructorum suorum 
regeret; omnes dignitates praeprimis ecclesiasticas occuparent Illyri; 
populos greaecum et valachicum aggrestem in perpetua caecitate de- 
tineret et sic sacerdotes ruditate hac minus sincere utentes magis 
ditarentur; cessante dein parte colluctante et naevos throno detegente 
ad lubitum ageret; populus rascianicus in dies magis magisve auge- 
retur etc. etc. denique verbo omnia voto ejusdem cederent. — Quod 
hierarchia populum valachicum illyrisare intendat, missis ceteris 
Majestati Vestrae Sacratissimae per nationem valachicam praeteritis 
omnis de genu humillime substratis gravaminibus, recentissime in 
communitate albaecclesiensi enatus casus roberat et quidem verse- 
tziensis episcopus 1) qua fidelium ecclesiae suae absque discrimine na- 
tionum verus pater, evoluto anno, illyrisatos Valachos albaecclesienses 
nativam suam valachicam linguam ferme ex toto oblivioni tra- 
dentes et plurimum illyrice loquentes, mittendo iis philosophica- 
rum scientiarum et theologicarum scholarum emeritum auditorem, 
linguas, valachicam, rascianicam, hungaricam, latinam et slavi- 
cam loquentem ex optimis, honestibus et cultis parentibus na- 
tum, optimaeque comportationis Valachum sacerdotem consolavit. 
Individuo ecclesiatico hocce, quolibet die dominico et festivo maturis 
et solidis sacris interpraetationibus et praedicationibus populum in 
fide erga Deum, in fidelitate erga imperatorem valachico idiomate 
exaedificante, hujates fidelesimo cum gratitudine novitus de paternis 
clementissimisque Majestatis Vestrae Sacratissimae Valachos quoque 
concernentibus, curis convicti, contentabantur. Spiritualis haecce ex 
parte Valachorum regreatio eousque solum duravit, donec archi- 
episcopo relatum exstitit. Complures familias Alboecclesienses ad 
sinum pristinae nationis suae valachicae redire, valachicam lingvam 
iterum readdiscere et in domibus suis resuscitare cepisse; et hoc tan- 
tum ideo, quia eaedem familiae tali valachico verbi divini ministro 
hic fruuntur, quali nec ipsi Serbi in toto districtu civitatem hanc am- 
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biente a seculis gavisi sunt. Ut primum Karlovitzii hoc relatum exstitit. 
Illicopraeclarus noster superior ovium custos, penes improbationem 
respectivo  verstziensi episcopo, sincero quippe Valachorum et 
culturae eorum protectori in mandatis dedit, ut sacerdotem hunc 
loco quo ob praestitas viriliter functiones suas collaudari potius et 
ultro quoque animari curasset, stante pede inde amoveat; quem 
etiam idem episcopus nostri amore dignissimus, imo cum dolore ad 
aliam stationem transferre, animasque valachicorum fidelium, illyri- 
corum sacerdotum curis iterum invitissime concredere coactus est. — 
Sic fit cum praeclaro et doctissimo viro Damasceno Bozsinka fori 
utriusque advocato et cum protopresbytero világosiensi Georgio 
Kirilovits consistorii et comitatum Arad, Békés et Csanád, tabulae 
judiciariae assessore, ambobus statum monachalem amplecti inten- 
dentibus, sed aeque a petito rejectis, loco eorum quodam scholarum 
clericalium veteroaradiensium, nulla Valachorum confidentia gau- 
dente, exiguas scientias habente, paucas linguas easque male calente 
professore suscepto existente; ante quippe interesatissimo, in duobus 
cubicellis per 25 et sic ferme omnes clericos, saltem ut illimitata ejus- 
dem avaritia excontentetur, in corruptissimo aere summo cum vitae 
eorum periculo, maximo vero sui lucro habitari cogente, scilicet Ga- 
briele nunc Gerasimo Ratz, homine Valachis odiosissimo, inculto, 
bardo nullaque altiori educatione polente; tali nempe, qui qua proto- 
presbyter pestesiensis adhuc Magno-Varadini habitans famosos duos 
latrones in carceribus comitatus Bihar compluribus annis in vinculis 
detentos, de quies modernus protopraebysteratus dicti Pestesiensis 
vicarius uberiorem informationem dare sciet, vi vellet, pro non gentis, 
florenis denato eppiscopo Putnik in saccerdotes consecrandos reco- 
mendare non duxit piaculo; qui anno circiter 1822/3, dum jam pro 
capesenda sibi concredita cathedra Vetero-Aradinum iter parabat, 
prius protopresbyteratus sui omnes ditiores parochos, filios in dia- 
conos et sacerdotos consecratos habentes adivit; ab iisdemque com- 
plures centenos florenos sub praetextu: quod secus uxorati conse- 
cratique hi eorum filii pro addiscendis studiis clericalibus mandatis 
majestaticis inomisse satisfacturi Aradinum migrare debebunt, contra 
conscientiae remorsum subdole extorsit; qui Aradini scandalosam et 
rabidam vitam suam remonstravit per id, quod genuinam conthoralem, 
ob infundatam amoris suspitionem, ad internationem devastari cura- 
verit, brevi post dein misere submortuam, suspectum vero amatorem 
uxoris suae clericum, nunc sacerdotem janovensem, aeque solide ad 
amissionem usque auditus vastatum, more carnificis propria manu 
cruciaverit, quod toto publico aradiensi apprime constat; ob quem 
criminalem actum et causa alios a similibus actibus deterrendi hicce 
criminalium actuum patrator, criminaliter potius tractari, quam pro- 
moveri debuisset, et tamen cum omnium stupore contrarium evenit, 
nam loco, quo, per archiepiscopum totam ejusdem causam apprime 
noscentem punitus fuisset in sacrum monachorum ordinem susceptus 
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exstitit 1), En e tantis honestis viris valachicis « favorita » archiepisco- 
palis, qui protectionem archiepiscopalem per proditionem valachico- 
rum actorum et datorum et per collusionem cum mitropolita, quoad 
dissolvendum modernum litterarium system promereri scivit; qui si 
ad altiores functiones ecclesiasticos provehetur, plus vexae et pudori, 
quam consolationi et emandandae Valachorum sorti cederet. — E 
quies iterum apparet quod metropolita Valachos aut nullatenus pro- 
movere velit, aut vero in casu coactionis constitutus, eos intendat ad 
altiora e Valachis evehere subsellia, qui bardi, et ad errores commi- 
tendos proclives sunt. Et hoc ideo, ut debilitas horum olim ei, aut 
successoribus ejusdem argumenti loco inserviat, Valachos ad pera- 
gendas altiores functiones communiter ineptos esse, atque sic Augu- 
stissimam Aulam ad semper deinceps Illyris concredendas dignitates 
episcopales per id quasi praeparet. — Sed frusta, evanuerunt jam illa 
tempora ! Valachi enim ex gratia divina et imperatoria, contra omnem 
Rascianorum a seculis positum nisum, in ecclesiasticis quoque digni- 
tatibus extra regni quidem Hungariae sed tamen intra monarhiae 
austricae fines, quippe in Transilvania habent viros, ipsis Rascianicis 
longe eminentiores. Inter quos principalem attentionem meretur 
Transilvanensis Joannes Moga, neo creatus archimandrita, consisto- 
rialis primus assessor, tractus cibiniensis, archidiaconus et causarum 
matrimonlialium in consistoriis ordinarius referens, professor p. o. 


1) Gravele acuzatiuni de mai sus, de ordin cultural și moral, ridicate împotriva 
lui Gavriil Rat, — devenit (1835) episcop sub numele cálugáresc Gavriil, — sunt 
gi mai stragnic formulate, un an mai tárziu (1832), in denuntul lui Andrei Filakovski, 
administrator cameral in Zombor, $i trimise Capelanului de Curte din Viena, cu 
cu gándul de a preveni, la impáratul, numirea de episcop, a lui Gherasim Raf (care 
reprezenta la Arad directiunea strict ortodoxă, față de un alt curent, naţionalist, 
care inclina spre politica de catolicizare, pe care o $i desfägurä episcopul S. Vulcan, 
la 1834, printr'o cráncená gi nu deplin reusitä prigoaná unionistá, in judetul Ara- 
dului mai ales). A. Filakovski, sugestionat din cercuri catolicizante, care-] urmá- 
reau pe G. Rat incä din vremea cánd era protopop în Bihor, însirà nu mai pufin 
de 17 calificative pejorative și discreditátoare, adăugând gi un denunt politic: cá 
G. Rat oprise, la 12 Februarie 1832, de a se cánta imnul impárátesc « Gott erhalte » 
la ziua impáratului, in biserica din Arad. 

Mitropolitul Stefan Stratimirovici avánd ordin de a lámuri lucrurile, 1-a justificat 
pe Gher. Rat, pe toatá linia. Contele Reviczki, cancelar de Curte, aflá întemeiatà 
expunerea mitropolitului. In baza acestei opinii (dela 18 Iulie 1834), impáratul, 
care mai stă o vreme în aşteptare, il numește mai târziu, la 3 Februarie 1835, pe 
arhimandritul profesor de teologie şi asesor consistorial Gherasim Rat, episcop al 
Aradului. (Dupá: Vortrag des Grafen Reviczki, von 18 Juli 1834. Copiat din Kabinets- 
Archiv dela Viena: No. 922 din 1834, si comunicat mie de d-l prof. Dr. St. Lupsa 
din Oradea). 

Credeam necesare aceste lămuriri, după acuzatiuni aga de grave. 

Procesul de « purificarea» episcopului Gherasim Rat e înfățișat de altfel în 
lucrarea « Episcopii S. Vulcan şi Gherasim Ras » (pag. 97—82), apärutä in cursul 
vremii. Acusatii de nemoralä se aduseserä, în acele vremi de pätimage främäntäri 
gi bătrânului S. Vulcan (O. c. pag. 333), fără să trcbuiascá a li se acorda crezare, 
împotriva unuia ori a altuia din cei doi rivali. 


Dr. Gh. Ciuhandu. 
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sacrae theologiae, vir hicce theologicas scientias ordinarie absolvit in 
caesareo seminario vindobonensi cum praeclaris moralitatis et studio- 
rum calculis; postmodum dein munus professorale eidem collatum 
est, quod jam a 15 annis inter maximos applausus ad contentum om- 
nium ducit; spatio temporis hujus innumera pro rege, patria et na- 
tione valachica, qua natus Valachus ponendo merita et cunctorum 
amorem confidentiamque sibi promerendo. Linguas loquitur prout 
expedite, ite etiam fundate germanicam, hungaricam, latinam et vala- 
chicam. Hunc et huic similem mitropolita karlovitzensis (si sinceri 
ecclesiae suae pastoris nomenclatione merito insigniri et a Valachis 
quoque pro eodem et vero eorum patre, non vero maruficatore disi- 
deret) cujus cordi divinitus et per gratiam caesareo regiam felicitas 
populi etiam valachici, non vero emaceratio, vexatio, scholarum con- 
culcatio, recte ita alligata est, prout illyricae nationis, Majestati Vestrae 
Sacratissimae pro conferenda dignitate episcopali potius, quam su- 
perius allatae farinae hominem conaretur de genu devovere, eo a 
potiori, cum, qua primus pastor ecclesiasticus, ab omnibus passionibus 
immunis in fidelitate erga coronatum sacrum caput omnibus subditis 
exemplo praeire et rem ita referre deberet, prout in natura existit; 
jam vero merita et dotes praeallati Joannis Moga eundem latere po- 
tuisse nullatenus credible est. Proin cum universa natione valachica 
de genu Vestram Majestatem Sacratissimam Caesareo Regiam semel 
pro semper oramus, ut siquidem jam a 17 annis incessanter per mi- 
seros Valachos innumeris comprobatis casibus demonstratum sit: 
Metropolitam nationis valachicae non patrem, verum inveteratum 
osorem depressoremque esse, qui nunquam extirpabilem rancorem 
suum dum per civitatem pestiensem pro coronatione Majestatis Suae 
Sacratissimae ascendisset Posonium, per id quoque cum sui prosti- 
tutione et debilitate contestatus est, quod maluerit amorem et con- 
fidentiam Valachorum publice in conspectu unius regni mitropoli- 
tanae civitatis primorum publice in aeternum amittere, quam ut ad 
trinas communitatis valachicae pestiensis eatenus factas requisitiones, 
ut velit sua praesentia templum valachicum pestiense condecorare et 
religiosum entusiasmum in valachicis quoque fidelibus succendere, 
petito eorumdem detulisset, secundum innatam sibi benignitatem et 
justitiam dignetur 1° pro futuro et quidem post obitum hujus pro 
valachicis diocesibus Arad, Temes et Versetz et si practicabile foret 
etiam pro Transilvanensi et bukovinensi, novum a parte erigi archi- 
episcopatum, eundemque semper vere Valacho metropolita provideri, 
et sic isthac nationes, eorum ecclesias, scholas, fundationes, sacerdotes, 
sic poscente etiam ratione politica in perpetuum ab invicem sejungi. 
Per id Majestas Vestra Sacratissima immortale nomen apud valachi- 
cum quoque magnum hunc populum sibi procurabit illimitatamque 
ejusdem domui austriacae in perpetuum duraturam adhesionem con- 
firmabit; quae, eo solidior erit, quo labentibus seculis, tenebris ex 
ejusdem oculis magis dissolutis clarius perspexerit felicitatem hanc 
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suam, unice nationum absque discrimine augustissimo patri, unicis- 
simo Francisco II. in acceptis referre debere. 2° Eousque vero moderni 
mitropolitae plana propositiones, in quantum rem communem vala- 
chicam concernunt simpliciter tanquam noxias praejuditiosasque se- 
poni. 3° Imo cum eo similia negotia nec communicari, eo minus eun- 
dem exaudiri. 4° Praeadductum Joannem Moga tanquam virum 
omnibus numeris absolutum contra omnes archiepiscopales excep- 
tiones in expiscopum seu aradiensem seu temesiensem clementissime 
resolvi demandare. — Remonstrata metropolitana maxima, ruminentur 
jam nunc causae per superioritatem ecclesiasticam rascianicam sub- 
vertendi moderni systematis litterarii propositae, utrum fundatae sint. 
— Proposit clerus ut praeparandalis schola comjungatur cum cleri- 
calibus, ideo quia major confidentia tribui debet statui sacerdotali 
quam seculari. — Assertio haec firma est apud cultiores gentes, prout 
Germanos, Hungaros, Sclavos religionis catholicae aut reformatae 
religioni addictos, et alias, ubi speculatio sacerdotismi super ruinosa 
caecitate populi non viget, non vero apud Illyros Valachos suppri- 
mere intendentes. Populus valachicus recte e contrario sentit; hic 
enim totam suam confidentiam in saeculares, nullam vero in sacer- 
dotes ponit, ex hoc fundamento, quia clerus superior jam a seculis 
nec pro se scivit formare apta individua, eo minus pro statu litterario 
sciet. Ideo quia, a quo medio introducti novi systematis res litteraria 
valachica secularibus sub benignissima inspectione altiorum et altis- 
simi discateriorum concredita est, experientia docet, stupendos et 
plane incredibiles tam brevi tempore progressus induxisse. Accedit 
preterea, quod nihil in natura fiat absque sufficienti ratione, non vi- 
detur sufficiens causa cur res haec litteraria induat aliam faciem, 
quando omnes relationes regiorum comissariorum, in negotio investi- 
gationis litteraturae exmissorum et quidem tam comitatuum Arad et 
Batsiensis ordinariorum vicecomitum, in sequelam delationis sacer- 
dotis zentensis contra praeparatorias illyricas factae exmissorum, quam 
vero denati l. b. Andreae a Foray et complurium selectiorum commu- 
nitatum, locorum, officiolatuum et jurisdictionum: communitatis 
quippe pestiensis, lugosiensis, jurisdictionis montanae oravitzensis, 
gymnasii directoris, fiscalatus comitatus Arad oficii, ubi exhibetur 
praeparatos in carceribus nunquam esse detentos, sacerdotes vero 
actu duos detineri, nonnullorum dominorum terrestrium, consistorii 
g.n.u.r. magno varadiensis, status et ordinum comitatus Arad et 
ipsius scholarum theologicarum professoris comprobantis, in scholis 
ipsius praeparandos, studiosis, plane etiam absolutis philosophis, 
longe plus proficere; atque complura alia attestatu et documenta 
praeclaras dotes, dexteritates, merito instituti paedagogici in appricum 
proferunt. Aliud vero quod pro vehiculo aeque incudi superponendo 
sibi concredendae educationis clerus aducit, est illud ubi sic loquitur. 
— Ideo etiam, quia paucioribus expensis idem finis obtineri poterit. — 
Quod rectus finis paucioribus expensis obtineri possit in infinitum 
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negamus. Qualiter enim duo sacerdotes tales, qui nec ipsi unquam sive 
frequentarunt sive audiverunt studia theologica juventutem plane 
nullas praeliminares scientias habentem in grammatica valachica, in 
geographia, mathematica, physica, historia regni Hungariae, paeda- 
gogia, methodica, arithmetica numerica et memoriali, typico, stylo 
valachico, cultura mororum et bombycum, catechetica, historia, biblia 
novi et veteris testamenti, cantu rituali, lingua hungarica et germanica, 
grammatica illyrica, utpote in studiis ad praeparandiam pertinentibus; 
dein in methodo catechisandi, theologia pastorali, rhetorica sacra, 
dogmatica, ut pote in scientiis ad clericales scholas pertinentibus, 
consequenter in 22 studiis spatio trium annorum instituere possint, 
conceptu plane impossibile est. Scimus enim quod apud romano 
catholicos solummodo theologicae scientiae, juvenibus apprime in- 
structis vix quatuor annis prolegi possint. — Si dein paucioribus 
expensis id obtineri possit, ad quid petit clerus substantiam fundi 
litterarii inferri fundo nationali; si enim hoc fieret, hunc quilibet 
benefactor datam pecuniam suam veluti ad alium scopum convertere 
nolens reclamaret, dicendo: ille, qui gratis vult servire, non petat 
fundum sibi resignari. Propossitur porro ut sacerdotes localem, proto- 
praesbyteri districtualem directionem gratis ducant. — Siquis hic in 
mentem revocaret, quantae dissensiones exoriantur nunc quoque, dum 
docentes excepti sunt e jugo sacerdotum, illico conciperet easdem 
postmodum in triplum quadruplumque augeri. Certe rudis popa 
docentem saepius ab officio suo, assignando eidem complures rusti- 
canos labores abstraheret, pueri solitarii manarent, vel plane scholas 
desererent, prout id ante introductas praeparandales scholas saepius 
evenit. Quid quod sacerdos cum grege sua occupatissimus aut scholis 
debite inspicere aut officio suo sacerdotali nullatenus convenienter 
satisfacere posset? — Eo minus protopraesbyteri sufficerent utrimque 
munus gerere, quos unice protopraesbyterales functiones in infinitum 
occupant, qui nihil gratis peragunt, certo certius docentem quoque 
assignando eidem stationem soli taxarent,eo afortiori, cum tales solu- 
tiones a sacerdotibus quoque dum eosdem episcopo aut pro conse- 
cratione aut pro obtinenda statione sacerdotali recommendant absque 
verecundia publice, contra positivas altissimas inhibitiones exigere 
soliti sint. — Si hierachia scopo sincero in promovendo bono publico 
nationali utitur: convertat potius curas suas in extipandis naevis 
scholarum clericalium; introducat quippe in illas doctrinam celebrandi 
sacra practicam; studium typici hucadusque solum superficialiter per- 
tractatum, utpote sacerdoti summe necessarium; in sacerdotes, juvenes 
exacte ad id praeparatos consecret; desistat jam semel ab appingendis 
in scholis praeparandalibus nunquam reperibilibus erroribus; reco- 
gnoscatur institum hocce litterarium praeparandale longe perfectius, 
longe ordinatius esse suo; adoret et non vituperet sacrum isthoc mentis 
imperatoria augustissimae omnino utilissimum productum; unde innu- 
mera in nationem valachicam bona profluxerunt, unde jam complures. 
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sacerdotes, consistoriorum assessores, protopraesbyterales vicarii, proto- 
praesbyteri, officiales, praestantissimi docentes, cives, pagorum primo- 
res, imo caligraphi quoque at utilissimorum librorum editores videre est 
prodiere. Ultimo fateatur potius absque rubore hierarchia, institutum 
hocce esse ideam sui et suum in certa consideratione sumtum esse invi- 
tamen hujus, atque hierarchiae in erigendo suo cynosuram, quae eidem 
viam adaperuit: qualiternam scholae clericales erigendae, organisandae 
atque conservandae essent; adeo ut hinc tuto concludi liceat, quod si 
scholae praeparatoriae prius erectae non fuissent, nec clericales unquam 
erigi potuissent, hinc ergo eas esse hypomochlion harum, eo usque 
solum duraturarum, donec praeparatoriae in existentia permanserint; 
nam secus clerus procul dubio spatio tantorum seculorum pridem 
pro se erexisset et ad plures solicitationes regias non semet excusasset 
cum eo, clericalium erectionem apud populos hujus ritus inpracti- 
cabilem, imo plane impossibilem esse. — Ex his et aliis compluribus 
rationum momentis de genu supplicamus Majestati Vestrae Sacra- 
tissimae dignetur hancce benignissimorum manuum suarum structu- 
ram secundum innatam sibi benignitatem et justitiam e finali ruina 
eximere et contra iniquas adversariorum intentiones tegere protege- 
reque atque fatum praeparandorum institutum, una cum integro 
systemate litterario et deputatione fundos scholares administrante, 
qua maxime proficuum litteraturae valachicae fontem pro perpetito 
clementissime ratihabere, stabilire, confirmareque. — In reliquo cle- 
mentissimis et benignissmis Caesareo Regiis gratiis et protectionibus 
potentissimis devoti, in strictissima et nunquam cessatura fidelitate 
emorimur. Signatum Csakovae, die 20. septembrie 1831. Majestatis 
Vestrae Sacratissimae infini et in aevum fideles subditi zelosi partium 
temessiensium Valachi ». 


Original: C. U. C., No. 11.137 din 1831. Are, ca anexe, tipàrituri 
felurite, în românește, cu litere latine (Calendariu romanescu pe anu'l 
dela Christos 1831... de Stefanu P. Niagoe; Calendariu pre anu'l 
dela Cristos 1828; Unirea cugete-lor si serguitore indeletnisire filosofu 
Mesteru Perfectu... S Nyagoi, etc.). 


24 
Buda, 9 Septemvrie 1834. 
Consiliul locotenential ungar către împăratul Francisc I: 


« Medio benigni decreti aulici de dato 16. july 1833 No. 6620 
dignabatur Majestas Vestra Sacratissima hic reverenter readnexa pla- 
numque scopo promovendae culturae linguae valachicae et propa- 
gandorum librorum valachicorum formandaeque in hunc finem pe- 
culiaris societatis per Alexandrum Gavra scholae praeparandorum 
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g.n.u.r. aradiensis docentem via militari altissimo loco perlatum, 
respicientia acta, regio huic Locumtenentiali Consilio illa cum invia- 
tione transponere, ut adaequatam, mox hanc in rem informationem 
modalitate quam oportunissima capiat super comperiendis circum- 
stantialem relationem comite opinione sua exhibeat. — In obsequium 
altissimi hujus jussus auditus primum et ad auctorem plani a quibus- 
vis ulterioribus hac in re passibus usque ulteriores ordines serio in- 
hibendum, abhinc inviatus comitatus aradiensis, hic sub No. 11057 
1834 adjacentem remonstrationem, cui declaratio fati Gavra adnexa 
est, cum eo exhibuit: ut pro casu, quo quaestionatum planum altius 
ratihebendum videretur, procusio mentionatorum librorum valachi- 
corum non aliter quam romanis literis admittatur, de hinc autem usus 
cyrillicarum literarum penitus interdicatur. — Remonstratione hac 
metropolitae carloviczensi cum cohaerentibus actis pro depromenda 
opinione abhinc communicata, cui alterius quoque ordinis hic reve- 
renter adnexa ejusdem docentis Gavra hic loci exhibita instantia 
‚subseque adhinc transposita fuit, idem contextu hic reverenter ad- 
nexae relationis sensa sua in eo adaperuit, realisationi hujus plani 
opinione sua assensum haud praebendum esse, esto enim intentio 
auctoris non ea esse videatur, ut societatem formet, quae in unum 
coalescendo, Consilio, ex opera ageret adpromovendam culturam lin- 
guae valachicae et edendos valachicos libros sed ea, ut librorum editor 
pecunia aliorum, quos intentionis suae socios vocat, ipse sit; et esto 
in hac auctoris intentione nihil statui publico, aut religioni adversi 
dignoscatur, consentire tamen in auctoris voluntatem se ideo nequire; 
‘cum vereatur, ne pecuniarum, scopo imprimendorum librorum col- 
lectio, abusui campum aperiat; nam auctor ne inspectioni illi se 
eatenus subjicit nec hypothecam pro securitate eorum, qui ei pecu- 
nias praenumerant, offert; ut adeo in earum cujuspiam praevarica- 
tionis referens metropolita, argui posset ac si consensu suo huic an- 
‚sam praebuisset, eundem porro modum quo auctor plani hujus libros 
ab aliis conscriptos edere intendit, suppetere cuique imediato auctori 
libri necessitatem proinde nullam adesse singulari eique privato, uti 
Gavra est, individuo, facultatem altius tribuere, collectos scopo impres- 
sionis librorum faciendi, quod vero alios in plano hoc designatos pro- 
positi ejus fines concernit, ut quippe cognitiones rerum promoveat, 
literatos ad librorum compilationem animet, et quaestum cum libris 
introducat, hos omnes assequi posse, etiam citra realisationem quae- 
“stionati plani, si enim in natione valachica sufficientes adsunt lectores 
librique taliter facile et cum lucro distrahi possunt: literatos libenter 
animum adjecturos ad librorum compilationem, praemium ex iis fati- 
giorum obtenturi, inveniendosque esse etiam homines, qui hujus ge- 
neris quaestum, ex quo lucrum sperari potest, alacriter promoveant, 
libros denique pro eo deservituros, ut inter lectores cognitiones rerum 
dilatentur. — Quod si tamen non obstantibus his considerationibus 
planum recurrentis probandum videretur ; cum in hunc casum 
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comitatus aradiensis in relatione sua eatenus praestita postulet, ut libri 
idiomate Valachico edendi characteribus romanis, cyrillicis per ex- 
pressum interdicendis, imprimantur, voto huic comitatus, se tanto 
magis contradicere debere declarat idem metropolita: quod ipso 
auctore plani, in hoc postulatum non consentiente, per id nexus, 
qui nunc inter utrumque graeci non uniti ritus populum ex iden- 
titate religionis, et literarum intercedit, profligatio his posterioribus 
et adoptatis alienis, nimium laxaretur; quem, cum ejusdem ritus ho- 
minibus proficuus sit, alterius autem religionis regnicolis non noceat, 
tueri et conservare muneris sui esse reputat. — Horum proinde in 
nexu regium isthoc Locumtenentiale Consilium omne hoc meritum in 
obsequium initio provocati benigni decreti aulici Majestati Vestrae 
Sacratissimae ea cum opinione demisse substernit, allatas in obversrum 
quaestionati plani metropolitae reflexiones suo pondere haud destitui, 
privatam nihilominus librorum editionem observatis censurae regulis, 
erga solitas praenumerationes, exulante quavis nociva benigno decreto 
aulico de dato 29. aprilis 1831 No. 1788 consimili prorsus in casu 
jam interdicta consotiatione restringi nequire, quaestione characterum 
cyrillicorum cum Romanis permutandorum, juxta factam de dato 
18. septembris 1827 No. 24362 ab huic demissam repraesentationem, 
vi puncti 5 ad synodalem pertractationem relegata atque benigno de- 
creto aulico de dato 30. aprilis No. 5205 interea quoque altissime 
superata. — Eodem porro metropolita carloviczensi tenore alterius hic 
pari in submissione adnexae ac petitum Constantini Diakonovics 
Loga, ut opus suum ideomate valachico a se concinnatum pro omnibus 
scholis normalibus valachicis in regno praescribatur pro objecto ha- 
bentis relationis, praemissa relate ad singillativa antelati auctoris ma- 
nuscripta, in quantum haec necessaria, aut minus viderentur recen- 
sione, in generalitate relate ad praescribenda in trivialibus scholis 
studiorum objecta, illam observationem subjüngente, quod eadem multi- 
plicanda haud censeat, ex eo cum emtio librorum, pagensis imprimis 
pubis scholasticae parentibus onerosa sit et incidens, ob quod proles. 
suas non libenter scholas frequentare sinunt, subministrat. — Regium 
isthoc Locumtenentiale Consilium hanc quoque metropolitae rela- 
tionem cum correlativis actis, una fidelia, cohaerenter etiam ad be- 
nignum Decretum Aulicum hoc in merito de dato 17. septembris 1826 
No. 14108 editum, Majestati Vestrae Sacratissimae eo addito demisse 
substernit, novam librorum pro scholis valachico illyricis desideratorum 
editionem, ad secuturam scholarum g. n. u.r. reorganisationem diffe- 
rendam censeri. — Queis in reliquo idem Consilium hoc Regium Lo- 
cumtenentiale semet una altissimis devovet gratiis ». 


Original: C. U. C., No. 12.806 din 1834. 
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25 
Viena, 21 Noemvrie 1834. 


Cancelaria Ungarà de Curte cátre Consiliul locotenential: 


«Antequam in merito repraesentationis, quod recursus Alexandri 
Gavra planum formandae peculiaris pro promovenda librorum vala- 
chicorum editione societatis proponentis, item Constantini Diakono- 
vics Loga objectorum scholasticorum idiomate valachico a se concin- 
nata manuscripta pro omnibus scholis valachicis praescribenda petentis, 
sub dato 9. septembris 1834 No. 24719 horsum substratae, definitiva 
benigna edatur resolutio, metropolitam carloviczensem, siquidem is 
declaret, aliqua per Constantinum Diakonovics Loga projectata doc- 
trinarum argumenta pro scholis apta esse, sed cum respectivos libros 
non viderit, id an per authorem ita concinnati sint, ut pro scholis 
praescribi mereantur, se dijudicare non posse, penes communicationem 
horum librorum pro se nata ab ipso authore expetendorum supple- 
torie uberius audiendum ejusque declarationem penes acclusorum hic 
actorum reproductionem exhibendam venire ». 


Original: C. U. C., No. 12.806 din 1834. 


26 
Buda, 21 Februarie 1837. 


Consiliul locotenenfial ungar câtre împăratul: 


«Dum Regium hoc Locumtenentiale Consilium quoad duplicis 
ordinis recursus, alterum quippe Alexandri Gavra Planum formandae 
peculiaris pro promovenda librorum valachicorum editione societatis 
proponentis, alterum autem Constantini Diakonovits Loga objectorum 
scholasticorum idiomate valachico a se concinnata manuscripta pro 
omnibus scholis valachicis praescribi petentis humillimam suam sub 
9. septembris anii 1834 No. 24719 altissimo loco substravisset reprae- 
sentationem, dignabatur Majestas Vestra Sacratissima medio benigni 
decreti aulici de dato 11. novembris 1834 sub No. 12806 clementer 
disponere, ut antequam relate ad petitum Alexandri Gavra, definitiva 
benigna edi valeat resolutio regia, metropolita carloviczensis, ex eo, 
quod is declaraverit, aliqua per Constantinum Diakonovits Loga 
projectata doctrinarum argumenta pro scholis apta esse, sed cum res- 
pectivos libros non viderit, id, an per auctorum ita concinnata sint, 
ut pro scholis praescribi mereantur? se dijudicare non posse, penes 
communicationem horum librorum pro renata ab ipso authore expe- 
tendorum idem adhuc uberius audiatur, ejusque declaratio penes 
reacclusionem actorum altissimo loco abhinc denuo exhibeatur. — 
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In sequelam altissimae hujus benignae dispositionis regiae archiepis- 
copus et metropolita carloviczensis abhinc inviatus, contextu reve- 
renter adnexae remonstrationis retulit: se opinionem episcopi temes- 
variensis relate ad libros valachicos per Constantinum Diakonovits 
edendos et pro scholis valachicis praescribendos expetiisse quidem, 
nullum tamen ab eodem hoc in merito responsum percepisse; relate 
autem ad petitum Alexandri Gavra, se non pervidere quare eatenus 
finalis decisio edi non valeret, cum ipse eatenus opinionem jam deprom- 
pserit, quodve meritum petiti hujus cum praecedenti in nullo nexu con- 
stituatur, in reliquo autem quoad petitum Constantini Diaconovits, sub- 
jungit, quod horum librorum, si approbationem tulerint, velùt scholasti- 
carum impressio Typographiae Regiae Scientiarum Universitatisvi 
exclusivi privilegii competat adeoque societatem per Alexandrum Gavra 
solicitatam nihil attinent. — Posteaquam nihilominus ex incidenti 
complurium per Alexadrum Gavra intuitu edendae super petito suo 
benignae resolutionis regiae reiteratorum recursuum, ulterior relate 
ad Constantinum Diaconovits meritoria relatio ab eodem archiepiscopo 
et metropolita carloviczensi abhinc urgentius desiderata fuisset, idem 
autem intermedio tempore fatis cessisset. Tandem episcopus bat- 
siensis et una vacantis archiepiscopatus carloviczensis administrator 
abhinc debite inviatus ope humillime adnexae remonstrationis retulit. 
Exhibitis per Constantinum Diakonovits libris illis, quos defunctus 
archiepiscopus et metropolita pro scholis argumento suo aptos esse 
censuerat; quippe orthographia, grammatica et formularibus cali- 
graphicis visum fuisse, eosdem jam typis procusos et respective for- 
mularia caligraphica aeri incisa haberi, Diakonovits itaque horum 
librorum authorem non esse, sed illas tantum factis hinc inde emen- 
dationibus, adjectisque notis pro secunda editione pracparasse, prout 
igitur hactenus libri hi usui studiosae juventutis destinati sunt, ita 
etiam nihil obstare quo iidem juxta emendationes saepefati Diakono- 
vits reimprimendi pro studiorum objectis deserviant, ea quoad gra- 
maticam tantum occurrente reflexione; quod eadem velut longe fusior 
(constat enim 13 impressis phileris) pro adultiore juventute, cui etiam 
in scholis clericalibus valachicis, versechiensi, aradiensi et praeparan- 
dorum aradiensi reipsa traditur et pro docentibus scholarum trivialium 
magis, quam pro disceptibus, opta sit, quibus tantum compendia, 
prima grammatices elementa continentia, cum optato successu tradi 
possunt. — Quas ambas remonstrationes Majestati Vestrae Sacratissi- 
mae Regium hoc Locumtenentiale Consilium in obsequium initio 
citati benigni decreti aulici cum cohaerentibus meritum hoc ferien- 
tibus actis in nexu praecitatae humillimae suae de dato 9. septembris 
1834 sub No. 24719 altissimo loco factae repraesentationis conformi 
cum voto demisse substernit, seque altissimis devovendo gratiis. 
Budae, die 21. februarii 1837 ». 


Original: C. U. C., No. 3966 din 1837. 
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27 
Viena, 7 Iunie 1838. 


Hotärirea Cancelariei Ungare de Curte pe urma cererii episcopului 
Gherasim Rat: 


4 Garasimus Rácz, episcopus graeci non uniti ritus aradiensis, suo 
et cleri diocesis suae nomine, sigillum Consistoriale, longo usu et 
rubigine attritum renovari, et loco illyricae, quam hucadusque cir- 
cumferebat, inscriptionis, pro futuro valachica inscriptione muniri 
petit, e sequentibus motivis: 1) quod in diocesi hac nimis exiguus sit 
numerus Illyrorum et paucissimis exceptis, inscriptionem illyiricam 
minime intelligant; 2) quod consulto benigno decreto super sigillo 
hoc de dato 17. maji anno 1777 observare sit, qualitatem idiomatis 
ad sigilli essentiam stricte non pertinere, ea demum eveniente cir- 
cumstantia, 3) quod sculptores quidam artis suae exacte periti in 
dioceesi aradiensi pro communitatibus et ecclesiis, sigillis officiosis 
destitutis, haec parando et jam jam discessuri per hos idem episcopus sub 
spe altissimae ratihabitionis quaestionatum sigillum (ut sub 2 et 3 for- 
mula) citra omnem immutationem excepta solum expetita incriptione 
valachica fieri et incidi curaverit, cum eo tamen proposito: ne illud, 
usque impetratum altissimum indultum usuetur, hoc vero denegato 
crucifigendum. Ne igitur consistorium sigillo tempore destitui con- 
tingat, pro praeattacto benigno indultu in subjectione supplicat. — 
Votum. — Consilio Locumtenentiali pro depromenda audito praevie 
metropolita carloviczensi opinione transponetur ». 


Inregistrat (in procesele-verbale): C. U. C., No. 7359 din 1838. 


28 
Viena, 7 Iunie 1838. 


Cancelaria Ungară de Curte către Consiliul locotenential ungar: 


« Advolutum recursum Gerasimi Râcz g. n. u. r. episcopi aradiensis, 
tenore cuius benignum indultum praeexistentem in officioso sigillo 
Consistorii sui Diocesani inscriptionem illyricam in valachicam trans- 
mutandi, taliterque renovatum sigillum usuandi, sibi clementer 
concedi supplicat, Consilio huic Locumtenentiali Regio pro depro- 
menda, audito praevie metropolita carloviczensi, opinione transponi ». 


Original: C. U. C., No. 7359 din 1838. 
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29 
Viena, 2 Noemvrie 1838 
Cancelaria Ungarà de Curte cätre Consiliul locotenential ungar: 


« Opinionem per idem, in merito recursus Gerasimi Rácz episcopi 
g. n. u. r. aradiensis, inscriptionem Illyricam Consistorialis sui sigilli 
in valachicam transmutandi indultum concedi petentis, sub 25. sep- 
tembris a.. No. 30680 depromtam plene probari recurrentemque 
praefatum episcopum a petito altissime admotum haberi, accluso 
hisce readvoluto ». 


Original: C. U. C., No. 14.154 din 1838. 


39 
Viena, 6 Februarie 1842. 


Cancelaria Ungară de Curte câtre Consiliul locotenential ungar: 


«Erga repraesentationem ejusdem in ordine ad propositum per 
Alexandrum Gavra formandae peculiaris, pro promovenda librorum 
valachicorum editione societatis planum altissime ratihabendum. 
Preces porro Constantini Diakonovits Loga circa manuscripta objec- 
torum scholasticorum a se idiomate valachico concinnata, pro cunctis 
:scholis valachicis praescribenda, interpositas, de dato 21. februarii 
1837 No. 5340 substratum, Regio huic Locumtenentiali Consilio, 
penes remissionem concernentium actorum, rescribi: praesenti Ale- 
xandri Gavra petito locum non esse; quantum autem sollicitatum li- 
brorum valachicorum, horumque in scholasticos praescriptionem atti- 
net: cum juxta captam informationem hic reimpressio duntaxat jam 
prostantium librorum subversetur; eidem Regis Locumtenentiali 
Consilio committi: ut eatenus in sensu praevigentium benignarum 
normalium resolutionum regiarum procedat ac in quantum Constan- 
tinus Diakonovits petito suo circa libros hos in usum scholarum vala- 
chicarum praescribendos ultro insisteret, imprimis omnimodam super 
eo idem hoc Regium Locumtenentiale Consilium capiat et subin altis- 
simo loco exhibeat clarificationem: an libri hi ita, prout per metropo- 
litam Stephanum condam Sztankovits, praetenditur, actu in usum 
scholarum valachicarum deserviant et quibus sub adjunctis hanc suam 
-destinationem obtinuerint ». 


Original: C. U. C., No. 2195 din 1842. 
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31 
Viena, 6 Februarie 1842. 


Cancelaria Ungară de Curte către Comisiunea şcolară: 


« Auf die verehrte Zuschrift vom 22. Mărz 1833. Z. 2758 betreffend 
einen Plan des wallachischen Prăparanden Professors zu Arad Ale- 
xander Gavra zur Bildung einer die wallachische Sprache und Na- 
zionalitàt mehr erhebenden Gesellschaft, hat man die Ehre, Einer 
k. k. Hof Studienkommission unter Rüchschluss der Beilagen zu 
erwiedern: dass nachdeme aus einem in Wege der kön. ung. Statt- 
halterey anher gelangten Berichte des damaligen Karlovizer Metro- 
politen ersichtlich wurde, dass Gavra mit gedachtem Plane nichts 
Anderes zum Zwecke habe als Herausgeber von Büchern für das 
Geld derer, die er Genossen seines Unternehmens nennet, zu werden, 
dass ferner Verfasser dieses Planes sich keiner Aufsicht unterwerfe 
und auch zur Sicherheit derer, die das Geld pränumeriren, keine 
Hypothek anbietet, er also unter dem Vorwande der Beförderung 
des allgemeinen Wohles, seinen privat Nutzen nachgehe: kein Grund 
vorhanden sei, aus welchem seiner Bitte gewillfahrt werden könnte ». 


Ciornă: C. U. C., No. 2195 din 1842. 


32 
Viena, 8 Februarie 1842. 


Cancelaria Ungarà de Curte cätre imparatul Ferdinand: 


«Ope humillime reproductarum benignarum manualium de dato 
3. septembris 1827. dignabatur Majestas Vestra Sacratissima adja- 
centes duplicis ordinis humillimas obsequentissimae hujus Cancella- 
riae Regiae Ungarico-Aulicae propositiones de dato 21. julii 1821 
No. 9840 et 5. septembris 1823 No. 12245 in merito querela- 
rum Cleri et Populi graeci ritus non unitorum valachici contra 
Clerum ejusdem ritus Illyricum diocesis aradiensis, mali item status 
scholarum Valachicarum substratas, eo altissimo cum mandato fide- 
lissimo huic dicasterio aulico restituere, ut super iis, quae intermedio 
tempore praevio in objecto intervenerunt, intercedentibusque muta- 
tionibus informatio praestetur unave de faciendis nefors adhuc hoc 
sub obtutu provisionibus opinio depromatur. — Benignis his manua- 
libus in actis fidelissimi hujus dicasterii aulici usque annum proxime 
praeteritum asservatis et primum adrepertis, obsequentissima Cancel- 
laria Regia Hungarico-Aulica dirigenti regni dicasterio ope decreti 
aulici de dato 14. aprilis 1842, penes remissionem universorum hoc 
negotium respicientium actorum in commissis dedit: ut singillativis 


11 A, R. — Memoriile Secfiymii Istorice. Sería III. Tom. XVIII, 
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illis punctis, quae tractu temporis svapte cessarunt et pro superatis 
habenda veniunt, discretis, relate ad reliqua, quae provisionem adhuc 
exigunt, modernis adjunctis attemperatam opinionem exhibeat, — 
Consilium Locumtenentiale intimationi huic morem gerendo, eam, 
quae hicce humillime sistitur, exhibuit Repraesentationem, tenore 
cujus, querelae generales Valachorum annis 1817. et 1816 in eo con- 
sistebant, quod sibi tam episcopi quam et alia majora munia obeuntes 
ecclesiastici semper ex natione illyrica praeficiantur, hi vero culturam 
populi Valachici data opera impediant et in Valachos praedominium 
exerceant, ita quidem, ut ex his vix aliquis ad sublimiora munia eccle- 
sistica eluctari possit, petendo sibi episcopum ex gente Valachica 
praefici; quod item sacerdotium majus Illyricum rudissimos tantum 
homines Valachos ad statum clericalem suscipiat et per id culturam 
populi vehementer impediat, quod denique Illyri Valachos vi coége- 
rint, ut libri sui tam rituales, quam scholastici loco literarium lati- 
narum antehac communiter usitatorum literis cyrillicis, esto has Va- 
lachi difficulter admodum, condiscant, neque intelligant, imprimantur, 
taliterque Valachos in Illyros transformari contendantur, quod denique 
scholae Valachicae Aradienses tam sub obtutu docentium, quam et 
aedium scholarium in pessimo statu constituantur. — Quantum attinet 
querelam de impedita per Illyros Valachorum cultura, petitum item 
illud, ut sibi de gente sua episcopus aliique majoris gradus ecclesiastici 
praeficiantur, Consilium Locumtenentiale provocat quidem ad opi- 
nionem hoc in merito anno 1820. depromptam et in humillima Cancel- 
lariae hujus Aulicae No. 9840. 1821. propositione adductam, ope 
cujus nisus gentis Illyricae Valachicam supprimendi omnino agnitus, 
proposutumque fuit, ut ad episcopatum Aradiensem vir de gente 
Valachica eligatur; cum tamen actu episcopatui Aradiensi Gerasimus 
Rácz natione Valachus praesit, neque dubitari valeat, per eum tam 
ad parochias quam et protopraesbyteratus individua Valachica appli- 
cari, dirigens regni dicasterium querelam hanc actu svapte cessare 
opinatur. — Quantum porro a No. 7 usque 56 recensitos casus speci- 
ficos exactionum per episcopos ejus temporis Avakumovits et Putnik 
in collatione protopraesbyteratuum et parochiarum, tum per alios 
archimandritas et protopresbyteros exercitarum, item illam etiam 
querelam attinet, quod Valachi licet omnibus qualitatibus instructi 
non tantum per praefatos episcopos velut Illyros sed per ipsum etiam 
Metropolitam Stratimirovics in sui ad statum clericalem assumptione, 
vel ad parochias applicatione impediti, aut plane exclusi sint, siquidem 
Consilium Locumtenentiale anno jam 1820. ejus fuerit opinionis, ut 
cum omnes hae querelae non pro persecutionibus, verum potius pro 
excessibus et praevaricationibus personalibus haberi debeant, taliaque 
exactionum vestigia in aliis quoque dioccesibus prostent, in quantum 
querulantes adhuc in vivis constituuntur taliterque seu ipsi seu ipso- 
rum haeredes sui indemnisationem quderere velent, iis in salvo relin- 
quatur, ut tales etiam penes assistentiam fisci consistorialis vindicare 
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possint, dirigens regni dicasterium ejus est nunc opinionis, ut ab omni 
ulteriori objecti hujus prosecutione praescindatur eo magis, quod 
dubitari nequeat, plerosque querulantes inde a 22 omnis e vivis exces- 
sisse et actu adhuc viventes praetensionum suarum excontentationem 
ab eo inde tempore nunquam amplius sollicitasse. — Quod concernit 
querelas de malo statu scholarum graeci ritus non unitorum aradien- 
sium, item de literis ciryllicis in libris populi Valachici ultro reti- 
nendis, Consilium Locumtenentiale Regium provocando ad adjacen- 
tem relationem supremi scholarum Graeci ritus non unitorum natio- 
nalium inspectoris, aliasque anteriores per eum exhibitas relationes, 
refert: statum scholarum aradiensium in sequelam rigidioris selectus, 
quoad receptionem juvenum obtinentis, luculentioris item zeli per 
ipsos professores contestati, de praesenti notabiliter et adeo meliorem 
redditum esse, ut non tantum juventus praeparandialis laetiorem in 
studiis huc intellecta etiam lingua Hungarica, progressum faciat, 
vocationique suae convenientius formata inde egrediatur, sed et me- 
liores hujus institutionis fructus in ipsam quoque plebem rusticanam 
in dies magis retundare observetur. In quantum vero his non obstan- 
tibus institutum scopo suo necdum plene responderet, defectibus his 
per elaborandum tam quoad praeparandiales, quam et nationales 
graeci ritus non unitorum scholas novum systema in cohaerentia altis- 
simi jussus caeteroquin sub pertractatione constitutum consummatoque 
opere altissimae approbationi substernendum optato cum effectu sub- 
ventum iri. Quod denique usum literarum cyrillicarum concernit, 
hunc teste inspectorali relatione, ipsaque notorietate publica anterio- 
ribus quoque temporibus viguisse et nunc quoque obtinere, illam 
proin expositionem quasi exiguus populi culturae gradus potissimum 
ex usu literarum cyrillicarum, qui institutionem juventutis difficiliorem 
reddunt, repetendus foret, eo minus subsistere, quod literae cyrillicae 
genio et naturae linguae Valachicae multo magis conveniant ac latinae 
dubioque carent, potius tunc fore impediendam plebis Valachicae 
institutionem, si missis literis cyrillicis, quibus plebs haec ab imme- 
moriali tempore assveta est, quaeve nunc unicum fere medium con- 
stituunt ei necessarias cognitiones procurandi, repente ad discendos 
novos sibi hucdum ignotos caracteres latinos adstrigeretur. 

Votum — Querelae Valachorum graeci ritus non unitorum annis 1816 
et 1817 interpositae, directae sunt contra clerum g. r. non unitum 
illyricum diocesis aradiensis, sintve partim generales partim vero spe- 
ciales. — Generales querelae in eo concentrantur, quod sibi tam episcopi 
quam alia majora munia obeuntes ecclesiastici e natione illyrica praefi- 
ciantur ; quod hi culturam populi Valachici impediant, in Valachos prae- 
dominium exerceant, ad statum clericalem tantum rudissimos valachos 
suscipiant et Valachos per coactivum usum literarum cyrillicarum in 
Illyros transformare contendant, quodve scholae Valachicae Aradienses 
omni sub obtutu in pessimo statu constituantur. — Speciales que- 
relae pro objecto habent exactiones per illius temporis episcopos 
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Avakumovits et Putnik in collatione praesbyteratuum et parochiarum, 
tum per alios archimandritas et protopraesbyteros exercitas, dein ex- 
clusionem Valachorum ab assumtione ad statum clericalem. — Quan- 
tum ad generales querelas signanter de impedita per Illyros Valachorum 
cultura et eatenus propositas, quod Valachis episcopi et majoris gradus 
ecclesiastici e natione Illyrica praeficiantur: obsequentissima haec 
Cancellaria Regia Hungarico-Aulica cum Consilio Locumtenentiali 
Regio illius est opinionis: quod hae de praesenti pro cessantibus ha- 
bendae sint, nam Gerasimo Räcz natione Valacho in episcopum ara- 
diensem clementer renuntiato, dubitari nequit, eundem tam ad pa- 
rochias quam ad protopraesbyteratus individua e gente Valachica 
applicaturum et Valachorum culturae omnimode intentum futurum. 
— Quod malum scholarum Aradiensium statum et usum literarum 
cyrillicarum concernit, in remonstratis per dirigens regni dicasterium 
circumstantiis pro hic et nunc provisione quapiam hoc minus opus 
esse humillime censet fidelissima haec Cancelaria Aulica, quod hucdum 
etiam status scholarum Valachicarum Aradiensium perhibentibus re- 
verenter adnexis actis multum melior redditus et praevigentibus ne- 
fors adhuc defectibus per elaborandum quoad scholas praeparandiales 
et nationales gr. r. n. u. novum systema plene obviandum sit. Ut 
nihilominus medela, si quae eatenus adhuc opus esset quo prius ad- 
feratur, taliterque pro futuro omnis querulandi ansa praevertatur, 
Consilio Locumtenentiali Regio injungendum foret, ut pertractationem 
novi systematis scholaris omnimode admaturare et altissimae decisioni 
substernere sibi peculiari curae habeat et occasione illius pertracta- 
tionis etiam ad id debite reflectat: an non e re foret, ut loco literarum 
cyrilliacarum scopo etiam uniformitatis usus literarum latinarum 
introducatur. — Circa meliorem etiam cleri gr. n. u. r. eruditionem 
et dotationem recenter primum quippe sub dato 25 Februarii 1843. 
humillima propositione substrata. — Quod attinet recensitos a puncto 
7 usque 56 specificos exactionum casus, velut totidem querelas 
particulares, obsequentissimum hoc Dicasterium Aulicum motivo 
illo, quod intermedio tempore maxima pars tam querulantium, 
quam querulatorum fatis cesserit, nullave ab eo inde tempore exactio- 
num bonificatio amplius petita fuerit, ab ulteriori punctorum horum 
pertractione praescindendum esse humillime reputat, Majestatis Ve- 
strae Sacratissimae humillima et obsequentissima Cancellaria Regia 
Hungarico-Aulica: Antonius comes Mailat. Carolus Czillich. — Vien- 
nae, die 4. Maii 1843». 

Resolutia impäräteascä: « Opinioni Cancellariae annuo, Schönbrunn, 
die 15. July 1843. Ferdinandus m. p. ». 


Original: C, U. C., No. 11.963 din 1843. 


www.digibuc.ro 


151 DOCUMFNTE PRIVITOARE LA MIŞCAREA LITERARĂ 37 


33 
Viena, 3 August 1843. 


Cancelaria Ungară de Curte câtre Consiliul locotenential ungar: 


«Erga repraesentationem ejusdem in objecto querelarum cleri ct 
populi valachici gr. n. u. r. contra clerum ejusdem ritus Illyricum 
diocesis aradiensis, mali item status scholarum valachicarum proposi- 
tarum de 14. martii a. c. No. 9580 isthuc exaratam, cum remissione 
actorum rescribi: sacratissimam suam Majestatem medio benignae 
resolutionis de 25. julii a. c. editae, opinionem"ejusdem circa me- 
moratas querelas depromtam, benigne approbare ac una clementer 
praecipere dignatum esse: ut pertractatio novi quoad scholas prae- 
parandiales et nationales gr. r. n. u. systematis omnimode admaturetur 
et altissimae decisioni substernatur; et occasione illius pertractationis, 
etiam ad id debite reflectatur, an non e re foret, ut loco literarum cyrilli- 
carum, scopo etiam uniformitatis, usus literarum latinarum intro- 
ducatur ». 


Original: C. U. C., No. 11.962 din 1843. 


34 
Viena, 19 Iulie 1844. 


Contele SedInitzky câtre Cancelaria Ungară de Curte: 


« Von der k. k. allgemeinen Hofkammer ist gegenwärtig die Frage 
angeregt worden, ob und in wiefern das bisher bestehende Verboth 
der Einfuhr moldauischer und wallachischer Biicher aufzuheben seyn 
dürfte. — Da von meinem Standpunkte aus gegen die Aufhebung 
dieses Verbothes unter den gegenwärtigen Zeitverhältnissen kein 
Anstand obwaltet, so habe ich mich der k. k. allgemeinen Hofkammer 
gegenüber in Bezug auf die obige Frage bejahend unter der Bedin- 
gung ausgesprochen, dass bei der Einfuhr solcher Bücher die be- 
stehenden Allerhöchsten Censur-Vorschriften genau beobachtet wer- 
den. — Bei der Verhandlung dieses Gegenstandes ist jedoch der 
Umstand zur Sprache gekommen, dass die Pesther Universitàts- 
Buchdruckerei ein Privilegium. zum Drucke von Bücher in illy- 
rischer, wallachischer, russischer Sprache und in anderen orientali- 
schen Sprache besitze. Dieses Privilegium, welches, soviel mir bekannt 
ist, zuletzt mit der allerhöchsten Resolution vom 28. April 1832 auf 
10 Jahre erstreckt worden, hat zwar nur von liturgischen und Ritual 
Büchern, dien in de oben genannten Sprachen verfasst sind, zu gelten 
und seine Wirksamkeit beschränkt sich lediglich auf das Königreich 
Ungarn und die dazu gehörigen Lăndertheile. — Da aber die Frage 
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entsteht, wiefern die oben erwähnte Massregel auf das gedachte Pri- 
vilegium, falls selbes dermal noch fortbesteht, Einfluss üben könnte 
und ob dieselbe sohin damit vereinbar sey, so nehme ich mir bei dem 
Umstande, wo hierorts nicht ämtlich bekannt ist, ob und mit welchen 
Bestimmungen das in Rede stehende Privilegium nach seinem Ablaufe 
im Jahre 1842, erneuert worden ist, die Freiheit, eine löbliche kön. 
ungarische Hof Kanzley zu ersuchen, mir Hochdero schätzbare An- 
handlassing hierüber gefälligst gewähren zu wollen. — Wien, am 
19. Juli 1844. Sedlnitzky ». 


Original» C. U. C., No. 11.900 din 1844. 


35 
Viena, 8 Auhust 1844. 
Cancelaria Ungară de Curte câtre contele Sedlnitzky: 


« Das in Euer Excellenz verehrlicher Note vom 19. Juli laufenden 
Jahrs beriihrte, der Pester Universitàts Buchdruckerey am 28. April 
1832. auf 10 Jahre verliehene Privilegium auf die Drucklegung illy- 
rischer und walachischer Bücher, beschränkt sich bloss auf liturgische 
und Ritual Bücher und dessen Wirksamkeit auf das Königreich Un- 
garn und die gehörigen Ländertheile. Nachdem nun dieses Privilegium 
erloschen ist, hat die gedachte Buchdruckerey um dessen Verlängerung 
auf weitere 10 Jahre aus dem Gründe angesucht, weil derselben im 
Wege der kön. ungarischen Statshalterey aufgetragen wurde, alle 
nothwendigen Kirchen und Ritualbücher in beiden erwähnten Spra- 
chen nach vorläufiger Einvernehmung des Metropoliten und gr. n. u. 
Karlowitzer Erzbischof und deren früheren Censurirung aus dem 
vorzüglichen Grunde unverzüglich in Druck zu lassen, damit die 
ohnehin nicht erlaubte Einfuhr solcher Bücher vom Auslande ganz 
vermieden werden könne. Dieses Ansuchen wurde durch die leitende 
Landes Stelle mit dem Antrage auf einige Begünstigungen unter- 
stützt, von hieraus aber mit den früheren Beschränkungen der a. h. 
Schlussfassung unterzogen. — Welches man Euer in Erwiederung auf 
die obbezogene verehrliche Zuschrift mit dem Beisatze zu eröfnen 
die Ehre hat, dass sobald über den diesfälligen erst neuerlich unter- 
breiteten allerunterthänigsten Vortrag die allerhöchste Entschliessung 
erfliesst, man nicht unterlassen werde, solche Euer Excellenz mit- 
zutheilen ». 


Concept: C. U. C., No. 11.900 din 1844. 
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I. IN JURUL LUI MIHAI VITEAZUL 


DE 
N. IORGA 


Sedinta dela 8 Mai 1936 


Colegul nostru membru corespondent d-l P. P. Panaitescu 
a consacrat o parte din atât de râvnitoarele sale cercetări şi lui 
Mihai Viteazul, şi lucrările sale, de sigur folositoare, au fost 
prezentate de d-l general Rosetti cu deosebite laude. 

D-l Panaitescu a publicat întâiu o culegere de documente 
din bogata arhivă din Varşovia a Majoratului Zamoyski și 
ziarele care s'au ocupat de volumele d-sale au vorbit de o 
descoperire, acuma făcută, a acestui fond. Nu mă veti ținea 
de rău, sper, dacă vă voiu destăinui că eu cel dintâi am scos 
din acest tezaur documente latine şi chiar unul slavon care 
au îmbogăţit principala culegere de acte privitoare la istoria 
lui Mihai Viteazul, care figurează, pe peste o mie de pagini, 
ca volumul XIV din colecţia zisă « Hurmuzaki ». In recensia 
« documentelor » d-lui Panaitescu arăt si aceea că scrisoarea 
lui Mihai, editată de mine, despre care d-sa spune că a fost 
redată cu omisiuni nu are nicio omisiune decât sărirea la 
tipar a unui rând şi înlăturarea, pe care aveam dreptul s'o 
fac, a două cuvinte de notă marginală în limba polonă; adaug 
că în reeditare sunt mai multe greşeli de latineşte pe care 
le-am semnalat acolo, așa că nu e nevoie să împovărez această 
introducere la o discuţie, care mi se pare necesară, cu privire 
la o anumită interpretare a originii și rosturilor lui Mihai. 

Căci d-l Panaitescu, care anunţase, la câteva luni după ter- 
minarea Istoriei lui Mihai Viteazul, pe care, după peste treizeci 
de ani de cercetări, m'am învrednicit a o duce la capăt, o Istorie 


za A, R, — Memoriile Secţiunii Istorice, Seria III. Tom. XVIII. 
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a eroicului Domn «pe baze noi», a fäcut sà aparä subt 
titlul, mai curànd vag, de « Mihai Viteazul », ceea ce ar pre- 
supune o explicatie, pe care d-sa n’ar crede-o necesarà, dacä 
nu s’ar gändi decät sà adune fapte !), o carte, bine infor- 
matà si limpede scrisà, în care, cum singur o spune, se 
infátiseazá « interpretàri ». Si, cum aceste « interpretàri » ating 
puncte de cea mai mare importantà din vieata si valoarea lui 
Mihai, care este, o spun dela început, adànc coborît prin noua 
conceptie, imi veti permite sà le discut, in speranta cà as 
putea să am aprobarea d-voastră, prețioasă. 

Intâiu d-sa socoate, si o spune cu hotàrîre, că Mihai Viteazul 
se prefăcea a fi odrasla lui Petrascu-cel-Bun, din care face, 
fără niciun temeiu, un reprezentant al legitimitàtii față de 
«uzurpatorul » Mircea Ciobanul, care avea însă exact acelaşi 
drept («cel Bun» poate nici nu înseamnă, cum pretinde o 
cronică indigenă, bunătate, ci numai «cel bătrân», «cel 
vechiu », față de Nicolae Petraşcu, fiul lui Mihai; așa Ștefan 
cel Mare era «cel Bun» pentru Ureche, deşi numai «bun» 
n'a fost, iar un document din secolul al XVII-lea îi spune 
numai «cel bun »; ne întrebăm chiar dacă şi «cel Mare» nu 
are același sens ?)). 

Las să urmeze toate argumentele d-lui Panaitescu, adău- 
gind la fiecare observaţii care caută să arăte adevărata lor 
valoare. 

Dacă Mihai ar fi fost în adevăr fiul lui Petrascu, « de mult 
s'ar fi lätit vestea despre un urmaș, rămas în ţară, chiar ne- 
legitim, al Domnului a cărui amintire era în mintea tuturor » 
(p. 12). — Reputația lui Petrașcu nu putea fi asa de mare de 
să i se caute în orice colt bastarzii, iar mama lui Mihai n'avea 


1) Dar d-l Panaitescu apasă în « Introducere»: «In ceea ce priveşte tratarea 
subiectului, ea este în primul rând o carte de interpretare şi numai în al doilea rând 
o povestire a faptelor » (p. 7). Si, anume + interpretarea sau explicarea acestei epopei 
a trecutului » (= neamului) < nostru se întemeiază pe metoda de a porni dinăuntru 
în afară », adică dela condițiile interne, — ceea ce e, se va recunoaşte, fiind vorba de 
Ne europene, imposibilă, desi autorul aşteaptă de aici € explicaţiile adânci » 
p. 8). 

2) Petrascu ar fi fiul lui Radu Paisie, născut în exilul acestuia (p. 7, nota 1), ceea 
ce pare inadmisibil, si dată fiind vârsta, care nu putea să fie aşa de tânără, a noului 
Domn. E prețioasă însă menţiunea în nota 2 a unei povestiri bulgărești asupra epocei, 
dar mi se pare că a mai fost citată. 
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niciun interes sä-si primejduiascä fiul destäinuind o nastere 
care nu era doar de notorietate publicä. 

A doua afirmatie: « nimeni nu a stiut de originea domneascä 
a lui Mihai până la urcarea în scaun» (ibid.).—Ea uimeste. 
Doar existà, la Szamosközy, la Constantin cäpitanul si chiar 
la « Anonimul lui Hevenessi» adus înainte de Șincai !) po- 
vestea prigonirii lui Mihai, care căutase la Constantinopol 
Domnia prin unchiul său Iani, de către Alexandru-cel-Rău, 
mergându-se până la osândirea la moarte si la scena, po- 
pularizată şi prin desemnul lui Papazoglu, a înspăimântării 
calăului. A doua oară Mihai ajunge la un «prepus» care nu 
poate să aibă altă explicație. De aici şi fuga la Sigismund 
Bâthory şi intervenția acestuia, îndemnat şi de vărul Baltazar, 
pentru ca Mihai să fie făcut Domn. 

A treia afirmaţie, Mihai nu putea să fie feciorul lui Pe- 
traşcu pentrucă portretul făcut de Sadeler la Praga în primele 
luni ale anului 1601 zice: « aetatis XLIII », iar Petraşcu « mu- 
rise în anul precedent ». — Nu înţeleg întâiu socoteala cronologică. 
« Aetatis XLIII» înseamnă, nu «al patruzeci şi treilea an», ci 
patruzeci si trei de ani împliniti, după care imediat începe 
al patruzeci si patrulea an din vieata lui Mihai, poate dela 
o dată oarecare din 1600, şi atunci scăderea celui de-al patru- 
zeci si patrulea an duce la 1557, nu la 1558, când Petrașcu 
nu mai era în vieatà. 

In afarà de aceasta, Mihai venise sdrobit la dreptatea Impä- 
ratului. Nu ni putem închipui cà, ajuns la Viena sau la 
Praga, el a căutat imediat un prieten căruia, cum spune d-l 
Panaitescu, «i-a pozat ». Nici arhiducii sau Impáratul Rudolf, 
cu gândul la stringenta problemă a Ardealului reocupat de 
Sigismund Bâthory, nu s'ar fi putut gândi a-l face să « pozeze », 
fie si pentru colecţia de notorietàti din Ambras. Sadeler, 
pentru gravura lui, ca si Franz Francken, pentru cele douä 
figuri în tablouri pe pànzà, cu scene bogate, au luat în treacät 
o schità a neobisnuitului sträin. Dar portretul färä indicarea 
vràstei putea sà parä necomplet, si deci artistul va fi întrebat 
pe vre unul din suita pribeagului. Sä se fi pus întrebarea lui 


1) II, p. 386. 
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Mihai însusi, poate n’ar fi putut rispunde exact, datà fiind 
neprecisiunea, adeveritä în mii de cazuri, a epocii. Mamä-sa, 
despre care va fi vorba pe urmä, putea sà stie, —si poate 
nici ea. 

Deci avea deplinä dreptate colegul nostru pàr. I. Lupas 
cänd, desi avea înainte legenda portretului, întàrea cá Mihai 
s’a näscut în ultimul an din vieata pärintelui säu. 

La tàgada d-lui Panaitescu se adaugà si o ironie jignitoare 
cänd, neputànd sà inläture ideea unui fiu postum —ca La- 
dislas zis Postumul în Ungaria, ca Alfons al XIII-lea din 
Spania, scrie astfel: «Pătrașcu ar fi päcätuit deci chiar în 
ajunul morții» si nu uită să adauge cá, fiind bolnav multă 
vreme, el n'ar fi putut să aibă nicio legătură, judecată 
de caracter medical asupra căreia-mi va fi iertat să nu 
insist, 

Până acum, după d-sa, « împrejurări turburătoare ale na- 
şterii tainice si tăinuite a viitorului Domn ».—« Tainicä si tăi- 
nuită » neapărat, ca a tuturor copiilor din flori, dar de ce 
« turburătoare împrejurări » nu má pot lămuri. 

Dar iată a patra observaţie. De ce Mihai poartă un nume 
care nu se mai întâmpină dela fiul lui Mircea, pe care de fapt 
îl chema Mihăilă? 

Dar Petrașcu încă tânăr nu se va fi gândit la un viitor dom- 
nesc pentru fiul său. E un singur caz, al lui Ștefan, fiul lui 
Petru Șchiopul, pentru care, la naştere, se încheie un act formal 
de recunoaştere a originii sale bastarde de către Mitropolit și 
boierii din intimitatea Domnului. 

A cincea afirmaţie: « Când Mihai a ajuns Domn, i-a zis 
fiului său Nicolae-Pàtrascu, cu nume dublu, lucru straniu si 
neobişnuit pe atunci la noi» (p. 13). 

Dar Petrașcu e numele de acasă al copilului — însuşi numele 
bunicului —; acest nume l-a purtat apoi în toată vieata. 
Nicolae e numele ce i s'a dat numai ca Domn, în legătură 
cu cine ştie ce închinare către un sfânt. Nici vorbă nu poate 
fi că Petraşcu, care ar fi Nicolae, «s'a sfiit să poarte un 
nume străin neconsfintit de taina botezului». E tocmai 
contrariul: în toată vieata următoare fiul lui Mihai iscălește 
Petrașcu. 
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Se poate oare trage incheierea cä «acest fapt nu tocmai 
îndemănatec ne face să bánuim si noi, cu atàt mai mult (sic), 
ceia ce bánuiau oamenii pe vremea lui? » (p. 13). 

Cá nu în Domnie s'a chemat Petrascu cel care ar fi fost de 
fapt Nicolae o dovedesc toate mărturiile. La 11 Iunie 1598, 
deci mult înainte de instalarea lui in Domnie, comisarii impe- 
riali scriu:.«filiolus Michaelis Vaivodae, Petrasco » (Iorga, ín 
Hurmuzaki, XIV, p. 360). 

Acesta e un argument de fortá in asigurarea cá Mihai Viteazul 
era cine stie ce cules pe drumuri fárá tatä... 

A sasea afirmatie. Petru Cercel, care a fost prizonier la Turci, 
si nu ostatec — căci ostatecii se țineau, nu la Damasc, ci la 
Constantinopol —, acest pretendent pentru a cărui legitimi- 
tate », afirmatà de d-l Panaitescu, nu e nicio dovadă (p. 13) 1) 
— nu ţine pe lângă el pe Mihai, care se află în Divanul 
aproape contemporan al lui Mihnea. In aceasta d-l Panaitescu 
vede dovada că Petru şi Mihai nu erau frați. 

Dar, în prima Domnie a lui Mihnea, Mihai nu apare în 
Divan. Abia i se dă lui, — dacă Mihai, cum admit în « Istoria 
lui Mihai Viteazul », e acela care, cu acest nume, e ispravnic 
la Tutana —, un foarte mic rost de boierinas. Atunci va fi fost si 
Ban de Mehedinţi. Când Petru Cercel ia Domnia, fratele său 
avea abia duuăzeci și trei de ani. La restabilirea lui Mihnea 
el nu e printre marii sfetnici până la 1587— 90. Dacă apoi el 
apare, câteva luni de zile, ca Mare Agă şi Mare Stolnic, e 
din cauza unchiului Iani, care e Ban °). 

Nu Domnul e deci «protectorul » lui Mihai (p. 15), ci acest 
lani, care el era stăpânul Domnului. 

Toate aceste lucruri sunt pe larg lámurite în capitolul despre 
trecutul viitorului « Viteaz », pe care-l dădeam Convorbirilor 
Literare acum peste treizeci de ani si care formează un capitol 
întreg din a mea Istorie a lui Mihai Viteazul. D-l Panaitescu nu 
face decât să întrebuinteze fără niciun aport personal aceste date. 

Nu pot părăsi acest argument fără a observa, ca adaus, că 
între fiii legitimi si bastarzi nu era nicio obligație de familie 


1) Din lucrările despre Petru (nu «Petre ») Cercel autorul nu cunoaște decât 
lucrarea din 1906 a d-șoarei Schachmann. 
2) V. Iorga, în Hurmuzaki, XI, p. 803 si urm, 
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si cu atàt mai putin între bastarzi: Petru Cercel n’a fäcut nicio 
situatie unui ompnim care, dupä cererea lui, fu cäutat în insula 
Cipru 1). 

Tàiarea de Petru Cercel a lui Dobromir Banul, unchiul 
sotiei lui Mihai, ar fi sà se puie si ea in rändul incom- 
patibilitàtilor invocate de autor. Mä intreb unde s’ar mai 
opri ele. Altä «imposibilitate moralä » ar fi fost slujba pe längä 
Mihnea pe care am explicat-o, cred, indeajuns, mai sus. Ce 
putea sä-i fie lui Mihai un alt fiu din flori care, de altfel, ti lua locul, 
la care avea tot atáta drept, pe längä acest «frate» grec al mamei 
sale de care atàrnau toate favorurile si care, de fapt, i-a pro- 
curat toate înaintàrile? Oricât de ingenioasă ar fi încercarea 
d-lui Panaitescu de a vedea în ocrotirea acordată de Mihai, ca 
Domn, fiului lui Cercel, Marcu, nu atât ca o expiatie, cât ca un 
nou mijloc de a înșela, afirmând printr'o astfel de protecţie legă- 
tura cu tatăl ucis al tânărului, nu putem vedea în aceasta decât 
o întâmplare din cele multe pe care de-a-lungul vremurilor 
o impun împrejurările, peste o morală de care vorbim cu atât 
mai mult, cu cât o călcăm mai des. Deci argumentele cu «fa- 
milia » au o valoare atât de relativă: doar în istoria contemporană 
a României Dimitrie Brătianu a votat darea în judecată a fra- 
telui sáu Ioan. 

Jar, cát despre teama ce ar fi putut sá aibá Mihnea de fiul 
de Domn care era Mihai, ea nu putea sá se producá decát 
după ce Mihai ar fi descoperit taina naşterii sale, si nimic nu 
aratá cá ar fi fácut-o páná la aceastá datá. 

Ce e mai curios, d-l Panaitescu vede dovada cá Mihai nu 
era fiul lui Petrașcu în chiar textul scrisorii lui Andronic Can- 
tacuzino care spune, dimpotrivă, că el nu e ca falsii fii de 
Domni (cum adică au fost Petru Cazacul, Ștefan Surdul, Ale- 
xandru-cel-Rău). Redau textul însuși: 

« Am muncit și m'am străduit și am făcut Domni pe copiii 
copiilor miei, lucru de care n'aveam nevoie nici să-i ascult pe 
dânșii, dar totuşi ce să fac? Am tras năcazurile si suferintile 
lor. Până acum tineam 'Țara-Românească pe numele Domniei 
Tale, dar, văzând cerintile timpului si zăbava Domniei Tale 


1) V. Prefaţa mea la Hurmuzaki, şi cartea, necunoscută d-lui Panaitescu, Ospiti 
rumeni în Venezia. 
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si faima rea si ticäloasä a lui Alexandru Voevod si intriga lui, 
pe care n’am putut s’o rabd, m’am sträduit si eu si am fäcut 
pe Banul Mihai Domn al Tärii-Romänesti; am judecat cä el 
e mai bun decat altii, beii marghioli, cari nu aratà niciun 
semn, nici dela tatà, nici dela mamà, numai fireste caraghiosi 
si mincinosi, si argati si vrednici în toate lucrurile. Ci prin 
Banul Mihai s'a mulțumit nenorocita de țară, si au făcut 
rugăciune către Dumnezeu că i-a învrednicit și li-a dat un 
astfel de bun păstor, si creștin, si iubitor de săraci, si cu frica 
lui Dumnezeu, si au fericit si pe părinţii miei räposatii, pentrucä 
au ajutat cu ajutorul prea-bunului Dumnezeu și cu puterea 
cinstitului Împărat, Împăratul Impäratilor care să trăiască 
întru mulți ani, și l-am făcut Domn, de care sunt foarte mul- 
tämit. E vrednic să păstorească un popor; mai bun e el decât 
alții » 1). 

Dar altă scrisoare, care, după ton, se vede a fi tot a lui An- 
dronic, arată și ce fel judeca influentul Grec pe Domnii 
din vremea lui Mihai, mai putin indreptátiti decât dânsul, si 
calea însăşi care se urma pentru a se face dovada coborîrii din 
dinastia veche a pretendentilor. In ea se spune cum Marele-Vizir 
Sinan a chemat «oameni cunoscători ai locului aceluia», 
(åvðgúnovç noaxtizods Exelvov Tod tónov). Se adună «vreo zece» 
si cu mijlocitorul bizantin. Sinan îi întreabă, iar räspun- 
sul lor e acesta: «Sá träiesti intru multi ani. Sá stii cá 
peirea acelei țări si starea i-a venit pentrucà se schimbă ceas 
de ceas Domnii: unul cioban, altul argat, altul Cazac » — Petru 


1) Iorga, în Hurmuzaki, XI, pp. 373—4: 'E6ovievoa xai énapáócpa xai Exaua Tv 
xomeilwv uov xonélia averi, 8nov dv Exonalodnovv  xüv và toÙs dxodom, nA 
per’ avrà 1l và xduw; "Eovoa xónovc xal u6xdovg vov. “Lc Tv anueoov Eßdorovv 
tip Blaylav dirà dvopa tfj; Addertlag oov, duc, EBAEnovtag rod xatgoU Ta xaitouara 
xai tv doyntav tis Abderrlas cov xal Ti zaxıy yroyıp xai papay tot ' AReEdvdoov 
Boefibvia xai tiv EnußoArv, noia ódv ijunbocca và Ynoptow, Exovroveroa xal yò xal 
Exaua ro unäv Miydhi Adderu tic Biaylas' énoéxowwa nic elvar auroc xaAMrepoc 
mapa toùs dAlovc toùs uaoyélovs toùs untidec, nov ore xGvéva onuadı, oùdè and 
natéoa, oùôè ånò umteoa delyvovar, uóvov pvoixà uagyélo, xal sperat, xal &pyáras, 
xai avakıoı dò dia tà noáyuata. “Opwc dà tóv unav Miydli eöxagıorlınv ó xaxo- 
eitnxos 6 róxoc xal Exauav dénow nodc Tov Oedr nds tovc NElwoe xal toÙs Eöooe 
Totoirov xalòv moutva, xal xgıorıavov, xal pildntwxov, xal qofoóuevovy Tov Gebr, 
xai Euaxdpıoav xal ro)c yoveic pov toùs uaxagirac, ónoð EBondnoa uè ti Bodea 
tod navaydrov Oeoû xai uà t?» divapw ro tetumuévov nolvyoovuérou Baouéoc, 
t&v faordevériwr Baoıleös, xai rdv Exaua audevıny, ánó tè v drroîov 1juai molid eù- 
gapuotnuévog. Elvar diELos và xotuâvp Aaóv: xáAMov aùròs napd dAAovc. 
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Cazacul, care náválise în Moldova —, «si nu oránduiesc bani 
la toate, si sunt sàraci, si vin si despoaie lumea, si pentru dänsii 
stràng avere si lucruri si pietre scumpe, si nu-si bat capul 
pentru lume sà vadă, si nici Domnii nu știu ce sunt 1) ». Si vedem 
pe Banul Iani care ia cuväntul afirmánd — el cdruia i s’a da- 
torit numirea lui Mihai — cd trebue « Domnul care să fie din 
neam de Domn si tot neamul lui Domni si să stăpânească 
Domnia »°). 

Si iată deci pe ce argumentatie se sprijină injurioasa aser- 
tiune cá, deoarece « descendenta lui Mihai din Petrascu-cel-Bun 
este o imposibilitate morală » (si aceasta !), « mai degrabă socotim 
cà Mihai n’a fost fiul lui Pätrascu, ci a trebuit sà räspändeascä 
această legendă ca să poată lua Domnia», cu îndulcirea că 
altfel nu se putea pe vremea aceea, care ar fi avut anume 
prejudecăţi. 

Dar i se pare d-lui Panaitescu că tot n'a dovedit de ajuns. 
Si iată-l recurgând la «mărturiile » sau, mai bine, la calom- 
niile contemporanilor. Nu-l miră nici faptul cá, pe lângă cro- 
nica de țară, si Sasii au crezut în descendența domnească 
(p. 16, nota 3), nici faptul că după crima din câmpia Turdei 
pretiosul cap al celui care pentru istoricul român e un înșelător 
fără tată a fost adus de Buzești și înmormântat — ceia ce altfel 
ar fi fost o impietate — lângă rämäsitile lui Petrascu-cel-Bun. 

Se adună pentru această nouă dovadă ce spune Ungurul 
Szamoskózy, care nu e dovedit cá si pentru aceasta reproduce 
spusele lui Petre Grigorovici Armeanul, pictorul și diplomatul 
în serviciul lui Mihai, Polonul Heidenstein și încă un acuzator 
din Polonia. Si, firește, nu se uită povestea, trecută si în com- 
pilatia pe care, si din cauza deosebirilor de stil si de tendinte 
n’o pot atribui, cum a propus, cu dibace argumente, C. Giu- 
rescu, a originii umile a mamei lui Mihai. 


3) IT oÂnxoov{[nuéve], ylvooxe Exeivov tòv tóztov 6 yadaouòs xai 5 1jnó0 cot Eywer Doar 
Tv dea dia và dâdtovre jj audevrădec: doc tLounävns, dAoc è éeydtne, &oç Kaktdxns, 
xai dià và ui» änordLovv dona q' dia, xai Tve nroyi, xai toxovre xai yiurdvovy 
tóv xdtuo, xal dà Aéyou tov pabovour Pro xai noduata xal Andagıa, xal dià tòv 
xóbLuo dév rovc aönın và dov, xai ute Ñ Albdevraöes dev 1jtovgovv tů Pes ibid. 
p. 310. 

3) “O ngonyovuerog önov var natgoyovyxó tov, jj ij yovpérn xai 1) yered tov Gin 
ijpovpévn, xal xatéyn xal ànó tiv 7ovuevija; ibid. Pentru legăturile lui cu ţările 
noastre si poemul analizat în Revista Istoricd, 
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Ar fi fost, si după «Istoriile Domnilor 'Tárii-Románesti», 
o cârciumăreasă dela Floci, care ar fi avut pe Mihai, cel așa 
de mult urît, prigonit si batjocurit, cu un «geleap» grec. 

De fapt, iată ce e şi cu această înjosire a femeii care a dat 
Românilor pe cel mai mare luptător, 

Târgul de Floci sau Piua Petrei, odată cu două biserici, 
era un centru de comerț important. Negustori greci însemnați 
au stat acolo până la sfârşitul secolului al XVII-lea, când unul 
din ei e îngropat subt o piatră de marmură. Cârciumă şi ospă- 
tărie si negot mergeu împreună. Si boieri mari le țineau. E cu 
putință ca Iani să fi trecut pe acolo importantul export al oilor 
dela noi. Sora lui se putea îngriji de aceste afaceri. Alexandru 
Lăpuşneanu vindea vite în Ardeal și Duca-Vodă a fost şi 
Domn și unul din cei mai mari negustori. 

Dar numele de Teodora al acestei femei despre care, în 
nenorocirea ei, se ştiu numai lucruri înduioşător de frumoase, 
nu e unul de rând. Mihai nu s'a sfiit să prezinte ca mamă 
pe aceea care era sora unui aşa de însemnat stăpân asupra 
soartei țărilor noastre. El o intitulează în vileagul tuturora ca 
pe «cinstita și din inimă prea-iubita maica Domniei Mele 
Doamna Teodora » și-i dárueste nu mai putin de cinci moșii, 
cu îndatorirea de a le lăsa fiicei lui din flori, Marula 1). Pe inelul 
ei ea pune titlul de «gospojda » ?). După moartea lui Mihai 
Doamna Stanca tine pe lângă dânsa această soacră. Ea trece 
la cälugärie ca Teofana, si e primită cu cinste, cum spune o 
vestită scrisoare, de o mare înălțime morală, la locul de odihnă 
al lui Mircea I-iu, la Cozia. Vede cineva cärciumäreasa, « fru- 
moasa rachierità » care se tine cu Greci în trecere şi-şi aruncă 
în vânt bastarzii, cinste pe care i-o face un tânăr istoric român 
care a declarat în repetite rânduri că vrea să întemeieze o 
«şcoală nouă »? | 

Si, incä odatà, apodictic, färä umbrä de indoialä, nepermitànd 
nimănui s’o aibă, d-l Panaitescu încheie: « Toate acestea, asa 
dar, întăresc cele spuse mai înainte cum (sic) că Mihai nu era 
în adevăr fiul lui Pătrașcu cel Bun» (p. 18). Ca să se adauge 
apoi că «omul boierimii, exponentul ei», ar fi căpătat dela 


1) Stoica Nicolaescu, Documente slavo-române, p. 297. 
*) Onciul, în Convorbiri Literare. 
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boieri fabula originii domnesti (p. 21). Si se însirà o intreagä 
listä de false descendente — închipuite — care coboarä la ace- 
lasi nivel pe Neagoe Basarab si pe Radu Serban. Ca sà se 
intäreascä apoi si mai mult insulta prin ferocea frazà despre 
fiul celei care «tinea si ea o cärciumä» in marginea Bärä- 
ganului: «nu se poate sti cine a fost adevdratul pdrinte al 
lui Mihai-Vodd si de sigur cd nici el n'a știut ». « Necizelat ( !) 
de curțile domnești», fost «negustor» ca unchiul, purtat 
prin « váltoarea porturilor şi a bazarurilor, unde se întâlnesc 
limbi multe din toate colțurile Orientului », vânzând când boi, 
când juvaiere, când tot ceea ce vreți (p. 23), Mihai ajunge mai 
apoi, cu «zbuciumul lui sălbatec», cu ajutorul «cercurilor 
greceşti », cu « dependenţa de boierimea olteanä» — aceasta în- 
seamnă, după autor, care se lasă influențat de o neașteptată 
sentimentalitate: « copilul țării, din straturile ei adânci »; su- 
fletul lui Mihai poate multàmi —, Domn și erou. I se pare 
autorului chiar că astfel, «mai uman si mai voios el nu e 
scăzut prin nimic», şi urmează lozinca unei întregi școli: « de 
altfel lumina adevărului este mai totdeauna » (de ce nu tot- 
deauna ?) «mai de prețuit decât cea mestesugità a legendei » 
(p. 22). 

Legenda noastră mărturisesc că n'o vedem; dar vedem 
legenda aceastălaltă, împrumutată dela flecăriile străinilor duș- 
mani, — si ea e calomnioasă. 

Banul Iani e infätisat, la ràndul lui, dupà lucrarea, recentä, 
a d-lui Minea, cum e mai ràu. Intàiu un atac general contra 
tuturor Grecilor cari numai atunci ar fi ajuns în rosturi prin 
«toate tárile Imperiului Otoman»: «niste nenorociti» ! Dupä ce, 
potrivit cu aceeasi metodà, se adunà tot ce a putut spune cle- 
vetirea fatä de aceastä isteatà rudä a lui Mihai !), el e decretat de 
acela care va fi läudat intr'un foileton din Epoca pentru oprirea 
dela orice párere subiectivá ca «una din acele figuri ale 


1) D-l Panaitescu vede doi Iani pentrucá erau două rosturi în cele două ţări. 
Dar nu-şi dă sama că adesea demnitätile erau pur nominale (v. p. 18, nota 2). Doar 
d-sa însuşi spune, câteva rânduri mai jos, că stătea si în calitate de capuchehaie la 
Constantinopol şi anume «a ambilor Domni români», de altfel rude. — Observ 
că niciodată Petru Șchiopul n'a stat în + Trentin»: Innsbruck și Bolzano sunt în 
Tirol, şi una nu e alta (p. 19). 


www.digibuc.ro 


163 IN JURUL LUI MIHAI VITEAZUL II 


Levantului (sic) negustoresc, plin de ambitii materiale» (p. 19). 
Dar se cautá a-l infátisa si mai urit pe omul care, dupá Da- 
ponte, ar fi un renegat de fricä, din cauza ráscoalei lui Mihai, 
devenind « chiuciuc tefterdar», adecä mic secretar, — ce putin 
pentru un om asa de influent si puternic! —, pe cánd acest 
Grec din secolul al XVIII-lea spune numai cá Ioan Cantacu- 
zino — deci nu Iani — e renegat (v. p. 168 în Cronicarii greci 
ai lui Erbiceanu). După un document publicat de d-l Stoica 
Nicolaescu ?), el ar fi avut un fiu turc care ar fi venit la Bucu- 
resti mai tárziu, Ceausul Curt Salam, dar pentru aceasta ar 
trebui ca «Ianiul Banul cel bătrân » să fie ruda lui Mihai ?) 
ceea ce nu e prin nimic dovedit. 


Dar fiul « rachieritei », omul care singur nu-şi cunoaşte tatăl, 
ruda « Epirotului Iani», produs comercial al Levantului — 
toate titluri citate mai sus în textul original —, rămâne să fie 
prezentat ca un simplu instrument, și anume: al boierilor, al 
revoluţiei balcanice, al cruciatei occidentale, al rivalitätii 
austro-polone (v. și Introducerea). 

O expunere nu mult adâncită a situaţiei europene urmează 
după înfățișarea originii lui Mihai și carierei lui înainte de 
Domnie 3). D-l Panaitescu nu se poate opri de a recunoaște 
că Mihai ia el, în 1594, «inițiativa » răscoalei contra Turcilor 
(p. 39). Dar nu uită să însemne că solii trimiși la Sigismund 
şi la Aron au fost Buzestii (dar unul din ei, Radu, mai fusese 
prin Ardeal si știa ungurește), si se grăbeşte să adauge orice 
în Cronica Buzestilor sau în izvoare străine scade libertatea 
de hotàrîre a Domnului. Si, citând aceste « probe», lăsând la 
o parte repetata afirmare a lui Mihai că el, dela sine, cu voia 
sa si riscul său, a început o acțiune asa de periculoasă, se și 

1) Loc. cit., pp. 297—298. 

2) Cá un document ulterior pune la indoialá si aceastá înrudire, corespunde 
obisnuitului fel de luptä contra lui Mihai: care «s’au fäcut neam jupänului Iane 
Banul » (Iorga, Studii şi documente, V, p. 292). La d-l Panaitescu (p. 21, nota 1) s'ar 
pàrea cá $t. Greceanu a gäsit documentul, atunci cánd eu l-am dat la luminä. 

3) Nou e câte ceva dintr'o carte recentă a d-lui Macurek (p. 34). Dar nu dela 
Turci, ci dela Imperiali venea situatia de armistitiu (p. 35). Expunerea începutului 
luptei contra Imperiului se poate gäsi mai bine aiurea decät în « Istoria lui Mihai * 
a lui Sârbu. La pagina 37 Komulovic sau Comuleo, nu « Cumulevici », V, si p. 38. 


La pagina 39 nu se poate scrie «de Marini Polli », ci de’ Marini Poli si el nu era 
Chiar un «negustor bogat», ibid. 
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rostește sentința: «Deci boierii, Buzestü si ceilalti» — cari? — 
«il aveau în mână pe Mihai si impuserd această hotdrîre. Rda- 
boiul împotriva Turcilor a fost hotdrít in Tara-Romäneascd de 
o adunare de boieri si a însemnat izbânda politicei boierilor 
olteni» — cari? —, «din mijlocul cărora se ridicase Mihai 
Viteazul » (p. 40). 

Vine rândul inițiativei balcanice. Se expune un rost revo- 
lutionar al Ragusanilor, bancheri si negustori, din cari doar 
de s'au desfăcut câțiva ajutätori destul de umili — de altfel 
arátati de mine de mult cu toate amănuntele — ai lui Mihai, şi 
de trimesi ai lui. Ca informație nouă, două, trei publicaţii 
iugoslave sprijinite exact pe materialul cunoscut nouă. Am 
dat cândva o expunere amănunțită a relațiilor noastre cu ce- 
tatea balcanică: pentru d-l Panaitescu, ea nu există 1). Un alt 
paragraf prezintă și acțiunea « Croaților, Sârbilor si Albane- 
zilor », care n'a putut să aibă nicio influență asupra Domnului 
român 2). In publicația d-lui 'Tomic se vede dimpotrivă că, între 
alții, şi către Mihai, după ce se ridicase steaua lui, vine o scri- 
soare de rugăminte a aventurierului politic Lenkovic (p. 44). 
Cu privire la mișcarea Albanezilor erau de cules și alte lucruri 
decât acelea din compilația citată a d-lui Tomié (v. si Byzance 
apres Byzance a mea si Geschichte des osmanischen Reiches), 
dar mă întreb iarăși ce pot să aibă a face toate aceste lucruri în 
dovedirea tezei că Mihai a fost minat de astfel de mici revolte 
şi prădăciuni locale 2). Ajutorul sârbesc oferit lui Mihai — si 
mai ales lui Sigismund —nu e nicio revelație. Foarte pe larg 
sunt expuse de mine și raporturile cu Bulgarii: si aici Mihai 
se răscoală întâiu, se bate cu Turcii, biruie, se păstrează, și pe 
urmă vin îndemnuri de a merge spre Sud, nu din partea Bul- 
garilor chiar, ci a șefului lor Dionisie Rali (nu Rally), arhi- 
episcopul de Târnova, asa de cunoscut. 


1) « Giovanni Raguseo » nu e decât Ioan de’ Marini Poli (v. p. 43). 

2) Uscocii nu sunt «o populaţie de marinari croaţi» (p. 43). 

3) Cimara nu e o localitate, ci forma pentru Chimaira. Doar şi aici e o scrisoare 
de implorare către Mihai (p. 46). Dar interesant e, la Bulgari, ivirea "Țarului Sigman 
(după Istoria Bulgariei a lui Jireček, trad. slavă, pp. 47—48). Despre simpatiile 
pentru catolicism ale lui Dionisie Rali, p. 52 gi urm. Asupra lui gi o mai recentä 
lucrare polonä despre ortodoxia în Polonia. Aceste intregiri sunt de sigur bine venite. 
Dar el nu poate fi + Dimitrie, arhiepiscop al Bulgarilor gi Särbilor + din 1602 (p. 56). 
Si un izvor rusesc, ibid. 
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In ce priveste pe Greci, din partea lor, ca natie, nu s’a fäcut 
nicio miscare. Andronic Cantacuzino, care pregätise Domnia 
lui Mihai, n’a avut niciun rol politic, iar Patriarhul de Alexan- 
dria Meletie Pigas a fost un stàruitor statornic pentru înche- 
ierea päcii cu Turcii. Cele douä partide grecesti din Constan- 
tinopol sunt o simplă închipuire. D-l Victor Papacostea a dat 
d-lui Panaitescu cele douà note în adevàr pretioase cu privire 
la unele rosturi din Tesalia, cu episcopul Dionisie de Larisa, în 
raporturi cu Mihai (pp. 50—51). Dar întreaga acţiune a ducelui 
de Nevers (nu «Carol de Nevers, solul francez la Roma! »; p. 57), 
asa de întinsă si de importantă (v. studiul meu in Revue historique 
du Sud-Est européen, 1936), e rezumatà abia în douá ránduri. 
De o fugá la Impáratul a lui Andronic Cantacuzino nici nu 
poate fi vorba; Cantacuzino cel fugit nu poate fi decát un 
descendent din provincie al vechii familii (v. pp. 50— 51). 
A face de acolo o conspiratie a Cantacuzinilor — uniti cu toti 
episcopii greci — e o operá de purá imaginatie. Rolul cáláre- 
filor lui Stavrinos si Palamed e extrem de modest (v. p. 57 
si urm.). Ce se spune despre relatiile lui Mihai cu mánástirile 
din Orient e cu totul la o parte. Apare astfel uimitoare concluzia 
menită a scădea pe Mihai: «Asa dar, Mihai era în legäturd 
cu o mare conspirație a clerului si a nobilimii greceşti si capii ei 
îl puseseră în Scaun de sigur tocmai în vederea luptei de eliberare 
împotriva Turcilor » (p. 51) 1). Si, cu logica de care e cäläuzitä 
întreagă această lucrare, se ajunge totuşi aproape pe aceeași 
pagină la (înalta situaţie morală a unui Domn român în 
Orient», care «este una din paginile cele mai frumoase ale 
istoriei noastre » (p. 59). 

Teza d-lui Panaitescu n'avea nevoie de capitolul, în care 
nu lipseste si o informatie ineditá, uneori pretioasä, despre 
armata lui Mihai: nu e nouá afirmatia (p. 65) cá problema 
plátii mercenarilor a adus cáderea lui Mihai. E o lucrare care 
ar fi cästigat sà fie prezentatá separat. 


Dar în acel care urmeazà, despre boieri, nu se face altceva 
decàt prezentarea unor fapte cunoscute, din care nu reiese de 


1) V. si p. 80: tel venea dela Constantinopol, trimis de acei ce pregäteau marea 
miscare ortodoxá impotriva pägänilor », 
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loc cá Domnul ar fi fost un simplu organ de execuţie al lor 1). 
De si iaràsi, este o contributie importantà la cunoasterea în 
amänunte a vietii si activitàtii marilor familii. Dar în concluzie 
se vdd boieri olteni formati, în nu ştiu ce tovdrdsie, cari impun 
lui Mihai sd se scuture de Greci, ceea ce, de altfel, nu s’a 
intämplat (pp. 79—80). « Mihai a guvernat cu ei si prin ei»: 
má intreb cu cine ar fi putut sà lucreze el decát cu dángii? 
Ei «considerd pe Mihai ca un instrument al lor» (p. 80): care e 
dovada? Si aceasta s'ar explica prin aceea că «multi dintre 
boieri erau mai avuti si mai diplomati decât Mihai, care nu 
avusese o creştere aleasă... Voința boierilor a învins, aproape 
întotdeauna, politica Dommei lui Mihai a fost politica lor» 
(1bid.). Totul, absolut fără nicio dovadă °). 

Că, în tratatul cu Sigismund, Mihai a fost umilit de trimesii 
săi boieri, aceasta nu dovedeşte că era condus de dânșii, ci 
trădat de aceștia, şi după trecerea primejdiei dela Călugăreni 
Domnul a rupt această degradatoare învoială. Că Mihai, ca 
să-și apere față de Imperiali stăpânirea în Ardeal, spunea cá 
nici boierii nu vreau să plece de acolo, nu era decât încă una din 
dibăciile lui (p. 82). De aceea apare absurdă concluzia că fără 
dânșii Mihai ar fi ieşit de acolo («o clipd de sovdire, să dea poate 
Ardealul ca să aibă în spate sprijin puternic în lupta împotriva 
Turcilor pe care voia s’o ducă la capăt». « După ce Mihai Viteazul 
a cucerit Ardealul, ei (boierii) au fost aceia cari i-au impus ( !) 
să oprească această tard pentru dânsul »; ibid). Ce spune câte 
un agent imperial nepriceput nu poate sprijini o astfel de 
concluzie (v. pp. 83—84). Si doar tot d-l Panaitescu arată pe 
Buzești ca dușmani ai politicei de demnitate față de Impäratul, 
dar imediat se recurge la subterfugiul că aceasta era o părere 
separată (p. 84)! 

Trimeterea lui Nicolae Petrașcu ca Domn in 'Tara-Romá- 
nească, deşi Mihai se face a fi vrut să-l trimeată ca ostatec la 
Impăratul, prezintă apoi autorului prilejul de a repeta că 
« boierii dădeau directivele politice, hotărau cu sau fără voia 


1) De ce şi Divanul « mai bine de jumătate grecesc sub influenţa cercurilor din 
Constantinopol și a lui Iane banul? (p. 70)? 
( 3) Grecii din oastea lui Mihai, la Stavrinos, nu reprezintá un element serios 
p. 81). 
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stăpânitorului » (p. 85). Cine ar putea-o admite din cei cari 
vád si ce se ascunde subt artificiile diplomatiei ? 


Nu putea lipsi un capitol, de sigur si acesta bun in el însusi, 
despre politica lui Mihai fatá de tárani. E aici si o intreagá 
teorie a boierilor mari si mici, delimitati si nedelimitati, care 
ar putea fi discutată, dar nu aici 1). Nemultámirile țărănești 
nu dădură loc la adevărate revolte; însuşi raportul toscan 
din colecția d-lui Veress (V, p. 17) n'are o valoare probantă. 

Relaţiile bisericeşti ale lui Mihai reprezintă şi ele un essay 
în afară de încercarea generală de explicaţie a rostului Dom- 
niei 2). Cel putin de aici iese lauda cruciatului (p. 106 şi urm.) 
si a « celui mai mare oștean ce l-a dat neamul nostru ». Ba i se 
întâmplă, autorului, într'una din numeroasele contraziceri, să 
descopere nu numai un om «curat la suflet », dar si «o puter- 
nică personalitate » (p. 108). Aceasta la cel fără tată, la fiul 
rachieritei, la fostul negustor, la creatura boierilor şi la cel 
îndrumat de tumulturi balcanice. 

Capitolele despre «luptele cu Turcii» n’au nimic în adevăr 
nou și cuprind multe elemente dintr'o legendă perimată sau 
din asertiuni interesate. Sunt şi multe afirmări neexacte, într'o 
expunere fără nerv 5). Fireşte că mai mult se poate lua din 
capitolele asupra relațiilor cu Polonii: e partea cea mai pre- 
tioasä din această culegere de capitole răzlețe. De remarcat 
paragraful despre Nichifor Dascälul, p. 194 şi urm. Nu tot 
așa şi paginile despre cucerirea Ardealului, deşi aici se recu- 
noaste cà «inițiativa si ideea cuceririi Ardealului a pornit, nu 
ca un îndemn austriac, ci ca o propunere a lui Mihai » 4), si 

1) Se crede în serbia dela început (p. 86), ceea ce nu se sprijină pe nimic. Con- 
sideratiile asupra şerbiei în Apus, fie şi după părerile d-lui Rutkowski într’o co- 
municatie la Oslo, sunt false (v. p. 89). « Legătura lui Mihai Viteazul» e luată gi 
aici dincolo de textul clar al convenției de asimilare cu Ardealul. 

3) Nu sunt convins de nevoia mutării in August 1594 a sinodului dela Iaşi (v. 
P. 99, nota 3). E însă de sigur o chestie de discutat. Vlădica Mihail apare ca mort 
numai în 1596 (p. ror, nota 3). Dar sunt multe de cules din acest capitol bogat în 
fapte scoase din inedit. 

*) Nu se pot admite nume turceşti ca următoarele: « Cara Savag Mohamed bei » 
şi « Mustafa Savaş » (p. 113). Când se spune cá « niciodată dela Mircea cel Bătrân 
un Domn muntean nu cutezase să se atingă de pământul padișahului și să atace 
cetăţile lui » (p. 113), se uită Vlad Tepes. Cum se poate vorbi la 1595 de « Austria » 


(p. 116)? Aici Cumulovici devine « Cumulovié » (p. 134). 
4) P. 154. 
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a Moldovei. Mai de folos acela despre administratia tárii cu- 
cerite, dar nu si gràbitele pagini despre acele negocieri cu Impe- 
rialii care sunt la baza însdsi a politicei lui Mihai si dau prilejul 
acelor manifestări sufleteşti prin care se vddeste mai bine tempera- 
mentul cuceritorului: prin ele am ajuns sà descoperim adevärata 
fire, impunätoare ca onestitate, a lui. 

In expunerea cauzelor catastrofei lui Mihai e de mirare 
cum autorul, asa de pornit la zgomotoase tägäduiri, ajunge la 
o întelegere asa de dreaptä. E adevärat cà aici consimte sà nu 
mai facà acele descoperiri în domeniul « obiectivitàtii » care 
pot jigni si spiritele cele mai putin simtitoare, si se resigneazä 
sà fie de aceeasi pärere cu predecesorii cari se multàmeau cu 
mai putin. Sunt chiar fraze de o sentimentalitate putin cam 
intärziatä (v. p. 219). Numai « temelia economicä » ne face sà 
suràdem (p. 220). Si e usuratec sà se vadä în « apäsarea fiscalä » 
motivul räscoalei Maghiarilor ardeleni, mänati de o adäncä 
urà de rasà (p. 221). La luptele cu Polonii în 1601 se uità studiul 
colonelului Zagorit. 

x 
* x 

Precum odinioară am adus aici chestia scrisorilor de trădare 
ale lui Mihai, m'am simțit dator să và infätisez si tot ce în expe- 
rienta mea de istoric si în judecata mea de vechiu om politic 
se opune la nişte concluzii îndrăznețe care coboară o mare 
figură a neamului nostru si procură arme contra noastră duş- 
manilor cari, departe de a se imputina si potoli după realizarea 
unitàtii noastre nationale, sunt, dimpotrivà, tot mai numerosi 
si mai înviersunati. Unde mai mult decàt aici trebue sà se ia 
apärarea comorii de onoare si de glorie pe care cercetàrile 
mai multor generatii au pus-o la indemäna urmasilor, chemati 
s'o adauge, iar nu s’o scadá! 
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II. ORIGINEA LUI MIHAI VITEAZUL DUPÀ 
O CRONICA ROMANEASCA 


DE 


N. IORGA 
MEMBRU AL ACADEMIEI ROMANE 


Sedinta dela 5 lume 1936 


I 


Revenind la nouäle teorii despre Mihai Viteazul, pe care 
le-am prezentat, cu observaţiile mele critice, într'o sedintá 
anterioară, constat cu mirare că încheierile d-lui P. P. Pa- 
naitescu si le însuseste în parte si d-l I. Ionașcu, în lucrarea 
recentă, Mănăstirea Izvorani (Buzău, 1936), p. 10, nota 33. D-sa 
aduce înainte un act, citat şi de d-l Stoica Nicolaescu, în 
Gazeta Municipală, prin care Mitropolitul Luca, la data de 
II Ianuar 1632, prezintă mărturia județului Pascale din Orașul 
de Floci si a trei tàrgoveti, cu alti «oameni buni», prin care, 
judecând un proces al Floricăi, fiica lui Mihai Viteazul, 
şi al soțului ei, Preda din Greci, se vorbește de nişte Tigani, 
cari «au fost toti de moșie a lui Mihai Voivoda, câştigaţi 
de în slujba lui încă mai nainte vreame, de cănd au fost ne- 
gutätoriu si boiarin ». 

Documentul, la Arhivele Statului, documentele mänästirii 
Mihai-Vodä (pachetul V, 7), e färä indoialä autentic. Dar el 
dovedeste un singur lucru: cá Mihai, färd o pomenire a mamei 
lui, a făcut, ca toti boierii din acel timp, —si anume ín vremea 
când era si boier —, si negof, ca Alexandru Lăpuşneanu, ca 
Duca-Vodă, şi anume în acel vestit târg de lână dela vărsarea 
Ialomiței în Dunăre. De aici imaginaţia populară, trecută si 


13 A, R, — Memoriile Sectiunii Istorice, Seria III, Tom, XVIII, 
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adaptatä intr’o interpretare dusmanä, de cutare Unguri, a 
creat, impodobit si poetisat legenda. 

N’am discutat si faptul cá in Istoriile Domnilor Țării Ro- 
mâne ști, lucrare pe care am atribuit-o si eu lui Constantin Cäpi- 
tanul Filipescu, se aflä, cu privire la originea lui Mihai Vi- 
teazul, un pasagiu, în care, dacă nu e vorba nici de «rachierita » 
cu foarte multi prieteni, de nu putea Vodä Mihai sä-si descopere 
tatàl, nici de Epirotul Iani, räsärit din opera lui Lampridi, 
culegätor de legende istorice în provincia sa, care e acest 
Epir însusi, se aratà totusi cà din svon scriitorul a aflat cum 
cà pärintii marelui luptätor au fost o «väduvä frumoasä» si 
«un gelep, om mare si bogat den Poarta Impäräteascä » si la 
aceasta se adaugä un roman de dragoste cu inelul care ser- 
veste a se recunoaste într’un tàrziu odrasla, legendà în legä- 
turà cu ce se iscodise în Ardeal despre legäturile lui Sigis- 
mund Impàratul si rege al Ungariei cu o femeie dela tarà, 
din aceastà dragoste trebuind sà se nascä Ioan Hunyadi si, 
cum observasem de mult, aceastà temà de peste munti a 
trecut si la noi, intr’o povestire a lui Miron Costin !), ca si 
in niște inseiläri de scriere geografico-politicà anonimă din 
Muntenia secolului al XVIII-lea ?). 


Care e originea acestor știri? 

Acum opt ani, într'o lucrare întinsă, de o critică atentă și 
plină de inteligentá?), d-l Ioachim Crăciun a pus în fata 
acestei povestiri, care pretinde a nu fi luată dela «niciun 
istoric de ai nostri sau străin», însemnările cronicarului 
ungur ardelean Szamosközy, în următorul cuprins, dat de 
trei variante : 


« Mihai-Vodă își trăgea originea din neamul lui Pätrascu-Vodä... 
Dar se știe că a crescut toarte sărac; fost-a negustor si făcea negot dincolo 
de Dunăre, în Moldova si în toată T'ara-Româneascä. Mamä-sa era vân- 
zătoare de rachiu ». 


1) I. Bogdan, Cronice inedite, pp. 191 —2. 

3) Iorga, Studii si documente, III, p. 55. Cf. ediţia mea a Istoriilor, Bucuresti, 
1902, p. 83, nota 1. 

3) Cronicarul Szamosközy si insemnärile lui privitoare la Romdni, 1566 —1608 
Cluj 1928. 
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«Baba Novac era din satul Poreci de längä Dunäre, aproape de Se- 
mendria. Novac träia numai din haiducie; fost-a un timp oarecare Turc 
si subasä intre acestia !). Era din Cetatea de Floci de längä Dunäre; 
se numia cà e fiul lui Pätrascu, de aceea si-a botezat Mihai-Vodä si pe 
fiul sáu tot Pätrascu ». 


«In anul 1600 erau trecuti opt ani de cänd a dat Impäratul turcesc 
lui Mihai-Vodä domnia Tärıi-Romänesti. Fost-a hibrid: tatăl sáu Grec, 
mamä-sa Romäncä. Locul unde s’a näscut e Floch sau Floci, pe malul 
Dunärii. Tot la Floci mamä-sa fierbea rachiu; din aceasta tràia ». 


Pentru d-l Crăciun rămâne stabilità originea umilă, dacă 
nu rușinoasă, a mamei lui Mihai. 

Aceste ştiri ar veni dintr'un «memorial» al lui Petru Grigo- 
rovici Armeanul, agent statornic al lui Mihai, si acesta, cum 
a dovedit-o d-l Crăciun, întrebuința, uneori, si actele oficiale 
care-i trecuseră prin mäni»?). 

Din aceste trei versiuni, una, dela informatorul armean, 
prezintă pe Domnul român ca fiu al lui Petrascu-cel-Bun 
si al unei «vänzätoare de rachiu», Mihai începând ca 
« negustor ». Am spus că d-l Stoica Nicolaescu a citat de 
curând, în Gazeta Municipală (Mai), un document dela 
începutul veacului al XVII-lea în care e vorba de vremea când 
Mihai era « negustor ». 

A doua versiune spune numai că Mihai era « din Cetatea- 
de-Floci de lângă Dunăre ». 

A treia-l prezintă având un tată Grec, o mamă Româncă, 
şi aceasta «la Floci fierbea rachiu, trăind din aceasta ». Aici 
s’ar fi şi născut Mihai. Nu s'ar putea afirma că toate trele 
notițele au acelaşi izvor 3). 

Potrivirea cu prezentarea din « Istorii » e în cele mai multe 
privinti desăvârşită, si ea se explică numai prin faptul că 
autorul povestirii româneşti a trdit în mediul ardelean în care 


1) Legătură greşită, 

3) V. ibid., p. 27 şi urm. D-l Crăciun credea că Mihai trezumase * pe Armean; 
ibid., p. 34. Argumentele dela p. 35, nota 6, nu pot constitui o dovadă. Se dicta, 
cum apare şi dintr'unul din documentele recent publicate de d-l P. P. Panaitescu, 
de Domn în româneşte, iar secretarul redacta în altă limbă (de aici, în acel document 
podul « Deligiure » = dela Giurgiu, pe care nu l-a ştiut înţelege editorul). 

3) Cf. şi studiul recent al d-lui Crăciun Originea lui Mihai Viteazul, în «Anuarul 
Institutului de istorie naţională », VI (1936). 
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se ivise si căpătase răspândire legenda cârciumăresei sau, cum 
zice d-l P. P. Panaitescu, «rachieritei », fabricante, dar si 
vänzätoare, de rachiu, la Piua-Petrei sau Tärgul-de-Floci, 
— pe care, sà nu uitám, pretinsul fiu al localitätii l-a ars in 
luptele sale cu Turcii. 

Dar această nccesitate a legăturilor. strânse cu Ardealul 
ale autorului « Istoriilor » ne aduce a cerceta cine a putut el sà 
fie, si astfel revine controversa, Constantin Cäpitanul—Radu 
Popescu, asupra autorului « Istorülor ». 


II 


Deschid cartea, pe care, la 25 August 1906, acum treizeci 
de ani, mi-o trimetea C. Giurescu, cu dedicatia: «d-lui 
N. Iorga, din partea unuia dintre elevi si admiratori », 
Contributiuni la studiul cronicelor muntene. 

Amintirile pe care le trezia aceastà dedicatie insäsi, do- 
rinta de a nu împiedeca prin nimic desvoltarea unei cariere 
care se anunta asa de frumoasä si de fecundä, hotàrîrea, pe 
care am pästrat-o o vieatà intreagä, de a nu sta protivnic în 
fata fostilor miei elevi m’au fäcut sä nu apär afirmatia mea 
că «Istoriile Domnilor Tárii-Románesti » e opera lui Con- 
stantin Cápitanul Filipescu, a cárui biografie o reluasem în 
ediția mea dela 1902 (Istoriile Domnilor Tdrü-Romänesti, 
cuprinzänd istoria munteand dela inceput pänd la 1688, com- 
pilate si alcătuite de Constantin Căpitanul Filipescu) si să nu 
combat atribuirea cronicii sau, mai bine, «istoriilor » de 
cätre Giurescu lui Radu Popescu, autorul unei cronici a lui 
Nicolae Mavrocordat. Neräspunzänd decät doar, tärziu, prin- 
tro notă în reluarea Istoriei literaturii româneşti, le-a fost 
uşor cercetătorilor de mai târziu să considere chestia ca ter- 
minată în folosul lui Radu Popescu; ba chiar, acuma în 
urmă, într'un articol din Epoca, despre cartea d-lui Panaitescu 
Mihai Viteazul, să şi critice aspru cine s'ar aluneca a mai 
vorbi de « căpitanul » definitiv înlăturat. 


Lucrarea întinsă, foarte îngrijit făcută, a lui C. Giurescu, 
cuprinde întâiu argumentele contra posibilităţii ca un Constantin 
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Căpitanul, pe care Aron Densusianu îl arătase ca un Fili- 
pescu, să fie autorul povestirii. 

Se înseamnă că în manuscriptul de bază se spune: « Acastá 
carte s'au scris de Costandin Căpitanul; Mai 10, It. 7269». 
De sigur că această însemnare, care e temeiul atributiei, cu- 
prinde şi greutatea ei. Ea ar prezinta pe Căpitan ca pe copist, 
dintr’o epocă târzie a secolului al XVIII-lea. Se poate observa 
însă că un copist nu se exprimă astfel, ci mult mai pe larg, 
vorbind de « izvodul » după care s'a luat, si că se putea foarte 
bine ca autorul acestui rând să fi pus data când a scris el 
alături de cunoştinţa autorului lucrării, asa cum astăzi ar nota 
cineva : « Poeziile lui Eminescu » si apoi data când și-a coborit 
însuși condeiul pe hârtie. 

Nu se înlătură însă prin nimic realitatea lui Constantin 
Căpitanul Filipescu, urmărită de mine, pe baza Socotelilor 
Braşovului, în toate rosturile lui de misionar în Ardeal — si 
vom vedea ce consecință iese de acolo —, și în ctitoria lui 
dela Cândești lângă Buzău, care-l înfățișează, in fresca päs- 
trată, ca un om de o oarecare vrâstă, pe la începutul Dom- 
niei Brâncoveanului, —lucru care, iarăşi, nu e fără semnifi- 
catie. Si nu se explică pentru ce se pomenește, fără nicio ne- 
cesitate, în cronică Marica Filipescu, pe care azi o cunoaștem 
bine, și pentru ce apare, cu explicația înrudirii cu Grigore 
Băleanu, de a cărui căsătorie e vorba, însuși acest Constantin 
Căpitanul Filipescu, trimes la « Craiul Ardelean ». 

I se părea lui C. Giurescu că nu s'ar putea ca o cronică 
împotriva Cantacuzinilor să fie scrisă de o rudă a lor. Si cu 
acest prilej, ca si atunci când un argument asămănător s'a 
adus pentru a dovedi că Mihai Viteazul nu poate fi feciorul 
lui Vodă Petrașcu, observ că în toate vremurile, la toate 
natiile, în mijlocul tuturor familiilor, au fost astfel de lupte. 
Dar mai ales voiu aminti că împotriva lui Șerban Cantacu- 
zino s'a ridicat o astfel de dușmănie din partea fraților săi 
însii, asa încât Constantin Stolnicul a fost învinuit că și-ar fi 
otrăvit fratele pentru că acesta pornise, în legăturile cu străi- 
nătatea, pe o linie greșită, care ar fi primejduit interesele 
țării. Nici socotelile făcute pentru nunta lui Grigore Băleanu 
— cineva poate face mici greșeli de cronologie și în prezentarea 
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lucrurilor pe care le stie mai bine —, nici cele, atät de 
ingenioase, cu privire la legäturile cu Moldova, pe care n'a- 
vem de unde sà le stim în amänuntele lor, nu cuprind nimic 
doveditor. Iar un alt Constantin Cäpitanul, descoperit de critic, 
nu se impune atentiei subt acest raport. Cäpitanul iscälit pe o 
petitie contra Cantacuzinilor poatefi, —în ciuda impresiei deose- 
bite pe care as fi avut-o cândva, —si Filipescu 1). Iar faptul 
cá in manuscris se cuprinde si o parte din cronica lui Ludescu 
cade in sarcina copistului dela 1761 si n'are a face cu autorul 
însuși al « cărții» pe care arată a-l desemna acea notă. 

Indoieli însă pot să rämäie, si ele se impuneau și înainte de 
cercetarea aceasta de o admirabilă migală și de un rar talent 
de argumentare. 

Dar C. Giurescu nu s'a multämit a prezinta îndoielile 
acestea, care au produs o așa de puternică impresie: dând 
biografia perfect reconstituită a lui Radu Popescu, cronicarul 
lui Nicolae Mavrocordat, el vede în acesta, cäruia-i tägädueste 
scrierea, pe care i-o atribuiam în Cronicele muntene, a unor 
interesante memorii dela începutul Domniei lui Brâncoveanu, 
autorul « Istoriilor ». 

Pentru a face dovada, arată cum se înfăţişează trans- 
misiunea cronicii mavrocordăteşti a acestuia: singură, în 
legătură, ca un corp oficial, cerut de Domnie, cu cronica 
lui Ludescu si cu a lui Greceanu sau (ms. 537 al Academiei) ?), 
în continuare cu aceste « Istorii » (se prezintă și legătura, până 
atunci inedită). Sprijinindu-se pe acest din urmă fapt, el vede 
un raport firesc între aceste două lucrări, care se îmbină la 
anul 1688 3). Pornind pe această cale, criticul caută să arăte 
că mentiunile personale din «Istorii», începând cu anul 1669, 
s’ar potrivi si cu vieata lui Radu Popescu, care s'ar fi născut 
pe la 1650 — dar povestea petrecerilor populare dela 1669 4) 
şi-o putea aminti și un copil fraged. 

1) V. C. Giurescu, op. cit., p. 32 si nota 4. Dar în Istoria literaturii române, ed. l-a, 
I, p. 171, eu nu spun ce mi se atribue. 

3) Aceasta ar fi legátura lui Radu Popescu însusi; cea cu Greceanu ar fi datorità 
după moartea cronicarului lui Nicolae-Vodä, care a dat sarcina lui Radu Lupescu 
(v. ibid., pp. 112—113). V. si catalogul Litzica al documentelor grecesti ale Aca- 
demiei, p. 106. 


*) Ibid., p. 97. 
4) Ibid., p. 98. 
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Apoi C. Giurescu nu observă un lucru hotäritor: că «Isto- 
riile », oprindu-se înainte de 1688, sunt scrise de un om în vârstă, 
care la descrierea luptei dela Varna, în 1444, pune vina în- 
frângerii creştinilor pe «sfetnicii tineri » ai regelui Ungariei 
si Poloniei Vladislav, de un om cu învăţătură — vom reveni 
asupra acestui punct la analizarea cuprinsului sufletesc al 
lucrării —, pe când Radu Popescu, care moare, cum o admite 
si criticul, la 1729, şi nu peste măsură de bătrân, căci cu trei ani 
înainte își scria letopisetul contemporan, si pe care C. Giu- 
rescu îl admite ca născut pe la 1650 1), — ceea ce am spus, e 
cu mult prea curând, amintirile despre pehlivanul dela 1669 
fiind copiläresti —, n'ar fi avut, fie si la treizeci și șapte de ani, 
nici vrâsta pentru a critica pe tineri, nici, cum se va vedea, 
cunostintile, orizontul si maturitatea necesară pentru a scrie 
o operă de acest spirit si cu această concepţie, nouă și în- 
drázneatá ?). 

Există însă si un alt, si decisiv, impediment. Iată care: 
autorul «Istoriilor » spune limpede cá la Alba-Iulia, la Bäl- 
grad, este un Mitropolit, deci unul de aceeasi credintá cu 
scriitorul, un ortodox. Dar indatá dupá 1688 Mitropolitul 
era un episcop, un episcop unit, si el şedea în Făgăraș. C. Giu- 
rescu admite o legătură neoficială între «Istorii» şi Cronica 
Mavrocordateascá, scrisá aproape jumätate de veac mai 
târziu. Atunci, cum putea autorul ambelor lucrări să lase fără 
schimbare o asertiune care nu mai corespundea, şi într'un punct 
asa de esenţial, cu situația de pe la 1720? Tot asa cu Alba- 
Iulia « Scaun Ardealului », cu « printepii » ardeleni. Adăugim 
si aceea că același Bălgrad apare ca «Scaun Ardealului »°) 
deci e înainte de cucerirea austriacă. 

Dar criticul, care prezintă argumentele sale, nu în ordinea 
în care i s'au înfățișat, ci după orânduirea logică la care s'a 
oprit pe urmă, rezervă mai pe urmă dovada care i se pare 
cu neputinţă de răspins. Intr'o prefață care s'a păstrat în 


1) Lucrurile de pe la 1620—1621 le ştie « den bătrâni»; pp. 106—107. 

2) Era logofăt de Vistierie, un fel de copist, și fiul Vistierului Hrizea nu putea 
să fie la douăzeci şi cinci de ani (v. p. 98) atâta, 

3) « Casele gi bisearica cea mare au făcut-o în Beligrad, unde șade Mitropolitul 
acum +; p. 95. 
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manuscripte necercetate de mine, datorite unor copisti din 
secolul al XVIII-lea, prefatà cätre Domnul fanariot ocrotitor, 
el spune cá «a izvodit Istoriile Domnilor si a altora a Tàrii 
Romänesti pänä la fericita a doao Domnie a Märiei Tale », 
adäugind, ceea ce e si mai ispititor, cà «a pus si ale altora 
fapte ce s'au întâmplat în părţile din prejurul nostru, câte 
am putut cuprinde, si din Evropa si den Asia », cum e, de fapt, 
şi în «Istorii », al căror titlu se dä exact şi deplin. 

Dar a «izvodi», ca şi «a lua izvod», n'are sensul precis, de a 
compune, iar adausul, asa de sărac — ceva din Orient si din 
Spania in Cronica Mavrocordateascà, si intr'o formá vulgarà, cu 
totul inferioará adausului de istorie universalá din «Istorii » — 
putea fi o continuare, si una rará, necompetentá, necompletá 
si trivială, a mentiunilor, de un caracter cu totul deosebit, 
cum se va aráta, din cronica mult anterioará care se prescrisese 
inainte de a ajunge la propria redactare. 


Dar ceea ce aratá cá nu se poate admite Radu Popescu ca 
autor al «Istoriilor » e profunda deosebire, de conceptie, de 
informatie, de spirit, de stil intre aceastá asa de remarcabilá 
lucrare si ce a fost in stare sá dea, cu un spirit simplu, ordinar, 
pátimas, Radu Popescu. 

Incă din Istoria literaturii românești, ed. I, p. 171, eu făceam 
această observaţie : 


« Dar între Constantin Căpitanul și Radu Popescu e o deosebire. Cel 
dintâi păstrează o proporție în povestire, scrie o operă analistică, cu 
pretenţie de istorie, fără să insiste din cale afară asupra acelor întâmplări 
la care avuse parte sau care-l puteau privi mai de aproape pe dânsul. 
E o cronică în adevăratul sens al cuvântului scrierea sa, pe când însem- 
nările lui Popescu nu pot fi numite decât Memorii. Sunt mai multe icoane 
desfăcute din trecut, amintiri coborîte pe hârtie cu tot farmecul lor de 
lucruri văzute şi trăite, și nu o prelucrare a acestor amintiri, amestecate 
cu informații luate din dreapta si în stânga. 

Rareori găsim la Radu Popescu menţiuni ca: «zic cei ce au fost acolo » 
şi alte trimiteri asemănătoare la experienţa altora. 

L-aş pune mai curând alături de Neculce, care totuși e mai mult 
istoric, e mai proportionat în povestirea sa si la nevoie recurge pentru 
timpuri pe care nu le-a apucat, la izvoade, iar pentru acele lucruri ce nu 
s'au petrecut în raza vederii sale la spusele acelor ce le-au fost martori, 
Ca și acesta, Radu Popescu are povestirea bogată, amănunțită a celui 
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chemat sá povesteascá si ca si acesta el dá vieatà expunerii sale prin cál- 
dura, care-o însufleteste, prin elementul sentimental de ironie, de duiosie 
sau de milá ce se amestecá în scrisul sáu cánd vorbeste de oameni pe cari 
i-a cunoscut si de imprejuräri pentru care, cánd s'au petrecut, a simtit 
bucurie ori s'a întristat ». 


Am spus!) că vechiul scriitor e un om de oarecare vrästä, 
care, vorbind de lupta dela Varna, pierdută de creștini, 
învinueşte «tineretele» și «tineri sfetnicii lui» Vladislav. 
Boierii «tineri» sunt apoi acei cari aduc nenorocire lui 
Ștefăniță Moldoveanul. Si la orice alt Domn tânăr el 
va căuta să arăte că greșelile vin dela lipsa de experiență. 

Dar am văzut si că Radu Popescu, născut pe la 1650 cel mai 
curând, era un tânăr la vremea când el ar fi redactat întâia 
cronică. 

Scriitorul e însă si un «om foarte învăţat la toată filosofia », 
cum scrie de nenorocitul Sultan Corcud, și-i pare rău că 
«la răi si la cumpliti nu trec filosofiile si învățăturile », ceea 
ce e o aluzie de sigur la apriga fire a lui Șerban-Vodă Can- 
tacuzino. De aceea la Radu Mihnea lauda că: «au fost înte- 
lept foarte, şi învățat, grecește, latineste, turcește; carele la 
Padova au învățat .. . Fiind istet la minte, s'au dus la Padova 
de au învăţat carte den destul » 2). 

E un om preocupat de cauze. El vrea să știe de ce s'a co- 
borît din Ardeal Radu Negru. Poate pentrucă, atunci înce- 
pând întinderea 'Turcilor în Balcani, el și-a crezut de datorie 
să treacă munţii spre a forma la Dunăre o avangardă 
creștină. Poate pentru o ceartă a acestui « Domn al Româ- 
nilor » cu « Domnii celorlalte natii ». Nu se linisteste cu pri- 
vire la aşezarea Isabelei în Ardeal: vrea, neapărat, să știe 
de ce. 

Pretutindeni caută mărturiile şi vrea să aibă un sprijin 
«istoric »*). Se indigneazä de ce putin am scris: «Ce fel de 
oameni au fost Rumânii noștri care niciun lucru deplin n'au 


1) P. 23, 

*) P. 107. 

3) Şi «un istoric legäsc »; p. 8o. « Un istoric Vlădică, anume Maftei dela Mira », 
. 97. 
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scris ! ». Recurge si la « hrisoave » !). Părerile neîntemeiate se 
ràsping cu criticà. Nu admite pe Stefan Mailat ca « Domnul 
Romänilor », cäci altul dupà « Radu Negru » «nu s’au auzit, 
nici s'au găsit scris ». Ar vrea să stie unde sunt « Rovinile » 
lui Mircea. 

Se intrebuinteazä « hrisoave », ca acelea din care s’ar vedea 
cá Radu Negru «se scrie samodráját, adicá singur stäpänitoriu ». 

Ca «geografie» se aratá ce cuprinde tara: «mánástirea fru- 
moasá si mare» din Cámpulung, « curtile domnesti si bisearica, 
care si pänä astäzi este» —de aici si párerea cá Alexandru- 
Vodá e Cámpulungean. A väzut si biserica dela Tärsor. 
«Frumoasä » i pare si mánástirea Dealului («den Deal»), 
unde vede «mormântul carele și-l gätise el (Radu-Vodä), 
cioplit în piatrà ». Mormäntul, « precum sà veade pänä in 
zioua de astàzi », care s’a spart prin träsnet subt blestemul 
Sfäntului Nifon. Cu cätä patimà laudä el mänästirea dela 
Arges, «care potrivä nu avea în toatä lumea, mi se pare, în 
mestesugul lucrurilor ce se väd, pe den afarà de piatrà cio- 
plitä preste tot, si cu flori säpate preste toate pietrele si toatà 
biserica; ce sänt atàtea sute de flori cät nu se aflä doao flori 
să se aseamene una cu alta. In scurte cuvinte, în lume nu se 
va afla alta ca aceasta: fericit cel ce au fäcut-o, fericiti cei 
ce au lucrat-o; vrednici sànt de laudä. Dentr’aceastä zidire 
se cunoaste acest Neagoe-Vodá cá au fost cu frica lui Dum- 
nezeu, cà nu si-au crutat avutia, ci o au cheltuit întru slava 
lui Dumnezeu, fäcänd aceastà mänästire cu multà cheltuialä ». 
Si, necrezänd cá a spus destul, revine: « Alta, se cunoaște cá 
au fost si om înţelept si după lucrul mănăstirii, că toate câte 
au făcut acolo sânt cu bună rânduială: cine va merge să vază 
să va mira ». Acolo a găsit dicoane den Țarigrad », cu chipul 
Mântuitorului si intepátura Ovreiului. Până și fundaţiile 
moldovenești ale lui Petru Rareș se crede dator să le însire. 
Nu uită nici ctitoria lui Mihai Viteazul. La biserica Radu-Vodă 
din Bucureşti se observă că e «mare, întemeiată cu zidiri ». 

S’au relevat de mult la el mărturiile de istorie universală, care 
au un caracter serios şi nobil: știri despre Bizanţ (și despre 


1) P. 96. 
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Imperiul latin), mai ales din Phrantzes, despre al cărui rost 
ştie vorbi. Cum n'are ce spune despre Tara-Románeascá la 
începuturile ei, se înfundă în povestea lucrurilor bizantine. 

Știri din izvoare ungureşti îi vin pentru luarea Severinului 
de Unguri, pentru presupusa luptă a lui Mihăilă-Vodă cu 
aceștia, pentru încercările Sașilor de a scăpa de subt stăpâ- 
nirea ungurească, 

Uciderea lui Dan de Şişman, « voivodul Sârbilor », e luată 
dintr'un izvor slav. Tot de acolo arderea Ravanitei. Saloni- 
cului îi zice şi « Solunul ». Si pomenirea luptei cu Turcii a lui 
«Hersi-ogli» (Herteg-oglu) e din același izvor!). 

E mândru de originea romană si afirmă hotărît că « moşii 
şi strămoşii Românilor venise dela Roma, în zilele lui Traian 
împăratul Romei ». Față de Unguri nu se admite vasalitate : 
« pre dânsul (Radu Negru) să-l stăpânească cineva n'au fost ». 
Se räsping şi pretenţiile de superioritate ale principilor 
ardeleni, cari « nu sânt crai, ci Printepi, adecă Domni, ca Ru- 
mânul, ca Moldoveanul». Lupta dela Călugăreni e prezin- 
tată cu căldură, si el se bucură atunci când eroul «apără, 
fărâmă, robeaste ». Toate epitetele si exagerárile din epopeea 
lui Stavrinos si le însuseste bucuros. Moldova, unde spune 
însuși că a fost 2), îi pare aşa de legată cu ţara sa, încât desbate 
chestia începuturilor ei, îndreptându-se la cronica moldo- 
veneascá. Dar e un sentiment de ură care pe vremea lui 
Șerban Cantacuzino, în luptă cu Cantemir, era firesc; nu 
însă subt Nicolae Mavrocordat s'ar fi putut scrie că numele 
Moldovenilor, după a lor mărturie, « din câini se trage ». Dar 
crede că, pe vremea lui Mircea, Moldovenii și Muntenii s'au 
bătut cu Turcii, « unindu-se ». Pe Stefan-cel-Mare, « carele era 
om viteaz si multe războaie au făcut », îl laudă, dar, dacă a biruit, 
«l-a slujit norocul » și față de Radul cel Frumos a fost « ne- 
multämitoriu binelui ce au avut»: dacă l-a putut izgoni pe 
acesta, e fiindcă a căzut asupră-i «fără veaste»; se bucură că din 
fiica Radului şi-a făcut Doamnă, dar și pentru prada Moldovei 

1) Dar Orhan e « iar înţelept şi viteaz ». Vorbeşte si de cuceririle lui. Cronicarul știe 
turcește si explică pe ildirim ca fulger. La Domnia lui "Țepeș, Turcii sunt « păgânii ». 
Dacă la Mihnea I-iu i se zice Sultanului + Împăratul > e că bucata întreagă e luată de 


aiurea, 
3) P. 55. 
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de Radu, întors în Scaun. El zice mai departe « Stefan-cel- 
Bun » dar aceasta e incä o dovadä despre sensul de « vechiu », 
«bătrân », ce-l are acest cuvânt. Oricum, asupra marilor lui 
biruinti creștine nu se dau decât puţine rânduri. Inchipuindu-si 
că Stefan, biruind pe Tepelus, «au stăpânit tara pre multă 
vreme », o spune cu durere. 

Ii trebue si o biruintà munteană și el născoceşte aceea 
asupra lui Hadäm-Pasa », care «au pierit şi Paşa şi oastea 
lui»; e drept că-și închipuie o reluare a Chiliei si Cetátii- 
Albe 1) de Ştefan, care nu e nicăieri «cel Mare», titlu 
care si la Moldoveni am spus cá însemna tot : « cel vechiu ». Dacă 
Vlad Călugărul ajută pe Turci contra Moldoveanului, nicio 
mustrare, ci se observă numai că pentru aceasta « Ste- 
fan-Vodă multă părere rea au avut pre Vlad-Vodă». 
Când marele războinic moare, atâta-i e pomenirea celui 
care «a ţinut fara cu sabia în 46 de ani»: «ca un om, 
au murit». Dar deosebit menţionează când «s'a petrecut » 
Maria «fata Radului-Vodá, den Tara-Rumäâneascä ». Dacă 
Stefänitä pradá la Munteni, e pentrucá Domnul de acolo 
«nu era gata de oaste», dar, cánd Doamna se uneste cu 
conspiratorii contra lui, aceeasi patimá localá izbucneste: 
«Zău de treabă jupâneasă moldoveancă, să-și omoare bär- 
batul ! ». Căderea lui Petru Rareș e prezintată cu satisfacție: 
«în deşărt i-au rămas socoteala ». Incercările de a scăpa de 
subt Turci după aceea sunt «nebunii ale Moldoveanilor, și 
neașăzări », si osândirile la moarte de către Petru-Vodà sunt 
aprobate : « Dumnezeu plătește fiestecäruia după faptele lui »?). 
Cu dreptate e înfierat Ilie Rares, care «să desmierda cu si cu 
Turcoaice tinere », si aceeași condamnare, cu amănunte, Turcii 
tineri, după Ureche, atinge pe fratele lui Ștefan. « Nebunii » 
sunt şi cele făcute de Moldoveni subt Alexandru Lăpușneanu. 
Simpatia exclusivă pentru Munteni apare si la povestea 


1) Când spune că au fost întâi turceşti, e vorba de reluarea de către Turci, mai 
târziu, arătând pe larg condiţiile. 

3) Dar si: * adevărat au fost fecior lui $tefan-Vodä cel bun, că la toate i-au sä- 
mänat, şi bunätäfi multe au făcut, şi războaie multe au bătut. Si la moarte: « Slä- 
bind de bäträneate si de multe ostenele, de războaiele ce au făcut, den lumea aceasta 
s'au petrecut; pre carele toată fara l-au plâns cu jale mare, pentrucă era părinte 
tuturor milostiv, si păstor bun turmii sale *. 
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luptelor lui Ion-Vodä cel Cumplit cu Petru Șchiopul; ràspinge 
« laudele » Moldovenilor cu privire la isprăvile Domnului lor. 

E de o mare libertate de cuvânt față de Turci, strămoșul 
Sultanilor, calificat de « Otoman Turcul », fiind zugrăvit ca 
«fiara cea rea şi cumplită » 1), «ficleanul » care înlătură pe 
celelalte căpetenii. Numai coborîrea din Comneni li dă, «în 
oarece chip», un drept de stäpänire în Europa. Vorbeste 
la Domnia lui Mircea si de « obráznicia Turcilor ». El regretà 
cà Sigismund al Ungariei n’a putut «scoate pe Turci din 
hotarăle creştinilor » si aceasta numai din a lor «rea chiver- 
niseală ». Când e vorba de pretenţiile la Domnie ale lui 
Mehemed-beiu, textul vechii cronici se modifică în sens na- 
tional: « capuchehaelile ... au dat de veaste boiarilor täräi 
de acest lucru ce să face ca să să facă ţărăi Domn turc. Deci, 
boiarii, auzind aceasta, s'au unit tot și s'au împăcat ». Dela 
Turci vin nenorocirile ţării: «Care, iar, aseamene lor de 
va fi Domnul, iubitor de bani: rău, cumplit, să le dia den 
destul, acela poate domni şi mult, iar carii vor să fie buni şi 
fără lăcomie, 'Turcilor nu pot sluji » 2). 

Ii sunt urîti cronicarului Grecii. Vorbind de pretinsa trecere 
a Turcilor la 1444 cu vase grecești, el strigă: « Vezi minte la 
Greci», dändu-li o învățătură postumă de ce aveau datoria să 
facă, dar « ei, ‚precum au umblat, asa au si pátit mai pre urmă, cá 
au pierdut si Împărăţia ». Dar, simţitor, în cuvinte frumoase 
isi arată durerea pentru peirea Bizanțului creştin: « Când 
ar ceti cineva pre Gheorghe Frenti istoricul, carele s'au si 
întâmplat la luarea Tarigradului, fiind şi Logofăt Mare al 
Împărăției, si au şi scris acestea pre amintire, mi se pare cá 
nu ar fi fără lacrimi, socotind nevoia ce au venit cetății si 
cetățenilor acelora, unde vaiete si tipete, plânsuri, despártiri 
unul de altul, şi altele ca acestea». Şi, vorbind de patriarhul 
Nifon, el recunoaşte că pe atunci «era Românii proști, atât 
Vlădicii, episcopii, cât si popii şi toți ceilalți », ceea ce în- 
seamnă la el mândrie pentru învățătura din vremea sa. Deşi 
întrebuinţează larg pe Stavrinos şi pe Matei Mitropolitul 


1) Legaturi personale cu Moldova si p. 149. 
3) P. 106. 
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Mirelor, ambii Greci, povestitorul nu uitä sà pomeneascä, 
mai tärziu, de «mändriia si räotatea Grecilor», adusi de 
Radu Mihnea, si el e pentru cei ce «au fäcut rázmiritá si 
turburare pentru räotatea Grecilor »!). Matei Basarab e pre- 
zintat ca un campion contra acelorasi sträini: « Am auzit pre 
bätränii nostri märturisind de aciasta, cä fara iubiia pre Domn, 
si Domnul pre tarà; pentrucà era liniste î în Domniia lui: nu 
sà vedia, nici sà auzia morti sau präzi, precum sà fäcia si 
sd fac la altii, ci gándul Domnului aciasta era: sà pläteascä 
tara de datorie si sà sà odihniascá toti pre la mosäile lor». 

Ajungänd la Muscali, el aratä de cänd «toti stàpànii Mos- 
cului se numesc Impärati », însà are în vedere începuturile 
lui Petru-cel-Mare, si stie ce titlu si-au dat, «Imperator » 
(« precum el se numeste ») si ce titlu li se dä (« dux Mosco- 
viae »). E starea de lucruri de pe la 1690. 

Esio continuà notà miscatà la dänsul, ca atunci cänd vorbeste 
de säräcia si milosteniile lui Ilias Alexandru, Domnul Mol- 
dovei: «dar cei buni nu tràiesc mult cu norocire: den ce 
pricinà, numai Dumnezeu stie; iar noi oamenii nu putem 
da nicio socotealä ». La Radu Popescu nu se intälneste insä 
decät, si cu iesirile cele mai triviale, patima politicà pornità 
spre clevetire si distrugere. 

E la mai vechiul cronicar si un spirit laic. Vorbind de neis- 
prava sinodului dela Florenta, el aruncà o sägeatä clerului 
mănăstiresc — să ne gândim că Radu Popescu a isprävit ca 
Rafail călugărul! El scrie : « de acestea au făcut si fac călugării ». 

E o înţelegere și o iubire pentiu războaiele care nu se 
mai făceau supt Fanarioti. 

La Mihai Viteazul explicaţia tragediei e dată național: 
« De toate părțile munciia Ungurii în tot chipul, ca doar s’ar 
mântui, să nu le fie Crai un Rumân, precum le era » 2). Basta e 
«un tălhariu », care lucrează din « pizmà », « văzând vitejăile lui 
Mihai- Vodă si numele cel mare ce-l dobândise ». Si, vulgar, 
el vede pe Mihai având pe « Turci, Moldoveni, Unguri . . . 
ca pre neste măgari ». Ştie şi movila care aminteşte « ruşinea » 
lui Gabriel Báthory, bătut de Radu Șerban. 


1) P. vor, Se poate să scrie asa ocrotitul lui Nicolae Mavrocordat? 
3) P. 95. 
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In ce privește Apusul, nu-i sunt nestiute luptele « Vinete- 
nilor » cu Turcii, pe care le expune bine la începutul secolului 
al XV-lea. De altfel, acolo se învârte ca acasă la dânsul. 
Stie că Ioan al VII-lea Paleologul avea nevastă dela Lom- 
bardia. Soborul dela «Florența » îl interesează, si nu odată 
la el e vorba de Papa. Numele Caffei e dat ca la Latini, 
iar nu « Chefea » ca la Orientali. Când cetim: « iaste la Beciu 
un turn foarte iscusit, de pietri cioplite, şi înalt foarte: îl 
numesc Sfetii Stefan », vedem pe cineva care a fost acolo si 
a observat « alemul» din vârful turnului. E de relevat forma 
italiană «Poglia » pentru Apulia 1). Ştie şi raporturile lui 
Radu Mihnea cu Venetia. Franţa e « Tara Fränceascä », asa 
cum se numea de demult (odatà, si « Frantozia»). 

Dar nu e deloc sträin de Räsäritul unde ne-a asezat soarta. 
Pare sà fi fost si pe la Constantinopol de vreme ce, pentru 
Galipole, poate spune cà acolo « este Marea îngustà, de trec 
lesne dela Räsärit la Apus si dela Apus la Rásárit » ?). Mos- 
cheia Sultanului Ahmed, « mecet mare si foarte frumos . . ., 
la care au făcut împrejur 4 minareale, si 2 în mijloc», care 
«să veade si acum în "Țarigrad, atäta iaste de mare cát Aghiia 
Sofia», a văzut-o el?). Ştie ce e Uzbecul. Lupta pentru 
tron a tänärului Sultan Selim e prezintatà în pagini de o 
rară bogăţie si frumusetà, ca si ciocnirile aceluiaşi Selim 
cu Egiptenii, întrebuintàndu-se izvoare necunoscute, pretutin- 
deni päzindu-se forma bunä a numelor si a demnitàtilor. 

Aceste note se potrivesc insä cu epoca lui Constantin Stol- 
nicul, de relatii occidentale, de denumiri în Europa latinà. 
Nimic în vieata, acum asa de bine cunoscutà, a lui Radu 
Popescu, nimic în forma lui, de o inferioritate stilisticà ma- 
nifestà, nu îngàduie a-i atribui asemenea elemente de orizont. 


III 


Este insä si o initiare adäncä în lucrurile din Ardeal. 
Scriitorul cunoaste Fägärasul 4). A väzut la Sibiiu «ulicioara 


1) P. 55. Dar alături, « Curfos », după greceste si « Anaplii » (Nauplia). 

3) V. și: «mecetul carele l-au făcut el (Soliman), carele îl numesc Turcii 
Sulimanè » (p. 70). 

3) Ibid., p. 103. 

4) « Cetatea Figirasul precum să vede pănă astăzi.» 
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strâmtă si întunecată carea este de spre biserica cea mare 
săsească », si «turnul cel înalt», de unde a vestit Iacsici 
uciderea lui Mihnea-Vodä. Stie cá acolo va fi fost cändva 
un «Domn al Ungurilor» si «un Domn al Sasilor ». Pe 
Hunyadi ii numeste «Ianos sau, cum zic altii, Iancul, Domnul 
Ardealului»; aiurea: «Huniadi Ianos». Rostul lui de «guver- 
natoriu Tàrii Unguresti» e exact arätat, dar se adaugä cà 
a fost si «printip Ardealului». Moartea lui e deplänsä: «läsänd 
mare nume de multe vitejii ce ficuse cu Turcii si cu Nemtii». 
Pänä si cänd vorbeste de Reforma bisericeascä, se dà lui 
Luther o formă ungurească: « Luter Marton ». 

Aceeasi grijá o are scriitorul si pentru fiul lui Iancu: 
«Huniadi Mateias », stiindu-i si lupta pentru « coroanà » cu 
Impàratul Frederic. La moartea lui în « Beciu » (Viena) tre- 
buia sä fie o minune: «zic cà în zioa ce au murit Mateias 
Craiul..., toti leii ce avea la Buda s’au omorît unul pre 
altul ». Alàturi de dänsul, el pomeneste pe ceilalti sefi ai ma- 
ghiarimii, ale cäror nume sunt bine redate, cu insägi pronuntia 
ungurească: « Bator Istvan» (mai apoi si «Batăr Cristov», 
« Batàr Jicmon », « Chines Pal», si cronicarul stie cà lupta 
acestuia cu Turcii a fost «în cämpii ce le zic Chenier», 
Kenyermezö). Dar nu iubeşte pe aceşti « Ardeleni din fire 
ficleni » !). Stie si cà Essekul e «lesne trecätoare cäträ Stiriia 
si cäträ Carintiia si cäträ Carneola ». Alba Regalä ii e «Sechisfi- 
ervar), si alături găsim pe «Zereni», «Palfi», « Horvat 
Mihai » si « Becis Istfan», « Bastia Giurgiu », «Sechil Moisi», 
«Batăr Gabor». Ca localitati: « Somliu », «Casa» «Pojun», 
«Ecet», Keresztes fiind « Cärästes »?). Dar pe Unguri nu-i 
iubeşte de loc. 

Şi la luptele lui Mihai Viteazul Ungurii sunt aceiași 
« ficliani ». Si prădăciunea lui Gabriel Bâthory se înfierează, 
amintind si proverbul « cánd Ungurii cei rái ». 


In toatá aceastá carte e un spirit pe care-l recunoastem. 
Nu cel fanariot, ingust, pedant, ci acel spirit larg al Apusului: 


1) Pp. 63—64. 
2) P. 107. 
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care e reprezintat, cum o spuneam în cäteva ränduri mai 
sus, cu cea mai mare strălucire de omul care dd pecetea epocii 
dela 1670—80 fnainte: Constantin Stolnicul Cantacuzino. Cu 
gändul la acesta, povestitorul face, împotriva adevärului, 
pe Radu-Vodä Mihnea sà învete, nu numai la « Vinetiia », ci 
si la «Padova » acestuia, scrisă cu ortografia cunoscută 1), 


Din toate cele aduse pänä aici rezultà cá autorul povestirii 
« istorice », critice, personale, cu întrebuintarea acelor izvoare 
de multe feluri pe care le recomandä Constantin Stolnicul, 
infätisat, de altfel, färä nicio simpatie, în legäturä si cu studiile 
«de spre Nemti si la Vinetiia »2), a fost, între altele, si un perfect 
cunoscätor al Ardealului, pe care l-a sträbätut în multe dru- 
muri; mai mult chiar: cred că a stat acolo ani de pribegie, 
ceea ce, în ipoteza lui Constantin Căpitanul Filipescu, și fără 
aceasta purtat prin solii pe acolo, se explică foarte bine, în 
zilele de pătimire ale tatălui său Pană, rudă și aliat al Canta- 
cuzinilor luptători din răsputeri pentru căpătarea Domniei. 

In aceste atingeri cu lumea de peste munţi, si cu Ungurii, 
a căror limbă părea că o stăpâneşte, el a întâlnit legenda 
reprodusă de Szamoskòzy, pe care o dă mai mult sau mai 
puţin exact, introducând şi noţiuni care erau răspândite în 
tara lui însăși despre rostul Turcilor la noi. E posibil să fi 
împrumutat şi ceva din povestea osândirii lui Mihai de Ale- 
xandru cel Rău și a scăpării lui minunate, deşi o găsim şi 
în Cronica oficială a Logofătului 'Teodosie Rudeanu, tradusă 
latineşte de Walther. Intre vremea când scrie Szamosközy 3) 
si călătoriile ardelene ale autorului Zstorzlor nici nu se stre- 
curase multă vreme. 

"E" 

Interesul acestei cercetări stà astfel într'aceea cd, în loc să 
avem două izvoare, unul unguresc, altul românesc chiar, acesta 
din urmă nu mai reiese decât ca un ecou vag şi încurcat al celui 
dintâiu. 


1) Şi cuvântul ghiulus, (gyüles) ; p. 105. 
2) P, 164. Si pribegia lui Grigore-Vodă Ghica acolo; p. 168. 
3) V. Crăciun, Loc. cit., p. 12 $i urm. 


13a A. R. — Memoriile Sec[iunii Istorice. Se ia III. Tom. XVIII. 
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Sedinta dela 26 Junie 1936 


Principiile si normele dreptului international public se 
predau dela catedre si se gásesc desvoltate in tratatele spe- 
ciale devenite clasice. Ascultánd profesorii si cetind autorii, 
suntem însà usor adusi a ne lása legánati de iluzia, cá dreptul 
international public este o ramurá a dreptului bine cristalizatá 
si cá el domină în mod normal realităţile internationale. 
Intràm astfel cu mintea într’o vieatà internationalà civilizatà, 
similarà intr’o mäsurä importantà cu aceea a indivizilor în 
cadrele dreptului intern; Statele, în calitate de membre ale 
comunitätii internationale, — cel putin cele ale cäror popoare 
au o cultură ajunsă la un nivel mai înaintat, — s'ar supune, 
de voie sau de nevoie, unor norme fixe si bine formulate, 
întocmai cum fiecare din noi recunoastem existenta normelor 
de drept pozitiv intern. Securitatea relatiunilor interetatice 
ar fi astfel bine instituitä si fiecärui popor nu i-ar rämänea 
altă grijă decât să progreseze cât mai mult pe cale pașnică, 
așezându-se într'o pozitiune tot mai favorabilă prin concu- 
renta unei munci comune, rodnice si garantate, 

Dacă însă ne întoarcem privirea dela teoriile care au curs 
spre realitățile vieții internationale, un sentiment de îngrijo- 
rare ne cuprinde; în această directiune imaginea care ni se 


14 A, R. — Memoriile Sectiunit Istorice. Seria III. Tom, XVIII Mem. 6, 
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oferă este cu totul alta. Crunta realitate a politicii dintre State 
este menită să ne inspire grave preocupări. Tratatele apar, 
după expresiunea celebră, ca o notatiune provizorie a unui 
echilibru de forțe. Impulsuri de expansiune ni se arată din 
toate părțile, spărgând cadrele fragile ale teoriilor juridice 
preconstituite. Unele State, oricât de civilizate, stau la 
pândă împotriva altora, asteptänd numai momentul prielnic 
să-și impună voința prin forță. Sanctiunile internationale 
devin imposibile în cazurile cele mai grave; ele se arată uneori 
nu numai inutile si costisitoare, dar extrem de primejdioase 
pentru însăși comunitatea juridică. Maxima «homo homini 
lupus » nu numai se verifică, dar prinde câte odată o semni- 
ficatie agravată in vieata internațională. 

Faptele contrazic astfel prea des si prea grav teoriile si 
normele pe care acestea le proclamă. S'ar putea spune cá 
dreptul international trieste o criză imanentá si perpetuă. 
In deosebi azi, dupä ce, prin instituirea Societätii Natiunilor, 
constiinta noasträ s’a mängäiat un timp cu credinta, cà dreptul 
s'ar putea impune de aci inainte în relatiunile dintre State, 
criza aceasta se manifestá cu o gravitate neobisnuità. 


II 


Problema nu a rámas neobservatá in cercurile Societátii 
Natiunilor. Adunarea generalá a acestei institutiuni, in se- 
dinta din 27 Septemvrie 1927, a luat în cercetare codificarea 
dreptului international public. Un comitet s'a reunit la Ge- 
neva, in Februarie 1928, pentru a prepara lucrárile, in frunte 
cu d-l Basdevant. Reprezentanţii a 48 de State s'au întâlnit 
apoi la Haga, dela 13 Martie páná la 12 Aprilie 1930, si au 
luat oarecare decizii printr'un « Act final al Conferinţei », adop- 
tat la 12 Aprilie 1930 !). Este foarte interesant de semnalat 
că, sub sugestiunea d-lui Alejandro Alvarez 2), conferinţa, 


1) Société des Nations, Acte de la Conférence pour la codification du Droit Inter- 
national de 1930. 

3) Société des Nations, Actes de la Conférence pour la codification du Droit Inter- 
national. Vol. I, Séance pleiniére, p. 45, 3i vol. II, Nationalité, p. 257. 
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ca o concluziune a desbaterilor sale si fatà de obstacolele 
aflate în calea cercetàrilor sale, a emis dorinta ca pe viitor sà 
se proceadä la «noui lucrári stiintifice », la «studii » asupra 
« chestiunilor fundamentale ale dreptului international», în 
deosebi asupra « principiilor, regulelor si aplicatiunii lor ». 

Conferenta dela Haga a recunoscut astfel necesitatea ca 
întreg dreptul internaţional, cu fundamentul şi principiile 
sale, să sufere o nouă reconstrucţie ştiinţifică 1). 

Constatarea este gravă, căci ea impune ca teoriile admise să 
fie revizuite şi deci principiile lor recontrolate. 

Ce mai rămâne atunci din dreptul profesat dela catedre şi 
desvoltat pe larg în tratatele recunoscute până azi? 

Nu se poate crede, că toate stráduintele juristilor mari de 
până azi ar putea fi socotite ca condamnate. Cele mai impor- 
tante din ele trebue să rămână. In orice caz ele trebue însă 
supuse unor noui verificări la lumina realitàtilor vieţii Statelor. 


III 


Dificultatea, pe care dreptul o intälneste astfel in domeniul 
international si care stà în deosebirea dintre realitátile vietei 
si regulele izvoarelor formale, nu este totusi nouä. Ea s’a re- 
cunoscut si în celelalte domenii ale dreptului cu prilejul cer- 
cetàrilor ce se fac spre a se vedea în ce consistà dreptul po- 
zitiv. In deosebi ea a început a fi tratată, desi în mod indirect, 
cu prilejul criticelor ce s’au adus in ultimele decenii contra 
scolii exegetice in dreptul privat, recunoscändu-se rolul creator 
al interpretärii si al aplicatiunii jurisdictionale. 

Dacä judecätorul creeazä, aceasta insemneazä, intr’adevär, 
chiar in dreptul privat, cä dreptul pozitiv nu se confundä cu 
dreptul izvoarelor formale, adicä, in materia cercetatä, cu legea. 

O serie de intrebäri noui nasc în mod firesc din aceastä 
constatare. Mai întài trebue bine väzut, în ce sens dreptul 
pozitiv real are prin natura lui o evolutiune, prin care el 
se depärteazä uneori de dreptul legal fixat în mod initial, si 


1) Alejandro Alvarez, Les résultats de la première conférence de codification du 
Droit International, Paris, Pédone, pp. 10—12 si 20—34. 


1* 
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pe ce temeiuri se produce aceastà evolutiune. In al doilea 
rànd, trebue cercetat ce se întelege prin acest drept legal: 
ce e în sine norma prescrisä de o lege? Are ea oare un înteles 
logic complet cuprins în formula sa sau întelesul sàu e legat 
de anume fapte neprecise, presupuse si cunoscute de legiuitor, 
dar pe care el nu le exprimä in formula legalä si nici nu le 
poate exprima prin ea 1), fapte care, ca orice fenomene sociale, 
nici nu se mai reproduc întocmai în viitor? In al treilea rând, 
în cazul când se constată, că dreptul real evoluează, deşi 
dreptul legal e prin definiție fixat, este de văzut dacă nu se 
poate întâmpla ca dreptul legal să fie uneori lipsit chiar dela 
început de orice aplicatiune: se pune altfel întrebarea când 
şi cum o normă legală devine drept pozitiv şi care e prin ur- 
mare mecanismul fundamental al dreptului pozitiv; ce se în- 
telege atunci exact prin izvor al dreptului pozitiv: oare ceea 
ce s'a numit până azi «izvoare» sunt cu adevărat izvoarele 
reale ale dreptului pozitiv viu, ale dreptului real recunoscut și 
impus într'o societate dată? 2) 

Lucrările numeroase si adâncite care s'au făcut referitor 
la interpretarea legii în dreptul privat au dus cel putin la o 
concluziune, azi necontestată: că dreptul real aplicat nu co- 
incide cu dreptul legal, adică cu dreptul izvoarelor. 

Legea, de exemplu, ca izvor obişnuit de drept în sistemele 
noastre juridice, nu fixează norme care rămân, în reali- 
tatea socială, absolut neschimbate pe toată durata pentru 
care au fost fixate. Normele legale nu rămân eficace decât 
în măsura în care ele sunt recunoscute ca obligatorii cu oca- 
ziunea fiecăruia din cazurile de aplicatiune a legii. Ori de 
câte ori, în cazuri individuale noui, se recunosc drepturi sau 
obligaţii care schimbă normele legale preexistente, — ceea 
ce se întâmplă mult mai des decât s'ar crede la prima ve- 
dere —, aceste precedente sunt adevărate izvoare de drept 
care creează un nou drept pozitiv. Tot astfel și cutuma şi 
jurisprudența evoluează prin precedente noui, creatoare de 
drept. 


1) F, Mallieux, L’exégèse des codes et la nature du raisonnement juridique, Paris, 
1908, Giard et Brière, pp. 86—138. 
2) Comp.: Mircea Djuvara, Drept rațional, izvoare si drept pozitiv, Socec, 1934. 
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Se poate astfel afirma cà «sistema» logicà a dreptului 
pozitiv, variabili în timp, este alta decät «sistema» logicä 
fixă a dreptului izvoarelor: prin definitiune, într'adevăr, izvorul 
de drept cristalizează « ne varietur » dreptul, prin formularea 
lui, şi-i fixează normele odată pentru totdeauna. Aceasta 
este cu atât mai adevărat, cu cât nu numai judecătorul, dar 
Chiar și puterea executivă, care garantează execuţia hotàrîri- 
lor judecătorești, creează dreptul real 1), practica particulară 
în fine creează și ea dreptul. 

Dacă însă dreptul pozitiv nu se confundă în materie pri- 
vată cu dreptul izvoarelor și în deosebi cu legea, aceasta 
este încă mai adevărat în dreptul public. 

Dreptul public are într'adevăr o maleabilitate cu mult 
mai mare decât aceea a dreptului privat?); autoritatea pu- 
blică se bucură de un drept propriu de iniţiativă, deci de 
dreptul de a crea și aplica norme juridice; s'a putut chiar 
vorbi despre «libertatea guvernului în privinţa legilor pe 
care trebue să le execute »?) si despre « dreptul guvernului 
de a nu executa o decizie judiciară cu autoritate de lucru 
judecat » $). 

Fenomenul este mai ales vizibil în dreptul constituţional, 
căci este evident, că nu e suficient a avea anume texte con- 
stitutionale pentru a avea un drept real constituțional cores- 
pondent. Noi avem de exemplu o anume constituţie, dar e o 
banalitate a constata, că practica noastră constituţională, recu- 
noscută şi impusă cu consensul aproape general, nu coincide 
întotdeauna cu textele noastre constituţionale. Textele con- 
stitutionale sunt în multe privinţe aceleași în ţări deosebite; 
astfel Constituţia noastră e în parte tradusă după cea belgiană 
şi cuprinde anume principii comune cu cele din Franţa, din 
Anglia, etc.; tot astfel după războiu s'au pus în vigoare în 
diferitele tiri europene Constitutiuni care aveau multe principii 


1) Comp.: Mircea Djuvara, Drept rațional, izvoare şi drept pozitiv, pp. 59, 99, 
Socec, 1934. 

3) Comp.: I. Raiciu, Légalité et nécessité, Paris, Domat-Monchrestien, 1933. 

5) Duez et Barthélémy, Traité élémentaire de droit constitutionnel, 1926, Paris, 
PP. 577—578, 553. 

4) Gaston Jèze, « Rev. du Droit Public +, 1924. Droit du gouvernement de ne pas 
exécuter une décision de justice passée en force de chose jugée. 
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comune !). Cu toate acestea dreptul nostru real constitu- 
tional este departe de a fi acelasi cu cel din Belgia sau din 
Franta sau din Anglia, chiar atunci cänd textele sau princi- 
piile sunt aceleași. Fiecare ţară își are propriul sáu drept con- 
stitutional, derivat din nevoile ei proprii si din temperamentul 
şi psihologia poporului respectiv. 

Același fenomen se produce cu încă mai mare amplitudine 
în vieata interetatică, Aci condiţiile date, nevoile generale si 
individuale ale Statelor, färä considerarea cärora dreptul nu 
poate avea inteles, sunt si mai complexe; iar o sanctiune 
juridicá organizatá in contra celor ce violeazá dreptul este cu 
mult mai greu de organizat. 

Fiecare Stat, prin definitiune, isi pástreazá, de altfel, in 
conceptia de azi, suveranitatea, adicá dreptul de a decide si 
prin urmare de a-si apára conceptiile si interesele proprii, 
asa cum le întelege singur ca drepte. 

Situatiile de fapt se schimbă câte odată cu o rapiditate 
vertiginoasá, variind aspectul si structura esentialá a relatiu- 
nilor interetatice; alteori ele evolueazá lent, dar in directiuni 
cu totul noui si de o insemnätate foarte mare. 

In aceste conditiuni nu e de mirare sà constatám, cá dreptul 
real] practicat se schimbá si el in functiune de toate aceste 
realităţi, depărtându-se dela unele norme la început ne- 
contestate si socotite fixate ca norme de drept. 

In realitate sistema normelor dreptului pozitiv, si aci ca si 
in domeniul dreptului intern, sufere evolutiuni si revolutiuni 
si nu se poate confunda cu sistemele de drept care par admise 
la un moment dat pentru totdeauna ?). 

Dificultatea pe care o intälneste juristul atent în dreptul 
international este asa dar prin natura ei aceeasi in orice do- 
meniu al dreptului in genere, dacá cercetarea se face cu o 
metodá adevárat stiintificá. 


1) Comp.: B. Mirkine Guetzévitch, Histoire constitutionnelle comparée (« Annales 
de l'Institut de Droit comparé de l'Université de Paris », II, 1936). 

2) Radbruch, Rechtsphilosophie, 932, p. 90: « Recht kann nicht nur aus Recht 
entstehen, immer wieder wáchst neues Recht aus wilder Wurzel. Es gibt eine 
originäre Rechtschópfung... Rechtsentstehung durch Rechtsbruch». 
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Problema care se pune astfel este cu atàt mai gravà, cu cät 
juristul trebue în cercetarea ei sà salveze autonomia ideii 
de justitie. 

Dreptul, prin definitiune, nu poate consista într’o simplà 
constatare de fapte 1). Dacă s'ar admite intr’adevär con- 
trariul, aceasta ar însemna, cä nu mai existä niciun fel de 
drept, iar stiinta juridică ar trebui să constate ca legitimă orice 
manifestare de forţă, oricât de abuzivă ar fi ea. Niciun prin- 
cipiu si nicio conventiune sau tratat nu ar mai însemna nimic, 
Dreptul ar deriva pur si simplu din forță, subordonándu-se ei, 
în loc ca forța să se pună, cum e normal, în serviciul ideii 
de drept, considerată ca de sine stătătoare. 

Se naşte astfel dificila întrebare generală, de a şti cum de- 
vine la un moment dat o normă juridică parte integrantă din 
dreptul pozitiv: de răspunsul științific care se va putea da 
acestei întrebări atârnă si solutiunea problemei care se pune 
în domeniul dreptului internaţional. 

Dacă observăm cu atentiune ce se petrece în dreptul intern, 
constatăm mai întâi că există izvoare de drept pozitiv, felurite 
prin natura lor. 

Unele, cum este de exemplu legea, consacră de-a-dreptul 
norme generale. Altele însă, nu consfintesc direct decât norme 
individuale: asa se întâmplă, de exemplu, când un act juris- 
dictional sau în genere un precedent fixează un drept nou 
recunoscut de societatea respectivă; se va observa însă că si 
în acest din urmă caz se stabilește în realitate o normă gene- 
rală corespunzătoare cazului individual, care constitue pre- 
cedentul. 

Pe de altă parte, cutuma în dreptul privat se fixează cu 
încetul prin crearea precedentelor care se repetă: e vorba 


1) Acest adevăr nu mai poate fi pus la îndoială dela Kant încoace. — Comp.: 
Mircea Djuvara, Le fondement du phénomène juridique : quelques réflexions sur 
les principes logiques de la connaissance juridique, Paris, 1913, Sirey, pp. 97—116; 
Teoria generalá a dreptului, Socec, Bucuresti, 1930, vol. Ill, pp. 158—254; Drept 
rațional, izvoare şi drept pozitiv, Bucuresti, Socec, 1934, pp. 11—21. — Comp. Haus 
Kelsen, Reine Rechtslehre, Deuticke, 1934; D. Parodi, Le problème moral et la pensée 
contemporaine, Paris, Alcan, 1921. 
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asa dar si aci de fapte cu caracter individual din care cu încetul 
se consfinteste, prin constiinta juridicà a societàtii respective, 
o normă generală 1). 

La începutul evolutiunii dreptului pozitiv el se aşează 
astfel întotdeauna pe precedente. 

Ne putem chiar întreba dacă legea însăşi, nu are cutuma 
la baza obligativitàtii sale, ca izvor creator de drept pozitiv 2): 
în acest caz este evident că fundamentul întregului drept 
pozitiv stă în conștiința juridică colectivă şi anume în recu- 
noasterea de către ea, cu prilejul unor acte individuale, a 
normelor generale care le corespund. 

Dacă în fine lărgim noţiunea de cutumă, retinànd numai 
elementele ei esenţiale si făcând abstractiune de modul cum 
ea e caracterizată de obiceiu în dreptul privat, atunci când e 
vorba numai de cutuma bine constituită dinainte, din tim- 
puri imemoriale 3), vom constata, mai ales în dreptul pu- 
blic, că nu e nevoie întotdeauna pentru începuturile așezării 
dreptului pozitiv, de o «inveterata consuetudo », adică de o 
lungă serie de precedente, ci uneori se întâmplă ca un singur 
precedent important sicu răsunet, să fie suficient pentru a 
completa sau a crea dreptul, atunci când el e recunoscut de 
conștiința colectivă. 

Iată dar că dreptul pozitiv se întemeiază în ultima analiză 
pe o recunoaștere a conștiinței colective cu prilejul unor 
« cazuri » individuale. Cei interesați recunosc pe baza ei va- 
labilitatea unei norme, atunci când au interes s'o facă cu pri- 
lejul vreunui act pe care ei îl realizează; din cauza naturii 
esenţiale a dreptului, care e rațională şi prin urmare comportă 
atât generalizarea în cazuri identice, cât si deductiunea din 
noţiunile astfel generalizate, ei nu mai pot să invoce în urmă 
nevalabilitatea normelor pe care le-au consacrat singuri ^). 


1) Maurice Hauriou, De la répétition des précédents judiciaires à la régle de droit 
coutumier, * Cahiers de la Nouvelle Journée », 1928; Ihering, Recht und Sitte ; Brie, 
Die Lehre vom Gewohnheitsrecht, 1899; Alf. Ross, Théorie des Rechtsquellen, Deu- 
ticke, 1929. 

3) Comp.: Marice Hauriou, Précis de droit constitionnel, 1929, p. XV; Raneletti, 
La consuétudine come fonte del diritto pubblico interno, 1913. 

3) Auguste Lebrun, La coutume, Paris, Libr. Générale de droit et de jurispru- 
dence, 1932. 

*) Comp.: Immanuel Kant. 
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In orice caz, si färä a intra intr’o analizà amänuntitä a 
ceeace trebue inteles prin constiinta colectivä, constatàm cà 
aceastä din urmä realitate, cu ocaziunea cazurilor individuale 
care apar in viata sociali, este aceea care dä dreptului pozitiv 
fundamentul säu 1). 

Recunoasterea prin constiintà a dreptului pozitiv inseamnä 
însà afirmarea existentei autonome a dreptului, cu toate atri- 
butele obiectivitàtii rationale. Este astfel vorba de un drept 
rational, dar nu de unul natural, fix si imuabil, asa cum l-a 
conceput scoala clasicä; el este intr’adevär, prin natura lui, 
în functiune de fenomenele sociale cärora se aplicà, iar regu- 
lele sale variazá prin urmare odatä cu ele. 

Drept färä obiect, adicä färä actiunile umane concrete si libere, 
pe care este destinat sä le aprecieze din punct de vedere al 
justitiei, este o notiune contradictorie si ininteligibilà. Aceste 
actiuni se leagà în vieata reali unele de altele prin sistemati- 
zarea scopurilor lor si se formeazà astfel institutiunile sociale, 
printre care Statul constitue institutiunea supremà a vietii 
nationale. In mäsura în care existä relatiuni interetatice si in 
raport cu progresul lor, se intemeiazä tot astfel si o institu- 
tiune socială unitară a vieții internationale ?). 

Normele juridice pe care constiinta ajunge sí si le for- 
meze nu sunt decät aprecieri prin ratiune ale acestor stàri 
de fapt si anume prin ordonarea sistematică a scopurilor 
activității umane 8). Necesitatea logică a acestei sistemati- 
zări constitue idealul formal de justiție, independent de 
orice alt bun sau interes. Fără posibilitatea de a se con- 
cepe asemenea aprecieri obiective pe baza idealului de ju- 
stitie, dreptul pozitiv s’ar reduce la voința arbitrară a celui 
mai tare, si anume în dreptul intern la voința principelui, 
adică a puterii naţionale supreme, iar în dreptul internațional, 


1) Comp.: Wilhelm Sauer, Rechts- und Staatsphilosophie, Stuttgart, Enke, 1936, 
in special pp. 464—472. 

2) Comp.: J. T. Delos, La Société Internationale et les principes du droit public, 
Paris, Pédone, 1920. 

3) Mircea Djuvara, Considérations sur la connaissance en général et sur la connais- 
sance juridique en particulier: la Vérité, la Réalité et le Droit (II-e 4 Annuaire de 
l'Institut International de Philosophie du Droit et de Sociologie Juridique »; travaux 
de la seconde session, 1935), Paris, Sirey, 1936, p. 83. 
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unde nu existä autoritate dominantà, la vointa haoticà a 
Statelor suverane. 

In felul acesta trebue să se recunoască, cá nu orice fapt nou 
şi nici orice pretenţie, oricâtă forță brutală ar avea în servi- 
ciul ei, poate crea dreptul pozitiv 1). Acesta din urmă nu 
devine o realitate decât în funcţie de concepţiile despre justiţie 
ale societăţii respective. 

Prin urmare este evident și în dreptul internațional, ca şi 
în dreptul intern, că forța nu primează dreptul 2). Dar spre 
a constata care sunt normele de drept pozitiv aplicabile la 
un moment dat, trebue să se cerceteze cu o atentiune deose- 
bită toate stările de fapt si toate mentalitàtile în conflict, spre 
a putea apoi aprecia cu obiectivitate care din pretenţiile 
întemeiate pe ele pot fi consacrate ca juste de conștiința 
colectivă a comunităţii internaționale civilizate. 


V 


Dacä observatiile precedente sunt exacte, urmeazä cä trebue 
sä se procedeze in primul ränd la o revizuire a teoriei obisnuite 
a izvoarelor de drept in materie internationalä, si in special a 
tratatelor, —teorie care de altfel e si lipsitä de preciziune 
ştiinţifică suficientă ?). 

Modul de așezare a dreptului pozitiv presupune și în do- 
meniul . internațional anumite fapte sociale prin care acest 
drept se constitue în vieata reală si care se numesc « izvoare ». 
Izvoarele fixează normele generale care trebue recunoscute 
ca valide si obligatorii în relatiunile juridice şi dintre State. 

Se va observa însă că izvorul însuși trebue să fie recunoscut 
spre a avea validitate în societatea respectivă. Legea are de 


1) Giorgio Del Vecchio, La Giustizia, ed. II, Bologna, Zanichelli, 1924 (trad. 
în limba română: Justitia, « Cartea Românească », Bucuresti, 1936). 

3) Le Fur, Nécessité d'un Droit international, Lyon; Le Fur, Philosophie du Droit 
International, « Revue Générale du Droit International public », 1921, pp. 565 et s.; 
Le Fur, Le droit naturel et objectif s'étend-il aux rapports internationaux? «Rev. Dr. 
Intern. et de Législ. comp.», 1925. 

3) Comp. Paul Fauchille, Traité de droit international public, Paris, Rousseau, 
1922, vol. I, pp. 40—62. 
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exemplu puterea de a crea norme obligatorii in dreptul in- 
tern, pentrucà existà recunoasterea generalä, în momentele 
succesive ale aplicärii sale, cá legiuitorul are dreptul de a 
consacra regulele de conduitä pe care trebue sä le respecte 
membrii Statului respectiv. Tot astfel pentru cutumä, adicä 
pentru practica imemorialà (inveterata consuetudo) cunoscutà 
ca obligatorie (opinio necessitatis), —în trecutul nostru « obi- 
ceiul pämäntului », — acolo unde ea este izvor creator de 
drept pozitiv; tot astfel pentru precedentul judiciar, în 
special în unele tári unde el e izvorul obisnuit al dreptului, 
cum e în Anglia. 

Aceastá recunoastere se face, precum am arátat, cu prilejul 
« cazurilor » individuale care se ivesc în realitate si prin care 
se schimbá normele generale ale dreptului pozitiv preexistent. 

Se intämplä insä în drept, si mai ales, precum am spus, în 
domeniul relatiunilor interetatice, nu numai ca o lungá serie 
de precedente sá creeze astfel drept pozitiv, ci ca acest drept 
sà se creeze uneori prin precedente unice 1). 

Doctrina recunoaste de obiceiu ca izvoare ale dreptului 
international tractatele, cutuma consideratá ca o « practicá 
generală si acceptată » 2), « principiile generale ale dreptului 
recunoscut de popoarele civilizate » 3), « principiile generale 
ale justiţiei si echităţii » 4) si dreptul natural. 

Principiile generale ale dreptului 5), cele ale justiţiei și ale 
echităţii nu pot fi simple constatări ale unor judecători inter- 
naționali sau ale unor arbitri, căci aceștia s'au putut înșela. 
Ele nu au o valoare pozitivă decât întru cât trebue să fie 
« recunoscute de popoarele civilizate », ca și dreptul natural. 
Prin urmare izvorul pozitivitàtii lor juridice stă în faptul 
constatat, că sunt recunoscute de conștiința colectivă. 

Tratatele sunt acte juridice încheiate de State, prin care se 
recunosc situatiuni individuale sau uneori si generale. Cutuma 


1) Cavaglieri, La consuetudine giuridica internazionale, 1907; G. Gianni, La cou- 
tume en droit international, Paris, Pédone, 1931; J. Haemmerle, La coutume en droit 
des gens, Paris, Sirey, 1936. 

2) «La pratique générale, acceptée comme étant le droit» (art. 38 din statutul 
Curtii Permanente de Justitie Internationalä). 

3) Idem. 

^) Art. 7 din acelasi statut gi art. 38. 

5) Giorgio Del Vecchio, Sut principi generali del Diritto, Modena, 1921. 
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poate fi si ea consideratà ca un act juridic creator de drept, 
dar care, ca fapt material, are o duratä mai lungä în timp, 
intocmai cum usucapiunea creeazà situatii noui în dreptul 
privat intern, printr’o activitate de fapt care dureazà mai mult. 

Tratatele nu se pot încheia färä consimtimäntul pärtilor si 
prin urmare s’a spus, cu drept cuvänt, cà au la bazä vointa; 
dar si cutuma e în aceastä situatiune, cäci si ea trebue recu- 
noscută, 

Ca şi cutuma, tratatele presupun o convingere juridică 
comună. S'a spus despre cutumă, că ea s'ar reduce la un 
tratat tacit; se poate tot astfel spune despre tratate, că ele 
se reduc la o cutumă, căci un act juridic nu are validitate 
decât la baza recunoașterii comune a unor norme obiective 
generale; astfel întreaga raționalitate a dreptului s’ar nărui si, 
cum ea este de esența dreptului, dreptul nu ar mai exista 
sub nicio formă. Dar acele norme generale trebue descoperite, 
căci de cele mai multe ori ele sunt latente si numai vag pre- 
supuse. 

De aceea e greu a ne mărgini să afirmăm pur si simplu 
că tratatele, chiar și cele cu caracter obiectiv (tratatele- legi) 1), 
sunt izvoare de drept; spre a avea dreptul de a le încheia, 
cu efecte juridice, trebue ca în prealabil să existe norma 
care recunoaște acest drept cu obligatiunea de a le respecta, 
întocmai după cum şi în dreptul intern orice act juridic, și 
deci și actul legislativ, nu se poate explica decât printr'o 
normă anterioară care-i conferă valoarea juridică. In niciun 
caz, un act juridic nu poate cuprinde în sine fundamentul 
din urmă al unei norme de drept pozitiv. Norma care fun- 
dează valoarea juridică a tratatelor trebue prin urmare să 
preexiste, admisă — cel putin implicite — de conştiinţa juri- 
dică comună. 

Zicem o conștiință juridică a comunităţii, deci în cazul 
nostru a celei internaţionale, și nu numai una individuală, 
căci pornind dela o convingere indivuduală, o regulă juridică 
nu se poate impune decât prin forța unor voințe străine. 


1) Comp.: A. F. Frangulis, Théorie et pratique des traités internationaux, Aca- 
demie diplomatique internationale, Paris, pp. 5—30. 
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Dar e vorba de o constiintà a comunitàtii civilizate; cunos- 
tinta juridică este într ’adevär susceptibilä de progres logic, 
si prin urmare nu se poate impune o cunostintä neevoluatä 
unor fiinte care sunt constiente de a fi ajuns la o perfectionare 
evidentá. In orice caz însà tratatele presupun o normá pre- 
existentá admisá de o constiintà comuná. 

In aceastá privintá sá nu se uite, cá spre deosebire de dreptul 
public intern dreptul international presupune suveranitatea 
membrilor comunitátii, adicá a Statelor; ca atare nu se poate 
admite o autoritate superioará care sá formuleze dreptul si 
să-l impună Statelor, căci în acest caz dreptul international 
ar înceta de a fi drept internațional și ar deveni drept public 
intern al unui superstat. Prin urmare modul de creare al 
dreptului pozitiv prin tratate este cu totul altul decât în dreptul 
intern prin legi. Aci membrii comunităţii își rezervă individual 
puterea legislativă. 

Aceasta însemnează că un Stat nu poate impune altui Stat 
o normă generală, ca regulă de drept pozitiv, decât cu con- 
simtimàntul expres sau tacit al acestuia din urmă. Un ase- 
menea consimtimànt nu există fără o conștiință juridică, si 
prin urmare recunoașterea unei norme prin conștiința rațională 
este și în această materie ultimul izvor de drept. 

In orice caz dreptul comunității juridice internationale se 
află prin definitiune în același stadiu în care se găsea dreptul 
intern înainte de aşezarea etatică. 'Trebue deci să mergem cu 
mintea, spre a găsi o comparatiune potrivită, la momentele 
primitive ale evolutiunii dreptului, atunci când pretenţiile 
deosebite căutau să se manifeste cu drepturi neatârnând de 
nicio autoritate recunoscută și când echilibrul social începea 
abia să se stabilizeze prin începuturi de compromisuri cu 
caracter juridic. 

Grupurile iniţiale, pe care trebue să le presupunem în 
evolutiunea istorică înainte de formarea primelor nuclee eta- 
tice, intrau în contact între ele uneori prin lupte violente ca 
entități egale, fără să recunoască autoritatea superioară. 
Incetul cu încetul aceste unități primitive s'au agregat în 
unități mai complexe prin mijloace felurite, uneori recunoscând 
de bună voie o autoritate superioară, alteori prin subjugare. 
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Aceste lupte seamänä de sigur cu cele ale partidelor politice 
de azi, care sub diferite forme, nu recunosc totdeauna, mai 
ales la începutul evolutiunii lor, o autoritate superioará, iar 
alteori prepará pe fatá si realizeazá chiar sub ochii nostri 
revolutiunile. 

Dacá aruncám astfel privirile noastre asupra începuturilor 
istorice ale dreptului public intern, precum si asupra unora 
din aspectele lui de azi, vom constata pretutindeni infátisári 
similare în multe privinte cu cele ale dreptului international. 
Acest studiu ar putea fi de o considerabilá fecunditate pentru 
dreptul international, arátánd care este mecanismul asezàrii 
izvoarelor de drept pozitiv. El ar aráta în orice caz cá aceastá 
asezare nici nu se poate face färä o constiintà juridicä, adicä 
o recunoastere rationalà a comunitàtii juridice internationale. 

Asa zisele izvoare ale dreptului international sunt prin ur- 
mare numai manifestàri externe si nesigure ale unei realitàti 
mai profunde, care trebue în prealabil constatatà cu preci- 
ziune stiintificà, si anume a constiintei juridice internationale, 
spre a vedea care sunt normele pe care, explicite sau implicite, 
ea le recunoaste. Aceste norme nasc din lupta continuà pentru 
valorificarea drepturilor si obligatiunilor fiecàruia din popoa- 
rele care constituesc comunitatea socială internațională. 

Există într'adevăr in istoria omenirii o permanentă luptă 
pentru drept, la început obscură si nebănuită, dar tot mereu 
mai conștientă pe măsură ce progresul se realizează, iar izvoa- 
rele dreptului în rclatiunile internationale stau, mai mult ca 
oriunde, la limita între dreptul pozitiv şi dreptul raţional. 


VI 


O observatiune atentă a vieţii internationale ne poate duce 
tot astfel nu numai la vederi mai adâncite în privinţa teoriei 
izvoarelor dreptului international, dar încă si la o precizare 
a teoriei normelor juridice în această materie. 

Actele internaţionale ca orice acte juridice nu pot avea 
valabilitate fără recunoaşterea unor anume norme funda- 
mentale, care sunt presupuse de însăși existența comunității 
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juridice si sunt în acest sens, ca să spunem astfel, de ordine 
publicä institutionalä în dreptul international. 

O astfel de normä este spre exemplu acea exprimatà de 
maxima « pacta sunt servanda », färä respectul cäreia nici nu 
ar mai putea exista un drept international !). Este evident 
cà in materia aceasta ea trebue inmlädiatä prin posibilitatea 
unei reconstructiuni eventuale a drepturilor subiective si a 
obligatiunilor individuale în conformitate cu noile situatii de 
fapt care pot surveni si care ar impunea cu o necesitate ine- 
xorabilä o nouä situatie de drept, cäci nimic în vieata istoricä 
nu poate fi pentru eternitate; dar iarági este evident, cá acest 
din urmá principiu nu poate intra în actiune pe baza unei 
simple pretentiuni unilaterale a unui Stat, fárá o referire la 
o recunoastere pe cale obiectivá si rationalá a nouei situatii 
de drept intervenite. 

Constatarea minutioasä a realitätilor vietii internationale 
impune si reajustarea conceptiunii pe care o avem in ceea 
ce priveste formularea, interpretarea si vieata regulei juridice 
in aceastá materie. 

Nicio normă generală, intr'adevár, nu se poate concepe 
decât ca un produs al generalizării unor norme individuale 
constatate, adică a unor aprecieri asupra unui mare număr 
de acţiuni concrete ale oamenilor, observate în vieata reală. 
Sensul normei generale este de a fi aplicată la acțiunile 
similare care se vor produce în viitor. Dacă prin urmare 
generalizarea este pripită si nu a ţinut seama de toate impre- 
jurările importante posibile, norma nu se va putea impune 
cu strictețe: voința normală de desvoltare morală și materială 
a popoarelor, — voință care e irezistibilă ca un fenomen na- 
tural, căci ea este vieata însăși, —ajunge a sparge cadrele 
artificiale în care mintea noastră grăbită credea că le poate 
incätusa. 

Se va observa insä, cä teoriile in dreptul international au 
uneori pretentiuni de a impune norme care nu corespund in 
totul realitätilor care survin; aceste norme sunt imperfecte, fie 
din cauzä cä evenimentele complexe ale vietii interstatice 


1) Comp.: Verdross, Die Verfassung der Völkerrechtsgemeinschaft, passim si p. 35. 
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nu se pot intotdeauna prevedea cu preciziune, fie cá ele au 
fost formulate numai în vederea unor situatii mult mai simple 
si mai restránse, desi expresiunea lor verbalá obisnuitá pare 
a avea un sens mult mai larg. 

In aceste cazuri o îndatorire normalá pentru omul de 
stiintà este de a incerca o formulare mai precisá a lor, tinàn- 
du-se seama de toate ralitátile vii si indrituite ale politicii 
internationale. . 

Dar o asemenea operațiune științifică este de cele mai 
multe ori extraordinar de dificilă, mult mai dificilă decât ar 
părea la prima vedere. De aceea și aci, ca şi în toate cazurile 
similare, care se întâmplă în drept, —când vieata reală, 
simțind nevoia cu orice pret de o reglementare, se multu- 
meste şi cu formule aproximative, — sensul normelor și inter- 
pretarea lor prinde, în aşteptarea unor posibilităţi de pre- 
vedere mai minuțioasă a evenimentelor, o flexibilitate tot 
mai simțită. Desi o asemenea flexibilitate există în dreptul 
privat, ea este însă mult mai mare în dreptul public intern 
şi este încă și mai mare în dreptul internaţional. 

Modul de interpretare a formulelor generale juridice de- 
vine într'adevăr totdeauna cu atât mai putin strict, cu cât ne 
ridicăm mai mult dela relatiunile private între indivizi spre 
relatiunile politice mai complexe. Este evident, spre exemplu, 
că un text constituțional nu se poate interpreta întocmai la 
fel ca un text dintr'un cod civil: textul constituțional repre- 
zintă o cristalizare a întregii istorii politice a unui popor şi e 
destinat a servi la reglementarea, într'un viitor câteodată 
foarte depărtat, a unor evenimente uneori foarte grave si 
neașteptate. Cu atât mai mult în vieata internațională, for- 
mulele juridice comportă o interpretare care trebue să țină 
seama de un număr si mai mare de fapte si de evenimente 
mult mai complicate. 

De aceea deciziunile jurisdictionale —în măsura în care 
ele există în dreptul internațional —au cu totul alt caracter 
decât deciziunile organelor judiciare din dreptul privat. Multă 
lume face totuși eroarea de a crede, spre exemplu, că deciziu- 
nile Societăţii Naţiunilor, prin care se constată uneori vio- 
larea dreptului în sarcina unor anume State, ar putea constitui 


www.digibuc.ro 


203 CRIZA DREPTULUI PUBLIC INTERNATIONAL 17 


adevärate condamnatiuni penale cu exact aceleasi efecte ca 
acelea ale unor deciziuni judecätoresti definitive din dreptul 
intern; in realitate ele au, ca sà intrebuintäm expresiunea 
consacratà, mai mult un caracter politic, si nu se poate face 
aci nicio asemänare hotäritoare cu organizarea internä a Sta- 
tului modern. 


VII 


In ceea ce priveste drepturile si obligatiunile Statelor, ca 
persoane juridice de drept international public, studiul reali- 
titilor poate fi de asemenea de un folos considerabil. Sà nu 
se uite cá ideea de personalitate juridicá e o constructiune 
a logicei juridice, pornind dela constatarea realá a unor acte 
concrete libere, care se sistematizeazá si se manifestá ín 
realitatea socială prin ceea ce denumim în drept «organe» 1). 

Statul este astfel centrul de convergentá ?) al unor drepturi 
$i obligatiuni care se concep ca un produs al unei serii extrem 
de complexe de acte si aspiratiuni ale tututor supusilor sái 
din trecut. 

Subiectele juridice sunt astfel realitàti pur juridice si de 
aceea nu se pot confunda cu realitátile biologice, psihologice 
sau sociale, care au o cu totul altá naturá. Nu se poate prin 
urmare afirma, cá in tot dreptul, si deci si ín dreptul inter- 
national, subiectele de drept ar fi numai indivizii oameni, 
întru cát au o voinţă socialmente eficace, — $i prin urmare 
cá nu ar exista ca persoane juridice colectivitátile, nici Sta- 
tele, nici stabilimentele si fundatiile, si nici chiar copiii minori 
sau alienatii, iar organele etatice ar fi în realitate indivizi 
subiecte de drept cu competentá proprie ?). Este adevárat, cá 

1) Mircea Djuvara, Relativita e diritto, « Rivista Internazionale di Filosofia del 
Diritto », 1935, Nr. 3; La natura della personalita giuridica, « Rivista Internazionale 
di Filosofia del Diritto », 1936, Nr. 2; Réflexions sur le problème de la souveraineté 
et sur la réalité juridique de l'état, Mélanges Negulesco, Bucarest, 1935. 

2) Kelsen: Zurechnungspunkt; Comp.: Metaphysische Anfangsgründe der Rechts- 
lehre, Einleitungen in die Metaphysik der Sitten, IV: « Person ist dasjenige Subjekt, 
dessen Handlungen einer Zurechnung fáhig sind». 

*) Scelle, Précis de droit des gens, Paris, 1932; Scelle: Régles générales du droit 


de la paix, Recueil des Cours de l' Academie de Droit International, vol. 46, 1933. Comp.: 
Duguit, Traité de droit constitutionnel, Paris, 1921, I, pp. 99—110. 
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constructiunea logicà a persoanei Juridice porneste întotdea- 
una dela actiuni ale unor indivizi umani si se referà pentru 
viitor tot la asemenea actiuni, care sunt singurele realitàti 
concrete constatabile. Dar pentru a afirma în drept cà aceste 
actiuni apartin unor persoane juridice, trebue în prealabil ca 
logicà juridicá sà construiascá aceste persoane si prin urmare 
ele nu sunt produsul experientei brute. In acest sens Statele 
sunt persoane juridice, întru càt sunt socotite ca centre imua- 
bile de atributiune ale unor drepturi si obligatiuni, indepen- 
dent de fluctuatiunile inevitabile ale vointelor de fapt si ale 
persoanelor ca realitàti sociale sau psihologice. 

Fiind vorba de realitàti, de interese si de acte extrem de 
complicate, problema constatàrii obiective a drepturilor si 
obligatiunilor fiecàrei persoane este si ea infinit mai grea în 
dreptul international decàt în dreptul intern. Activitatea, 
limitatà în timp, în spatiu si în complexitate, a unui individ 
este oarecum un simplu atom din realitatea pe care o reprezintà 
activitatea unui Stat. T'ot astfel ideea de comunitate juridicá 
internațională are la bază imensul complex al intereselor si 
actelor concrete ale membrilor individuali, ca oameni, ai ace- 
stel comunităţi. 

In orice caz, unele drepturi si obligatiuni rezultá, precum 
am arátat mai sus, din însàsi ideea de ordine publicá inter- 
nationalí, iar altele din actele consimtite si din faptele liber 
voite ale Statelor, pe baza normelor statornicite de izvoarele 
dreptului pozitiv international. 

Ce se întelege însà în aceastá materie prin vointa unui Stat ? 
Cáci vointa organelor etatice recunoscute nu exprimá absolut 
intotdeauna in istorie pe aceea a unei natiuni. Se poate, spre 
exemplu, intámpla ca aceste organe sá aibá in Statele cu forme 
primitive un aspect prea rudimentar sau sá functioneze inte- 
meindu-se ‚pur si simplu pe interese personale si autocratice, 
asa cum s’a putut constata chiar si in vieata recentä inter- 
nationalä; se poate intämpla ca natiunea insäsi sä nu existe 
in realitate, in sensul cä Statul respectiv nu poate reprezenta 
în niciun fel aspiratiunile morale, mentalitatea si nevoile 
divergente ale populatiunilor sale. Vointa organelor etatice 
nu poate însà avea altà justificare decàt cà ea este o expresiune 
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a intereselor reale, prezente si viitoare, morale si materiale, ale 
acestor populatiuni: stat si individ nu sunt din punctul de ve- 
dere juridic două realități antinomice 1). Dreptul international 
trebue prin urmare să aibă în vedere toate aceste interese. 

Persoanele de drept internaţional se vor recunoaște prin 
urmare ori de câte ori se constată drepturi si obligaţiuni, față 
de alte puteri suverane, ale unei puteri ea însăși suverană, 
care s'a constituit sau e în curs de a se constitui în numele 
unor interese reale si în conformitate cu conștiința juridică 
internaţională. Persoana fiind o simplă construcţie rațională, 
ea trebue însă să poseadă organe de fapt prin care să proceadă 
la acte în vieafa reală. 

De aceea guvernele de fapt si chiar insurgenții organizați 
pot fi în unele cazuri subiecte de drept constituţional. Tot 
de aceea această calitate nu s'a putut în realitate contesta 
Sfântului Scaun si nu se poate contesta Societăţii Natiu- 
nilor?). In ceea ce privește unele comisii internationale, 
cum sunt comsiunile pentru fluvii, comisiunea strâmtorilor, 
fosta comisiune pentru basinul Sarre, etc., problema consistă 
în a şti dacă nu sunt numai organe ale unor persoane inter- 
nationale; solutiunea depinde de faptul, dacă actele lor sunt 
considerate a produce efecte juridice pentru ele însile sau 
pentru anume persoane internaționale. Subiect de drept și 
persoană este în esență același lucru si această noțiune apare 
ori de câte ori se recunosc drepturi subiective sau obligaţiuni, 
fără ca în realitate să fie nevoie de un anumit număr sau de 
un anumit fel de asemenea drepturi sau obligaţiuni 3). 

Recunoașterea unui Stat ca membru al comunității inter- 
naționale nu poate fi deci nici ea un act care să-și producă 
efectele pentru totdeauna. Altfel, vieata reală ajunge uneori 
a sparge cadrele preconstituite ale dreptului, chiar si prin 
mijloacele violente ale räzboiului, iar desläntuirea patimilor 


1) Giorgio Del Vecchio, Individuo, Stato e Corporazione, 1934, si La Société des 
Nations au point de vue de la philosophie du droit, Recueil des Cours de l'Académie 
de Droit International de la Haye, 1932. 

3) Comp.: Alessandro Levi, Le problème juridique de la Société des Nations, 
* Revue Internationale de la "Théorie du droit », 1933. 

3) Comp.: Dott, Giambattista Mazzoleni, Personalità giuridica e soggetti del 
diritto internazionale, 1933. 
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poate astfel pune în primejdie existenta întregului capital 
cästigat al civilizatiei umane. 

Nici problema responsabilitátii în dreptul international nu 
se poate pune atunci în acelasi fel ca în dreptul intern. Iar 
aruncarea räspunderilor asupra unor populatiuni de bunä 
credintà poate constitui în unele cazuri o injustitie, cu atàt 
mai mult cu cät persistenta compactä a popoarelor în istorie 
si a mentalitàtii lor originale impiedecä de a se putea proceda 
fără o turburare generală, la continuarea prea lungă vreme 
a impunerii unora din îndatoririle neacceptate de ele. 

Paralizarea obligatiunilor de plăți considerabile și periodice, 
impuse pentru indemnizatiunile de războiu prin tratatele de 
pace din 1919, ne oferă un exemplu plin de invätäminte în 
această privință; tot astfel ineficacitatea măsurilor de repre- 
siune penală organizate de aceste tratate în contra unora dintre 
conducătorii războiului. 

Problema capacității internaționale a Statelor prinde și ea 
o înfățișare mai complexă. Mentalitatea și deosebirile de ne- 
voi ale popoarelor numeroase aşezate pe continente geo- 
grafice si morale deosebite impune un tratament juridic, care 
nu poate fi în toate privintele același. 

Să nu se uite nici aici pe de altă parte rolul enorm pe care-l 
joacă în tot dreptul, si mai ales în dreptul public, situațiile 
de fapt care se cristalizează: turburarea si răsturnarea lor 
reprezintă de multe ori o serie de injustitii, si de aceea ordinea 
publică nu este în drept un simplu cuvânt fără înţeles. Tot 
de aceea status-quo poate fi în anumite condițiuni generator 
de drepturi și obligaţiuni 1). Chiar și în dreptul privat, in 
stitutia prescriptiei nu este decât o consacrare a acestui 
principiu. Normele de drept nu träesc izolate, ci se leagä 
în vieata realà unele de altele în sisteme coherente, în care 
schimbarea unora poate să aducă repercusiuni nenumărate si 
injuste: aci stă de altfel profundul adevăr al noilor teorii ju- 
ridice despre institutiune 2). 

1) Comp.: Radbruch, Rechtsphilosophie, 1932, pag. 73; contra: Rümelin, Die 
Rechtssicherheit, 1924, pag. 24, n. 4. 

3) Comp.: Savigny, Traité de droit romain, trad. Guénoux, ed. 2-a, 1885, vol. 


I, p. 10; Ihering, Esprit du droit romain, trad. Meulenaere, vol. I, p. 36 et suiv., 
vol. III, p. 52. 
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Orice fapt social, de altfel, trebue sá se încadreze în con- 
stiinta juridicä: el nu poate fi decät permis sau interzis. De 
aceea deosebirea care se face în dreptul international între 
« politic » si «juridic » trebue sà prindà un nou înteles: ceea 
ce se numeste politic este totdeauna si juridic intr’o anumità 
privință. Nimic nu poate într'adevăr scăpa aprecierii juridice 
a conştiinţei raționale, și în acest sens nu există așa zisele 
«lacune » nici în dreptul international. 

Complexitatea faptelor internaţionale și a principiilor drep- 
tului international arată de asemenea că problema sanctiunii 
trebue privită cu o atentiune deosebită. Prin definitiune, nu 
ne aflăm în această materie în fata unei autorități superioare 
organizate, care să constrângă pe cel ce violează dreptul. 
Intocmai cum în dreptul privat sancţiunea juridică se trans- 
formă, în ultima sa fază, într'o constrângere materială prin 
forța pusă în serviciul dreptului, —în dreptul internaţional 
sancţiunea trebue să ducă la războiu; dar un războiu purtat, 
nu de autoritatea care e sigură de eficacitatea acțiunii sale, 
ci de Statele membre, aflate pe picior de egalitate: riscurile 
pot fi aşa de mari, încât însăși comunitatea juridică inter- 
naţională să ajungă să se prăbuşească. De altfel, chiar și în 
dreptul public intern constrângerea nu poate intra în joc 
decât, întru cât ea e eficace şi nu produce o turburare a unei 
prea largi pături sociale: o sancțiune nechibzuită şi exagerată 
poate deveni o crimă împotriva dreptului, în loc de a fi o 
apărare a lui. 


VIII 


O ultimă serie de întrebări esenţiale în domeniul vieții 
internaționale se poate încă pune: ce e în definitiv dreptul 
internaţional și dacă el există. 

Dreptul intern are de obiect reglementarea relatiunilor 
juridice între particularii supuşi unei autorități etatice, pre- 
cum şi a celora între particulari şi autoritatea etatică respec- 
tivă. Se pot concepe însă si relatiuni între State, si acestea 
vor forma de sigur un domeniu distinct, care aparține tocmai 
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dreptului internațional public. Rămâne întrebarea, atât de 
desbătută azi, dacă relatiunile juridice între indivizi si State 
străine sunt obiect de drept internațional public. De sigur; 
se va observa însă că realizarea drepturilor lor nu se poate 
face, atât în dreptul international public cât si în cel privat, 
decât prin intermediul unor State, din cauza principiului 
suveranității: realitatea juridică a indivizilor rămâne prin 
urmare mascată, ca să spunem astfel, de realitatea juridică a 
Statelor, căci acestea singure apar în definitiv în relatiunile 
de drept internațional. Prin urmare dreptul internațional are 
de obiect esențial reglementarea relatiunilor interetatice, con- 
siderate ca puteri de sine stătătoare (jus inter potestates, cum 
se exprimă Taube). 

Fiecare din aceste puteri de sine stătătoare nu poate fi însă, 
pentru stiinta juridică, decât un grup dotat cu drepturi si 
obligaţiuni, care constituesc ceea ce se numeşte suveranitatea, 
— reducându-se la dreptul de a consacra si aplica efectiv 
dreptul pozitiv într’o societate dată. Statul este astfel un 
grup social, care prin organele sale este dotat în acest sens 
cu suveranitate. In evolutiunea istorică însă, această com- 
petentä se manifestă uneori sub formă embrionară neevo- 
luată: nu se poate contesta prin urmare nici în acest caz 
grupului respectiv, ajuns la un anumit grad de manifestare, 
posibilitatea de a duce la relatiuni de drept international 1). 

Se pune însă uneori întrebarea, dacă dreptul internațional 
astfel definit există în realitate ca drept pozitiv, căci nu ar 
putea dispune de o sancțiune sub formă de constrângere 
organizată printr’o autoritate etatică superioară, ca în dreptul 
intern. Aci însă se face eroarea de a considera o astfel de 
sancțiune ca de esența dreptului; ea nu are acest caracter nici 
în dreptul public intern — si uneori, în cazuri adevărat mai rare, 
nici chiar în dreptul privat intern: totuşi nimeni nu contestă 
că in aceste domenii ne aflăm în fata unui drept pozitiv. 
Sanctiunea organizată nu e element esențial al dreptului: ea 
poate uneori exista în fapt, alteori nu, si apare mai mult ca 
un element contingent care completează, unde e posibil, 
Tit » 


1) Louis Le Fur, L'état fédéral et la confédération d'états, Paris, Marchal, 1896, 
P. 395. 
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exigenta normei juridice. Dreptul pozitiv existä astfel ca o 
realitate socială, chiar unde nu e prevăzut cu sancțiune, ori 
de câte ori se recunoaște cá actele umane sunt reglementate 
de o normà consideratà socialmente ca obligatorie în toate 
cazurile de acelasi fel. Un asemenea drept pozitiv existà pretu- 
tindeni unde se stabilesc relatiuni sociale, constituindu-se astfel 
ceeace se numeste o comunitate juridicä. Nu se poate con- 
testa însà, azi, existenta de fapt a relatiunilor între State, deci 
nici a comunității juridice internationale, si prin urmare nici a 
dreptului international. 

Dreptul international apare astfel nu numai ca un drept de 
coordonare, dar si ca un drept de subordonare 1). 

Vointa individuali nu e baza exclusivä a dreptului in 
aceastà materie. Nu e intr'adevár vorba de pura constatare 
a vointelor care se manifestă cu pretentiunea de a-şi crea 
drepturi. Aceste vointe trebue în acest scop sà fie conforme 
cu normele admise de constiinta internationalà; ele trebue 
prin urmare sä se supunà unor cunostinte obiective impuse 
de ratiune, prin care libertatea de fapt a fiecäruia se ordoneazä 
intr’o libertate a tuturor. 

Este exact, precum s’a afirmat, cà constructiile funda- 
mentale ale dreptului international se stabilesc uneori pe 
baza unor afirmatiuni a priori, independente de observaţia 
faptelor; aceste afirmatiuni nu sunt însă arbitrare 2), ci ele 
trebue să se impună cu puterea adevărului obiectiv, pentrucă 
ele trebue să pornească dela însăși condiţiile cunoștinței ratio- 
nale. Relativitatea cunoștințelor nu există în drept decât în 
aceeași măsură în care relativitatea se impune si în fizica 
contemporană 3). 

Teoria autodeterminării şi a autoobligării nu poate fi ade- 
vărată într'un sens absolut, în dreptul internaţional, cum 
nu poate fi admisă în felul acesta nici în dreptul public in- 
tern: situaţiile juridice produse prin autodeterminare nu au 


1) Comp.: G. Gurvitch, Le temps present et l'idée du droit social, Paris, Vrin, 
1932, în special pp. 101—208. 

2) Jean Spiropoulos, Theorie générale du droit international, Paris, Librairie 
Générale de Droit et de Jurisprudence, 1930. 

3) Mircea Djuvara, Relatività e Diritto. Roma, + Rivista Internazionale di Filo- 
sofia del Diritto », 1935, No. 3. 
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validitate pozitivä decät întru cät sunt admise de constiinta 
comunä si rationalà, deci numai intru cát se subordoneazá 
unor cunostinte obiective. 

Ideea, atàt de combátutá azi, cá Statele ar putea fi în ace- 
lasi timp si legislatoare si supuse dreptului pozitiv, se aratá 
astfel intr'o altá luminá. 

Dreptul international, ca si cel intern, nu s'ar putea pe de 
altà parte întemeia pe o normà fundamentalà unicà si pur 
ipotetică, decât dacă e considerat, din punctul de vedere 
etatic, ca fixat odatà pentru totdeauna. Evolutiunea si diver- 
sitatea lui însà, care se produce în functiune de realitàtile 
noui ale vietii, explicä multiplicitatea aspectelor sale ca drept 
efectiv valabil; ele aratà totodatä în ce sens nu poate fi vorba 
de o concepţie generală pur monistä a dreptului: în dreptul 
international există un izvor ultim si propriu al pozitivitàtii, 
conștiința internațională, deosebită de „conștiința națională 
care stă la baza dreptului intern, deși între una și cealaltă 
există azi influenţe și interferenţe evidente Tot astfel în drep- 
tul intern existà o influență reciprocă, continuă și evidentă 
a unor multiplicitàti de grupuri sociale, fiecare cu o con- 
știință juridică proprie. 

Adevărul e că fundamentul dreptului pozitiv internațional 
este în ultimă analiză același ca al dreptului intern !). 


IX 


Toate observatiunile care preced sunt simple sugestiuni, 
căci nu pot întrece cadrul restrâns al acestei încercări. Ele 
au de scop mai mult de a învedera criza prin care trece azi 
studiul cu adevărat științific al dreptului international si ne- 
voia unei elaborări mai aprofundate. 

O asemenea elaborare ar putea dovedi odată mai mult, că, 
si în acest domeniu, adevăratul progres nu se poate realiza 
decât prin organizarea unei autorități superioare eficace care 
să consacre si să aplice dreptul, adică printr'o evolutiune în 


1) Comp.: Poiitis, Les nouvelles tendances du droit international, Paris, Hachette, 
1927, P. 77. 
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sensul unor uniuni progresive cu caracter federal, spre un 
superstat. Acest ideal nu se va putea insä realizä, pânä ce po- 
poarele nu se vor convinge într’adevàr, cà el constitue condi- 
tiunea absolutä a salvärii viitorului civilizatiei umane. 

Este de altfel interesant de vázut cá, dupä ce dreptul privat 
si-a gäsit incä din antichitate un fundament in teoria obliga- 
tiunilor, a trebuit vreme indelungatä pänä ce dreptul public 
intern sä reugeascä sä se desprindä din cadrele civiliste, in 
care sta mutilat ca intr’un pat al lui Procust; abia in timpul 
din urmä s’a incercat sä se formuleze, pe baza realitätilor 
proprii si originale ale vietii publice, un principiu care-l do- 
minà si este desprins din ` nevoia “funcţionării regulate si 
normale a serviciilor publice. Dreptul international din con- 
trà stà azi încă sub inspiraţia directă a dreptului privat, 
desi vieata internafionalä e mult mai deosebitä de vieata 
privată decât cea publică. 

Ar fi poate de văzut, dacă un asemenea principiu suprem 
al dreptului internațional nu ar sta în nevoia de a ocroti cu 
toate mijloacele comunitatea juridică internațională, salvând 
în felul acesta ideea de justiție. Pacea între popoare ar fi 
astfel țelul din urmă care se urmăreşte. Dar o pace în care 
principiile resimtite ca sfinte de conştiinţa juridică colectivă 
să nu fie nimicite: căci pacea cu sacrificiul dreptului nu mai 
e pace, ci robie, și acel care nu este în orice moment gata să 
apere cu toată vigoarea dreptul său, nu mai merită nobila 
calificare de om. 
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O SCRISOARE IMPORTANTÄ A LUI 
CESAR BOLIAC 
DE 


N. IORGA 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMANE 


Sedinta dela 28 Mai 1936 


D-l Dinu V. Rosetti îmi încredinţează pentru a fi dăruită 
Academiei noastre această atât de importantă scrisoare, din 
Constantinopol, 7 Iunie 1850, a lui Cesar Bolliac, cel asa de 
calomniat si de neglijat în curs de multi ani. 

Din ea se vede, pe längä obiceiul iacobin de a-si intitula 
prietenul numai « Roset», cát de neintemeiatä era învinuirea 
Ungurilor cà Bolliac ar fi luat coroana Sf. Stefan si nu mai 
stiu ce alte juvaiere politice maghiare — ar fi vorbit el, în adänca 
lui sărăcie, asa de glumet ca în aceste rânduri? —, apoi că banii 
ceruti de « boieri », deci de caimacami, dela pribegi, cei 3.000 
de galbeni, erau depusi la consulul englez Colquhoun, ames- 
tecat deci în toate secretele mişcării, că averile celor făcuți 
responsabili erau sechestrate, că Nicolae Golescu voise să-i 
ridice, că el nu mai revenise si că bietul Bolliac, ca Român 
care nu vrea să moară, dar trebuie să și mănânce, cerea să i se 
împrumute o parte până se va ridica sechestrul. 

Intr’un ton glumet, acel care se declară gata a se face anglican 
ca să n'aibă nimic comun cu Ruşii, arată că nu e nicio nădejde, 
față de «îndemânarea Rusilor », în Turcii «proști», în Apu- 
senii revoluționari, orbiti de Dumnezeu, a cărui «monarhie 
din Cer» trebue răsturnată. Nici revoluționarii, după «glo- 
rioasa » lor revoluţie, nu sunt «oameni de ispravă», iar pe 
socoteala generalului Golescu, «roșu ca soarele în apus», se 
face si haz. 


16 A. R, — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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Scrisoarea mai aratä în Bolliac, nu numai un om destept si 
spiritual, dar si un scriitor de talent, cum il aratà si opera lui 
poeticà, asa de remarcabilä: 


850, Iunie 7, Costandinople. 
Roset, 


Dela sfärsitul martirului meu, de cánd ne-am dat o sárutare fráteascá 
pe batel, nu ne-am mai schimbat nicio vorbá, ca si cánd ar fi intrat 
eternitatea între noi. De mai tráesc, nu este vina mea; am cäutat pri- 
mejdia în tot chipul; am intrat prin toate părțile unde am aflat că moare 
omul, spre a putea da un demantit d-lui Voinescu, ci má acuza de fricos 
pe ghimie, dar toate au fost in zädar. Rumánul este nemuritor ca pá- 
catul din naștere. S'apoi, nu este destul cá nu moare; va să si mănânce, 
Si, ce esti mai ráu, n'are niciun mestesug. Cu toate comorile si coroana 
Ungariei ce s’a zis cá sänt la mine, eu tot sänt silit sá-mi caut catastisele 
cele vechi si, fără să intru în ispita a cerceta ce s'au făcut suma de 80 mii 
galbeni ce ceruse boerii dela noi, și pentru care nu ne lasă să vindem 
nimic din ce mai avem, întreb numai un lucru, și te întreb pe d-ta, 
pentru că văz oarecare loiotate în brosura d-le si pentru că trebue să știi 
mai bine decât oricare acastá pricină: 

După căderea glorioasei Revoluții, când eram ferecati în mănăstire, 
a venit strălucitul locotenent domnesc N. Golescu între noi, roşu ca 
soarele în apus, şi, chemându-ne, șiapte la număr, ne spuse că se duce 
să ia banii depusi la Colcun, trei mii galbeni, mi să pare, şi vine îndată 
să-i inpärtim fräteste. Se duse, și nu-l mai văzurăm pănă la puscäria 
Gurgului. La faimoasa inpärtalä a leului ce s'a făcu (sic) la Semlin 
de bani ci era asuprä-i, spunea: sau spusaràt, că bani dela Colcun o 
să-i primiți la Viena sau la Paris în polite. Ci destinati cu aceşti bani: 
să să întoarcă Statului sau să se inpärteascä între cei ce n'au primit bani 
pentru nicio misie neînplinită? — Eu ași primi cu înprumutare acea 
părticică a mea, și cu îndatorire a o întoarce cui se cuvine când voiu 
putea să vânz ceva din cele sicfestrate de boeri. 'Te rog să-mi răspunzi 
in acastá pricină. 

Eu am hotárát sá trec la ritul protestant anglican ca sá nu mai am 
niciun pu[n]ct de rudenie cu Muscalii | Cu toate cá acum îmi e tare frică 
să nu se muscäleascä si ceilafljti ! 

Cu al doilea voiu vorbi asupra brosurei tale. Asi vrea sà má asez pe 
marginea Dunärii, si nu prea vor sä-mi dea voie. 

Asi vrea sá viu la voi, cu toate cá nu sinteti oameni de ispravä, dar 
mam parale. În ţară si în Transilvania Muscali vor să facă revoluție. 
Muscalii sânt îndămănatici. Turcii sunt proşti. Pe Unguri, pe Poloni, 
Italiani nu-i cunoşti: i-a orbit Dumnezeu ca să-i piarză, să rămăe numai 
unșii lui. Până nu vom răsturna Monarhia din cer nu putem răsturna 
de pe pământ, Al tău 

Chesar Bolliac. 
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Resume. Cette lettre de Cesar Bolliac sert à élucider la 
question, controversée, du prétendu « vol » de la couronne de 
Hongrie par un homme dont le róle politique fut honorable, 
et la situation littéraire remarquable. Complétement dénué 
d'argent, demandant à son ami C. A. Rosetti un emprunt 
sur la somme, appartenant à l'État, qui était dépose chez le 
consul d'Angleterre à Bucarest, Colquhoun, l'exilé ironise 
«les trésors et la couronne de Hongrie qu'on a prétendu étre 
chez moi». 
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INCEPUTURILE SI MOTIVELE DESNATIONA- 
LIZARII ÎN SACUIME 


DE 
N. IORGA 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMANE 


Sedinfa dela Io Iulie 1935 


I 


Una din marile probleme ale stiintii despre Romäni, a 
acelei «romänologii » care se formeazä dela sine legàndu-se 
ramuri pänä acum strict osebite si päzite cu cea mai mare 
grijä, nu cumva sà se petreacä o « contaminare » între istorici, 
filologi si etnografi, fiecare închis, cu practice adesea profund 
ştiinţific pedante, în cetätuia lui bine läcätuitä, pe când fie- 
care ar trebui sà stie mäcar ceva din domeniul vecin pentru 
a intelege mai deplin pe al säu însusi, e aceea a desnationali- 
zärii Romänilor din Secuime. 

Termenul general e gresit. Nu existà o singurä Secuime, 
nu există un singur fel de Secuiu, nu există o singură cate- 
gorie de Români «secuizati ». Se poate fixa ușor o linie supt 
Carpaţi unde e vizibilă o pură rasă finică, a staturilor joase 
şi a micilor figuri palide, si o alta, de mare amestec, si cu Sasii, 
pe marginea sau în apropierea Oltului până la schimbarea lui 
de direcție către Apus, si, între Românii momentan pierduţi, 
sunt două feluri de Români pe cari, în ciuda felului lor de 
a vorbi, dar în legătură cu aderenţa, păstrată, la una din 
cele două Biserici ale noastre, plecate dela același izvor, îi 
reclamăm, după tot dreptul, pentru desvoltarea unitară a rasei 
noastre. 


17 A. R. — Memoriile Sectinnii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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Unii, cei foarte vechi, au fost prinsi pe locurile lor, — unde 
au fost, de sigur, näpäditi cändva si de Pecenegi, dela cari 
vor fi venind elemente de limbä la Secuii de azi si elemente 
de nomenclaturà a muntelui —,de marea colonizare infäp- 
tuitä, cum o aratà satele cu nume de sfinti si cultul special 
al Mariei, al Maicii Domnului, de Cavalerii T'eutoni, oaspeți, 
îndată pretentiosi, nesuferiti si, la urmă, izgoniți din creatiunea 
lor, ai regelui în lipsä de oameni pentru locuirea si apärarea 
vastelor sale teritorii, de cucerire mai mult decät indoielnicä. 
Dela aceia a rämas cäte un nume de asezare rurali, ca mult 
citata Vláhitá, si, înainte de toate, o întreagă artă populară, 
de foarte vechi rădăcini trace, care se invedereazä mai ales 
în felul măiestru, de mare originalitate si de nesfàrsità com- 
plicatie isteatá, a porților si stâlpilor, casa întreagă fiind, de 
altfel, întocmai ca aceea pe care o găsim de cealaltă parte a 
muntelui, în Moldova și, de altmintrelea, în podgoria întreagă, 
marele rezervoriu al neamului. Un astfel de meșteșug popular 
nu-l au Ungurii pe niciun alt punct al stăpânirii lor, neregulat 
şi capricios întinsă, de pe urma misiunii de cruciată si a înles- 
nirilor istorice. De sigur că ar trebui cercetate obiceiuri popu- 
lare, cântece, superstiții, datine, şi la Secuii în aparență mai 
« Maghiari », studiind si ce viață păstorească e pe acolo, 
însuși sistemul de «scaune » de judecată, deci judeţe, viind 
Secuilor dela înaintașii români. Acolo nu știu întru cât 
se păstrează Biserica și care e adevărata ei valoare activă. 
Dar, până ce împrejurările îmi vor îngădui, peste câte am 
de făcut la vârsta mea, o atentă cercetare la fata locului sat 
de sat, cum se cuvine, n'avem pentru a descoperi pe ai 
nostri admirabilul mijloc, păstrat din fericire în cărțile bise- 
ricesti la Românii desnationalizati din Scaunul Oltului, 
acela cari ca, și Secuii, foarte amestecați ca origine, de pe 
suvita Tárnavelor, intrând adânc până în miezul provinciei, 
au dat credincioși ostași lui Mihai Viteazul, cei de pe linia 
carpatică, strâns legati de Moldova, fiind, printr'o frätie 
firească între ţinuturile de terani liberi, luptători în oastea 
lui Stefan-cel-Mare, care-i si avea în samă, dela semi Ro- 
mânul Matias Corvinul la glorioasa victorie defensivă de lângă 
Vasluiu. 
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Asupra acestora se va întinde comunicatia de astàzi, spri- 
jinità pe ce mi-au adus la cunostintä, pe längä ce stiam despre 
antimisele episcopilor de Roman, imprästiate in toatà Secui- 
mea romäneascä, atárnánd, printr'un fel de ierarhie popularä, 
de acest Vlädicä, de autoritate asupra tuturor regiunilor dintre 
Siretiu si 'Târnave, călătoria mea cu membrii Ligii Culturale, 
dela Brașov la Baraolt si dela Baraolt prin așa-zisul « Sfântul 
Gheorghe » oficial, de fapt un Sânjorj, în fata Sângiordzului 
bistritean, înapoi spre cetatea săsească așezată la poarta Secui- 
mii oltene, cealaltă Secuime scurgându-se firește, cu viața ei 
păstorească si cu cealaltă, nu spre Sud-Vestul Sasilor, ci spre 
Răsăritul Românilor din Moldova, spre Agiud, Sascut, Bacău 
si Roman. Două ţinuturi, cu două îndreptări deosebite și, cum 
am arătat-o vorbind de profunda osebire, în aceeași penin- 
sulă, dintre Suedia și Norvegia, Spania și Portugalia — și aș fi 
putut adăugi Italia mediteraneană si Italia adriaticá —, aceasta, 
orizontul, perspectiva, termul de mare sau priporul de munte 
creează caracterul unei țări şi-i determină desvoltarea istorică. 


II. 


Acuma câteva luni, în foaia ardeleană din Secuime, Neamul 
Nostru 1), se releva, după hârtii de pe la 1718, privitoare la 
averea contelui Adam Nemeș, dela Hăghig, cercetat acum de 
mine, ca şi alte posesiuni ale lui, Arpătacul, Micfalăul, satul 
contelui Mikó, din acea lume de «nemesi » deveniți «grofi » 
ai regimului austriac, cari au jucat un foarte mare rol in des- 
nationalizarea Romänilor, precum se va aräta mai departe, 
în legătură cu altă acțiune, adânc socială a lor, un număr de 
numiri românești în aceste părți: Lângă Pădure (Lygna Pa- 
dure), Capul Dosului (Kapu Doszului), Mäläiestii (la Malaj- 
stie), ceea ce ar presupune un sat al lui Mälaiu, dar nu e decät 
o «malaiste », termin pierdut, corespunzând la « miriste », 
«iniste », « porumbiste », Párául Unchiasului (La Pereo Untya- 
sului), După Ciutàrie (Dupe Csuterie), parcul de cerbi si 


1) III, 113. Documentele vorbesc. Numiri româneşti in documente maghiare. 
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ciute al contelui, Päräul Tiganului (La Paruu Cziganuluy), 
Längä Arini (Lunge Arin), Fata Budäului (In Fatza Bude- 
julu). 

Tot în acest registru se văd, la începutul secolului al XVIII-lea, 
între marturi, cele mai caracteristice nume de Români: « Neica 
Tuia», Nicolae Moldovan, Andrei Nicolae, Pavel, Ioan, Martin 
Beres, Ilie Anton, Ioan Petru, Mihai Atet, Gheorghe Rocu, 
Ioan Bogdan, grădinarul, Gheorghe Pursu. 

Mi s’a încredințat spre studiu la Sfàntul-Gheorghe — dacă 
e să-i spunem pe acest nume fals —un alt registru, de proporții 
enorme, din 1781, care cuprinde procesul dintre Francisc 
Henter dela Sepsi Sântioan (Sepsi Izent-Ivan) si un număr 
de Secui ostaşi, un «miles limitaneus pedester », un «miles 
limitaneus equester », grăniceri ai noii ordine militare iosefine, 
ca «juzi jurati» si aceştia de o depărtată origine românească, 
ai satelor Lesznyo — nume de origine slavă — si Uzon (tur- 
ceste Uzun, « Lung»). Şi acolo se întâlnesc un număr de 
incontestabili Români: un Ioan Boier (Boër), care la origine 
a fost fără îndoială boier de Făgăraş, ca atâția alții atraşi la 
lucrul din păduri şi din fabrici acolo în Secuime, Nicolae, 
Gheorghe si Ioan Oprea (Opra), iobag, ca si multi dintre 
marturi, Secui iobägiti de lăcomia Domnilor sau si ei Români, 
Vlasie Românul (Olá), care e intr’o situație mai înaltă, inqui- 
linus, Stanciul Baba (Stántsulj Baba), Nicolae Tunea (Túnya), 
Radu (Radulj) Bordas (Bordas), cu o întreagă familie de 
Bordasi sau Bordeiasi, Ioan Gligor, pe längä atàtia agiles si 
libertini din vechea aristocratie militarä secuiascá, un libertinus 
insä, Ioan «Alda», din Talpataka, fiind, evident, un Aldea, 
Român, ca si vecinul sáu Vlasie Băilă (Balla) si Dumitra 
Băilă. Apoi Aldicá Munteanul (Aldika Muntjanu ), Stoica, Lazăr, 
si Stanciu, Drăgan Munteanul, Nitul Todor (Nitsulj Thodor), 
Bulanca Barbul (Bulantsa Barbulj), Gheorghe, Stan, Matei si 
Manea Bulanca, loan Comşa (Komsa), care e «taxalist » al 
seniorului, « inquilinul » Serban Mocanul (Sorbany Mokany), 
Ioan Ion (Ivon), Vasile Timarul (Timár), deci pielarul, care 
e si el « inquilin », Gheorghe Sálceanu ( Szelecsánu), de aceeași 
calitate, Stan Blidarul (Blidaru), al cărui nume trimete, ca in 
Moldova, la poienile unde se fac blidele, si Gheorghe Blidarul, 
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Gheorghe Văcarul (Vacaru), scris cu ortografie românească, 
un «Mukäcs Bájko» (Baicu), un Alexandru «Bibo», care 
e miles. Nu lipseşte nici Maria Ioniță (Juonicza), care 
e o honesta femina, văduvă din același sat Talpataka, un 
Francisc Gazda, trecut la catolici, un Gheorghe Lita, «in- 
quilin », ca si Ioan Cretul (Kretzuli), un Ioan «Burtsa», 
miles, un Ilie Homocea (Homötsa), un Nicolae Capotă (Ka- 
pata), un Păstor Ioan (Passtor), un «Bailla Plutzkar », 
atàtea nume romänesti sigure, în o sutd doudzeci si opt de 
mărturii, 

O nouă listă dá pe Gheorghe Vasile (Vassil), apoi un 
Gheorghe Darabant, ca si episcopul de Orade, un Ioan Neagul 
(Nyaguly), iobag, Mihail Pastor, Ioan Costande ( Kosstandi), 
un Mihail Baico (Bajko), miles, un loan Baba, un Gheorghe 
Oprea, un loan Bordaș. Numărul total al marturilor e de 
douăzeci şi trei. 

O a treia serie mică, tot din 1779, cuprinde pe Ion Drăgan. 
In alta, găsim pe un Stefan Pop, câțiva Ciocan (Tsokän) si 
Bador. Încă una dă pe un loan 'Tompa. Aiurea, un Bordaş 
« Dragamer » (Dragomir), un loan «Kurta», un Alexandru 
Bagój din Laborfalva, ca si cei însemnați lângă dânsul, între 
cari cei din neamul Berde sunt strămoşii scriitoarei așa de 
înzestrată, din vremea noastră, d-na Maria Berde (cu numele 
de acasă), lângă un neam de Benke, nobili, din cari cunosc 
pe călăuzul mieu prietenesc în America, Nicolae Benchea, pe 
lângă un Mihai Homocea, un Baico, un Varga, ca femeia 
care a luptat la 1848 în Munţii Apuseni, un Olâh Ștefan, un 
Todor (numele vine din pronunţarea slavă, rusească, a lui 
Theodor), un Stefan « Cserea », agilis, un Petru Moldoveanul 
(Moldovan), încă odată « Dragamir Nyâgully », cu « Pap Nyà- 
gully », un Buda, un Stefan «Kilitza » längä un «Kiritza To- 
dor », iobag, Stefan Ratul (Ratzula), Ioan «Pay», Ioan din 
Prejmer (Prasmar), iobag, probabil Román, un Dragomir 
Bordas, mai multi « Buts ». 

Ei sunt din satele Szatsva, Magyaros, Säntion, Laborfalva, 
Réty, Szotyor, cu finala românească, din Kökös, din Lótzfalva, 
din Borosnäul Mic, din Doboly-de-jos, din Egerpatak, din Bita, 
din Komollo, din Papoltz si Zajzon. 
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In urmarea marturilor, un Francisc si un Iosef Vajda, apoi 
Manea, Matei Neagu, Gheorghe, Stan, Stan Radu (Radulj), un 
«Komán István», un loan Comşa, un Dumitru și Barbu 
Bularca (Bärb Bulárka) , un Älde Munteanul (Algye Muntyan), 
mai multi Tompa, un Ioan « Buxa », un « Marin Vaszi », un Ioan 
Bodola, un Ioan Stancul (Sziankuj), un« Olah Vászi», un 
Simon « Raduly », un Sigismund « Sorbán », un Nicolae Popp, 
un Gheorghe « Pakuts », un Oláh Gheorghe, un Ioan Simion 
si Stefan « Raduly », un Clemens « Sorbány », si incä un Ser- 
ban, un Mihail Oprea, un Ioan Dregany, urmánd: Opre Bli- 
darul, Mäcelar (Matsellar) Vasile, Gheorghe Văcarul, Ion 
Tohäneanul (Takanan), Sigismund Ciorea (Csorja), Stanciu 
şi Ion Munteanul, Ion «Oltyan», Olteanul, Radu Bordas, 
« Páskuj Iános ». 

Ultimele liste au pe «Plotzkár » — ploscarul —, « Boile », 
Boilä si cátiva membri ai bogatei familii Bulearcá, un Petru 
Drăgan, un Ioan Voicul (Vojkully), un Oprea Bucur, un 
Oprea Gheorghe, un Coman Munteanul. 

Iatá ce rezultá din cercetarea a aproape patru sute de mar- 
turi, oameni asezati, cu stiintá de hotare, în vreo zece vechi 
sate sácuesti. 


IIl. 


Documentele pe care ni le dau nepretuitele cárti bisericesti 
ni aratá si cele mai vechi origini, o vreme de inflorire romá- 
neascä, în acea libertate militarä secuiascá de care se invred- 
niceau si Románii, si decáderea, prin îndoita influentá: a nobi- 
lilor, ajunsi a stápáni supt Austrieci pe acesti aprigi terani, 
a cäror cerbice n'o plecase incä nimeni, si a unei preotii atrase 
pe încetul de cartea stäpänilor si desnationalizànd prin Bise- 
ricá, adecá mai ales printr'o predicá, indreptatá cátre cei mai 
de samá si mai bogati si cucerind apoi si pe ceilalti. 

Materialul a fost cules doar în cáteva ceasuri, fiind numai 
in parte pregátit de preotii satelor pe care le-am strábátut. 
Voiu aráta la sfársit calea pe care trebuie urmate cercetàrile, 
si fárá cea mai micá zäbavä, intrebuintándu-se si tot ce s'a 
mutat la Sibiiu, cum mi s'aspus, dupä un ordin al Mitropoliei 
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ortodoxe: acolo fireste cä studiul se poate face mult mai usor, 
dar, in lupta ce se duce pentru rechemarea la romänism, ar 
trebui ca fiecare bisericä de sat sä aibä, in copie sau in publi- 
catii, tot ceea ce, plecänd de acolo —si chiar si cu alte dovezi 
— priveste trecutul de lungä luptä care se pärea ajuns la o 
totalä si definitivä infrängere. 

Dau intäiu textele, in ordinea bisericilor, nu a locului unde 
se pästreazä cartea. Incheierile vor urma. 


Pe un Chiriacodromion din 1732, Bucuresti (acuma la Belin): 


Cänd nä (sic) am fostü in sat in Arageu au cäzut zäpadä forte mare 
in luna Mai 2. Popa Vasile, 1767. 


Pe o Evanghelie din Bucuresti, 1760: 


Atastă sf[ä]ntä si d[ulmnezeiască Evanghelie o au cumpărat robii lui 
D[u]mnezeu Oprea biriul si Mihail Morariul din Belin de la popa 
Radul din Săceale, ca să o dăruiască sfintei besearici din Belin acești 
mai sus numiţi creştini. De vror (sic) vrea să o priimească, iar, nepri- 
mindu-o, să fie volnici ca să o dăruiască unde vor voi dumnealor; 1763, 
Oct. 11. 

823, Septem. r-iu, s'au legat a doao oară cu cheltuiala prot. Radu 
Verzea din Satulung, plàtind flor. nemtesti 6. 


Pe un Octoih din Tärgoviste, 1712 (azi la Micfalău), această 
uimitoare notità: 


Eu Gheorghie Cantacuzinò, fiiul räposatului Särban-Vodä, am dat 
aceasta sfäntä carte sfintei biserici den sat de la Buducu, sä-i fie de 
pomaná sfintii biserici, Av. 18, let —. 


Pe acelaşi Octoih, însemnarea cuiva dela Buduc: danie a 
unui om «supărat si bolnav şi plin de amäräciune ». 

Tot acolo si Dumnezeestile leturghii din 1775, pe care e 
scris: 

Atastä sfäntä liturghie s’au cumpäratü de Gheorghe alü popi Dimi- 
trie și s'au dat de pomană mie, popi Bucurü, ca să să pomeneascá slu- 
jindü sfänta zirüta [jertfä]. 

Egy mise köny nyc az Nagy Boros. 
Preot Bucur de la Barosneu Mare. 
My Bokor popa välosag goson. Bokor popa Nagy Borsnyai, 
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Scris-am eu, popa Bucur de la Borosneul Mare, în luna lui Dechem- 
vrie in 20 de zile. Cine s’ar cumeatca (sic) să o fure să fie afurisit de 
canonul sfifn]tilor celor de la sáborálu a toată lumea. 

Nagy Borosnyai Bokor pop (incä douá semnäturi). 


Pe un Chiriacodromion de Bucuresti, 1732, azi la Belin, se 
ceteste o notità din Hdghig: 


Pentru atastă, sf[án]tá carte iaste a popi Vasile ot Häghig. Pentru 
atasta am însemnat să mà pomenescä, eu si fomeaia mia Stana, şi avem 
un fiu, anume Ionitá, leatu 1780 (?), Aceasta mi-au rämas mie, fiiului 
Ionü, ca să să pomeneascá numele..., pă preoteasa Ilinca si fii-mieu Me..... 


Pe un Mineiu, Ianuar: 


Anul 1818, fiindcă, lăsăndu färägämiia [= varmeghia ?), am vändutü 
un Mineaiu cu cinzeci de zloți, nevänd lipsă la eclejiia Micuifalu ta 
rumănească, eclejia fiind lipsită de o carte ca adasta, si am dat bani 
în luna lui Sfe]temvre 19. 

Eu Eosiv Eghiridont, morariu la Micuffa]l[äu]. Fiind preot popa 
Nicolae Popovici, iarà gocimanu fiind Petrea Andronic, prin särguinta 
dumnealor, ca sà fiu si eu pomenit: Nicolae Popovici. 


La Micfaläu, pe Octoihul din Tärgoviste, 1712: 


Mi sà pare cá n’ar fi incäput cártile ce s'ar fi scris, aminu (din Scrip- 
turá), 


Pe Octoihul de Sibiiu 1852: David Streza 1854. David 
Streza, 1867: 


Atasta sf[in]tà carte iaste al besearci (sic) neunite Grájarii; s'au 
cumpárat de robu lui D[u]mnezul (sic) Ion Gabor de la parohiia 
Sijozului prin chivirniseala părinților Davit, parohulü Sijozului, si jupá- 
nului Ion Chicid Pop[o]vit, gocimanu, cu treispräzeaci de ne[m]testi, 13, 
in anu 1801, luna lui Fevroarie 21. Sá fie pomeniti robi lui D[u]mnezeu 
la sffän]ta leturviie (sic): Ion, Mariia, părinți, Vasiliie, Bucura, Radu, 
Mariia; prin sárguire a mia, dascálu Ilie. 

1 abágii [— iobágia] s'au stricat pe vreme, la 1849, Inpárat Fransin 
(sic). 

Aéasta carte ce să cheamă Apostul au fost păstrat de grijă a părintelui 
Gheorie Streza, care au fost preot la anul 1855, pe vremea revoluții care 
s'au început la anu 1849, pănă au vinit Muscali din "Țară, de au scăpat 
şi au înpăcat ţara Ardealu. 
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Pe un Apostol din 1802: 
Pomelnicul Flori Butu din Basfaläu (nume ca Neagoe Voinea). 
Listä de däruitori: 
Zloti nemtesti, creitari 

Ioan Andronic. . . . . 

Gheorghe Andronic . . 1 

Gheorghe Drani . . . . 1 

Nicolae Po[po]vici . . . —30 

Petru Andronic .... I 


Ilie Dascäl ...... I 
Ion Andronic ..... = 
Măria a lui Sion Mih[a]i . —30 
Mihai Gabor ..... I 


Torder (sic) Andronic . —30 
Gheorghe Gabor . . . . 1,30 


Torder Gabor. . . .. I 
Marica Ursu ..... —30 
Ioan Gheorghe Drobrit. — 
Gabor tänär . . . . .. 1,24 
Gheorghe Adronic . . . 1,24 
Ioan Gabor . . . . . . 2,30 
Tordrer Nanu .... — 
Ion Gabor . . . . . . 1,30 
Ioan Adronic tamán . . —30 
Staan Pechi . . . . . . 1,30 
Vasilie Tirza . . . . . 1,30 
Staan Pechi . . . . . . —30 
Mihai Adronic. . . . . I 
Ilie Gabor . . . . . . —14 
Sali 49 Yo ne — 6 
loan Roșu ...... I 
Toader Lupu ..... — 30 


Gheorghe Adronic . . . — 30 
Gheorghe Terza . . . . —6 


Simion Suëu . . . . . — 30 
Nicolae Gabor . . . . - — 30 
Ioan Nedeca . . . . . . 1,30 
Gheorghes Ohmo . . . 1 
Vasile Tomas . .... I 
Ioan Tomas . ..... I 
Mihai Sath. . . . . . . —2 
Vasilie Chicid . . . . . 1,30 
Torder Sathe . . . . . — 30 
Petre Tărza . . . . . . — 30 
Vasilie Gabig . . . . - — 
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Gheorghe Ilie . . . . - I 

Mihai Gabor ..... I 

loan Negra . ..... — 18 
Ion Gabor . ..... — 30 
Torder Criéun . . . . —30 
Gheorghe Lu[n] . . . . 1,30 
Ion Simon . . . . . . — 30 
Ion Cästa . . . . . . . 1,30 
Nicolae Cresta . . . . . 1,30 
A[n]drei Negria . . . . — 30 
David Cästia . . .'. . — 30 
Staan Moraru . . . . . — 30 
loan Terza ...... — 30 
losiv Spiridon .... I 

loan Orsu ...... — 30 
Luca Cărstrici . . . . . — 

Pavel Satha . . . . . . — 30 


Pomelnicul Radului, ginerele Budului: Paraschiv, Dobra, Teodora, 
Neagoe, Necsa, Paná, Vochia, Stan Stanov, Anastasachi, Miora, T'o- 
dosie. 

Si aici nume grecesti de dincolo. 

Dechemvrie in usprázece ni s'au arátat semn de ochin oo. 
Eu Petru Popovié, care am scris aici, 1791. 


Si, în sfärsit, pe un Penticostariu din secolul al XVIII-lea: 


In anul 1842 au fost Pastile in 19 April, si tot au ni[n]s toatä primàvara 
pänä la Pasti; Gheorghe Stroe, paroh unit. 


Pe un Apostol de Rämnic, 1794, însemnare mai nouä: 


Aicea însemnim numele robilor lui Dumnezeu, atàt celor vii, cät si 
celor morti, tuturor celor ce au ajutat la aceste sfinte cärti si sfinte 
odäjdii, cum si la celelalte, ce s’au trimis mai nainte, sfinte cärti, pentru 
care cu smerenie ne rugäm. 


Pe Liturghiile din 1775: 


Aceste cälemäri mi s'au dat de la Nicolae, frate-mieu, Aëastä sfăntă 
carte este a lui popi Nicolae de la Glág[e]rie. Numele celor ce au cum- 
párat alastä sfăntă liturghie, anume Oprea, Gheorghie,... Märica, 
Gheorghie, Popa, si s’au cumpärat de pomeanä popii Bucurü de la 
Borosineu Mare, anul 1789—1789. 


Pe un Anthologhion din 1766, Bucuresti: 
Scris-am eu, popa Nicolae din ceh Gligärie (= Gläjärie). 
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Pe Octoihul din 1712: 


Din cártile bisearicii Micouifaláului; 29 Noem. 839. 
Nicolae Gheja protopopu locului. 
Am primit darul preotii prin taina credinti intárit în Sibiiu, la capela 
Mării Sale, în ulița Hurezului, in polatu Ex. grof. Tealechi. 
Eu Gheorghe Rezat. 
Anno 1826, in luna lui Fevrur, 19, zile prin mila lui Dumnezeu in 
milostiva episcopie neunitá pravoslavnicá, prin Preaosfintia Sa episc. 
Vasälie Moga. Datoriu sânt să pomenesc pre prieatinu Andreiu Adam 
din Daia, cá au fost om bun si de omenie. 


Eu, Petru Popovici, care am scris aëastä sfântă si dumnezeiască carte: 
mi’au dat-o mie maica pentru ca să o pomenescu, dacă mi va râdui 
sf[ă]nta preoție Domnul Dumnezău si o voiu pomeni-o pănă voi avea viiatá, 

Eu Petru Popovici care am scris aice. Eu preoteasa din Marco- 
şie (sic), Comşoe. 

Satul tot să ştie că mi-au dat-o, annul Dfo]mnului 1790. 


Pe o carte dela Micfalău: 


Sfinte părinte, orcare te vei fi aflănd slujănd la sf[ăjnta beserecä 
de la Sin-gorju şi orcare după vremi te vei afla, te rugăm ca să pome- 
neşti aceste nume la proscomdie și cănd să să săvărşască sfintele taini. 
Asa te rugăm cu smerenie, si Domnul Nostru Is. Hr. va răsplăti Sfinții 
Tale cu cuvăntul care zice: Întră, Fiiule al ascultări, întru bucuria Dom- 
nului tău; 1804, April 17. 


Vii Morti 
Constandin Constandin 
Zoita Sultana 
Stefan Panä 
Panä Ana 
Ruxandra Zoita 
Ioan 
Ilinca Despa 
Gligore Ilinca 
Gheorghe Ioan 
Nicolae Stanca 
Maria Maria 
Safta si tot neamul lor. Sanda 
Stefan 
Scarlat 
Constandin 
Gheorghe 
Maria 
Pantazi si cu tot neamul lor. 
* 
* * 
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Satele cercetate si de care se face amintire în aceste notite 
sunt acestea: 

Belinul, cu un excelent preot, poartä un nume în care e 
aceeasi rädäcinä, presupusä maghiarä, ca în Belenyes, de unde 
Beiusul sau Beiusul nostru. Biserica romäneascä, veche, are 
un turn interesant, asemenea cu al atàt de pitorescilor läca- 
suri din Nord si din Vest. Pe o culme, ca sà fie mai bine väzutä, 
e larga biserică ungurească nouă, acoperită cu o disgratioasä 
calotă sferică. 

Românii din generația pe care am apucat-o nu-și știau 
limba de loc. Au învățat dela venirea regimului românesc 
unii termini de convorbire usuală. Constiinta şi-o păstrează în- 
treagă, ca şi numele de familie. Legătura cu biserica e neatinsă. 

Un bătrân funcționar comunal, cunoscător de latineste, cum 
erau odinioară toti Ungurii din Ardeal, mi-a comunicat această 
inscripție dela începutul secolului al XVII-lea pe un stâlp, 
arătând că aici era o cetàtuie cu turn, de sigur pe locul uneia 
foarte vechi, probabil anterioară venirii Secuilor. 

«Propugnaculum et turris fortissima in nomine Domini 
aedificatum opera incolarum Beoleon[ensium]». 

Foarte interesant e cà sute de Tigani, asezati, albi la fatà, 
färä niciun element de port propriu, buni enoriasi ai bisericii 
ortodoxe, vorbind perfect romäneste, se aflä în margine. N’am 
putut cerceta casele lor, care sunt vrednice, farà indoialä, 
de toatä atentia. Intregul folklore ca si particularitàtile de limbá 
ar trebui sà li se studieze. La încercarea de a li aräta cà nimic 
nu-i aratä a fi Tigani ei se impotrivesc, afirmánd cu energie 
originea lor deosebită si atât de inferioară. 

Sin-Jorjul (aiurea: Sijoz) prezintă pe o carte de biserică 
din 1804 un pomelnic în care nume ca Zoita, Sultana, Pană, 
Pantazi, Scarlat amintesc Compania grecească, din care vor fi 
fost acolo unii negustori, iar nume ca Ruxandra, Despa sunt 
mai mult din părțile celelalte. Un gociman conducea comu- 
nitatea. 

Hăghigul e un vechiu sat săcuiesc. 

Micfaläul are un minunat cimitir cu pietre de marmură 
purtând inscripţii numai ungurești, cu numele de familie di- 
formate, asa cum se păstrează si acum; oamenii refuză a se face 
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însemnări pe pietre în româneşte. Locuitorii sunt înstăriți si 
primitori. Se deosebesc Italieni cari poartă încă vechiul lor 
nume, ca Valerio. Generaţia adolescentă ceteşte ungurește şi 
româneşte, Italienii cu vădită preferință pentru limba vechilor 
stăpâni. La parohie se păstrează condica pe care bătrânul 
preot a însemnat cum au venit oamenii la fabrica de sticlă 
a contelui Mikó, la «glájárie», cum au rămas și şi-au pier- 
dut graiul. Ei veneau din Săcele, dela Bacifalău. 

Familiile Andronic, Terza, Safta, Crăciun, Crâste, Lupu, 
Ursu se întâlnesc si azi si se păstrează înfloritoare. 

Tot aici pe una din vechile cărți e copiată această circulară 
pentru conscriptie a episcopului Ghedeon Nichitici: 


« Prea-cucernicilor preoți care vă aflat în eparhiia varmeghii Aro- 
secului. Am primit aëastä milostivă porâncă de la Domnul Vlădica 
Ghedeon Nichitié, Martie 5 zile, în care cu milostivire ne poränceste 
că are a ne înstiinta prin milostiva porâncă a părintelui, innáltat cräescul 
Goberneum, care s'a dat Frefruarie 28 anului curătoriu, supt număr v. 
19 st. v[e]c[hiu], prin care arată că a Sa prea-luminatà chesaro-crăiasca si 
apostolicească Mării cu milostivire au porâncit, după gândul său cel 
înpărătesc care are spre gâștigarea norociri cei de obște, care sănt 
de a iși conscriptie la tot norodul din Mare Printipalul (sic) Ardealului 
prin ránduiti Domni ai slăvitei [var]meghei, unde si ofitiri de spre 
partea stării militàresti vor fi, neosibind de atasta pe neciun fel de stare 
sau ränduiala; care atastă este spre binele cel de obşte, prin care numá- 
rul norodului tot, spre crestere au scädere a fi, chiarà sà va cunoaste; 
la care a Sa chesariceasca si apostoliceascá Märire bine voit a poráci. 

La tot norodul cu numele crăesc să să arate ca atastă conscriptie 
nu să face pentru c[ásti]gü sau nescar. crut[are]... pentru singurä tre- 
buinta conscriptii a populatii, adecá asezämäntului norodului dupá 
dragoste care are a Sa chesaru-cráiascá Märire cátrá norodu, au cugetat. 
Atasta asa dará nitun fel de gând strămbu sau înpotrivă să nu facă, 


Legáturile, atát de curate, cu Sácelele, care nu sunt prea 
departe, apar din cele mai stránse. Astfel cei din Belin, birául 
si morarul, merg acolo sä-si capete Evanghelia de Bucuresti, 
si astfel intre Capitala munteaná si satul din Secuime se sta- 
bileste un raport de cárturárie. 

Aceasta la 1763. Saptezeci de ani mai tárziu, refacerea legá- 
turii aceleiasi cárti o face protopopul din Satu-Lung, în Sácele, 
Radu Verzea. 
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Cea mai veche insemnare, din 1732 e a oamenilor din 
Buduc. E de pe vremea cänd generalul Gheorghe Cantacu- 
zino, fost Ban oltean si cu sperantà de Domnie, ràtàcia prin 
provinciile Impäratului. 

Din Moldova, dela Neamt, care, prin càlugàrii sài, a tre- 
buit sà aibà necontenite si strànse raporturi cu partea cores- 
punzätoare din Ardeal, vine la Belin Panıhida din 1848 încă. 
Tot de acolo, la Haghig Tedeumul din 1861, cumpärat dela 
preotul Teodor Totolici. 

Un frumos tetrapod, lucrat cu floarea secuiascä, dar purtänd 
o inscriptie cu litere cirilice, asa de caligrafic mestesugite, 
încât o parte nu se înțelege, vine dela băile Mälnas vecine. 
El are ca parte legibilă aceste rânduri: 


1800 acest iconostas s'au făcut de du[mnea]lui jupănul Mărin la bise- 
rica... Mănarului neunită pentru pomenirea la hramulu cu Sf. Neculae. 
lacobo cinalto Iancio Sainuval sivalta. 


Domnul de pämänt stränge oameni de oriunde: ii adunä 
din Säcele, din pärtile Fägärasului. Ca si Italienii de däunäzi, 
ei nu sunt inrädäcinati in satul cel nou, ca la « noul sat al con- 
telui Mikó» Micuifaläu. Iobagi, ei n'au legături cu Secuii 
ostasi si nobili. Preotul, mägulit la Curte, cedeazä. El începe 
a adäugi la o romäneascä putin sováitoare o ungureascá abia 
înseilatà; se va desvolta aceasta din urmd. 

Asa face la Borosnäul Mare popa Bucur, asa face popa 
Terzea la Micfaläu. Dispare traditia bunului pärintel, Nicolae 
Popovici, care transcria orice, si povestea lui Achirie sı Anadam 
si minuni de prin cärti tipärite si manuscripte, si a vnei femei, 
ca mama lui Petru Popovici, Comsoaia, care-i däruia fiului o carte 
dacä se va putea face popä, si acesta fägäduia a o pomeni ca mul- 
tämitä, cätä-i va fi viata. Curentul a pornit, si el va ineca orice 
constiintà subredä, mai ales cá organizatia apärätoare lipseste. 


Din asa de putin, lucruri luate intr’o singură zi, din fugă, 
a putut iesi atàt de mult ca încheieri generale, ca întelegere 
a unui întreg proces etnic atàt de mult legat de viata noastrà 
națională, la lipsurile si îndreptàrile căreia trebuie să ne gàn- 
dim asa de serios. 
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Ceea ce trebue fäcut, räbdätor si migälos, in largi proportii, 
e o indoitä operä: 

Orice carte din Ardeal, mai ales din asemenea pärti, trebuie 
scotocitä si notitele de pe ea clasate si publicate. Tinerilor 
seminaristi li s’ar putea impune aceasta in legäturä cu exa- 
menele lor, fixändu-li-se o regiune determinatä. Cine nu poate 
ceti, sä fotografieze, si poate cä fotografia ar trebui luatä si 
de aceia cari-si inchipuie doar, adese ori, cä au cetit bine. 

Dar, pe aläturi, o statisticä generalä a tuturor registrelor si 
pieselor din arhivele publice si mai ales a judecătoriilor nu 
trebuie sä intärzie, înstiintàndu-se functionarii, uneori färä 
simtul ràspunderii lor, cäein’au dreptul de a distruge sau a 
vinde acest material, care ne poate ajuta sà reconstituim viata 
unui neam Împiedecat asa de multă vreme, aproape două 
milenii, de a ieşi la plină lumină a publicității. 

Căci istoria Românilor din Ardeal trebuie scrisă sat de sat, 
cu preoții si teranii lor, ca să se vadă cà am fost si cum am fost. 
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UN EPISOD REVOLUTIONAR ÎN LUPTELE 
NATIONALE ALE ROMANILOR DE PESTE 
MUNTI ACUM O JUMÄTATE DE VEAC 


DE 


ALEX. LAPEDATU 
MEMBRU AL ACADEMIEI ROMANE 


Sedinta dela 23 Octomvrie 1936 


De cänd Gh. Lazàr trecu Carpatii sà întemeieze invätä- 
mäntul national în 'Tara-Románeascá si Gh. Asachi chemä, în 
acelasi scop, pe cei dintài profesori romäni ardeleni la Iasii 
Moldovei, — de atunci, timp de un secol, siruri neîntrerupte 
de intelectuali romäni de dincolo de munti, din Ardeal, Banat, 
Crisana si Maramures, au trecut, an de an, pe urmele si dupà 
pilda lor, în «ţară », cum numeau ei patria-mumă, sà îndepli- 
nească funcțiuni culturale de care era atâta trebuintá aci, ca 'n 
orice Stat în plinà si activà organizare si desvoltare nationalà. 

Rolul pe care acesti cärturari ardeleni l-au indeplinit — ca 
profesori, profesionisti liberi si publicisti —în fostele Prin- 
cipate si 'n vechiul Regat este cu adevărat grandios, iar numărul 
lor cu adevărat impresionant. Căci, în afară de cei ce și-au în- 
chinat rostul lor învățământului de acasă, de cei ce s'au dedicat 
misiunii clericale si de puţinii ce s'au putut mentine în pro- 
fesiile libere si în presa națională, încolo, tot ce poporul român 
din Dacia superioară a putut da, vreme de un veac, ca elemente 
de progres cultural, a trebuit să treacă munții dincoace, să-şi 
caute azil si condițiuni mai prielnice de traiu. 

Evident, ceea ce-i mâna pe acești oameni încoace, pe căile 
pribegiei si ale disterárii, nu era numai necesitatea de a-și 
câştiga şi asigura fiecare o situație materială, ci, în acelaşi 
timp, o parte de ideal: dorul unei vieți naţionale libere şi 
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nestingherite intru îndeplinirea názuintelor lor sufletesti. Cäci 
ei au fost campionii cei mai activi si devotati, nu numai ai 
idealului cultural, ci si ai celui politic al neamului — ai « daco- 
romàn:smului », cum, în genere, era numit acest ideal. Iar 
pentru aceasta nu militau numai intelectualii de peste munti, 
ci si ceilalti frati ai lor veniti în tarà, sà se afirme si valideze în 
vieata economică. 

Märturia pe care agentul polon în 'Tárile Romäne — Woro- 
nicz —al revolutionarilor Principelui Adam Czartoryski ne-a 
läsat-o in aceastà pr.vintä este foarte caracteristicä si pretioasä, 
întru cät el prezintä pe acesti din urmä ca si pe intelectualii ar- 
deleni, ca cei mai constiinciosi si aprigi propagandisti si lup- 
tätori ai unitàtii romàne integrale. Si aceasta la 1838, adicä în 
epoca cänd de abia se înfiripa, în formulele concrete si precise 
de mai apoi, postulatele politice nationale ce stau la baza con- 
stituirii si desvoltärii Statului unitar romän de astäzi. 

«Ardelenii care vin aci ca profesori si ca negustori — scrie 
Woronicz — sunt cei mai vajnici propagatori ai ideii unitätii 
nationale. Ardealul — continuà el — stràmtorat în desvoltarea 
sa nationalä, vine în intämpinarea Romänilor cari au o situa- 
tiune ceva mai bunà. Ardelenii, persecutati de Unguri si de 
Austrieci, vin în "Tara Românească, unde înrâurirea lor e foarte 
mare, gratie culturii lor mai alese si spiritului lor mai activ ». 
(P. P. Panaitescu, Planurile lui Ioan Campineanu pentru unitatea 
națională a Românilor, Cluj 1924, p. 8). 

Negresit, cu cât starea de spirit a societății române din 
fostele Principate se impregna de necesitatea realizàrii postula- 
telor nationale si cu cät puterea si prestigiul politic al noii 
Romänii se afirma, cu atàt propaganda si lupta Romänilor 
ardeleni — intelectuali si negustori — se întetea si întărea. In 
mijlocul lumii din tara cea veche, ei furà si rämaserä fermentul 
de cäpetenie al ideii politice de unitate románeascá. Nu este 
scoalä secundarä sau superioarä în vechiul Regat în care cär- 
turarii ardeleni sä nu fi profesat, in permanentä, idealul na- 
tional. Si nu este oras in care ei sä nu fi fost priviti de con- 
cetätenii lor ca aposto i ai acestui ideal. 

Amintirea lor, ca atare, este si astäzi incä vie si stäruitoare 
in sufletul celor ce i-au apucat sau i-au cunoscut mäcar din 


www.digibuc.ro 


235 UN EPISOD REVOLUTIONAR ACUM O JUMÄTATE DE VEAC 3 


relatärile urmasilor. E suficient sä citeascä bunäoarä cineva 
monografia pe care räposatul Episcop al Husilor, Iacov Anto- 
novici, a consacrat-o lui Ioan Popescu (Bärlad 1927), inteme- 
ietorul si organizatorul invätämäntului national din Bärlad, ca 
sä vadä ce suflete mari, eroice, de idealisti jertfitori, au fost 
acesti minunati oameni. O monografie asupra lor este absolut 
necesarà, Cäci numai prin o asemenea scriere se va putea 
pune în evidentà rolul covärsitor pe care l-au indeplinit si 
serviciile imense pe care le-au adus cauzei nationale întru 
pregătirea şi realizarea unității noastre politice. 

In vieata publică a ţării aceşti cărturari ardeleni au fost si 
au rămas înainte de orice Români, luptători, pe toate căile 
si prin toate mijloacele, pentru idealul national. De aceea îi 
găsim în toate societăţile întemeiate ca instrumente ale acestui 
ideal, cum si pretutindeni unde era o acţiune pentru promo- 
varea lui. Refractari hotărâți ai curentelor sau doctrinelor po- 
litice, sociale și culturale, care excludeau din preocuparea lor 
principiul naţional, ei nu au luptat decât pentru ideile liberale, 
democratice și naționale ale timpului. De aceea s'au bucurat de 
marea încredere și simpatie a reprezentanților acestor idei, cari 
le-au deschis toate căile ascensiunilor în vieata publică a Ro- 
mâniei. 

In schimb în politica oficială a Statului român nu s'au ame- 
stecat, decât în măsura în care erau îndreptàtiti să o facă ca 
cetățeni și ca purtători de demnități ori de răspunderi în struc- 
tura si organizatiunea sa. O singură dată au încercat să forțeze 
lucrurile în această privință, să meargă înaintea însăși a desti- 
nului istoric. E acțiunea revoluționară de acum o jumătate 
de veac, care face obiectul acestei comunicări și pe care, cu 
bunăvoința și ingáduinta d-Yoastră, voiu încerca a o expune în 
cele următoare. 


I 


Lumea românească din Capitala țării, în special Ardelenii sta- 
biliti aci, trăiau, în vremea aceea, într'o continuă agitație națională, 
La 1882 se fondă societatea naționalistă « Carpaţii ». Peripe- 
tüle prin care trecu înființarea acestei societăți arată, mai bine 
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ca orice, starea de spirit de care vorbeam a Ardelenilor din 
Bucuresti. Căci, ca să vädeascä public caracterul ei, hotärirä să 
o numeascä «Iredenta romänä». La interventia de sigur a 
unor factori cu ràspundere, se schimbà numirea în « Carpatii » — 
simbol al unitàtii romäne. Se stia însà cá este societatea ireden- 
tistà a Romänilor ardeleni din tarà, cari, însufletiti pentru 
scopul ce urmärea, fondarä, îndatà, filiale ale ei în toate centrele 
in care acestia se gäseau în numär mai mare si cu stare mai 
bunä — Bráila, Galati, Ploesti etc. 

Sfintirea steagului societàtii dädu loc la o impresionantä 
manifestatie nationalá. Negäsind nicio bisericä în care sà se 
facä aceastä solemnitate, Carpatinii se duserä în sala Orfeu, 
unde, sub presidentia venerabilului avocat si publicist bänä- 
tean, fost membru al acestei Academii, Vasile Maniu si a înflà- 
cäratelor sale cuvinte, se îndeplini actul sfintirii, cu un ritual 
care aminteşte — scrie canonicul Ioan Georgescu (Școlile din 
Blaj, în Boabe de Gräu, Bucuresti 1933 [a. IV, Nr. 6], p. 349) — 
ceremoniile din catacombele primelor veacuri crestine: membrii, 
doi càte doi, trecurä pe sub steagul tricolor, fäcändu-si semnul 
crucii si särutändu-i cu înfiorare cutele. 

La 1883 se produse intrarea noastrà în lagärul puterilor 
centrale ale triplei aliante, prin tratatul cu Austro-Ungaria. 
Evenimentul provoacá o mare deceptie printre Romänii arde- 
leni cari vedeau în acest tratat piedica de cäpetenie a realizàrii 
mai apropiate a idealului lor national. La 1884 serbarea cente- 
narului revolutiei lui Horia, interzisà în Ungaria, se putu face 
la Bucuresti numai dupà multe si nepläcute incidente cu po- 
litia, care avea ordin sä supravegheze ca nu cumva sà se producä 
demonstratiuni ostile la Legatiunea austro-ungarà. In fine, la 
1885, anul în care suntem, se înffintà în sprijinul politicei de 
maghiarizare a Statului unguresc, Kultur-egylet-ul ardelenesc, 
faimoasa societate Emke, pentru desnationalizarea elementului 
romänesc de peste munti. 

Toate aceste fapte si intämpläri erau de naturà sà turbure 
si sà agite constiintele si sufletele romänesti, cu deosebire ale 
tineretului ardelenesc din Bucuresti si ale celor ce simteau la 
fel cu el. Acel ce se puse în fruntea agitatiei era un fost elev 
al scoalelor din Blaj, atunci student la Universitatea din 
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Bucuresti si redactor la presa nationalistà din Capitalá, bine cu- 
noscut si mult iubit in cercurile compatriotilor pentru fana- 
tismul său national si pentru darul cu care stia să animeze pe 
toti, cu cuvántul si cu scrisul sáu, pentru cauza Románilor 
robiti stápánirii unguresti — Gheorghe Secäsanu. 

Fire independentá si hotàrîtà, pe datá ce trecu în tara liberá 
intelese sá se puná, cu toatá ardoarea si vigoarea, in slujba 
natiunii sale, militànd, activ si intens, pentru liberarea fratilor 
de acasà, pentru apàrarea lor de maghiarizarea de care erau 
amenintati. Spiritul säu conspirator si revolutionar, de care 
däduse dovadä încà la Blaj, prin legàtura secretà fäcutä cu co- 
legii säi de clasà pentru serbarea zilei de 3/15 Mai, avea sà se 
manifesteze, de sine inteles, mai cu seamä aci. 

Cäci, priceput si energic organizator, puternic si irezistibil 
animator, el este întemeietorul Soc. « Carpati », el port-drapelul 
Romänismului revoltat în presa din Bucuresti — mai intäi la 
« România Liberă » apoi la propriul sáu ziar « Unitatea Na- 
tionalä », el organizatorul serbárii pentru comemorarea cen- 
tenarului revoluţiei lui Horia, cu un răsunet atât de puternic 
în ţară, serbare la care se puse bazele unui partid al iredentei 
române si tot el autorul ideii publicării si răspândirii unei 
proclamatiuni revoluţionare cu prilejul constituirei Kultur- 
egylet-ului la Cluj, în August 1885, ca un răspuns dezesperat 
la intenţiile maghiarimei ardelene de a nimici ființa naţională 
a neamului românesc transcarpatin. 

Ideile sale iredentiste şi acţiunea sa revoluționară erau de 
altminteri bine cunoscute, de sigur chiar și în cercurile oficiale, 
din brosura pe care o publicase cu un an mai înainte sub initia- 
lele numelui său G. S.: Românii de peste munţi — câteva che- 
stiuni de actualitate (Bucuresti, Tip. St. Mihalescu, 1884), — bro- 
şură, în care, după ce descrie situatiunea grea a acestora, în con- 
statări și cuvinte impresionante și arată ce este a se înțelege prin 
«rezistența pasivă », el preconizează, ca mijloc de mântuire, 
educaţia revoluționară, în familie, în școală, în societate, pre- 
tutindeni și, firește, la capăt, revoluţia însăşi, care trebuia 
susținută de Ardelenii imigrati în ţară si de fraţii de aci, cu 
toate puterile și prin toate mijloacele, ca singura ce mai putea 
salva soarta neamului de acolo, 
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In toate lucrările sale, Gh. Secäsanu fu secondat de Gh. 
Ocäsanu, absolvent al Liceului român din Brașov si student 
si el la Universitatea din Bucuresti. In desăvârșită comunitate 
de credinţe și sentimente, ambii se legară printr’o strânsă si 
intimă prietenie si colaborare. De aceea îi întâlnim mereu 
împreună, la toate manifestatiunile nationale —la « Carpaţi », 
în presă, la serbarea centenarului revoluţiei lui Horia si la 
redactarea proclamatiei revoluționare de care am vorbit si ai 
cărei autori s'au mărturisit, de îndată ce s'au pornit cercetările 
pentru aflarea lor si stabilirea răspunderilor. 


II 


Proclamatiunea aceasta avea să fie, în intenţia autorilor, cum 
am spus, un răspuns dezesperat la politica de maghiarizare a 
Statului ungar si a națiunii maghiare. In adevăr, politica 
sistematică a Statului ungar pentru desnationalizarea elemen- 
tului românesc de peste munți începe în jurul anilor 1880. Ea 
este în directă legătură cu ascensiunea politică a României. 
Căci numai după ce aceasta își câștigă independenţa si se pro- 
clamă regat, — numai atunci Ungurii văzură, în aceste eveni- 
mente, de natură a consolida și a asigura desvoltarea viitoare, 
în sens naţional, pan-românesc, a noului Stat dunărean, un 
pericol pentru vechiul lor Stat milenar, prin afirmarea crescândă 
a veleitàtilor iredentiste ale populaţiei sale si prin tendințele 
centrifugale, asemenea crescânde, ale Românilor ce se găseau 
sub stăpânirea Coroanei Sf. Ştefan. Și numai atunci se ivi, 
pentru dânşii, necesitatea unei politice sistematice de maghia- 
rizare a acestor Români prin desnationalizare forțată, violentă. 

Nu e, de sigur, momentul de a urmări întreagă această po- 
litică, dela legea pentru maghiarizarea învățământului primar 
din 1879 până la faimoasa zonă culturală a Contelui Apponyi 
din 1918, ca să dovedim că, în adevăr, ascensiunea României, 
prin consolidarea poziției sale ca Stat national si prin prestigiul 
ce-şi câștigă an cu an în concertul puterilor din sud-estul 
Europei, a avut, ca urmare, o serie întreagă de măsuri, care 
de care mai draconice, pentru desnationalizarea elementului 
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romänesc de peste Carpati, spre a se impiedeca, dacä se putea, 
fatalitatea unirii lui cu patria-mumä. 

E suficient să arătăm cá în serviciul acestei politice se puse 
imediat și societatea maghiară, stimulată si susținută, moral şi 
material, tot de Stat. Astfel, în Ardeal, unde se considera că 
pericolul e mai mare și unde deci trebuia lucrat mai intens și cu 
rezultate mai grabnice, se puse la cale înființarea unei societăţi 
culturale maghiare, al cărei scop, după program, după decla- 
rațiile conducătorilor și după comentările presei, era desnatio- 
nalizarea elementului românesc sau, în formele eufemistice ale 
conducătorilor ei, readucerea la matcă a elementului maghiar 
romanizat. Este faimosul « Erdély magyar Kultur egylet », pre- 
scurtat Emke, care trieste și funcționează si astăzi. 


Constituirea acestei societăţi, a clasei conducătoare maghiare 
din Ardeal, adică a asupritorilor directi ai poporului nostru de 
acolo, provoacă o mare indignare si revoltă, care, neputându-se 
manifesta peste munţi, în Ardeal, se manifestă cu atât mai 
puternic dincoace de munţi, în tara liberă. Aceasta mai ales 
după ce se află că la Cluj se fac grandioase și răsunătoare pre- 
gătiri pentru activarea societăţii. Tot ce maghiarimea ardeleană 
avea mai șovin isi dăduse întâlnire acolo. Chiar si nemaghiarii 
fură provocati să participe. Renegatii noștri taxau pe cei ce 
nu vor veni la festivitățile dela Cluj de-a-dreptul ca iredentisti, 
trädätori de patrie. 

Evident cà, în o astfel de atmosferà, indignarea si revolta 
tuturora se potenti. Cei ce se fäcurä ecoul acestei legitime 
indignàri si revolte furà, fireste, cärturarii, intelectualii romäni 
ardeleni, siliți, de împrejurările vitrege de acasă, să emigreze 
în «ţară». Si cum înființarea Kultur-egylet-ului veni imediat 
după interzicerea serbării centenarului revoluţiei lui Horia și 
după manifestatia dela Bucuresti, în care se vorbi deschis de 
organizarea unei mișcări iredente române, era natural că cei 
ce puseră la cale această mișcare și în al căror suflet și con- 
ştiinţă se repercutau mai tare primejdiile ce puteau veni dela 
acțiunea acestei societăţi, să reacționeze mai întâi și mai pu- 
ternic, pe căi si prin mijloace pe care le socoteau, în exaltarea lor 
națională si în mentalitatea lor revoluționară, singurele eficace. 
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Astfel náscu in mintea acestor oameni ideea unei proclama- 
tiuni adresatä deopotrivä Romänilor de peste Carpati ca si 
celor de dincoace si de pe urma cáreia sà se producá o miscare 
iredentistà, revolutionarà — miscare prin care acesti tineri, gata 
oricänd a se jertfi pentru binele si fericirea neamului lor, so- 
coteau că vor izbuti să împlinească, cu un ceas mai degrabă, 
destinul istoric al neamului. Căci, negresit, nu li se putea cere 
acestor tineri calcule diplomatice, împrejurări favorabile si ac- 
tiuni sistematice pentru ajungerea scopului urmărit. Nu ar fi 
fost tineri, dacă ar fi fost astfel. Acestea sunt pentru oameni 
vârstnici si chibzuiti, pentru oameni cu experiență si răs- 
punderi. 

In această lumină trebueste deci privită proclamatiunea revo- 
lutionarà a celor doi tineri studenti români ardeleni dela Bucu- 
resti — Gh. Secäsanu si Gh, Ocäsanu. 


III 


Proclamaţia a fost tipărită pe foi volante, de mărimea unui 
ziar, de format mijlociu, pe cinci coloane, cu cerneală roșie. 
Ea e dată în numele « Comitetului de inițiativă al iredentei 
române », la 78 August 1885, adică în ziua când avea să se 
constituiască la Cluj Kultur-egylet-ul unguresc și este adresată 
Românilor. Cuprinde trei părți (Anexe, Nr. I). 


In prima parte se arată motivele cari au determinat-o: 
« Ungurii discută astăzi la Cluj moartea jumätätii neamului 
nostru, scriu autorii. De pretutindeni s'au adunat zbirii, spre 
a lua parte la pronunţarea acestei sentinţe. Toate straturile 
sociale, dela ministru până la pintenul ruginit al nemesului 
calicit, sunt reprezentante. In mijlocul luminatiilor şi între 
aburii banchetelor, tipetele lor sălbatice se topesc într'un singur 
urlet: să facem din Ardeal o ţară ungurească ! » 

Apoi: « mici de suflet, tot atât pe cât de sălbateci la năravuri, 
îmbroboditu-și-au întreprinderea cu haina unei mincinoase le- 
gitimitàti. Nu vrem, zic ei, decât să întoarcem la matca natio- 
nalitátii noastre pe Maghiarii románizati. Maghiari románizati ! 
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Unde oare si cänd? » Si urmeazá o polemicä de naturä 
istoricá, în care se aratá cá tocmai Románii au fost, în cursul 
timpului, cei maghiarizati si cá, dacá nu sunt astázi Maghiari 
mai numerosi in Ardeal, e pentrucá ei au venit aci numai ca 
osti cotropitoare care au pierit. 

Ungurii isi dau seama de släbiciunea lor in Ardeal si de 
aceea vreau «inältarea unei mari patrii maghiare pe ruinele 
patriei romäne. O vreau cu orice pret, cu orice mijloc. Nimic 
nu e drept, nu e sfànt, nu e uman pentru ei, afarà de ce poate 
sluji la realizarea acestui scop. Iatà de ce vreau distrugerea 
noastrá ! » 


A doua parte a proclamatiei se adreseazá Románilor de peste 
munti, E cea mai întinsà, mai energicá si mai impresionantà. 
Ar trebui reprodusă în întregime, ca să se poată înţelege tot 
sbuciumul sufletesc al celor ce au scris-o. « Voi nu vă temeti. 
Voi nu vă puteţi teme, le ziceau ei Românilor de peste munţi. 
Alte urgii s'au prăvălit asupra capului vostru. Vi l-au plecat, 
dar din inimă nu v'au putut stinge credința în voi, vigoarea 
de a-l rearidica din nou. Astăzi, când vi se decretă moartea, 
în vinele voastre curge sângele colonilor lui Traian mai iute, 
mai cu putere. Pe ulițele luminate ale Clujului, opinca motului 
calcă mai greu... Pe acest Cluj și-l înseamnă el astăzi în mintea 
sa, cu semne nesterse. Jucäria sa de o minutà fi-va, când va voi f 
Gândul acestui mot trebue să fie al vostru al tuturor, fraţilor ! » 

Iar după o scurtă privire istorică asupra revoluțiilor dela 
1437, 1784 si 1848: « Strămoșii vostri nu se temeau, frati de 
peste munti. Neinspäimäntarea lor era izvorîtà din constiinta 
vigoarei lor nesecate. Cänd înversunarea maghiarà era la culme, 
cánd mostenirea strámoseascá era în supremul pericol, atunci 
rupeau cu ràbdarea, cu supunerea si luptau, cum luptà un 
neam liber si vrednic de libertate. Unul din aceste momente 
supreme e astäzi la pragul vostru. Nu mai suferiti a fi amägiti 
de cärturari cäpätuifi si fricosi. Ordinea legalä a încetat pentru 
voi de mult. Ea nu există decât pentru Unguri, ca să vá subjuge, 
sà và distrugä ». Si dupä ce se face un sumbru tablou al tuturor 
mijloacelor nelegiuite si infame prin cari Ungurii cautà sà-si 
ajungà acest scop, proclamatia încheie: 
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« Toate acestea vi s'au făcut prin ordinea legală. Cum vă 
veti mai putea apăra tot prin ea? Nu, fraţilor de peste munți, 
nu vă lăsaţi a fi înselati asupra adevăratei voastre stări, asupra 
celor ce vă aşteaptă. Revoluţia vine ! Deşi cerul vi se pare încă 
senin, pe zări se încrucişează însă fulgere. Ele v’o vestesc. 
Revoluţia o proclamă astăzi înșiși Ungurii la Cluj. Căci între 
două popoare, dintre care unul decreteazá pe față peirea altuia, 
nu poate fi altă stare, decât starea de revoluţie. Nu aveţi arme. 
Asa e. Revoluţia pe față nu vă este încă cu putință. S'au schimbat 
vremurile dela Horia încoace. O să le aveţi însă si veti face-o | 
Ceea ce vi se impune astăzi e starea de revoluţie întru ascuns, 
la adăpostul nopţii, în umbra pădurilor, în relaţiile voastre 
zilnice cu Ungurii. 

«O, fraților, de ce uitaţi voi că tot avutul acelora cari susțin 
lupta de moarte împotriva voastră e în mâinile voastre si că de 
el puteți dispune după plac. Nu știți voi ce lesne se poate pre- 
face în cenușă toată bogăţia unui grof, unui baron? Nu puteți 
voi pricepe că nu vă găsiți decât în stare de legitimă apărare, 
când vă scápati de un zbir al administraţiei, justiţiei sau in- 
structiei ungurești, prin singurele mijloace ce vi mai rămân. 
Citiţi si vedeți cum se apără alte neamuri robite ca si voi. 
Uitaţi-vă la Irlandezi. Ce drame de legitimă apărare nu adă- 
postesc nopţile lor...» 

Si asa mai departe, întreagă această parte a proclamatiei 
cuprinde îndemnuri la fel în ceea ce priveşte apărarea copiilor, 
pe cari stăpânirea ungurească vrea să-i ia si să-i crească ea, ca 
să-i facă « domni si vânzători ai natiei lor », în ceea ce priveşte 
cultivarea limbei române împotriva limbei maghiare, pe care 
vor să le-o impună cu sila, în ceea ce priveşte raporturile dintre 
asupriti si asupritori, în ceea ce priveşte pe cei ce le vorbesc 
«de înțelepciune și răbdare ». 

« Aceştia sunt prietenii Ungurilor şi răi voitorii voştri in- 
conștienți. Nu aveţi încredere decât în cei hotàrîti să meargă 
gata de sacrificiu cu voi în noua cale. Nici Europa, nici rasa 
latină nu există pentru durerile voastre. Incetati de a vă mai 
gândi la Impárat. E un tiran ca toti ceilalți, care vá cere punga 
si sângele scump al copiilor vostri si nu vă dă în schimb decât 
urgia si dispretul...» 
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A treia parte a proclamatiei e adresatä Romänilor de din- 
coace de munți, tuturor, fără deosebire, dacă sunt născuți sau 
nu pe pământul românesc liber. « Momentul e solemn pentru 
noi, ca si pentru Românii subjugati. A acuza guvernele e o 
eroare nepermisä. Să ne acuzäm mai bine pe noi, cari, obișnuiți 
a aştepta totul dela ele, am aşteptat și aşteptăm un întins și 
serios sprijin pentru posturile expuse ale neamului nostru. 
Fără îndoială au și ele îndatoriri către poporul român și nu 
pot nesocoti exigenţele unei politici naţionale. Dar un guvern 
își are drumul său croit de ratiunile de Stat. Să nu căutăm a-l 
abate dela ele. 

« Sá ne facem însă datoria noi națiune, noi opiniune publică. 
Să desfäsuräm steagul iredentei române pretutindeni. Să răs- 
pundem cu vrednicie conjuratiei dela Cluj. In familie, în școală, 
în armată, să se cultive deopotrivă ideia de solidaritate între 
toti Românii, comunitatea de aspirații, trebuinta sfântă de 
ajutor împrumutat | Convingă-se fiecare Román cá garantia 
reală si statornicà a neatârnării patriei sale, nu stà în tratate, 
ci în complectarea unităţii noastre naţionale. 

« Cea mai groaznică nenorocire va fi pentru România că- 
derea Transilvaniei. Va fi anticiparea cáderei sale. Dacă putem 
avea vreo misiune în Orient, e numai pentrucă suntem zece 
şi nu cinci milioane. Să ne strângem rândurile, să facem cât 
mai în grabă ca Românii de peste munţi să ne simteascà dra- 
gostea de frate si Ungurii urgia de duşmani... Căci poporul 
român a ştiut să fie mare în toate ceasurile grele...» 


IV 


Proclamaţia fu expediată cu poșta în toate părțile —în Ar- 
deal, Banat, Crișana şi Maramureş —la preoți, învăţători 
si ceilalți intelectuali romiâni, la redactiile ziarelor româneşti 
și unguresti, la conducătorii societății Emke, la oameni politici 
maghiari, primului ministru al Ungariei chiar, contelui Coloman 
Tisza. La Caransebeş ea fu afișată, noaptea, pe străzi, ceea ce 
provocă alarma ziarelor din Budapesta si Viena, cărora faptul 
le fu comunicat telegrafic. Evident că, în asemenea condițiuni, 


www.digibuc.ro 


12 ALEX, LAPEDATU 244 


lumea luà indatä cunostintà de proclamatia revolutionarà a 
iredentei romàne. Ziarele romänesti se gräbirä, fireste, a o 
desavua, iar cele sàsesti si unguresti a o condamna cu vehe- 
mentà, cerând urmărirea severă si pedepsirea exemplară a 
celor ce o vor colporta si răspândi. 

Alarma opiniei publice maghiare fu așa de mare, că presa 
străină — austriacă şi germană în deosebi — comentă cu am- 
ploare senzationala proclamaţie. Curios însă, «Kölnische Zei- 
tung», o consideră ca operă a Ungurilor, în scop de a com- 
promite pe Români, spre a justifica astfel politica de opresiune 
împotriva lor a Contelui Tisza. Guvernul maghiar dădu ordin 
circular ca proclamația să se confiște pretutindeni, iar fispanii 
comitatelor românești, publicând acest ordin, amenințau cu 
cele mai riguroase sancțiuni pe cei ce o ar dosi şi nu o ar preda 
în termen autorităților. La fel procedară magistraturile muni- 
cipiilor si politiile orașelor, 

Totuşi proclamatii nu se prea strânseră. Atunci începu goana 
după ele — cu denuntàri si urmăriri, cu perchezitii si arestări. 
Tribunalul din Tg.-Mures, ca for competent în crimele de 
inaltá trádare, ordoná autoritátilor judiciare din Transilvania 
sá facá perchezitii domiciliare si sá aresteze pe toti cei suspecti, 
trimitándu-i acolo pentru instructiune si judecatá. Procurorii 
si judecátorii se puserá peste tot locul în functiune. Casele 
protopopilor, preotilor, invátátorilor si celorlalti intelectuali ro- 
máni, chiar ale sátenilor bänuiti, furá perchizitionate de-a- 
rändul, ca sà se descopere trädätorii. 

Ziarele timpului dau, toate, destule amánunte cu privire la 
aceste cercetàri. Totusi, ele nu le-au putut înregistra decát în 
foarte micä mäsurä. Arhivele tribunalului din Tg.-Mures, ale 
comitatelor, oraselor, politiilor si jandarmeriei, cercetate, ar da, 
de bună seamă, multe si surprinzàtoare rezultate. Toti cei 
cunoscuti ca naționaliști i intransigenti furà perchezitionati. Multi, 
foarte multi furà arestaţi. Avram Stoica, preotul greco-catolic 
din Oarda de sus, preotul ortodox Rusu din Vintul de jos, 
fruntașul Nic. Bena din Pianul săsesc, învățătorii Zevedeiu 
Mureşanu din Sebesul săsesc și Petcu din Varadia. Paisprezece 
preoți din părțile Alba-Iuliei fură transportați în lanţuri dela 
Teiuş la Tg.-Mures. 
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Redacţia « Tribunei» încă fu perchezitionatä, spre a se vedea 
dacă manifestul nu s'a tipărit acolo. « Temeswarer Zeitung » 
acuza direct pe redactorul Pavel Rotaru dela « Luminăto- 
rul», ca autor al proclamatiei iredentiste. Un oarecare C. 
Popovici, care adresase Românilor o contra proclamaţie, se 
plânge, în « Pester Lloyd » (din 12 Sept. 1885), că este amenin- 
fat cu moartea de iredentiști. Studenţii maghiari dela Uni- 
versitatea din Cluj manifestară sgomotos împotriva iredentei 
române, gând foc proclamatiei dela Bucureşti si cerând Sena- 
tului universitar să nu mai admită cărți și publicații romä- 
nesti în biblioteca acelei Universităţi. In fine, Ministrul de 
justiţie dela Budapesta dă ordin tribunalelor din Ardeal să 
controleze întreaga corespondenţă sosită din România. 

Cum se vede, alarma a fost mare si generală. De sine înțeles 
că situatiunea conducătorilor români deveni destul de dificilă, 
ca unii ce erau acuzați sau măcar suspectați de complicitate cu 
iredenta română. De aceea, « Gazeta 'Transilvaniei » (din 25 
Aug./6 Sept. 1885) ţine să scrie: « Desfidem pe oricine să 
dovedească că noi, Românii de aci, am dat vreodată cel mai 
mic prilej a se îndoi, că vrem să luptăm numai cu mijloace 
legale, pentru apărarea nationalitàtii noastre si pentru egala 
noastră îndreptàtire. Am luptat și luptăm întotdeauna pe față 
și în mod legal şi este o adevărată insultă ce ne-o fac ziarele 
maghiare, dacă, față cu un apel revoluţionar, ce s'a trimis din 
afară, în mai multe localităţi din patria noastră și încă chiar la 
maghiari si care nu stà în nicio legătură cu acțiunea noastră 
politică, ne trag la dare de seamă și ne amenință cu 
statariul. . .» 

In congregația comitatului Caraș-Severin Mihail Besan si 
Coriolan Brediceanu resping proclamația și afirmă loialismul 
populaţiei române față de Statul ungar. Si la Brașov — cum 
de sigur si în alte părți— chestiunea proclamatiei formă obiect de 
discuție în congregatie. La acuzările ce se aduceau Românilor, 
răspunse avocatul Dr. Lengeru. lar la adunarea Societăţii 
pentru fond de teatru român, ţinută în acel an la Bocșa, in 
Banat, Iosif Vulcan, preşedintele societăţii, trebui să ridice 
un toast pentru dinastie si patrie, condamnând proclamația 
şi pe iredentisti. 


www.digibuc.ro 


14 ALEX. LAPEDATU 246 
V 


La rändu-i, guvernul romän luà si el màsuri pentru con- 
fiscarea proclamatiei si urmärirea autorilor, cari se märturisirä 
însisi. Foile furà retinute la postà si în trenurile ce le duceau 
spre granità. Dar lucrurile nu se oprirä aci. Cäci guvernul 
unguresc interveni, pe cale diplomaticà, prin mijlocirea mi- 
nistrului comun de afaceri streine dela Viena, sà se ia mäsurile 
cele mai riguroase împotriva agitatorilor. Corespondenta dintre 
Legatiunea austro-ungarà dela Bucuresti si Ball-plaz-ul fostei 
Capitale habsburgice ne dá foarte interesante lámuriri cu privire 
la aceastà interventie si la urmärile ei. 


Ea începe cu un raport —din 5 August 1885 —al lui v. 
Eissenstein cäträ Kälnoky (Anexe, Nr. II, 1) asupra unei ex- 
cursiuni fäcute în munti de ofiterii batalionului de vänätori din 
Sinaia în societatea mai multor domni civili, printre cari si 
Alex. Ciurcu. Ofiterii ar fi impläntat, cu aceastä ocazie, un 
tricolor romànesc pe unul din cei mai înalti munti ai regiunii. 
Cateva zile în urmä civilii ce participaserä la excursiune oferirà 
ofiterilor un pränz foarte animat, cu muzicä militarä, la un 
restaurant din localitate. Multumind ofiterilor, Ciurcu le ureazä, 
într’un insuflegit toast, sà implánte cät mai curänd tricolorul 
românesc si în munţii Transilvaniei. 

Relatând toate acestea, v. Eissenstein propunea ca întru cât 
Alex. Ciurcu este cetățean ungar și călătorește adesea, în inte- 
rese familiare, în Ardeal, să fie arestat, judecat si condamnat ca 
trădător. Contele Kâlnoky, în nota ce face pe raport, se îndoește 
că propunerea e recomandabili, dar —scrie el —«este cert 
că Românii din Transilvania, stabiliți în România, sunt lăsați 
să comită acte de trădare față de patria lor de origină ». 

Raportul acesta e numai un preludiu la ceea ce urmează. 
L-am semnalat ca să se vadă cât de aproape erau urmărite 
manifestatiunile si acțiunile Românilor ardeleni de către Lega- 
tiunea austro-ungară din țară si cum a ajuns Alex. Ciurcu să fie 
privit ca trădător și să se ceară expulsarea lui, în legătură cu 
afacerea proclamatiei revoluționare, cu care, cum vom vedea, 
nu a avut nimic direct, 
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Urmeazä o telegramä cifrati — din 31 August —a aceluiasi, 
(Anexe, Nr. II, 3) prin care se aduce la cunostinfä celor dela 
Viena tipärirea, intr’o micä imprimerie evreiascä, cu cernealä 
rosie, a proclamatiei iredentei romäne, in cäteva mii de exem- 
plare, trimise, in cea mai mare parte, in Transilvania. Guvernul 
român — zice telegrama — a confiscat însă exemplarele trimise 
pe linia ferată dela Predeal şi cere numele autorilor spre a-i 
expulsa. 

In o altă telegramă, tot cifrată, din 3 Septemvrie (Anexe, 
Nr. II, 4), se raportează că Comitetul iredentei, care ar dispune 
de 20 mii arme si —până în acel moment —de 6 mii de 
voluntari, pregătește o incursiune peste munți, ^n Ungaria. 
Iar într'un raport secret, trimis a doua zi, 4 Septemvrie, către 
Kalnoky (Anexe, Nr. II, 5), v. Eissenstein confirmă svonul in- 
cursiilor armate în Transilvania. Adaugă însă că guvernul 
român lucrează cu toată bunăvoința la suprimarea agitatiilor. 

Am ferma convingere —zice el textual —că atâta vreme 
cât guvernul Brătianu-Sturdza va fi la cârmă, guvernul austro- 
ungar nu va avea nevoie să se ocupe de chestiunea iredentei. 
Totuşi s'a abținut a vorbi de aceste lucruri ministrului de 
externe, lui Ion Câmpineanu, căci, dat fiind sentimentele sale, 
uşor ar putea crede că Austro-Ungaria e avizată la bunăvoința 
României. Ori, el, v. Eissenstein, se fereşte a lăsa cuiva impresia 
măcar că manifestatiunile iredentiste ar fi provocat vreun sen- 
timent de frică în patria sa. 


Ceea ce-l determina pe plenipotentiarul austro-ungar la 
aceastá rezervá fatá de Ion Cämpineanu era convingerea cá 
este un vräjmas declarat al Austro-Ungariei. In adevär, într’o 
scrisoare, privatá si confidentialá, din r9 August, cátre Kálnoky 
(Anexe, Nr. II, 2), aduce la cunostinta acestuia cá ministrul de 
externe al Romániei, intr'o conversatie pe care ar fi avut-o 
cu o persoană demnă de toată încrederea, vedea fericirea țării 
sale numai într'o alianță cu Rusia. 

Căci, argumenta el: « Dacă în eventualitatea unui războiu 
între Rusia şi Austro-Ungaria, România ar fi alături de Rusia, 
atunci, în caz de victorie, ar câștiga fără îndoială Transilvania 
şi părțile Ungariei locuite de Români, iar într'un caz de 
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infrängere s’ar putea foarte bine ca Romänia sä-si piardä pentru 
un sir de dni independenta, insä numai pentru ca apoi sà re- 
nască ca o Românie mare si să scuture jugul austro-ungar. 
Dacă, dimpotrivă, România ar fi alături de Austro-Ungaria, 
ar avea numai de pierdut si nimic de câștigat: Rusia, învingă- 
toare, ar rusifica-o în foarte scurt timp, iar în cazul unei victorii 
austro-ungare nu putea căpăta nimic din partea acesteia. » 
Relatând acestea, v. Eissenstein releva deosebirea de vedere, 
în această privință, dintre Câmpineanu şi Președintele Consi- 
liului si mai ales D. A. Sturdza, despre care spune, în același 
raport, că la un dejun dela Legatie, la care participase cu 
secretarul general dela externe, Al. Beldiman, a rostit o cuvän- 
tare foarte caldă la adresa Austro-Ungariei, subliniind că în 
ciuda tuturor greutăților de ordin economic (era în vremea 
războiului nostru vamal cu fosta monarhie), guvernul român 
va continua să fie de partea celor două Impärätii, iar, cu altă 
ocazie, l-a încredinţat că se vor lua măsuri riguroase împotriva 
iredentistilor si se va opri orice incursiune armată peste 


Carpaţi. 


La Viena era însă alt sentiment. Acolo cele petrecute în 
România si, mai ales, repercutarea lor în Ungaria provoacă o 
serioasă îngrijorare. Faptul reiese clar din telegrama contelui 
Kálnoky către reprezentantul său la Bucuresti, din 4 Septem- 
vrie (Anexe, Nr. II, 6), în care i se ordonă textual: 

« Binevoiti a tine un limbagiu foarte hotărît față de guvernul 
român. Nu-i ascundeti că, numai graţie incuriei si tolerantei 
sale, mișcarea revoluționară, îndreptată împotriva fruntariilor 
noastre şi asupra căreia am atras în mai multe rânduri aten- 
tiunea sa, s'a putut desvolta până la un asemenea grad. Intreaga 
răspundere cade asupra guvernului regal, pe care-l facem răs- 
punzător de liniștea frontierelor noastre şi de siguranța agenților 
noştri, Aşteptăm să se procedeze cu fermitate contra șefilor 
cunoscuți ai mişcării. Dacă guvernul purcede la expulsarea lor, 
rugăm a fi încunostiintati de îndată de numele lor si de direcția 
în care vor fi trimiși. Vă autoriz a nu neglija nimic ca să se 
simtă la Bucuresti că suntem în drept să cerem si că cerem o 
acțiune hotäritä si energică. » 
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In urma acestui ordin, ministrul austro-ungar se vizu nevoit 
ca, în lipsa lui Ioan Brätianu din Capitalà, sà se adreseze lui 
Ion Cámpineanu, spre a-i aduce la cunostintá cuprinsul tele- 
gramei lui Kälnoky. Cämpineanu räspunse cà nu poate accepta 
reprosul de incurie si tolerantä, intrucät guvernul a pierdut 
multi aderenti politici din cauza actiunii sale contra iredentei. 
Va face insä tot ce-i cu putintä sà opreascä în loc curentul 
revolutionar, guvernul fiind decis sà împiedice orice incursiune 
armatà în Ungaria, pe care de altfel nu o crede cu putintà. Sà 
nu se uite însă — spunea el —că partidele de opoziţie, ca să 
creeze dificultàti guvernului, nu sunt streine de miscare (Anexe, 
Nr. II, 7). 

Primind acest räspuns, Ministerul de Externe dela Viena 
telegrafiazä Baronului Mayr cà nu se îndoeste cä agitatia este 
îndreptatà si împotriva guvernului romàn, dar sà se insiste pe 
lângă Brătianu ca, profitând de această acţiune criminală, să 
statueze un exemplu, pedepsind pe autorii ei. Guvernul român 
va avea a decide dacă e cazul să expulseze pe cei ce nu 
sunt cetățeni români, în special pe cei doi agitatori princi- 
pali: redactorul Secäsanu si directorul Ciurcu dela «L'in- 
dépendance roumaine ». Să ia contact cu Brătianu în sensul 
telegramei pe care o prezentase lui Ion Câmpineanu (Anexe, 
Nr. II, 9). 

Lucrul nu fu însă cu putință până la 9 Septemvrie, când 
primul ministru se întoarse dela Florica în Capitală. Convor- 
birea e relatată într'o scrisoare particulară a lui Mayr către 
Kálnoky, din ziua însăși a întrevederii (Anexe, Nr. II, 12), în 
localul Legatiunii. Brătianu spunea: 1. Proclamatii revoluționare 
se pot imprima oriunde. Nu se poate aduce deci nicio învinuire 
că o atare proclamaţie s'a tipărit si în România. 2. Un partid al 
iredentei, cu sprijin în ţară, nu există. Ar fi să se facă prea 
multă onoare mânei de tineri exaltati care își zic iredenta ro- 
mână, considerându-i ca partid. 3. El vede în această înscenare 
revoluţionară încercarea disperată a opoziţiei de a răsturna 
guvernul prin complicaţii exterioare. 4. Poliţia are firul agitatiei 
în mână și va îngriji să nu se producă alte manifestatiuni. 
Conducătorilor agitatiei li s'a pus în vedere că vor fi expulsati, 
dacà, prin conduita lor, vor da loc la cea mai micà plängere. 


19 A, R, — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII 
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E întrebarea însă dacă e recomandabil să se facă, prin expulsare, 
unor astfel de oameni obscuri, aureola de martiri. 

Ministrul austro-ungar obiecta: 1. Fiecare Stat, mic sau 
mare, are îndatoriri faţă de vecinii săi, dela care nu se poate 
substrage. Ia cu satisfacție cunostintà că guvernul român este 
conştient de aceste îndatoriri si destul de tare sà le îndepli- 
neascä. 2. Mäsurile de supraveghere nu trebue însà sà se märgi- 
neascä numai la cei direct amestecati în aceste agitatii, ci si la 
acei ce le încurajeazà, functionari ai Statului chiar. Brätianu 
s’a declarat de acord, fägäduind a pedepsi cu ultima energie 
orice act de încurajare venit dela acestia din urmä. 3. Färä a 
fi de pàrerea lui Brätianu cà miscarea ar fi cu totul neinsemnatä, 
nu o crede totusi capabilä a întreprinde ceva mai serios din 
lipsä de mijloace (nervus rerum). Iredentistii sunt sustinuti în 
primul ränd de Romänii transilväneni ce locuesc în tarä, în 
special de numerosii profesori. Acestia —se zice — oträvesc 
generatiile în crestere cu idei soviniste. 4. Ce priveste amestecul 
opozitiei în agitatia revolutionarà, n’ar putea, ca Brätianu, sà o 
puná toatà în sarcina ei. E neîndoios insä cá nu este stráiná de 
această mișcare, Redactorii ziarului « România » —al opozi- 
tiei — au fost perfect inițiați în afacerea proclamatiunii si multi 
membri ai Clubului conservator —personal cunoscuţi lui 
Mayr — au luat parte la adunările secrete ale iredentei. Si anul 
trecut a avut dovezi că opoziţia n'a fost străină de demonstrația 
din fata Legatiunii (după serbarea pentru centenarul revoluției 
lui Horia). De asemenea — încheie el raportul —nu pot uita 
că conducători marcanţi ai opoziției sunt partizani notorii ai 
Rusiei. 


A doua zi, la 10 Septemvrie, înainte de a fi trimis raportul 
de mai sus, Mayr telegrafiază la Viena (Anexe, Nr. II, 13,) că 
Consiliul de miniștri s'a ocupat cu chestiunea expulsării. Bră- 
tianu ar fi de acord. Se teme însă că opoziția va deslántui o 
mare agitație pe chestiunea aceasta. El doreşte să cunoască 
deci și părerea lui Kâlnoky, care răspunde, referindu-se la 
telegrama (din 4 Septemvrie) prin care cerea cele mai severe 
măsuri pentru reprimarea agitatiei si pedepsirea agitatorilor. Si 
adaugă: «tolerarea agitatorilor atât de periculoși pe pământul 
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románesc si în parte chiar în slujbele Statului, trebue sà în- 
ceteze. Guvernul romän nu trebue sà lase sà treacä o astfel de 
ocazie, färä a dovedi autoritatea si corectitudinea sa (Anexe, 
Nr. II, 14). 

Se repeta asa dar, în altà formà, cererea dela început. Si, în 
adevär, la 11 Septemvrie, Mayr telegrafiazä la Viena (Anexe, 
Nr, II, 15) cä a trimis raportul cu referire la convorbirea cu 
Brätianu si cä acesta roagä pe ministrul afacerilor streine al 
Austro-Ungariei sà fie linistit, deoarece guvernul romän isi 
va face datoria si va purta de grije să fie liniște în ţară, La acest 
mesagiu Contele Kälnoky räspunde multumind lui Brätianu 
si spunànd cà are cea mai mare incredere în energia sa, E de 
mare importanță, adaugă el, în interesul raporturilor noastre, 
ca dânsul să arate, prin fapte concrete, voința sa fermă (Anexe, 
Nr. II, 16). 

In acelasi sens telegrafiazà, la 13 Septemvrie, dupà primirea 
raportului dela 9 Septemvrie (Anexe, Nr. II, 17). $i anume: 
« Noi vedem pentru guvernul romän ocazia bine venità de a 
actiona in mod sever contra miscàrii crescände impotriva drep- 
turilor internationale. Cresterea nediscutabilä a acestei miscäri 
este urmarea lipsei complecte de pedeapsä pentru agitatori, care, 
parte, sunt musafiri pe pämäntul Romäniei, parte sunt chiar in 
slujba Statului si care pot conspira in mod deschis contra unei 
puteri amice si vecine. Este necesar ca guvernul romän sä se 
declare pe fatä si sà pedepseascä din proprie initiativà. » 

Cu alte cuvinte se cerea hotàrît expulsarea. Mai mult. Sà se 
facà aceasta, nu ca fiind cerutà de Austro-Ungaria, ci ca venind 
din propria initiativá a guvernului romän. Evident acesta nu 
putea face altfel. La 16 Septemvrie, Mayr comunicà lui Kälnoky 
(Anexe, Nr. II, 19 si 20) cà s’a decis expulsarea a sase persoane, 
între care si a lui Ciurcu, iar a doua zi, la 17 Septemvrie, relatä 
intr'un raport (Anexe, Nr. II, 21), cá prefectul de politie s’a 
prezentat la Legatiune cerànd certificate de cälätorie pentru 
«supusii unguri» Gh. Secäsanu si Gh. Ocäsanu. A dispus 
liberarea acestor certificate si a dat ordin consulilor din Galati 
si Giurgiu de a-l aviza telegrafic despre trecerea expulsatilor. 
Si adaugä: «Expulsatii erau consternati. In toate localurile 
publice se discutá cu aprindere cazul...» 
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Mai departe, în acelasi raport, se spune cá s'a prezentat la 
Legatiune si d-l Lahovary — (de sigur noul proprietar al zia- 
rului « L’indépendance roumaine »: Gh. Em. Lahovary), cu 
Alex. Ciurcu (dela care cumpärase ziarul), rugändu-l ca, în- 
tru cät dänsul, Mayr, ceruse expulsarea, sä-i acorde un ràgaz 
de cäteva zile pentru plecare. Le räspunse, fireste, cà n’a avut 
si nu are niciun amestec în expulsärile ce s’au fäcut. Iar la 
intrebarea dacä poate face uz în publicitate de aceastà declaratie, 
a rugat ca numele säu sà fie cu totul läsat de o parte în aceastä 
chestiune. Interventia era, pentru reprezentantul austro-ungar, 
dovada legäturilor lui Lahovary cu Ciurcu si intentiunii opo- 
zitiei conservatoare de a avea două ziare — unul, mai violent, 
pentru interior, altul, mai moderat, pentru sträinätate, spre a 
se putea provoca, dupà imprejuräri, cänd la unul cänd la altul. 

La 18 Septemvrie se raporta (Anexe, Nr. II, 22) cá prefectul 
de politie a cerut certificate si pentru ceilalti expulzati « supusi 
unguri ». Unii plecarà, prin Galati, în Franta, iar Ciurcu, tatàl 
si fiul, cu un al treilea, prin Giurgiu, la Rusciuc. Enervarea în 
tot orasul, se scrie, era eri searà foarte mare. Opozitia anuntase 
o întrunire de protestare, întrunire foarte populatà. Au vorbit 
patru oratori: avocatul Palade care atacä violent pe Rege, 
« faimosul » Gràdisteanu care se jurà a se consacra de aci înainte 
iredentei, fostul ministru de justitie Giani si Jean Lahovary, 
cari vorbirà, amändoi, împotriva legalitätii expulsärii. Intru- 
nirea se termină la ora 11 seara, dar lumea rămase încă multă 
vreme pe străzi discutând cu aprindere evenimentele. 

Se semnalează în mod special prezenţa la această întrunire 
a lui Alexandru Catargi, unchiul Regelui Serbiei şi fratele 
adjutantului general al lui, care nu lipseşte dela nicio demon- 
stratie anti-austriacă si care adusese la întrunire, în chip osten- 
tativ, pe mai mulți membri ai opoziției conservatoare, cu marele 
său breack. O manifestaţie ostilă în fata Legatiunii fu oprită 
la timp de poliţie, care luase măsuri si pentru paza personală a 
ministrului austro-ungar. Afară de această întrunire deschisă, 
se tinu o alta, secretă, la redactorul « Románului », Vintilă 
Rosetti. Aci s'ar fi hotărît ajutorarea expulsatilor si s'ar fi 
discutat chestiunea manifestatiei dela Legatie. Rosetti ar fi 
spus cá e o prostie sà se facá o atare demonstratie, cánd 
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politia este alarmatä. Ea trebue fäcutä in timpul zilei, prin 
surprindere. 

In sfársit, la 19 Septemvrie, se raporteazá cá expulzatii au 
părăsit « eri » Capitala, unii cu trenul de dimineaţă spre Galati, 
altii spre Giurgiu. La ambele plecári o multime mare de oameni 
s'au adunat pe peron. Afará de cáteva scene patetice de adio, 
totul s'a petrecut în ordine. Alex. Catargi, unchiul Regelui 
Serbiei, a tinut sá fie si de astá datá de fatá... Consulii dela 
Galati si dela Giurgiu avizará despre trecerea expulsatilor prin 
aceste orase (Anexe, Nr. II, 23). 

Cu aceste ultime stiri se incheie corespondenta diplomaticá 
dintre Legatiünea austro-ungară din Bucuresti si Ministerul 
Afacerilor Streine din Viena cu privire la proclamatia revolu- 
tionará si la expulsarea autorilor ei. Monarhia vecinà obtinuse 
depliná satisfactie în sensul cererilor ce formulase. Ce avea sà 
urmeze nu o mai preocupa asa de aproape. Chestiunea rá- 
mánea sá-si continue mersul ca o afacere de politicá interná 
a Statului román. 


VI 


In adevár, cum am vázut si din rapoartele Legatiunii austro- 
ungare, expulsarea celor șase români ardeleni provocä în ţară, 
în Bucureşti în deosebi, mare emoție şi agitație. Era pentru 
prima oară că un atare act se producea, pentru motive de 
ordin politic, nu numai față de Români, dar si față de 
streini, față de acei streini, cari, căutând şi găsind în Ro- 
mânia azil pentru luptele lor politice-nationale, se dedeau la 
manifestatiuni și acțiuni revoluţionare împotriva Statelor streine 
limitrofe. 

Bulgarii, refugiați în România, găsiseră doar până într’atàta 
ocrotire că guvernul român fusese direct acuzat că unelteste 
împreună cu ei acțiuni împotriva Turciei. Se stia apoi, cá, 
la 1868, Ion Brătianu a trebuit să se retragă din guvern, în 
urma intervenţiei puterilor europene, tocmai sub acuzaţia că 
pregăteşte, cu Bulgarii refugiaţi dincoace de Dunăre, revolte 
în Balcani, iar cu Românii refugiați dincoace de munți, in- 
cursiuni în ‘Transilvania. Este vremea când marele bărbat de 
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Stat era considerat ca un incorigibil si primejdios mazzinist 
în care guvernele streine nu pot avea încredere, 

Ori, intämplärile acestea erau incä vii în amintirea contimpo- 
ranilor. Nu este deci de mirare cà opinia publicà primi cu mare 
emotie hotàrîrea de expulsare a Ardelenilor implicati în che- 
stiunea proclamatiei iredentiste si cä se puse imediat în miscare 
în favorul lor împotriva guvernului, neîntelegànd si neadmi- 
tánd ca o asemenea măsură să vină tocmai dela Ion Brătianu, 
Căci, evident, ca întotdeauna şi în toate părțile, această opinie 
publică se conducea după simtämäntul ei national, nu după 
rațiunea şi răspunderea ce, în atari împrejurări, incumbă con- 
ducătorilor de Stat. 

Decretul de expulsare se dădu la 2/14 Septemvrie (Anexe, 
Nr. III) şi fu comunicat expulsatilor la 4/16 Septemvrie. La 
6/18 Septemvrie el fu publicat în ziare. Tipàrindu-l, « Natiu- 
nea» dădea relatiuni precise şi preţioase cu privire la fiecare 
expulsat în parte (Anexe, Nr. III). Căci, afară de cei doi autori 
ai proclamatiei, Gh. Secăşanu si Gh. Ocäsanu, si de Al. Ciurcu, 
directorul ziarului « L’indépendance roumaine », mai fură ex- 
pulsati: Nicolae Ciurcu, tatăl lui Alexandru, casierul ziarului 
său, I. Droc-Bănciulescu, secretarul Soc. « Carpaţii » si I. Cor- 
neanu, funcționar inferior la Calea Ferată, care avu nefericirea 
să citească proclamația față de un evreu ce-l denunţă ca colportor 
şi răspânditor al ei. 

Tot « Națiunea », în același număr, reproduce, după « L’in- 
dependance roumaine » scrisoarea lui Alex. Ciurcu « către ade- 
vàratii români », în care arată că, fără să aibă niciun amestec 
în redactarea si lansarea proclamatiei, a fost totuşi expulsat, 
din motive de răzbunare politică, ca unul ce, în ziarul său, 
ducea campanie necruțătoare împotriva guvernului (Anexe, Nr. 
IV). A doua zi, la 7/19 Septemvrie, publică scrisoarea de rămas 
bun al lui Gh, Secășanu, adresată mai întâi cititorilor « Unităţii 
Naţionale » — ziarul sáu — apoi fraţilor de peste munți, aflați 
în România, scrisoare bărbătească şi demnă, care se încheie cu 
accente pline de încredere în destinul neamului si cu strigătul 
de: Träiascä România | (Anexe, Nr. V). 

Faptul fiind astfel cunoscut, toate ziarele il comentarä. « Ro- 
mânul » (din 7 Septemvrie 1885) face un aspru rechizitoriu lui 
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Ion C. Brätianu, fostul revolutionar si exilat dela 1848. Dacä 
ar fi träit, se spune, C. A. Rosetti ar fi stiut si putut împiedeca 
atentatul la libertatea presei si la ospitalitatea tradițională a 
Românilor, ruşinea expulsării fraţilor însisi de pe pământul 
patriei mume. Aminteste atitudinea proteguitoare a lui I. C. 
Bràtianu fatà de Bulgarii revolutionari. Asemenea cuvintele pe 
care le-a pronunţat in Parlament, ca răspuns la cei ce-l acuzau, 
în 1868, că fomentează mișcări iredentiste și pregăteşte incursiuni 
armate în Transilvania, cuvinte cari au provocat, atunci, furtuni 
de aplauze şi au rămas adânc imprimate în inimile tuturor 
Românilor: « Când cumnatul meu se ceartă cu sora mea, nu 
am dreptul să mă amestec, dar când ridică braţul s'o lovească, 
s’o înjunghie, atunci trebue să ridic si eu braţul s’o ocrotesc, 
s’o apăr). 


Pe când presa discuta cu aprindere expulsarea, se făcu și 
plecarea expulsatilor, care-şi aleserà singuri punctul de plecare 
peste graniță, refuzând pasapoartele ungurești. Ciurcu, tatăl 
şi fiul, cu I, Corneanu, plecară, prin Giurgiu, la Rusciuc, unde 
se si stabilirà, iar Secăşanu, Ocășanu și Droc-Bănciulescu, prin 
Galati, la Paris. 

Plecarea, în deosebi a acestor din urmà, dädu loc la impre- 
sionante manifestatiuni. Lumea umplu peronul gärii si sälile de 
asteptare. Cänd clopotul dädu al treilea si cel din urmä semnal 
de plecare si expulsatii se urcarä in vagoane, din toate pärtile 
izbucnirá strigăte însufletife de «trăiască România » si «la re- 
vedere ». In ultima clipá, I. Droc-Bánciulescu se aruncá jos, 
ingenunche si sărută pământul țării, inmánánd lui Vintilă 
Rosetti, directorul « Románului », o scrisoare de rámas bun 
cátre fratii din Románia liberá (Anexe, Nr. VI). Politia cu 
prefectul erau de fatä. Nu se intämplä însà niciun incident. 

Agitatia continuà si dupá plecare, prin întruniri de protestare 
convocate la Bucuresti si în principalele orase din tarà, — Iasi, 
Craiova, Ploesti, etc. Incetul cu încetul însà atmosfera incärcatä 
dela început se risipi si lucrurile se potolirà. Singurà « Gazeta 
Transilvaniei » dela Braşov (17—22 Ianuarie 1886) rămase să 
poarte o polemică mai lungă cu guvernul Brătianu asupra 
expulsării Ardelenilor, în o serie de cinci articole, sub titlul: 
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« Ministrul Brătianu şi Românii Ardeleni », în care discută 
impresia pe care această expulsare o făcu în Transilvania şi 
felul cum presa ungurească şi opinia publică o exploată împo- 
trivă Românilor de aci, mai ales după discursul pe care Ion 
Brătianu îl rosti, în Senat, ca răspuns lui C. Boerescu, în aceeași 
chestiune, la discuţia adresei de răspuns la mesaj. 


VII 


In Ungaria lucrurile nu se linistirà însă asa de repede. Acolo, 
în judeţele dela granița românească (cele secueşti, în particular) 
persista teama de agitatii anti-maghiare si de incursiuni din 
România. Subprefectul județului Ciuc raportează Ministerului 
de Interne, la 19 Octomvrie, că mişcările iredentiste în satele 
româneşti dela frontieră (Bilbor, Tulgheș, Berchis și Corbu) se 
întetesc. Denuntànd ca instigatori pe «popii » lor, el scrie că 
unul din aceștia, cel din Corbu, trecând prin vama Tulgheș, pe 
teritoriul român, s'a aruncat jos, a imbrätisat pământul « pa- 
triei » si a izbucnit în plâns. Indräsneala iredentilor, încurajată 
de protecția României, creste mereu. Maghiarimea si Arme- 
nimea din aceste părți este periclitată, satele secuesti fiind 
departe, pe când cele românești în imediata apropiere a Mol- 
dovei. Cere întărirea posturilor de jandarmi, eventual chiar trimi- 
terea unui regiment unguresc de soldați. (Anexe, Nr. VII, 1 şi 2). 

Comandantul de jandarmi din Cluj era îndrumat să cerceteze 
de aproape cele raportate şi să facă propuneri în consecință, 
Tot odată este autorizat să angajeze agenţi informativi (spioni) 
dintre jandarmii pensionati si alti indivizi îndemânateci, în 
contul Ministerului de Interne, cari să urmărească atent mig- 
cärile nationaliste, aducând cele aflate la cunoştinţa comandan- 
tului si ofiţerilor de jandarmi indicati de el (Anexe, Nr. VII, 
5). In fine, pentrucă, desi proclamatiunea iredentei române 
fusese trimisă preoţilor, învăţătorilor şi intelectualilor români 
niciunul din aceştia nu s'a conformat ordinului de a o preda auto- 
ritàtilor, Ministerul de Interne, socotind faptul ca un act de 
patentă complicitate cu acțiunea revoluţionară, tine să ia o serie 
întreagă de măsuri pentru supravegherea și urmărirea lor, 
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Astfel, la 25 Octomvrie, dä un ordin confidential cätre pre- 
fectii judetelor cu populatia romäneascä (în numär de douäzeci) 
in care se spune cá atitudinea antipatrioticá a tuturor acestora 
e pe deplin dovedità, cà deci trebuesc pusi sub strictà supra- 
veghere, cá aceasta incumbä functionarilor pe ráspunderea lor 
personalá. Ei trebuesc sá denunte orice actiune si orice per- 
soaná care ar lucra impotriva intereselor Statului, in special 
pe invätätorii scoalelor románe confesionale, pe notarii nepa- 
trioti si pe stráinii cari vin in mod clandestin in tará sá turbure 
si rázvráteascá populatia románeascá. Toate cheltuelile im- 
preunate cu o astfel de supraveghere se vor pune la dispozitia 
prefectilor. Necesitatea asigurárii ordinei si linistei cere dela 
toti functionarii administrativi sä-si indeplineascá datoria pänä 
la sacrificiu (Anexe, Nr. VII, 3). 


In aceeasi zi se trimite o adresá la Ministerul Cultelor si 
Instructiunii Publice, prin care se acuza direct de legáturi cu 
iredenta románá, deci de trádare de patrie, toti membri clerului 
Bisericii ortodoxe románe în frunte cu mitropolitul si episcopii 
ei. Dovadă că proclamatiile le-au fost trimise tuturor, cá în 
şcoalele gr. or. române se face pe față educaţie antipatrioticá 
Până şi copiilor, că pe copertele caietelor este chipul regelui 
României si harta României Mari (până la Debrețin), cá bi- 
bliotecile școlare sunt pline de cărți și hărți iredentiste, că în 
seminarii sunt angajaţi ca profesori agitatori notorii ca preotul 
Popescu (Simeon ?) din Ripas, că mitropolitul Miron Romanul 
dă rol de frunte la toate ocaziile lui Partenie Cosma, unul din 
cei mai faimoși agitatori, că la serbări se arborează steagul 
național, că chipiurile elevilor români dela Brașov şi Sibiiu 
sunt împodobite cu tricolorul românesc, că aceştia primesc 
burse dela cercurile iredentiste din România și tot deacolo 
îndrumări si instructii agitatorice (Anexe, Nr. VII, 4). 

La fel clerul Bisericii unite, în frunte cu episcopul Victor 
Mihalyi dela Lugoj şi cu mitropolitul dela Blaj, care, dacă 
nu mai mult, are datoria să apere interesele bisericii ce-i sunt 
încredințate împotriva iredentei române, ce urmărește planul 
ca pe Românii gr. cat. să-i treacă la Biserica ortodoxă. Ca și 
preoţii, tot așa învățătorii români de ambele confesiuni sunt 
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acuzati cá uneltesc direct si fanatic impotriva Statului ungar, 
pentru rázvrátirea populatiei romänesti. Se cere Ministerului 
respectiv să ia cele mai severe măsuri pentru supravegherea si 
indepärtarea acestor agitatii si agitatori. Cäci dacä institutele si 
scolile romänesti si-ar fi fäcut datoria, se zice în adresä, n’ar 
fi survenit cele intämplate (Ibidem). 

In fine, o a treia adresà trimite ministrul presedinte al 
Ungariei ministrului comun de Afaceri Streine al Monarhiei, — 
adresă in care se spune cá, desi guvernul român, în anumite | 
cazuri, a intervenit cu energie, n'a făcut totuşi ce s’ar fi cuvenit 
şi îi era în putință, ca să înlăture răul pentru timp mai înde- 
lungat. Dimpotrivă, a primit si angajat în secret pe faimosii 
agitatori români din Ungaria, iar fiilor acestora le-a dat burse, 
a pus la cale, în mod public, intrigi si atàtàri, a provocat con- 
flicte la graniță. Măsurile luate au fost numai aparente. Pro- 
clamatia iredentistă a fost confiscată numai în parte. Restul a 
fost afişat în comunele dela granita ungurească. Exilatii au fost 
numai de formă izgoniți din ţară. Ei sunt subventionati de 
guvernul român. S'a înființat o asociaţie care să treacă pe 
Românii gr. cat. la Biserica ortodoxă. Cărţi didactice, ziare si 
hărți iredentiste se introduc pe sub ascuns, dar cu știrea gu- 
vernului român, în Ungaria (Anexe, Nr. VII, 6). 

'Toate acestea au pricinuit nelinistea si turburarea din ultimul 
timp si cari, prin măsurile energice ce s'au luat, au fost înlă- 
turate. Dacă însă guvernul român nu va îndeplini îndatoririle 
sale, lucrurile se vor repeta. De aceea trebue intervenit ca el 
să pună capăt agitatiilor, să se fixeze granita cu Ungaria, să nu 
mai primească și ocrotească pe agitatorii români fugiți peste 
munţi, să nu le mai dea burse etc., etc. Intervenţia oficială a 
Excelenței voastre, se zice, a fost totdeauna încununată de 
succes. Nu mă îndoesc că si în cazul acesta va fi.,, 

Asa dar o nație întreagă de trădători. Căci preoții, învățătorii 
si intelectualii vizati alcătuiau clasa conducătoare a poporului 
român din Ardeal. Ori toți aceştia —în bloc, fără excepţie — 
erau învinuiți de trădare, puși sub urmărire și amenințați cu 
pedepse. Evident că, aşa prezentate lucrurile, nu mai putea fi 
vorba de urmările și efectele acțiunii revoluționare dela Bucu- 
resti, ci de marea luptă permanentă, de rasă, dintre asupriti si 
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asupritori. Si evident cá, in asemenea conditii, nu mai putea fi 
vorba de pace si liniste. O luptá surdá dar indárjitá era an- 
gajatá —luptă ce avea să dureze până la lichidarea deplină 
şi definitivă şi în care ceea ce se petrecea atunci era numai un 
episod. Sfârşitul lui avea să se petreacă tot acolo unde înce- 
puse —la Bucuresti, 


VIII 


In adevàr, chestiunea expulsärilor fu adusä în Parlament, 
atät in Adunarea Deputatilor, cät si in Senat. Este ultima fazä 
politică a ei — epilogul. Aceasta se făcu pe trei căi: 1. Prin 
interventia lui C. Boerescu la desbaterea adresei de räspuns la 
mesaj în Senat 2. Prin petitia pe care expulsatii dela Rusciuc — 
Ciurcu, tatàl si fiul, cu I. Corneanu —o înaintarà si Camerei 
si Senatului si prin care solicitau ca prin votul lor sà se revinà 
asupra decretului nedrept de expulsare a unor Romäni de ori- 
gine (Anexe, Nr. IX). 3. Prin interpelarea pe care M. Ko- 
gälniceanu o adresä Presedintelui de Consiliu, in Camerä. 

C. Boerescu ridicä chestiunea în sedinta Senatului dela 4 
Decemvrie (Monitorul Oficial, Nr. 10, din 11 Decemvrie 1885), 
spunánd cá, desi nu existä nicio cerere din partea Austro- 
Ungariei (?), totusi sase románi au fost izgoniti din tará, trimisi 
în exil. Cere primului ministru sà justifice acest act, intrucät, 
la discutia legii de expulsäri, în 1881, a declarat cá niciodatà nu 
va ezita sà arate Parlamentului motivele pentru care va face uz 
de aceastà lege. De altfel, sustinea Boerescu, cum Constitutia 
nu pune pe Romänii din alte State în categoria stràinilor, legea 
din 1881 nu-i priveste si deci nu le poate fi aplicatà. 

Desi interventia fu foarte sumarà, Ion Brätianu tinu sà 
räspundä pe larg (Monitorul Oficial, Nr. 10, din 11 Decemvrie 
1885). A trebuit sà aplice legea, zicea el, pentrucà era vorba de 
interesele mari ale tàrii, primejduite prin actiunea iredentistilor. 
Numai dacà legea ar fi fost aplicatà pentru vreun interes per- 
sonal, al säu sau al vreunui amic, ar putea sä fie invinuit. 
Nimeni din cei ce au rostit tirade patetice pentru expulsati 
n’a fäcut pentru Romäni si Romänism cät a fäcut dänsul. 
El a insistat sà se inscrie în Constitutie, la 1866, dispozitia ca 
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Românii din orice ţară, prin o simplă renunțare la protecţia 
străină, să fie recunoscuţi ca cetățeni. Nimeni n'a primit pe 
Românii de peste Carpaţi și nu i-a îmbrățișat, cum i-a primit 
şi imbrätisat el. 

Aceasta nu însemnează însă să uite, ca alții, de interesele 
generale ale țării, clădită cu lupte si jertfe de secole. Am suferit 
întemnitàri și persecuții de tot felul ca să câştigăm situaţia pe 
care o avem astăzi. Românii de peste munţi să ne lase să ne 
conducem singuri politica noastră. Victor Emanuel a trebuit 
să exileze pe Mazzini. Zisu-i-a cineva trădător? Guvernul 
italian a trebuit să ia măsuri contra iredentiștilor săi. Invinui- 
tu-l-a cineva de lipsă de patriotism? Suntem noi în măsură 
să ridicăm drapelul conchistei Transilvaniei, Banatului, Buco- 
vinei ? Atunci de ce să amenintäm, de ce să facem să creadă că 
Românii de dincolo sunt întelesi cu noi să facem revoluţie în 
Austro-Ungaria ? Şi când aceasta ? Câteva zile înainte de izbuc- 
nirea revoluţiei din Filipopoli. Dacă Bulgarii dela noi ar fi 
făcut numai o mică mișcare, n'am fi fost acuzați cá am copleșit 
Peninsula Balcanică și Transilvania cu conspiratori, că suntem 
o naţiune de turburätori, în loc să fim ceea ce trecem în ochii 
Europei că suntem prin prudenta noastră? 

Și termină: «Nu ştiu cine zice că Bulgarii și Rumeliotii ne-au 
imitat pe noi. Nu, domnilor, nu ne-a imitat nimeni, în nimic. 
Luaţi toată istoria noastră, de când a început mișcarea Româ- 
nilor, dela 1848, si veti vedea că în totdeauna am fost pentru 
respectarea tratatelor. Căci numai în această respectare cei mici 
îşi găsesc puterea lor». Era, evident, o aluzie la recentul tratat 
pe care România îl încheiase cu Tripla Alianţă prin mijlocirea 
Austro-Ungariei. 


Ca răspuns la cuvântarea lui Ion Brătianu, exilatii dela 
Paris — Secäsanu, Ocäsanu si Bănciulescu — trimiseră, la 22 
Decemvrie, ziarului « Românul » o întâmpinare prin care arătau 
că nu s'au amestecat în politica ţării si nici n'au căutat să dea 
directive acestei politici. In proclamație n'au făcut apel la 
intervenția guvernului român, ci a societăţii române. Nu s'au 
amestecat în politica de partide. Au cerut chiar aceasta dela 
toti fraţii lor așezați în țară, Felicitările ce i-au venit d-lui 
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I. Bràtianu dela Romänii din Ardeal, n’au venit, de sigur, dela cei 
întemnițați, ci dela oamenii tronului, cari, fatalmente, sunt 
oamenii Ungurilor (Anexe, Nr. VIII). 


Petitia expulsatilor dela Rusciuc fu desbätutä in sedinta 
Senatului dela 22 Ianuarie 1886. Raportorul ei, M. Orleanu, 
prezentä maturului corp un raport in care se näzui a dovedi cä 
legea dela 1881 se aplicä si Romänilor din afarä, nerecunoscuti 
incä cetàteni si cá deci mäsura expulsárii este legalá, cá aceasta 
s’a fäcut din motive de ordin superior, pentru interese generale 
ale tärii, amenintatà de agitatiile iredentiste si revolutionare si 
cá guvernul, care a dat decretul de expulsare, va avea de grije 
sä-labroge, atunci cänd va socoti cá másura nu mai este necesarä 
(Monitorul Oficial, Nr. 30, din 25 Ianuarie 1886). 

Senatul aprobà propunerea comisiunii de a trece la ordinea 
zilei asupra petitiei. Dar membrii opozitiei, în frunte cu G. 
Märzescu, cerurà insistent discutia raportului, ceea ce se refuzä 
însă. Atunci G. Mârzescu prezintă textul unei interpelări pe 
care o anunţase în ședința dela 20 Nov. (Monitorul Oficial, 
No. 7, din 6 Dec. 1885) si pe care voi sà o desvolte. 
Fiind impiedecat, pe motive de regulament, ceru cuväntul în 
chestiune personali. Dar interventia ministrului de justitie 
Eugen Stätescu si, mai ales, a celui de culte, D. A. Sturdza, 
provocà un mare scandal. Incidente penibile si dureroase, chiar 
dupà 50 de ani, pentru cei ce le cerceteazà, determinate de 
pasiunile politice, de spiritul de intolerantà si de tempera- 
mentul irascibil al combatantilor si asupra cărora e bine să 
nu mai stäruim (Monitorul Oficial, Nr. 30, din 25 Ianuarie 
1886). 


Dar punctul culminant al chestiunii expulsàrilor în Parla- 
ment fu interpelarea lui M. Kogälniceanu, din Adunarea Depu- 
tatilor, dela 11 Februarie 1886 (Monitorul Oficial, Nr. 45, 
din 18 Fevruarie 1886 si în brosurà separatä: Interpelatiunea 
privitoare la expulsarea Romänilor de peste Carpati, adresatà 
guvernului de M. Kogălniceanu, deputat al col. I de Brăila, 
Bucuresti 1886), cum si ràspunsul lui Ion Bràtianu la aceastà 
interpelare. Ca întotdeauna, Kogälniceanu vorbi cald, frumos, 


www.digibuc.ro 


30 ALEX. LAPEDATU 262 


impresionant. Cuväntarea sa, prin cuprins, constituie pagini 
de istorie, iar, prin formă, ca expresie literară si sentimentală, 
pagini de antologie. Ea merită să fie pusă alături de cele mai 
vestite cuvântări ale sale rostite în Parlament sau la Academie. 

Cum oratorul tinea s'o arate dela început, această interpelare 
privea o întreită cauză: de naţionalitate, de legalitate si de 
umanitate, Cele din urmă se adresau guvernului și naţiunii 
române. Cea dintâiu si guvernului şi naţiunii maghiare, Căci 
în ea trata raporturile politice dintre cele două State şi popoare 
în epoca contimporană, raporturi al căror bilanț îl stabileşte 
Kogălniceanu într'o întinsă şi foarte prețioasă expunere istorică 
şi din care reiese că Ungurii si Ungaria datoresc mai mult 
Românilor și României, decât aceștia acelora. 


Cetind aceste pagini de istorie, în care Kogălniceanu intră 
ca actor principal, simţi regretul că oamenii noștri politici, 
bărbaţii de Stat, cari au avut rol așa de însemnat la întemeierea, 
organizarea si desvoltarea României moderne, nu şi-au scris 
memoriile, Căci, în cea mai mare parte, aceste pagini sunt 
pagini memorialistice. In ele e vorba de împrejurările si eve- 
nimentele de pe la 1859—60, din timpul războiului pentru 
eliberarea Lombardiei, când Ungurii, cu Kossuth, Klapka și 
Teleky, vroiau să provoace o insurecție în Transilvania, cu 
ajutorul lui Cuza-Vodă, cu care ei încheiară, în acest scop, o 
conventiune formală, prin mijlocirea Împăratului Napoleon si 
a lui Victor Emanuel. Imprejurările acestea sunt azi bine stiute 
şi din alte izvoare. "Totuși, partea personală luată de Kogălni- 
ceanu la ele nu este cunoscută decât din această cuvântare a sa. 
Aci zace interesul și importanţa ei istorică. 

După ce, în felul acesta, stabilește cari erau ideile și angaja- 
mentele lui Kossuth si ale tovarășilor săi cu privire la nationa- 
litàti în genere si la națiunea română în particular în 1848 și în 
1860, Kogălniceanu arată cât de greșită este politica de ma- 
ghiarizare a guvernelor şi naţiunii maghiare. El stàrueste asupra 
ei dovedind cum în toate cutele vieţii si organizaţiei de Stat 
activează această nefericită politică, cu deosebire față de Ro- 
mâni. Tabloul este nu se poate mai complet si mai impresio- 
nant, El atestà cät de bine cunostea marele bärbat de Stat 
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starea Romänilor de peste munti in vremea celei mai necru- 
tätoare politice de maghiarizare si cätä dreptate aveau tinerii 
ce lansaserä proclamatiunea revolutionarä sä se îngrijoreze de 
viitorul fratilor lor de peste munti. De altfel acesta era si scopul 
interpelárii sale. 

Kogälniceanu încheie acest capitol al interpelärii sale cu ur- 
mătoarele cuvinte: «Nu a venit timpul ca d-l prim ministru 
Brătianu să-și aducă aminte cuvintele pe cari la 1868, cu oca- 
ziunea discutiunii asupra proiectului de adresă la tron, le-a 
zis de pe această tribună: « Când cumnatul meu se ceartă cu 
sora mea, eu nu mă amestec; dar când bărbatul surorei mele 
a ridicat braţul ca să o înjunghie, atunci ridic si eu braţul? ». 

«Aceste cuvinte explică — zicea el —proclamatiunea iredentei 
române. Scriitorul, autorul acestei proclamatiuni, a fost în 
București, dar izvorul ei este în Budapesta, este în actele și 
persecutiunile administratiunii maghiare în contra Românilor. 
Si stingerea iredentei nu o va face izgonirea a șase Români, 
ci contenirea erei persecutiunilor si înlocuirea prin un regim 
de pace, de libertate si de frätie ! 

«Oamenii de Stat din Ungaria îmi vor erta acest consiliu 
ce-mi permit a le da; li-l dau în același spirit, care m'a povätuit 
în 1859 şi 1860 de a da ospitalitate la mii de emigranți unguri, 
de a scăpa dela furci mai multe capete scumpe națiunii ma- 
ghiare! Da, o afirm, regimul actual, de va continua, poate 
aduce focul şi sabia în locuinţele Românilor de peste Carpaţi; 
dar să nu creadă vecinii nostri unguri, că prin aceasta ei își 
întăresc patria si viitorul national » Cuvinte profetice ce aveau 
să se adevereascá pe deplin peste treizeci de ani numai. 

Partea privitoare la legalitatea măsurii de expulzare, din 
punct de vedere al efectului moral si national, din punct de 
vedere al interpretării, juridice si politice, în ţară si în Ungaria, 
este iarăşi foarte interesantă prin consideratüle, apropierile si 
destăinuirile pe cari autorul le face pentru susținerea tezei sale. 
El combate pe Ion Brătianu cu propriile sale cuvinte rostite 
la diferite ocazii în chestiunea Românilor de peste munți. 
Autorii proclamatiei trebuiau reprimati neapărat, dar nu prin 
expulsare, ci prin judecare şi condamnare în tari. Rámáneau. 
cel putin pe pământul românesc. 
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Ce priveste, în fine, partea privitoare la umanitate, ea este 
atät de miscätoare, incät trebue sä fie reprodusä în întregime, 
ca una ce constitue de altfel si minunata peroratie a cuväntärii: 
«Domnilor, am zis cä interpelarea mea mai are si o parte 
umanitarä; aceasta o adresez în special d-lui prim ministru. 
MA adresez la umanitatea d-sale, la trecutul d-sale, la 1848, cänd 
si d-sa si eu si mai toatà generatiunea de atunci am fost dis- 
terati. Aveam mume, aveam surori, aveam rude; multe lacrimi 
au värsat atunci mumele, surorile noastre si în genere femeile 
romäne pentru exilul nostru. 

«Dar cel putin aceastä disterare a fost rostità de stràini ! 
Dacă d-l Brătianu a uitat astăzi îi readuc aminte poemul lui 
Michelet ! Fac apel, d-le Ioan Brátiene, la tineretele d-tale, la 
cele ce profesai atunci, la principiile ce le afisai; acestea te-au 
adus astăzi unde eşti. Ori cât eşti om de Stat, nu este bine să rupi 
cu trecutul d-tale, când mai ales acel trecut a fost așa de frumos | 

«Sunt câteva zile de când a venit la mine femeia unuia dintre 
disterati, cea mai săracă, cea mai nevoiașă, cea mai simplă 
Ardeleancă, spunându-mi că bărbatul său este izgonit din ţară, 
fără să fi făcut altceva, decât că a fost surprins la drumul de 
fier citind o proclamatiune; ea plângea cu patru șiruri de 
lacrimi și îmi zicea: m'aș duce lângă bărbatul meu, la Rusciuc, 
aș munci chiar cu braţele ca să-mi hrănesc bărbatul; dar am 
copii şi trebue să stau cu ei aci pentru școli. 

«Acel râu de lacrimi care curgea pe fata bietei românce, mi-au 
adus aminte de lacrimile ce în 1848 mumele si surorile noastre 
vărsau pentru noi exilatiil Om dela 1848, care totdeauna 
amintește faptele d-tale de atunci şi cu drept cuvânt, căci dela 
1848 începe regeneratiunea noastră, la care ai luat parte, adu-ti 
aminte de acele lacrimi și şterge pe acelea care astăzi se varsă 
în urma ordinului d-tale de expulsare ! 

«Şi după ce m'am adresat la guvern, mă adresez și la Regele 
României, la fostul Domn al Românilor; îl conjur să se gân- 
dească, că, dacă sângele vărsat pe câmpurile de bătaie ale Plevnei, 
Griviţa şi Smârdan, a acoperit de glorie si a întărit tulpina 
tinerei noastre dinastii, lacrimile poporului, lacrimile mumelor, 
soțiilor si fetelor române, departe de a întări si de a face să se 
desvolte acea tulpină, o vor slăbi, putrezindu-i tinerele vlăstare ! 
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Sfârşind, conjur pe d-l Ion Brătianu să nu facă, ca lacrimile 
vărsate din ochi de Români să păteze paginile istoriei întâiului 
Rege al României.» 

In răspunsul său, Ion Brătianu (Monitorul Oficial, Nr. 45, 
din 18 Fevruarie 1886) trece asupra expunerii istorice din inter- 
pelare, sub cuvânt că nu-l privește si stärueste numai asupra 
restului, « ca să sterg, zice el, lacrămile de pe ‘fata d-lui Kogäl- 
niceanu ». — « Sá-i aduci inapoi, si le-ai sters », ráspunse acesta. 
Dar Ion Brätianu era un om, care, în chestiunile mari, politice, 
de interese superioare ale Statului, nu luneca pe panta senti- 
mentalismului, ci se tinea drept, în mijlocul realitàtilor, oricàt 
de neplàcute i-ar fi fost ele. 

Arätänd avantagiul lui Kogälniceanu de a fi vorbit cu li- 
bertatea omului ce nu se gäseste la locul de räspundere, el 
relevä situatia grea in care se aflä dänsul tocmai din aceastä 
cauzä. De aceea trece de-a-dreptul in miezul chestiunii — la 
motivele care l-au determinat sà dea decretul de expulsare. 
Tine sà rectifice însă afirmaţia lui Kogălniceanu că, dacă ele- 
mentul romän din Transilvania va pieri, va pieri si Romänia, 
märturisind credinta sa nesträmutatä cà, oricät de vitrege vor 
fi împrejuràrile în viitor, ca si in trecutul säu, neamul romänesc, 
întreg, va rezista, nu va pieri niciodatà. Aceasta pentru ca sà se 
stie în Ungaria, cà orice ar face guvernul si natiunea ungureascà, 
nu vor putea împiedeca în desvoltarea spre destinul säu istoric, 
acest neam. 

Stärueste apoi asupra sentimentelor sale fatà de Romänii de 
peste Carpati, reamintind cele spuse în cuväntarea de räspuns 
lui C. Boerescu, în Senat, cà el a înscris în Constitutie dreptul 
lor specific la recunoastere si cà tot el i-a primit cu bratele 
deschise si i-a protegiuit, în desavantajul chiar al bästinasilor. 
Nu pentru proclamatie i-a expulsat, ci pentru consecintele ce 
putea avea actiunea lor agitatorie si revolutionarà asupra Sta- 
tului romän, intr'un moment foarte greu si delicat politic. 
Cäci, dacä Bulgarii de pe Dunäre s’ar fi miscat pentru insu- 
rectia din Rumelia și dacă Ardelenii dela « Carpaţi » ar fi în- 
cercat mäcar o incursiune cät de neînsemnatà în Transilvania, — 
care ar fi fost situatia Romäniei sub raportul obligatiunilor sale 
internationale, fatà de puterile streine si amice ? 


20 A, R, — Memoriile Sectiuniî Istorice, Setia III Tom. XVIII, 
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Ardelenii au avut si au societăţi culturale si nationale în ţară, 
pe cari le-a sprijinit şi susținut toată lumea, cum este soc. 
« Transilvania », a lui Papiu-Ilarian. Dar soc. « Carpaţi» nu 
este de felul acesta. Ea face agitatii neîngiduite. A pus la cale 
o demonstratie ostili la Legatia austro-ungarà, care a trebuit 
sà fie apäratä zile de-a-rändul de politie. Ea instigà lumea sà se 
räscoale si sà treacä Carpatii. Sfaturile bune si cuminti ce s’au 
dat conducätorilor, n’au fost ascultate. In proclamatiune se 
recomandä mijloacele violente ale distrugerii, dinamita, asa- 
sinatul. «Fac apel la d-ta, d-le Kogälniceanu, si te rog sä-mi 
spui dacà în actiunile noastre revolutionare, d-ta si eu ne-am 
gândit vreodată să propagăm ceea ce aceşti oameni îndeamnă 
pe alții să facă?» 

Acestea au fost motivele pentru care a trebuit să ia măsura 
expulsării asupra autorilor proclamatiei iredentiste — zicea Ion 
Brătianu. Iar la o ripostă a lui Kogălniceanu, de ce nu i-a dat 
în judecată, în loc să-i fi aruncat afară din țară, el replica: 
«Eşti în eroare, d-le Kogălniceanu, căci numai aruncaţi nu au 
fost. Am luat pentru dânșii toate precautiunile posibile ca să 
nu sufere. Bine voeşte a te informa, dacă, în această privință, 
nu am luat mai multe precautiuni, decât am luat pentru însăși 
copiii mei, când i-am trimis la studii în străinătate»... 


* 
* * 


Cu aceasta chestiunea proclamatiunii revolutionare dela 1885 
si a agitatiei ce ea a provocat atàt dincoace cát si dincolo de 
munți se încheie. Altele, de altă natură, îi luară locul. Exilatii 
rămaseră câtăva vreme în streinătate. Jar când veni momentul 
să se întoarcă în patrie, fiecare își reluă rosturile sale. Căpetenia 
lor, Gh. Secäsanu, pe acela de modest profesor secundar la 
Severin, la 'Tulcea si la Măgurele, unde se şi sfârși din vieatà, 
la 1930, în vârstă de 72 ani, ignorat de presa ce acum o jumătate 
de veac făcuse atâta sgomot în jurul numelui și mișcării sale. 

E singurul din tovarășii de exil care a avut norocirea si 
fericirea să vadă România întregită a näzuintelor și sträduintelor 
sale de tinerețe. Şi, de sigur, nu odată va fi reflectat în această 
Românie la acțiunea sa revoluționară. Nu a putut-o regreta 
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insä pentrucä a fost efluxul firesc al sufletului si constiintei 
sale romänesti si pentrucà a fost izbucnirea legitimä a sbuciu- 
mului în care a tráit întreaga sa generatie, fatá de primejdiile ce 
se ridicau atunci asupra neamului säu de peste Carpati. 

Actiunea aceasta constituie azi, istoriceste, un episod inte- 
resant si emotionant al luptelor noastre de desrobire si între- 
gire. Am socotit — mai ales dupä ce s’a aflat corespondenta 
diplomatică din Arhivele dela Viena — cá e bine să-l reconsti- 
tuesc si să-l expun în întregul sáu, nu numai pentru interesul 
ce-l prezintă în sine, ci şi ca un omagiu adus șirului nesfârșit 
de luptători însufletiti pentru unitatea națională, veniţi de peste 
Carpaţi în ţara mumă, printre cari trebue să înscriem azi, în 
cele dintâiu rânduri, pe Gh. Secäsanu. 
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ANEXE DOCUMENTARE 
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Proclamafiunea revoluționară a Iredentei române 


datä în Bucuresti la 18 August 1885 
Románilor, 


Ungurii decretă astă-zi la Clus mórtea jumätätei némului nostru. 

De pretutindeni s'aü adunat sbirii, spre a lua parte la pronuntarea 
acestei sentințe. Tôte straturile sociale, de la ministru până la pintenul 
ruginit al nemegului calicit, sunt represintate. In mijlocul luminatiilor 
$i intre aburii banchetelor, tipetele lor sálbatice se topesc intr'un sin- 
gur urlet: Sá facem din Ardeal o ţară Ungurească | 

Adunat-aù bani pentru ajungerea acestei tinte, cei mai multi încă umedi 
de sudörea românescă. Să premieze între Români viciul, sperjuriul, 
apostafia — voiesc cu ei; să prigoniască tot ce e bun, nobil, cu stator- 
nicie de caracter. Slabi prin ei însisi, luat-aù la spatele lor Statul maghiar, 
făptura politică cea mai scárbósá a vecului al 19-lea, esità din min- 
ciună gi trădare. Tot ce muncesce Românul de peste Carpaţi, chiar 
brațul séu, indreptézá-se ast-fel in contra sa, intrebuintézá-se la fere- 
carea jugului séü. 

Mici de suflet tot atât pe cât de sălbateci la năravuri, îmbroboditu- 
şi-a întreprinderea cu haina unei mincinöse legitimitäti. Nu vrem, 
zic ei, de cât să reintörcem la matca nationalitätii nöstre pe Maghiarii 
románisati. Maghiari romänisati | — unde dre și când? Putut'a óre, 
în miia de ani de până astă-zi, lăcomi vre-un Ungur — el care stăpânia 
si jifuea — la sérta Românului, a robului si jăfuitului? 

Din potrivá, nu tocmai ei rápit-aü nationalitàtii române de peste munţi, 
fruntașii ei? Iubitori de ticná si de onorurile feudale, n'aü dat aceștia 
ignorantei semintii maghiare contingentul cel mai strălucit de beliduci 
si de 6meni politici, párásindu'si poporul în voia sa, dar în o voie fermă 
şi nestrămutată de a rămânea popor românesc? 

— Si noi nu’ chemám înapoi, noi nu’ reclamàm, noi le-am da cu 
piciorul când interese intämplätöre le-ar dicta să se reintörcä în sânul 
némului românesc, căci märsav este acela care își vinde némul séü si 
némul nostru curat voim ca să rămâie.— Atunci — ne ripostézá tot 
sbirif — pentru ce Ardealul, pentru ce Banatul, Crişana si Marmuregul 
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sunt atät de särace in Unguri? Pentru cà — le räspundem noi — nici o 
datá nu s’a intämplat o adeväratä descälecare maghiará în aceste téri 
românesci. Abstractie de Säcui, a căror asedare în cósta räsäriténä a 
Ardelului încă nu este bine stabilit când si prin ce chip s'a făcut, de 
sigur însă nu prin arme,— provinciile române transcarpatine n'aü 
védut de cát armate unguresti cuceritöre, cari s’aü prápádit cu vremea, 
cum firesc era să fie. Oarda lui Tuhutum n'a fost alt-ceva. Pe Români 'i-a 
găsit, pe Români "i-a lăsat. Dacă Ungurii aŭ neruşinarea a ’si legitima 
infamiile de azi cu acele invasiuni, cu cät mai mare drept n’ar avea 
gintea germanä de a cere regermanisarea Franciei, Italiel, Spaniei, in 
cari își trimisese, după sfărâmarea Imperiului roman, nu numai hórde 
cari să pustiască, ci popére cari aŭ făcut adevărate descălicări |? 

Dar Ungurii aŭ înşişi conștiință de nemernicia argumentului lor 
istoric, Dacă se folosesc de el, e spre a arunca nisip în ochii popórelor 
europene, cari încă nu’! cunosc, spre a netedi drumul publicistilor spe- 
culanti, gata să le ofere, pentru o subvenție proporţională, înalta misiune 
de civilisatori ai acestui colf de pământ. Ceea ce vreaii Ungurii e înăl- 
farea unei mari patrii maghiare, pe ruinele patriei române. Acesta -o 
vreaü cu ori ce preţ, cu ori ce mijloc. Nimic nu e drept, nu e sfânt, 
nu e uman pentru ei, afară de ce pote sluji la realisarea acestui scop. 

Iată ce discută astă-zi la Clus mii de huni moderni, adunaţi de pre- 
tutindeni. 


Români de peste munți! 


Voi nu vé temeti. Voi nu vé puteţi teme. 

Alte urgii s’aü prăvălit asupra capului vostru, vi Pai plecat, dar din 
inimă nu v’aü putut stinge credinţa în voi, vigérea de a’l reardica din 
noù. Astäzi, cänd vi se decretä mörtea, în vinele véstre sängele colo- 
nilor lui 'Traian curge mai iute, mai cu putere. In ulitele luminate ale 
Clusului, opinca Motului calcă mai greü, de si cu mai putin sgomot, 
de cát cisma unguréscá si cáutarea lui limpede, seninà, hotärätä, spune 
negresit, insutit mai mult de cát privirea impäinjinatä de beţie a magna- 
tului maghiar. Pe acest Cluj si’l insemnézá el astä-zi în mintea sa, cu 
semne nesterse. Jucäria sa de o minutä fi-va, cánd va voi! 

Gändul acestui Mot trebuie sà fie al vostru, al tuturora, fratilor. 
In el cuprinde-se tótá programa vösträ de apàrare. 

El v& întérce ochii spre amarnicul, dar gloriosul vostru trecut, gi 
vé arătă cum aţi reîntàrit firul vietei vóstre nationale ori de câte ori 
era să se rupă de slăbiciune, cum l'atí prelungit când Maghiarul întin- 
dea mâna nelegiuitá ca să vi'l tae. Neprasnicile sarcine ale feudali- 
tátel unguresci aŭ produs pe luptătorii vostrii de la 1437; conspirația 
celor trei natiuni, cu nelegiuirile sale färä pomenire la alte neamuri, 
pe martirii de la 1785; si în fine prima licärire a ideei de pan-ungu- 
rism si svércolirile spre a o duce la îndeplinire, produs’au eroii vostri 
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de acum 37 de ani (1848). Nici strămoşii vostri nu se temeaü, frati de 
peste munţi; neînspăimântarea lor nu era însă ceva fatal, era isvoràtà 
din consciinta vigoarei lor nesecate. Cánd înversunarea maghiarä era 
la culme, când genunchiul tiranului nu' mai lasă să resufle, când moste- 
nirea strämosescä era, în fine, în supremul pericol. — atunci rupeaü 
cu răbdarea, cu supunerea şi luptaü cum luptă un neam liber si care 
e vrednic de libertate. 

Unul din aceste momente supreme e astăzi la pragul vostru. 

Să nu mai suferiti a fi amägiti de cărturarii cäpâtuiti si fricoși. « Ordi- 
nea legală » a încetat pentru voi de mult,— de atunci de când nu mai 
puteti apära prin ea nici unul din drepturile vöstre. « Ordinea legalä » 
de astádi nu e bună de cât pentru Unguri. Prin ea v'a luat tot ce brumá 
cästigat-ati cu atâtea siroae de sânge. O administrație, ostilă sub tóte 
formele si în tóte directiunile când se tratézá de voi, v’a nimicit buna 
stare materială, vé gonesce din tara vóstrá strămoșescă ori vé pune iarăși 
sub regimul biciului domnesc. O nouă iobăgie, mai rea de cát cea din 
trecut, bate în acéstá privintá la usa vösträ. Scoalele întretinute din 
sudárea vösträ sunt deja minate, fitilul se va comunica în curänd si 
praf alege-se-va de ele. Biserica vösträ e profanatä, mai r&ü de cät pe 
vremile persecutiilor ani Giandarmií maghiari vé gonesc popü 
de prin altare. In contra legilor cari asigurä independenta ei, hotärärea 
de suprimare s'a luat si esecufia va urma ca mâine. Copiii vostrii, cin- 
stiti gi muncitori, pe cari i-ati învățat cu grele sudori carte, nu găsesc 
un codru de pâine în tara lor; salariele, întreţinute din sudörea vösträ, 
îngrașă câinii flămândi ai pustelor ungurești. Limba vösträ, dulcea si 
strämosasca limbă, e gonită de pretutindeni. Aţi ajuns să nu vé mai 
puteţi cere nici dreptate în ea. 'Tóte loviturile acestea vi s’aü făcut prin 
« ordinea legală » — cum vè veti mai putea apăra aşa darà tot prin ea? 
` Nu, fraților de peste munţi, nu vé lăsaţi a fi înselati asupra adevé- 
ratei vóstre stări, asupra acelora ce în adevăr vé aşteptă. Revoluţia vine ! 
De şi cerul vi se pare încă senin, pe zare însă se încrucisézà fulgere; 
ele v'o vestesc. Revoluţia o proclamă astădi însuși Ungurii la Clus, 
căci între două popóre, dintre cari unul decreteză pe față peirea altuia, 
nu pöte fi altă stare de cât starea de revoluţie. Numai un popor las, 
un popor care renunţă la viitorul séü, se face cá nu pricepe provocarea 
dusmanä si nu primește mänusa ce i se aruncă. 

Nu aveţi arme. Asa e. Revoluţia pe față nu vé este încă cu putinţă. 
S'au schimbat vremurile de la Horia în cöce. O să le aveţi însă, și veti 
face-o. Ceea ce vi se impune astăzi, e starea de revoluţie într'ascuns, 
la adăpostul nopții, în umbra pădurilor, ca atitudine în relațiile vóstre 
zilnice cu Ungurii. O! fraţilor, de ce uitaţi voi că tot avutul acelora, 
cari susțin lupta de mórte în potriva vösträ, e în mâinile vóstre, e însuși 
avutul vostru furat, jefuit, usurpat, de care puteţi dispune după plac? 
Nu ştiţi voi ce lesne se póte preface în cenușă tótá bogăția unui grof, 
unui baron, care de la voi o iea pentru ca spre ruina si peirea vösträ 
să o îndrepteze? Nu puteţi voi pricepe, că nu vă găsiți de cât în starea 
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de legitimä apärare, cánd v& scApati de un sbir al administratiei, justi- 
fiel si instrucției unguresci, iarăși prin singurile mijlóce ce vě rémán, 
după ce însăși «ordinea legali» este care’l pune si îl sustine anume 
spre ticálosirea si peirea voastră. Astăzi știți si voi carte. Cetiti și vedeţi 
cum se apără alte neamuri robite ca si voi. Uitaţi-vă la Irlandesi. Ce 
drame de legitimă apărare nu adăpostesc nopțile ei! Din catalogul 
sfinților vostri patroni mai destituiti pe unul al cărui patronagiu nu 
Pati simţit nici odată și puneţi Glontul, si sfintele neputinciöse împu- 
tinati-le cu una și faceţi loc Dinamitei. Nici cel d'antaiu nici de-a doua, 
nu se vor minți vreo dată... 

Vor să ve înveţe unguresce. 

Ve vor cere copii, ca să'i crească, sä’i facă domni si véndetori ai natiei 
lor. Nu-i veţi da. Veţi prefera să se hrăniască și ei, cu plugu și cu sapa, 
cu cari v’ati hrănit voi, şi când nu vor mai avea petec de pâmânt unde 
să dea cu ele, "i veti trimete la codri. Turbarea lor va merge de sigur 
până a şi-i hrăpi spre a’si umplea asilele de desnationalisare, cum in 
vremile celui mai înfricoșat fanatism religios dragonii lui Ludovic al 
14-lea hräpeau copii calvinilor francesi, spre ai da pe mână călugărilor 
iesuiti... Ah, când veti fi voi cum puteți si cum trebuie să fiți, Ungurii 
nu vor avea curagiu să întreprindă ast-feliu de dragonade, și când tötä 
vigörea véstrà ar remănea inutilă, veti striga mai bine ca poetul sufe- 
rintelor poporului italian: mai bine sé nu am copil, de cât să am şi să 
fie ungur, precum a zis el sori-sa: mai bine să n'ai parte de nascere, 
de cât să dai viață unui nou rob. 

Uräti limba ungurescă, fraţilor, insutit mai mult de cât ati urăt'o 
păne astăzi. Scuipati pe cine va vorbi-o. Cultivati-o pe a voastră cu ori ce 
mijlóce ce vé vor sta la indemänä. Tôtä lumea vé recunósce păne astăzi 
că sunteți mari naționaliști; fiți pe viitor fanatici. Lárgit cát mai mult 
abisul între voi și lepra asiatică, să nu pötä pe nimenea molipsi. Cu cine 
va cădea din rânduri, faceți cum spune Cartea Sfăntă în care credeți: 
pomu ce nu produce se taie si se aruncă în foc. Intörceti-v& spatele si 
de aceia si’i lăsaţi singuri cu nemicinicia lor, cari vé vorbesc de înte- 
lepciune, de răbdare. Ei nu sunt de cât prietenii lor si r&uvoitoril vostri 
înconscienti. Grupati-vé cu credință neclintită împrejurul tuturor ace- 
lora cari sunt hotărâți să meargă, gata la sacrificii, cu voi pe noua cale. 
Fiți un singur trup, un singur braţ, atât de solidari ca fie care să fie 
cap si programă pentru sine, si cu t6te acestea să fie un singur cap si 
o singură programă. Numai asa veti duce la isbândă lupta de legitimă 
apărare. 

Români de peste munţi! Ungurii au răscolit prin töte archivele infa- 
miilor feudale, ca să vă pótá trânti astă-zi la pământ. Strängeti-v& pute- 
rile si nu uitaţi un moment că suntem singuri. Nici Europă, nici rasă 
latină nu esistă pentru suferinţele si dorurile noastre. Dacă ar esista o 
Europă cu consciintá de misiunea sa, n'ar mai rábda un ceas necinstea 
de a hrăni la sînul ei o hoardă asiatică, incapabilă de o civilisatie reală, 
generósá, bine-fácátóre. « Latinii» Apusului benchetuesc cu tiranii 
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vostri si nu se sinchisese leac de mâna de frati, cari gem sub jugul 
prietenilor lor. Si mai vertos încetați de a ve mai gândi la «împărat ». 
E un tiran ca toti cei-lalti cari vé cere punga si sängele scump al copiilor 
voştri si nu vé dá în schimb de cát urgia si disprețul. Cine caută să mai 
fntretie în voi cultul acestui fetis, e dusmanul vostru, e inamicul pro- 
gresului vostru. El vrea sà và inapoieze cu veacuri pe drumu ce ati 

utut resbate deja cu atâtea nevoi. Acela a cărui « bunătate » vi se träm- 

ità mai mult, acela însusi nu dase nici o ascultare päsurilor voastre, 
acela insusi nu s’a sfiit sà se facä asasinul acelora cari s’aü v&zut nevoiti 
sé caute prin arme ce nu puteau ajunge prin rugäminte, acela în sfárgit 
dacă a îngăduit o usurare oare care, a fost numai în urma unei revo- 
luţii, numai după ce’l speriaserétí, numai când a védut cá ușurarea e 
reclamată neapărat de interesele tronului si de pacea imperiului său. 
Frica face pe acești fetişi lacomi si nu «gratia» să dee ascultare supu- 
şilor lor. Suntem singuri, frati de peste munţi, vé zicem încă o dată, 
de aceea fie care din voi un erou trebue să fie. O causă dréptà însă, 
susținută de un popor cu inimă, 'și are isbănda asigurată. 


Românilor de dincoce de munți! 


Ne adresăm către voi fără osebire dacă sunteţi născuţi pe pământul 
românesc liber saù dacă sorta v'a adus aici, căci césul suprem este să 
nu se mai facă acestă deosebire. Unde și întru cât se face, ea este sem- 
nul cel mai întristător al lipsei néstre de patriotism sincer, de sentiment 
national, de conștiința comunităţii originei, intereselor şi aspirațiilor 
néstre. Ea alcătueşte față cu duşmanul nostru marea primă de încurajare, 

Momentul e solemn pentru noi, întocmai ca pentru Românimea 
subjugată. Să punem mâna pe inimă si să ne zicem: putin fäcut’ am 
până astăzi pentru întărirea positiunei sale, pentru îmultirea şi împu- 
ternicirea armelor ei de luptă. A acusa guvernele, e o eroare nepermisă. 
Să ne acusăm mai bine pe noi, cari obicinuiti a aştepta totul de la ele, 
aşteptat” am şi așteptăm de la ele si organisarea unui întins si serios 
sprijin pentru posturile espuse ale némului nostru. Fără îndoială aü 
si ele datorii către poporul român în genere, nu pot nesocoti nici dân- 
sele absolut exigenţele unei politice naţionale și ar trebui să fie de tot 
cădut némul nostru pentru ca un guvern, care ar călca una din aceste 
exigente, să poată rămânea o singură zi la cârma färei. Un guvern are 
însă drumul său croit de ratiunile de stat; să nu căutăm a’l abate de la 
el. Să ne facem datoria, noi naţiune, noi opinie publică. 

Desfășure-se stegul Irredentei române pretutindeni. Răspundă-se cu 
vrednicie conjuratiei din Clus. In familie, în scélà, în armată, culti- 
ve-se de o potrivá ideia de solidaritate între toți Românii, comunitatea 
de aspirații, trebuinta sfântă de ajutor împrumutat. Spună-se copilului 
în familie si în scólá că patria nóstrá e sfágiatá de Maghiari; spuná-se 
soldatului că adevărata si efectiva fortificare a térei Romänesti se va 
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împlini numai prin luarea 'Transilvaniei; convingä-se, în fine, fie-care 
Român cugetätor că garanţia reală si statornică a neatărnării patriei 
sale nici în tractate, nici în politica de azi pe mâine, ci în completarea 
unității noastre politice se va găsi. -Cea mai groaznică nenorocire va fi 
pentru România căderea 'Transilvaniei; va fi anticiparea căderei sale. 
Să nu uităm: nu suntem de cât jumătate dincoace și dacă putem avea 
vre-o misiune în Orient, e numai fiind-că suntem zece milioane şi nu 
cinci. 

Să ne strângem rândurile. Să facem cât mai în grabă ca Românii 
de peste munţi să ne simtiascä dragostea de frate, și Ungurii urgia de 
dușmani. Cine va soväi, cine va sta la o parte, străin este de némul 
romänesc si usurpat-e numele ce poartä. 

Poporul romän a stiut sà fie mare în toate ceasurile grele. Acest popor 
primesce mänusa ce i se aruncă astăzi de Hórda Unguréscä. 


Vae Victis. 
Bucuresci, 18 August 1885 
Comitetul de initiativä 
al 


Irredentei Romäne 
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II 


Corespondenta diplomatică dintre Legatiunea austro-ungară dela Bucu- 
resti si Ministerul Afacerilor Streine dela Viena 
(Obtinutä prin bunävointa si osteneala d-lui Dr. Oct. Beu, consilier 
la Legatiunea Romäniei din Viena) 


I. 


Eissenstein câtră Kálnoky 
— Raport Nr. 51. D.— 


Bukarest, 5. August 1885. 


Vor einigen Tagen veranstalteten die Offiziere des in Sinaia statio- 
nirten Jiger-Bataillons einen Ausflug in die Umgebung, zu welchem 
verschiedene Persönlichkeiten und unter Anderen auch Herr Ciurcu, 
der LR Eigenthümer der «Indépendance roumaine » geladen 
wurden. 

Bei dieser Gelegenheit wurde auf einen der höchsten Spitzen der 
umliegenden Berge eine rumänische Fahne aufgepflanzt. 

Zwei Tage darauf gaben die eingeladenen Herren diesen Offizieren 
in einem der ersten Hotels von Sinaia ein Frühstück, während wel- 
chem die dortige Militär-Musik die verschiedensten nationalen Weisen 
vortrug. 

Nach dem Frühstücke brachte Herr Ciurcu einen Toast darauf aus, 
daß es den rumänischen Offizieren bald vergönnt sein möge, auch 
jenseits dieser Berge die rumänische Fahne zu entfalten. 

Herr Ciurcu erzählte dies noch denselben Tag einem seidt langen 
Jahren in Rumänien ansäßigen Oesterreicher, der sich beeilte, mir 
hievon Kenntnis zu geben. 

Ich habe mich enthalten mit irgend einer offiziellen Persönlichkeit 
über diesen Vorfall zu sprechen, da ich den Anschein vermeiden wollte, 
als lege ich den wahnwitzigen Reden dieses Irredentisten irgend welche 
Bedeutung bei. Auch könnte eine diesbezügliche Bemerkung nur dazu 
dienen, Herrn Ciurcu’s Ansehen hierzulande in ganz unverdienter 
Weise zu erhöhen. 

Es könnte sich aber dennoch vielleicht den königlich ungarischen 
Behörden empfehlen, Herrn Ciurcu der noch ungarischer Staatsan- 
gehöriger ist und welcher zu öfteren Malen in Geschäftssachen oder in 
Familienangelegenheiten nach Siebenbürgen reist, auf ungarischen 
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Boden festzunehmen, um die competenten Gerichtsbehörden in die 
Lage zu versetzen, Herrn Ciurcu wegen Landesverrath anzuklagen 
und zu verurtheilen. 

Jedenfalls halte ich es für meine Pflicht, über diesem VorkommniBe 
Euer Excellenz gehorsamen Bericht zu erstatten. 


Genehmigen.,. Eissenstein 


Notà cu creionul a lui Be): Ich zweifle daß dies thunlich ist, 
aber jedenfalls läßt man die siebenbürger Rumänen von der Qualität 
des H. Ciurcu ungestraft Hochverrath treiben. K. 


2. 


Eissenstein cätrd Kálnoky. 
— Scrisoare particulară, confidentialá — 


Bukarest, 19. August 1885. 


Eine in Bukarest lebende vollkommen vertrauenswürdige Persón- 
lichkeit erzählte mir vor Kurzem den Inhalt eines Gespräches, welches 
Dieselbe im Laufe des vergangenen Winters mit den gegenwärtigen 
königlich rumänischen Minister des Aeussern Herrn Campineano hatte. 

Meinem Gewährsmanne nach hätte Herr Campineano bei Besprechung 
der äusseren Angelegenheiten Rumäniens sich dahin geäussert, dass er 
das Heil seines Landes nur in einem innigen freundschaftlichen Zusam- 
mengehen mit Russland erblicke. 

Sollte es heute oder morgen zu einem kriegerischen Zusammenstosse 
zwischen Oesterreich-Ungarn und Russland kommen, meinte der Mi- 
nister, so müsse Rumänien unbedingt mit Russland gehen. Würde 
Russland aus diesem Kampfe als Sieger hervorgehen, so würde Sieben- 
bürgen und die von Rumänen bewohnten südlichen Theile des eigent- 
lichen Ungarns zweifelsohne an Rumänien fallen, und würde Russland 
besiegt werden, so könnte es sich allerdings ereignen, dass Rumänien 
für eine Reihe von Jahren seine politische Selbständigkeit verlöre, aber 
dies nur, um nach dieser Zeit als Gross-Rumänien sich wieder von der 
österreichisch-ungarischen Herrschaft zu befreien. Würde sich hin- 
gegen Rumänien auf die Seite von Oesterreich-Ungarn schlagen, so 
hat es nur Alles zu verlieren und nichts zu gewinnen. Das siegende 
Russland würde Rumänien binnen Kurzem, wie dies in Polen der 
Fall war (?) vollständig russifiziren, während Oesterreich-Ungarn im 
Falle eines siegreichen Feldzuges gegen Russland Rumänien nichts für 
seine Allianz zu bieten im Stande wären. 

Ich erlaube mir vorstehende Aeusserungen des Herrn Campineano, 
deren Richtigkeit ich zu verbürgen glaube, zu Euer Excellenz hoch 
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geneigten Kenntnissnahme zu bringen, da Dieselben wohl ein weiterer 
Beleg dafür sind, wie wenig der gegenwärtige Leiter der äusseren Po- 
litik Rumäniens sich mit den Ansichten des Ministerpräsidenten Bra- 
tiano in Uebereinstimmung befindet. 

In den hiesigen leitenden Kreisen glaubt man allgemein, dass Herr 
Campineano an Stelle des Generalen Lecca, für den Posten eines Präsi- 
denten der zweiten Kammer in Aussicht genommen ist. 

Vor einigen Tagen nahm Herr Minister Stourdza in Begleitung des 
interemistischen Generalsecretärs im Ministerium des Aeussern Herrn 
Beldiman, ein déjeuner bei mir ein. 

Bei dieser Gelegenheit nahm der Minister Anlass, in einer äusserst 
warm gehaltenen Rede seinen innigen Sympathien für Oesterreich- 
Ungarn Ausdruck zu geben, und betonte hierbei, dass trotz den mo- 
mentanen Schwierigkeiten auf handelspolitischem Gebiete, die könig- 
liche Regierung fortfahren werde, in seiner äusseren Politik alle Zeit 
fest zu den beiden Kaiserhöfen zu stehen. 


3. 


Eissenstein cäträ Kálnoky 
— Telegramä cifratä Nr. 21 — 


aufg. 6 U. 15 M. 
eing. 9 » 30 » 


Geheim. Bucarest, 31. August. 1685. 


Brachte durch geheime, von mir mit Geld honorirte Angaben in 
Erfahrung, daß in einer hiesigen jüdischen Druckerei in rothen Lettern 
einige tausend Exemplare einer Proclamation gedruckt wurden, worin 
die Rumänen in Siebenbürgen aufgefordert werden, die ungarischen 
Gehófte in Brand zu stecken und sich, Irlands Beispiel folgend, mit- 
telst Dynamit vom ungarischen Joche zu befreien. 

Rumänische Regierung hat sämmtliche Exemplare noch auf der 
Eisenbahnstrecke nach Predeal confisciren lassen und ist entschlossen 
energische Maßregeln zu ergreifen. 

Weitere Angaben über Urheber der Proclamation sind in Aussicht 
gestellt; — rumänische Regierung ersuchte mich, ihr die Namen der- 
selben mitzutheilen, um eventuell deren Ausweisung veranlassen zu 
kónnen. 

Bitte um hohe Ermächtigung, nóthigenfalls Geldauslagen in beschei- 
Sen Maße für die in Aussicht gestellten Mittheilungen machen zu 
dürfen. 
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4 


Eissenstein cäträ Kálnoky 
— TelegramA cifratà Nr. 22 — 
aufg. 4 U. 45 M. 
eing. 7 8 — » 
Geheim. Bukarest, 3. September 1885. 


p. m. 


Man meldet mir soeben, daß das irredentistisch-nationale Comité in 
der gestrigen Sitzung constatirt habe, daß hm 20.000 Waffen zur 
Verfügung stehen und daß sich 1), 6000 Mann zum Kampfe gegen Un- 
garn gemeldet hätten. Gleichzeitig wäre der Beschluß gefaßt worden, 
demnächst einen Einfall nach Ungarn zu organisiren. 


5. 


Eissenstein câtră Kálnoky. 
— Raport Nr. 55 — 


Gheim. Bukarest, 4. September 1885. 


Mit meinem gestrigen Chiffre Telegramme N. 22 hatte ich die Ehre, 
Euer Excellenz ganz gehorsamst einzuberichten, daß sich das irreden- 
tistische National Comité in Bukarest allen Ernstes mit dem Gedanken 
trägt, einen Einfall nach Ungarn zu organisiren. 

Sämmtliche Mittheilungen, welche ich bis jetzt von meinem Ge- 
währsmanne erhielt, wurden von der hiesigen Polizei Direction als 
richtig und zutreffend bezeichnet; trotzdem unterließ ich es nicht 
demselben zu erklären, daß ich seine noch zu gewärtigenden Angaben 
erst dann honoriren werde, bis ich in die Lage komme, die Richtigkeit 
derselben festzustellen. 

Die königliche Regierung fährt fort mir in der bereitwilligsten Weise 
an die Hand zu gehen, und zeigt den ernstlichen Willen, jedwede gegen 
unseren Staat gerichtete Demonstration zu verhindern. 

Ich bin weit entfernt davon, den gegenwärtigen Treiben der Irri- 
dentisten eine besondere Bedeutung beimessen zu wollen, und habe 
die feste Ueberzeugung, daß die hohe k. u. k. Regierung nicht in die 
Lage kommen werde, solange das Ministerium Bratiano-Stourdza am 
Ruder bleibt, die heute mit erneuter Heftigkeit auftauchende Frage 
in den Kreis ihrer ernsten Erwägungen zu ziehen. Wenn ich mir den- 
noch erlaube, den subversiven Bestrebungen dieser Partei eine ganz 
besondere Aufmerksamkeit zu schenken, so geschieht dies einerseits, 


3) Chiffre fehlt. 
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um Euer Excellenz pflichtmäßig von allen hiesigen Vorkommnissen in 
Kenntnis zu setzen, und anderseits um zu verhindern, daß durch irgend 
einen tollkühnen Streich Leben und Eigenthum unserer im Banate 
oder in Siebenbürgen lebenden Staatsangehörigen auch nur für einen 
Augenblick auf das Spiel gesetzt werden. 

Ich habe mich bisher enthalten, mit dem Herrn Minister des Aeußern, 
Herrn Campineanu, über die gemeldeten Vorkommnisse zu sprechen. 
Herr Campineanu ist nur allzusehr bereit, bei jedem sich darbietendem 
Anlasse der in Ungarn lebenden Rumänen zu gedenken, und könnte 
leicht, wenn ich bei ihm um eine Mitwirkung der königlichen Regie- 
rung zur Unterdrückung der irridentistischen Bestrebungen ansuchte, 
auf den Gedanken verfallen, daß Oesterreich-Ungarn es ist, welches 
auf den guten Willen der rumänischen Regierungsmänner angewiesen ist. 

Wohl wissend, daß das gegenwärtige Ministerium nur in seinem 
Interesse handelt, wenn es aus eigener Initiative solchen Bestrebungen 
entgegentritt, betonte ich zu wiederholten Malen gegenüber den in- 
teremistischen General-Secretär im hiesigen Auswärtigen Amte, daß 
ich ihm so eingehend über alle diese Vorkommnisse spreche, weil ich 
glaube hiermit vor Allem seiner Regierung gute Dienste zu leisten. 

Die Verhältnisse in Rumänien liegen eigenthümlich genug, um zur 
größten Vorsicht aufzufordern, und ich bitte Euer Excellenz sich für 
überzeugt halten zu wollen, daß bei aller Wachsamkeit für das was 
vorgeht, ich mein Hauptaugenmerk darauf richte, nicht durch einen 
allzugroßen Eifer der rumänischen Regierung Grund zur Annahme 
zu geben, daß derlei irridentistische Kundgebungen bei mir das Gefühl 
der Aengstlichkeit erzeugen könnten. 

Genehmigen... Eissenstein. 


6. 


Kálnoky cätrà Eissenstein 
— Telegramä cifratä No. 28 — 


Vienne, 4. September 1885. 


Réponse à Votre télégramme No. 22 et lettre du 2 courant. 

Nous approuvons Votre attitude dans cette affaire. Veuillez toute- 
fois tenir un langage trés ferme vis-à-vis du Gouvernement roumain 
et ne pas lui cacher que c'est gráce à son incurie et tolérance que 
le mouvement révolutionnaire dirigé contre nos frontiéres sur lequel 
nous avons à plusieurs reprises attiré son attention, a pu se déve- 
lopper à ce degré. Toute la responsabilité retombe sur le Gouverne- 
ment royal et nous le rendons responsable de la tranquillité de nos 
frontiéres et de la sécurité de nos agents. En montrant comme Vous 
l’attestez, une grande activité pour contrecarrer les projets révolution- 
naires il ne fait que son devoir et nous nous attendons à ce qu'il 
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agisse avec fermeté contre les chefs connus de ce mouvement. Si le 
Gouvernement procéde à l'expulsion de ces derniers nous prions 
d'étre informés aussitót de leurs noms et de la direction de leur renvoi. 
Vous étes autorisé à vous exprimer dans ce sens et à ne rien né- 
gliger pour faire sentir que nous sommes en droit d'exiger et que 
nous exigeons une action nette et energique. K. 


7. 
Eissenstein câtră Kalnoky 
— Telegramä cifratä N. 23 — 
aufg. 3 U. 20M. 
eing. 6 » 30 » 
Bucarest, 5. September 1885. 


p. m 


Wegen Abwesenheit des Hrn. Bratiano habe ich Inhalt der hohen 
Chiffre Depeche Nr. 28 dem Minister des Aeußern mitgetheilt. Derselbe 
antwortete mir, daß er den der rumänischen Regierung gemachten 
Vorwurf der « Sorglosigkeit » nicht annehmen könne, da das jetzige 
Ministerium gerade wegen scharfen Auftretens gegen die Irredenta 
so manche ihrer politischen Parteigänger verloren habe. Der Minister 
ersuchte mich Euerer Excellenz mitzutheilen, daß die kgl. Regierung 
Alles was in ihren Kräften steht thun werde, um Bewegung nieder- 
zuhalten und die feste Absicht habe, einen Einfall bewaffneter Banden. 
nach Ungarn, an welchen er kaum glaube, zu verhindern. Minister 
fügte bei, daß die regierungsfeindliche Partei allen diesen Umtrieben 
nicht fremd sei um der jetzigen Regierung Schwierigkeiten zu bereiten. 


8. 
Eissenstein cätrd Kálnoky. 
— Raport N. 56 B— 
Bucarest, 5. September 1885. 


Im Nachhange zu meinem gehorsamsten Privatschreiben vom 2. 1. M. 
(Geheim) erlaube ich mir Eurer Excellenz anliegend in deutscher 
Uebersetzung die vom hiesigen rumänischen National-Comité erlassene 
‘Proclamation ganz ergebenst zu unterbreiten. 

Genehmigen... Eissenstein. 


(Urmează Proclamaţia revoluționară, în traducere germană). 
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9. 


Kalnoky cätrd Mayr 
— Telegramä cifratä Nr. 33 — 


Ew. haben hoffentlich bereits Gelegenheit gehabt, sich im Sinne 
meines Telegrammes Nr. 28 auch Hrn. Bratiano gegenüber auszuspre- 
chen. Wir zweifeln nicht, daß die irredentistische Agitation, auch gegen 
die rumänische Regierung gerichtet ist. Umsomehr bitte ich Sie darauf 
zu dringen, daß Hr. Bratiano diese sich ihm darbietende Gelegenheit 
eines unzweideutig verbrecherischen Actes benütze, um ein Exempel 
zu statuiren und mit Energie gegen die bekannten Urheber vorzugehen. 
Die Regierung wird zu entscheiden haben ob nicht die Ausweisung 
jener, welche nicht rumänische Unterthanen sind, nothwendig ist 
um Ruhe zu schaffen, namentlich der beiden Hauptagitatoren, des 
Redacteurs Sacaseanu und Hr. Ciurciu’s von der Independance roumaine. 

Ich sehe Ihrem Berichte entgegen. 


10. 


Kálnoky catrà Mayr 
— Telegramä cifratà — 
Wien, 6. September 1885. 


Herr von Tisza telegraphirt, daB alle Exemplare der von der Ro- 
mania irredenta aus Bucarest an die Rumänen Ungarns gerichteten 
aufrührerischen Proklamationen, welche in Ungarn aufgegriffen wurden, 
aus Plojest und Bucarest mit der Post gesendet worden sind. 

Ew wollen die rumänische Regierung hierauf aufmerksam machen 
und dahin wirken, daß womöglich diese Art der Verbreitung der in 
Rede stehenden Brandschrift verhindert werde. 


Kälnoky. 
11. 
Mayr câtră Kálnoky 
— Telegramä cifratä No. 24 — 
aufg. 2 U. 5 M. 
eing. 2» — » 


Bukarest, den 6. September 1885. 


Antwort auf Telegramm No. 29. 
Hatte sofort beim Erscheinen der Proclamation rumänische Regie- 
rung auf criminellen Inhalt derselben aufmerksam gemacht und 
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strafgerichtliches Einschreiten verlangt. Meinem Begehren wurde sogleich 
entsprochen und Angelegenheit dem Staatsanwalte übergeben. 


Eissenstein. 
Ich beehre mich Vorstehendes zu Euerer Excellenz Kenntnis zu 
bringen. Mayr, 


Notă cu creionul: Ist H. v. Tisza telegrafirt worden. 


12. 


Mayr cătră Kálnoky. 
— Scrisoare particulará — 


Bukarest, 9. September 1885. 


Der Conseilspräsident ist erst heute von seinem Landsitze nach der 
Stadt gekommen. Ich benützte die Zwischenzeit, um mich mit dem 
Polizei-Prifecten in Verbindung zu setzen und den Austausch der 
gegenseitigen Informationen weiter zu führen, von welchen ich das- 
jenige, was mir wichtig schien privatim dem Obergespanne des Kron- 
städter Comitats durch sichere Gelegenheit mittheilte. Ebenso besuchte 
ich Herrn Stourdza, den ich voll der besten Dispositionen traf, und 
der mir die Versicherung gab, dass die Regierung die Agitatoren scharf 
überwache und keinerlei Besorgnisse hege, als kónnte eine verbreche- 
rische Unternehmung, wie der angeblich projectirte bewaffnete Einfall 
in Siebenbürgen zur Ausführung kommen. 

Herr Bratiano besuchte mich sofort nach seiner Ankunft. Er sagte 
mir, dass revolutionire Proclamationen heutzutage mit Leichtigkeit 
überall gedruckt werden kónnten, und aus der That, dass dies auch 
hier vorgekommen noch kein Vorwurf gegen die Regierung erhoben 
werden kónne. Eine irridentistische Partei die im Lande eine Stütze 
hátte, existire nicht und es hiesse einer Handvoll Abenteurer, Hitzkópfe 
und Lumpen zu viel Ehre anthun, sie als Partei zu betrachten. Er kónne 
in der ganzen Sache nur einen neuen verzweifelten Versuch der con- 
servativen Opposition sehen, durch Hervorrufung einer auswärtigen 
Complication seinen Sturz herbeizuführen. Übrigens móge ich beru- 
higt sein, die Polizei habe die Fäden der Agitation in Händen und es 
werde zu keinerle weiteren Ausschreitungen kommen. Den Führern 
der Bewegung sei bedeutet worden, dass falls ihr Verhalten zur geringsten 
Beschwerde Anlass geben sollte, sie unnachsichtlich über die Grenze 
gewiesen werden würden. Es frage sich nur, ob es angezeigt sei diesen 
obscuren Leuten zu der Aureole eines Martyriums schon jetzt zu ver- 
helfen. 

Ich erwiederte Herrn Bratiano, dass jeder Staat, ob gross oder klein, 
Verpflichtungen gegen seinen Nachbarn habe, denen er sich nicht 
entziehen dürfe, und ich nur mit Befriedigung Act nehmen kónne, 
dass die Regierung sich Derselben bewusst sei und sich stark genug 


21 A. R. — Memoriile Sertiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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fühle, Dieselben zu erfüllen. Übrigens dürfe sich die Aufsicht nicht 
bloss auf die an der Agitation direct Betheiligten beschränken, sondern 
müsse auch jene unverlässlichen Elemente umfassen, die im öffentlichen 
Dienste stehend, diesen Bestrebungen Vorschub leisten. Nach meiner 
Meinung würde die Statuirung einiger Exempel in dieser Richtung 
eine heilsame Wirkung ausüben. Der Conseils-Präsident gab die Rich- 
tigkeit dieser letzteren Bemerkung zu, und versprach jeden consta- 
tirten Vorschub durch Staatsbeamte strenge zu ahnden. Auf meine 
Vorstellungen hin ist ein subalterner Beamter des Ministeriums des 
Aeussern, der in dem Verdachte stand mit dem irridentistischen Co- 
mite in Verbindung zu stehen, auch bereits des Dienstes entlassen 
worden, und ist die Massreglung mehrerer Professoren und Beamten 
im Zuge. 

Euer Excellenz wollen mir gestatten meine unmassgebliche Ansicht 
über die irredenta romana hier auszusprechen. Ohne ganz mit Herrn 
Bratiano über die Bedeutungslosigkeit Derselben übereinstimmen zu 
können, halte ich sie in ihrem dermaligen Bestande für nicht genug 
stark, um etwas ernstliches zu unternehmen. Vor Allem fehlt es ihr an 
den nervus rerum. Als Beweis hiefür möge dienen, dass die Druck- 
kosten für die Proclamation in Kupfergeld ausgezahlt wurden, welches 
mühsam durch Sammlungen in den Kneipen dieser sauberen Gesell- 
schaft zusammengebracht wurden. Ein Aufruf, durch Beiträge das 
bisherige Organ «Unitatea naţionala» in ein "täglich erscheinendes 
Blatt umzuwandeln, und eine eigene Druckerei zu errichten, ergab 
bisher im Ganzen 2000 Frcs. Die Irridentisten zählen unter der radi- 
calen Partei Anhänger, ihre Hauptstütze bilden aber jedenfalls die hier 
lebenden Siebenbürger Rumänen, namentlich die zahlreichen Profes- 
soren. Sie sind es, die der heranwachsenden Generation die chauvi- 
nistischen Ideen einimpfen. Diese wird die Reihen der irridenta in 
Zukunft vergrössern und hierin liegt meines Erachtens die Gefahr für 
die rumänische Regierung. Ich habe die Minister bereits im vorigen 
Jahre auf Dieselbe aufmerksam gemacht, und ihnen auseinander- 
gesetzt, wie nothwendig es wäre eine Remedur eintreten zu 
lassen. 


Ob der ganze revolutionäre Spuck auf das Kerbholz der conserva- 
tiven Opposition zu schreiben ist, will ich nicht mit Bestimmtheit 
behaupten. Dass Dieselbe aber der Sache nicht fremd steht, ist ausser 
allem Zweifel. Die Informationen meines Confidenten stimmen hierin 
vollkommen mit den Mittheilungen die mir der Polizeiprefekt gemacht. 
Es ist Thatsache, dass die Redacteure ihres Hauptorgans der « Ro- 
mânia » in die Proclamationsaffaire vollständig eingeweiht waren, und 
dass mehrere mir persönlich bekannte Mitglieder des conservativen 
Club’s den geheimen Conventikeln der Irridenta beigewohnt haben. 
Auch im vorigen Jahre waren gewichtige Anzeichen vorhanden, dass 
die Opposition der Demonstration vor dem Gesandtschafts-Palais nicht 
ferne gestanden. 
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Unter solchen Verhältnissen erscheinen die Eröffnungen, die diese 
Partei Herrn von Eissenstein gemacht, in einem eigenthümlichen Lichte. 
Für meinen Theil kann ich Leuten, welche um zur Macht zu gelangen, 
nicht zurückscheuen ihr Land in einen gefährlichen Conflict mit dem 
Nachbarstaate zu stürzen in dem Augenblicke wo sie dessen Unterstützung 
ansuchen, nicht anders als mit Misstrauen begegnen. Ebensowenig 
kann ich vergessen, dass die hervorragendsten Führer der Opposition 
notorische Parteigänger Russlands sind. 


Mayr. 
13. 
Mayr catrà Kálnoky 
— Telegramä cifratä No.26 — 
aufg. 2 U. 20 M. 
Da; 


eing. 4 ? 109 
Bukarest, 10. September 1885. 


Gestriger Ministerconseil beschäftigte sich mit Ausweisungsfrage. 
Herr Bratiano sagte mir eben, er sei hiezu bereit, besorgt aber, daß 
Opposition aus dieser MaBregel Capital schlage und größere Agitation 
hervorrufe, 

Bitte Euere Excellenz mir Hochdero Willensmeinung bekannt zu 
geben. 


14. 


Kálnoky câtră Mayr 
— Telegramä cifratä N. 35 — 


Wien, 11. September 1885. 


Zu Telegramm No. 26. 

Die Antwort auf Ihre Anfrage finden Sie in meinem gestrigen Te- 
legramm No. 33. Ich glaube dass wir Hrn. Bratiano die Ausweisungen 
nur erschweren würden, wenn wir sie verlangen ; aber wir halten dafür 
dass der Duldung so verbrecherischer Agitatoren auf rumänischem 
Boden und theilweise in staatlichen Anstellungen ein Ende gemacht 
werden muss u. dass die sich darbietende Gelegenheit ihre Autorität 
u. Correctheit zu beweisen, von der rumänischen Regierung keinesfalls 
vernachlässigt werden sollte. 


K(älnoky). 


2r* 
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15. 
Mayr câtră Kálnoky 
— Telegramä cifratà N. 27 — 
aufg. 4 U. 30 M. 
eing. 6» — » 
Bucarest, II. September 1885. 


p. m. 


Privatschreiben vom 9. über Unterredung mit Herrn Bratiano gestern 
Abends durch sichere Gelegenheit expedirt. Auftrag des Telegrammes 
No. 33 vollzogen. Herr Bratiano bittet Euer Excellenz beruhigt zu 
sein, daß Regierung ihre Pflicht erfüllen und Ruhe aufrechthalten 
wird. Sonntag wird Beschluß über Ausweisungen im Conseil erfolgen, 
zu dem abwesende Minister einberufen wurden. 

Consei'sprisident beharrt darauf, daß Agitationen bezahlt seien. 

Nach Pitesti Vertrauensperson abgegangen. 


16. 


Kálnoky câtră Mayr 
— 'Telegramá cifratá N. 36 — 


Wien, 12.1X.1885. 


Telegramm No. 27 erhalten. 

Es wird uns freuen, wenn die rumänische Regierung, wie sie ver- 
spricht, einen Beweis ihrer Entschlossenheit u. Loyalität, gibt. Bitte 
Hrn. Bratiano für seine Versicherungen zu danken und ihm zu sagen, 
dass ich in seine Energie volles Vertrauen setze und es im Interesse 
unserer Beziehungen für sehr wichtig halte, dass er in der gegenwärtigen 
Phase durch Thatsachen seinen bestimmten Willen manifestire. 


K. 


17: 
Kálnoky cätrd Mayr. 
— Telegramä cifratä confidențială N. 37 — 
Wien, 13. September 1885. 
Privatschreiben vom 9. erhalten. 
Ew. wollen ja nicht den Eindruck aufkommen lassen, als ob wir 


uns wegen der irredentistischen Agitation in Bucarest ängstigeien oder 
das Erscheinen der Proclamation als Anlass zu ernsten Beschwerden 
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nehmen wollen. Wir sehen im Gegentheil in letzterer eine erwiinschte 
Gelegenheit für die rumänische Regierung scharf einzuschreiten, gegen 
eine wachsende, vóikerrechtwidrige Tendenzen verfolgende Bewegung 
die über Rumänien grosse Gefahren bringen kann. Das unläugbare 
Zunehmen der Bewegung hat seine Hauptursache in der völligen Straf- 
losigkeit mit welcher Leute, die theils Gäste auf rumänischem Boden, 
theils sogar in amtlicher Stellung sind, offen gegen die benachbarte 
u. befreundete Macht conspiriren dürfen. Es ist nöthig dass die ru- 
mänische Regierung Farbe bekennt u. aus eigenem Entschlusse that- 
sächlich strafend eingreift. 


18. 


Mayr catrà Kálnoky 
— Raport N. 58 B. — 
Bucarest, 16. September 1885. 


Das hier erscheinende Blatt: « Unitatea Nationala », dessen Redac- 
teur und Mitarbeiter hauptsächlich der Irredenta angehören, soll in 
ein täglich erscheinendes Organ umgewandelt und die für die österr. 
ungar. Monarchie bestimmten Exemplare unter dem Titel: « Fraterni- 
tatea Austro-Ungara si Romana» eingeschmuggelt werden. 

Anliegend beehre ich mich Euerer Excellenz ein Exemplar des Auf- 
rufes nebst einer deutschen Übersetzung vorzulegen, da derselbe vor- 
aussichtlich auf geheimen Wegen nach Ungarn versendet werden dürfte. 


Mayr. 
(Beilage zu Bericht No. 58/B. vom 16.1X.1885) 
bersetzung. 
Geehrter Herr, 


Indem wir das Interesse, welches Sie an der Sache der unterdrückten 
Rumiünen nehmen, wohl kennen, finden wir uns veranlasst, auch zu 
Ihrer Kenntniss das Resultat der Sitzung vom 3. Mai l. J. zu bringen, 
über die Gründung eines Fondes, bestimmt, die Zeitung « Unitatea 
Nationala » vom 1. October l. J. an, täglich erscheinen zu lassen, welche 
trotz aller, von der ung. Regierung uns gemachten Schwierigkeiten, 
die Grenze des Nachbarreiches doch passiren sollte, um zu unseren 
Brüdern zu gelangen. 

Niemals war die Nothwendigkeit eines Organs, das täglich erscheint, 
noch so fühlbar als heute, welches frei von jeder Partheiverbindlich- 
keit, — oder ohne Rücksicht auf irgend welche angesehene Persón- 
lichkeit im Lande stets nur die grossen Interessen des Romanismus 
verfolgend und nur von diesen ausschliesslich geleitet, sich in der Mitte 
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der brennenden Fragen des Königreichs Rumänien eine Stelle ersten 
Ranges sichern könnte, einen Rang, den es auch verdient, d. h. der 
Sache der Rumänen jenseits der Gebirge, um — mit andern Worten 
gesagt — unter allen Rumänen allerorts diejenige Solidarität der Anschau- 
ungen, der Gefühle, der Interessen realisiren zu können, die sie in die 
Lage versetzt, das grosse Ideal «die politische Union simmtlicher 
rumänischer Länder » zu erreichen. 

Nicht minder ist das Inslebentreten eines solchen Organs geboten, 
durch die gegenwärtigen Umstände jenseits der Gebirge. 

Die Gesellschaft der Magyarisirung von Klausenburg erklärt sich gerade 
jetzt im August definitiv constituirt. Sie verfügt über ungeheuere 
Fonds; hinter sich selbst aber hat sie den sogenannten magyarischen 
Staat. Ihr offener Zielpunkt ist die Entromanisirung ‘Transylva- 
nien's. 

Unter den vielfachen Mitteln, zu welchen sie zu diesem Zwecke zu 
greifen entschlossen ist, findet sich auch Eines, das Inslebenrufen eines 
Blattes das der Propaganda der Magyarisirung dienen soll, jedoch in 
rumänischer Sprache geschrieben, welches im Administrativ-Wege 
allen rumänischen Gemeinden aufoctroyirt werden soll. 

Ausser diesem wurde auch die Drucklegung und Vertheilung po- 
pulärer Bücher, Brochüren u. dgl. (ebenfalle rumänisch geschrieben) 
aber im Sinne der Magyarisirung gehalten, beschlossen. 

Angesichts dieses feindlichen Unternehmens können die rumänischen 
Blätter jenseits der Gebirge nur unter sehr precären Bedingungen einen 
Kampf führen. 

Die Aufhebung des Schwurgerichtes in Hermannstadt hat sie der 
Discretion des magyarischen Terrorismus preisgegeben. Das Schwert 
des Damocles schwebt über jedem Einzelnen. In dieser Lage könnten 
sie wohl zu dem rumänischen Volke derart sprechen, dass sie ihm vol- 
lends die Augen öffnen über die magyarischen Machinationen und 
es von dem einzigen Mittel, das ihm zur Vertheidigung seiner Natio- 
nalität geblieben, Gebrauch mache. 

Diese schwierige Aufgabe muss in Hinkunft ein Blatt aus Rumänien 
auf sich nehmen, welches absolut unabhängig und mit Mitteln versehen 
um die Grenzen durchbrechen zu können, jeglichen Trotz bietend, 
vertheilt werden könnte, sei es auch gratis den am Meisten bedrohten 
Theilen. 

Um nun der National-Einigung diese Mittel verschaffen zu können, 
erneueren wir heute unsern Appel an alle Rumänen die ein Herz haben. 
Wir haben die Subscriptionsliste auf 100 francs bestimmt !); dieselbe 
soll im Zeitraume vom 5. bis 25. September k. Mts. an den Cassier 
des definitiven Comité's erlegt werden, der Anfangs September ge- 
wählt werden wird. 


1) Die Subscription kann seitens derjenigen, die diesen Zweck fördern wollen, 
auch über mehrere hundert francs lauten, 
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Hiefür wird das Comité Gründer-Diplome der « National-Einigung + 
vertheilen, indem es rechtzeitig die eventuellen Rechte die damit ver- 
bunden sind, praecisiren wird. Von je 3 zu 3 Monaten wird das Comité 
einen gedruckten Rechenschafts-Bericht über den Stand der Fonds 
einem jeden Gründer besonders vorlegen; die Einschreibungen (Sub- 
scriptionen) sollen bis 5. September dem Herrn F. Mihalcea in der Ga- 
brovenistrasse No. 2 bekannt gegeben werden ). 

Sie werden mit uns zugleich zugeben, geehrter Herr, dass wenn 
noch je bezüglich der Frage des Seins oder Nichtseins der anderen 
Hälfte unseres Stammes verhandelt würde, diess heute der Fall ist. 
Werden wir wohl wissen der Gefahr die Stirne zu bieten? Werden wir 
wohl im Stande sein, den unversóhnlichen Feind zu überzeugen, dass 
wir an unserem Platze sind? Werden wohl wenigstens die Orgien in 
Klausenburg ein Ende machen kónnen dem Zustande des Schlummern's, 
welcher von nun an Nichts Anderes als die Anticipation unseres National- 
Todes selbst sein kann! 

Wir wollen sehen! Wir glauben, dass es noch viele Rumänen mit 
Herz gibt. 

Bukarest im August 1885. 

Das provisorische Comité. 


19. 
Mayr câtră Kálnoky 
— Te egramà cifratä N. 29 — 
Bucarest, 16. September 1885. 


Erfahre soeben vertraulich, dass 6 Ausweisungen, darunter jene 
Ciurcus, erfo!gen sollen. 


20. 


Mayr câtră Kálnoky. 
Bukarest, 16. September 1885. 


Euer Excellenz telegrafischen Auftrag Alles zu vermeiden was den 
Eindruck machen kónnte als flósse das Treiben der Irredenta der k. u. k. 
Regierung irgend Besorgniss ein, habe ich zu erhalten die Ehre gehabt. 
Ich kann Hochdenselben die bündigste Versicherung geben, dass ich 
in meinen Unterredungen mit den Conseilsprásidenten immer nur die 
internationale Pflicht der rumänischen Regierung hervorgehoben revo- 
lutionáre Umtriebe gegen die benachbarte Monarchie nicht zu dulden 


1) Behufs Adressirung schliesst man ein Brief Couvert mit dem Formulare der 
Zustimmung bei, auf welchem Sie die beliebige Summe subscribiren wollen. 
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und darauf hingewiesen, dass es in ihrem eigenen Interesse gelegen 
sei, die Irredentisten zu Paaren zu treiben. 

In Folge Ablebens des Finanz-Ministers begab sich der Conseils- 
präsident mit einigen Minister Collegen Sonnabend zu dessen Leichen- 
begängnisse nach der Moldau. Vorgestern früh hier angekommen präsi- 
dirte er einem Ministerrathe und reiste sofort nach Florica. 

Ich habe Herrn Campineano befragt, ob die Regierung über die 
gegen die Irredentisten zu ergreifenden Massregeln schlüssig geworden 
sei. Er bejahte es, fügte aber hinzu, dass Herr Bratiano es sich vorbe- 
halten, mir über Dieselben Mittheilung zu machen. Sobald dessen 
Rückkehr erfolgt, was voraussichtlich in den nächsten Tagen der Fall 
sein dürfte, werde ich Euer Excellenz telegrafisch Bericht erstatten. 

Die im Prahovaer Districte gepflogenen Nachforschungen nach ver- 
borgenen Waffen haben nichts Verdächtiges zu Tage gefördert. 


Mayr. 
P. S. Vor Postschluss erhalte ich auf vertraulichem Wege die Nach- 
richt, dass der Minister-Rath die Ausweisung von sechs Personen, 


darunter auch jene Ciurcu’s beschlossen habe. Hievon nahm ich mir 
die Freiheit Euer Exzellenz sofort telegrafisch zu verständigen. 


Ut in litteris 
Mayr. 


21. 
Mayr câtră KdInoky. 
— Raport N. 59 — 
Bucarest, 17. September 1885. 


Während ich gestern Nachmittag mich in Geschäften im Mini- 
sterium des Aeussern befand, erschien der Polizei-Prefect im Auftrage 
Bratiano’s in der Gesandtschaft und verlangte für die zur Ausweisung 
verurtheilten königlich ungarischen Staatsangehörigen Sacaseano und 
Ocaseano Reise-Certificate, mit dem Beifügen, dass es sämmtlichen von 
dieser Massregel Betroffenen freigestellt wurde, Denjenigen Punkt zu 
wählen, von welchem aus sie das Land verlassen wollen. 

Ich liess nach meiner Rückkunft dem Polizei-Prefecten die ver'angten 
Reise-Documente zustellen und ihn um genaue Angabe der Namen 
der Ausgewiesenen sowie der von ihnen gewählten Orte ersuchen. 
Die mir mitgetheilte Liste hatte ich d’e Ehre Euer Excellenz heute 
telegrafisch zu übermitteln. Ebenso wurden die Consulate in Galatz 
und Giurgevo beauftragt die Abreise der Ausgewiesenen durch den 
Draht zu berichten. 

Die Massregel wirkte auf die Betroffenen consternirend. Im Publicum 
machte sie ebenfalls grossen Eindruck und war an allen öffentlichen 
Orten Gegenstand der lebhaftesten Discussion. 
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Heute Vormittag liess sich Herr Lahovary «in Begleitung eines 
Herren » bei mir melden. Ich war Anfangs der Meinung, dass er mich 
in Angelegenheit seines neuen Journales zu sprechen wiinsche. Umso 
grösser war mein Erstaunen als er mir den Redacteur der « Indépen- 
dance roumaine » Alexander Ciurcu vorstellte und mich ersuchte — nach- 
dem er gehört, dass ich dessen Ausweisung veranlasst hätte — Denselben 
eine Fristerstreckung zu gewähren. Ich erwiederte ihm, dass er in einem 
argen Irrthume befangen sei, indem ich der Sache ganz fremd stiinde 
und überhaupt damit nichts zu schaffen haben wolle. Auf die weitere 
Frage ob von dieser Erklärung publicistischer Gebrauch gemacht werden 
könne wiederholte ich mein Ersuchen meinen Namen ganz aus dem 
Spiele zu lassen worauf die Beiden erklärten sich an Minister Campi- 
neano wenden zu wollen. 

Wenn es für mich noch eines Beweises bedurft hätte, dass die Eröff- 
nungen die Herr Lahovary Herrn von Eissenstein gemacht nicht auf- 
richtig waren, und dass die Gründung seines neuen Journales keines- 
wegs einen Bruch mit Ciurcu und seinen Tendenzen bezwecken sollte, 
so wäre Derselbe durch diesen Schritt hergestellt. Der Gedanke der 
der Opposition vorgeschwebt war die Disposition über zwei Organe. 
Jenes der schärferen Tonart war für das Innere, das Neue für das 
Ausland berechnet um je nach der Lage sich auf das eine oder auf 
das andere berufen zu können. 

Mayr. 


22. 


Mayr catrà Kálnoky. 
— Raport N. 60 — 


Bukarest, 18. September 1885. 


Nach Expedition meines gestrigen ergebensten Berichtes No. 59 liess 
der Polizeiprefect mich auch um Reisecertificate für die übrigen vier 
ausgewiesenen königlich ungarischen Staatsangehörigen ersuchen, die 
ich ıhm selbstverständlich zur Verfügung stellte. Sacaseano, Ocaseano, 
Droc und Corneano begeben sich über Galatz nach Frankreich, wäh- 
rend Ciurcu Vater und Sohn vorläufig ihr Domizil in Rustschuk 
aufschlagen wollen. Es ist ein eigenthümliches Zusammentreffen, dass 
eben jetzt der frühere Redacteur der « Indépendance roumaine » Galli, 
der im Jahre 1883 von hier ausgewiesen wurde, ebenfalls in Rustschuk 
auftaucht. Soweit ich erfahren konnte, soll seine Anwesenheit mit dem 
Plane zusammenhängen, dort ein Journal in französischer Sprache zu 
gründen. 

Die Aufregung war gestern in der ganzen Stadt eine hochgradige. 
Für den Abend war ein Meeting der Opposition angesagt, in welchem 
gegen die Ausweisungen protestirt werden sollte. Über den Verlauf 
Desselben erfahre ich Folgendes: 
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In der sehr zahlreich besuchten Versammlung sprachen vier Redner. 
Fin Advokat Namens Palladi eröffnete den Reigen mit heftigen Aus- 
fällen gegen den König. Ihm folgte der berüchtigte Gradisteano, der 
schwur, sich von nun an der Sache der Irredenta zu widmen. Der 
frühere Justizminister Giani griff die Legalität der Ausweisungsmass- 
regel an. Am Schlusse sprach Herr Jean Lahovary in gleichem Sinne 
sich aus. Die Versammlung war gegen 11 Uhr zu Ende. In der grossen 
Strada Regal stand aber noch lange eine riesige Volksmenge lärmend 
und discutirend. 

Nicht unerwähnt will ich hier lassen, dass Herr Alexander Catargi, 
Onkel des Königs von Serbien und Bruder Höchstdessen General- 
Adjutanten mit mehreren Mitgliedern der conservativen Opposition 
anwesend war, die er ostentativ mit seinem grossen breack vom Club 
aus dahin geführt. Derselbe fehlt bei keiner anti-österreichischen 
Demonstration. 

Ein geplanter Skandal vor dem Gesandtschaftshötel unterblieb in 
Folge der umfassenden Vorsichtsmassregel die die Polizei getroffen 
hatte. Dieselben erstreckten sich sogar auf meine Person— natürlich ohne 
mein Vorwissen. 

Ausser dem oberwähnten Meeting fand auch bei dem Redacteur des 
«Romänul » Vintilla Rosetti eine Versammlung statt, in welcher die 
Unterstützung der Ausgewiesenen beschlossen wurde. Man berichtet 
mir, dass Derselbe sich geäussert, es sei unsinnig bei einer solchen 
Gelegenheit, wo die Polizei auf ihrer Hut, etwas gegen das Gesandt- 
schaftshötel zu unternehmen. Der Überfall müsse unvermutheter Weise 
des Tags inszenirt werden. 

Heute sind dreihundert Studenten zu einem Congresse nach Braila 
gefahren. Ich avisire hievon unter einem das dortige Consulat. 

Soeben erfahre ich aus sicherer Quelle, dass die « Indépendance rou- 
maine » um den Preis von 150.000 francs in den Besitz Herrn George 
Lahovary’s übergegangen. 

Mayr. 


23. 
Mayr cätrd Kálnoky 
— Raport N. 61 — 


Bukarest, 19. September 1885. 


Die zur Ausweisung Verurtheilten haben gestern die Hauptstadt 
verlassen. Sacaseano, Ocaseano und Droc sowie Corneano fuhren mit 
dem Morgenzuge nach Galatz, während Ciurcu Vater und Sohn Nach- 
mittags via Giurgevo die Reise nach Rustschuk antraten. 

Auf dem Bahnhofe hatte sich beide Male eine grosse Menschen- 
menge eingefunden. Ausser einigen pathetischen Abschiedsszenen ver- 
lief alles in Ordnung und die Polizei fand keinen Anlass zum 


www.digibuc.ro 


————————————————————— 
291 UN EPISOD REVOLUTIONAR ACUM O JUMÄTATE DE VEAC 59 
ann e OOO e nn 


Einschreiten. Herr Alexander Catargi Onkel des Königs von Serbien 
war auch diesmal unter Denjenigen, die bei der Abreise Ciurcu’s 
zugegen waren. 

Ein Telegramm des k. u. k. Consulates Galatz meldet mir die An- 
kunft der Ausgewiesenen, die Sonntag ihre Reise nach Frankreich 
fortsetzen. . 

Von dem k. u. k. Consulate Giurgevo ist bisher noch keine Meldung 
eingelaufen. 

Mayr. 


P. S. Laut eben eingelangten Telegramm des k. u. k. Vice-Consu- 
lates Giurgevo haben die beiden Ciurcus ihre Reise heute morgens 
nach Rustschuk fortgesetzt. 

Ut in litteris. 
Mayr. 
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IH. 
Expulsärile gi Expulsatii 


Ieri, Miercuri 4 Septembrie, pe la orele 115, sease Románi din Tran- 
silvania au primit notificarea urmätoarei deciziuni ministeriale: 


Regatul Romäniei 
Deciziune 
No. 11 
Consiliul ministrilor 


Avänd în vedere dispozitiunile art. 1 din legea din anul 1881 asupra 
stràinilor, 

Decide: 

een nnns aflätor în Capitală, va fi expulzat din ţară în termen 
de 24 ore dela notificarea ce i se va face pe cale administrativä, conform. 
art. 2 din mentionata lege, a deciziunei de fatä. 

Condamnatul la expulzare, în caz de a reintra în farä, în urma exe- 
cutärii acestei deciziuni, va fi supus consecintelor art. 5 din invocata. 
lege. 

yu deciziune se va executa din ordinul d-lui ministru secretar 
de Stat la departamentul de interne. 

Datá, în Bucuresti, astizi, 2 Septembrie, anul 1885. 


(Urmeazá semnáturile domnilor ministri) 


Copii de pe această deciziune au fost primite de d-nii Nicolae Ciurcu, 
Alexandru Ciurcu, George Secäsanu, George Ocäsanu, I. Droc-Bän- 
ciulescu si I. Corneanu, câte-si sease, cum am spus, Români din Tran- 
silvania. 

Legea invocatà de guvern nu cere ca deciziunea de expulzare sà fie 
motivată. Și nici nu se spun motivele. 

Să le spunem însă noi. 

Au fost expulsati fiindcă Legatiunea austro-ungară din Bucureşti a 
cerut aceasta. 

Si pentru ce? 

Pentrucă aceşti Români au cutezat să se gândească la suferințele 
ce îndurau fraţii lor, rămași peste munţi, din partea Ungurilor. 
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Si cine sunt cei expulsati? 

Sá-i luám pe fiecare pe ränd: 

Nicolae Ciurcu, un bäträn de 65 ani, de originä din Brasov. In 1848 
a fost dintre fruntasii miscärii de redesteptare a Romänilor. De atunci, 
retras din luptele politice, s'a ocupat cu comertul. In timpul din urmä 
a fost casier al ziarului L'Indépendance roumaine, al cărui director 
“este fiul său Alexandru Ciurcu. Singura lui vină este cá a dat naştere 
acestui fiu. 

Alexandru Ciurcu, director şi proprietar al ziarului L’Indépendance 
roumaine. Om însurat si cu copii. Pretextul expulsării lui este că ar fi 
în înțelegere cu iniţiatorii « Irredentei române ». Când proclamatiunea, 
comitetului de iniţiativă al acestei « Irredente », a fost împărțită, el a 
scris și subscris un articol în ziarul său, prin care dezaproba acest act. 
Ca să cunoască însă si străinătatea cuprinsul acestei proclamatiuni, 
înainte de a-și face aprecierile lui, Alexandru Ciurcu a tradus-o și pu- 
blicat-o în frantuzeste. Iacá vina ce i se impută. Adevăratul motiv este 
însă altul: El deschidea coloanele ziarului său pentru strigătele de durere 
ale fraților lui de dincolo de Carpaţi și Ungurii nu îl puteau suferi. 

Aceasta este vina lui. 

George Secdsanu, tânăr de 28 de ani, preşedinte al societàtei « Car- 
paţii ». Venit în România de vreo 6 ani ca să-și urmeze în facultatea de 
litere din Bucuresti studiile începute în Blaj. A fost multă vreme cola- 
borator la România Liberă, dela care s'a retras anul trecut, când acest 
ziar și-a schimbat atitudinea față de Românii din țările de sub coroana 
ungurească, De atunci, în unire cu mai mulți amici, a înființat și dirijat 
ziarul Unitatea Naţională. Aici el dădea ospitalitate plângerilor Româ- 
nilor transcarpatini contra asupritorilor lor. Legația austro-ungară avea 
de mult ochii asupra lui; adesea s'au făcut cereri de izgonirea lui din 
ţară. I se impută a fi autorul proclamatiunei irredentiste care s'a distribuit 
în România ca și în țările române de sub stăpânirea ungurească. Poliția 
a făcut perchezitie acasă la el si n'a găsit nimic. Vina lui: iubea pe fraţii 
rămași sub jugul Ungurilor și aspira la liberarea lor. 

George Ocdsanu, tânăr cam de aceeași vârstă ca și G. Secășanu. Venit 
cam în acelaş timp în România. Născut în Brașov, el își trecuse liceul 
în orașul său natal; de aici se dusese la Universitatea din Pesta, de unde, 
după ce își obţine actul de emigrare din Ungaria, veni la facultatea de 
medicină din Bucureşti. Colaborator al României Libere încă dela în- 
ceputul ei, Ocășanu se retrase dela acest ziar odată cu amicul său Secă- 
ganu. Colaboră în urmă, din când în când, la Unitatea Naţională. El 
a cerut dela Corpurile legiuitoare recunoașterea calitätei de Român; 
Camera însă i-a respins-o. Ca şi lui Secäsanu, i se impută a fi autorul 
proclamatiei irredentiste. La perchezitia făcută la el, poliția n'a găsit 
nimic compromitátor. Vina lui: nu uită pe cei asuprifi. 

I. Droc-Banciulescu, tânăr de aproape 30 ani. Până uni seara a fost 
comptabil la secția E. III dela Căile Ferate Române. E secretar al so- 
cietàtii « Carpaţii ». La perchezitie nu s'a găsit la el decât un exemplar 
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din proclamatia comitetului de initiativi a «Irredentei Romäne », cäteva 
ziare si un registru de membri ai societății «Carpaţi». Atâta îi e 
toatà vina. 

I. Corneanu, însurat; are o fetiță de vreo zece ani. Până alaltăseară 
sub-sef de biurou la secția E. III dela C. F. R. Neamestecat cu ceilalți 
Români transilvăneni, ela avut imprudenta de a ceti o proclamaţie 
faţă cu un funcţionar evreu din biuroul său, care l-a denunțat de peri- 
culos pentru siguranţa statului unguresc. Iată pentru ce a fost expulzat. 


(După ziarul Națiunea din 6 Septemvrie 1885). 
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Scrisoarea de rämas bun al lui Alex. Ciurcu (publicatä în L’Indé- 
pendance roumaine). 


Cätre adeväratii Romäni 


Sunt expulsat din Romänia. 

Eu, Romän, al cärui tatä a ajutat, in 1848, pleiada campionilor li- 
bertätei ca să facă din România ce este astăzi, adică o țară liberă si in- 
dependentă, nu mai am dreptul a trăi pe pământul românesc. 

Consilierii Regelui Carol I au decis astfel, ai acestui Rege care este, 
EI, străin în România. 

Dumnezeu să-i răsplătească | 

Cât despre mine, eu mă voi duce să cer unei ţări străine ospitalitatea 
pe care compatrioţii mei mi-o refuză. 

Nu mă întrebaţi de ce sunt izgonit din România. O stiti cu toţii: 
E că făceam un ziar care nu lăuda actele acestui guvern. 

Ei bine! expulsarea mea e cea mai bună dovadă cá nu merită a fi 
mai bine tratat. 

Nu disper, totuși, de cauza românismului, pe care o voi apăra oricum, 
oriunde voi fi, orice mi s'ar putea întâmpla. 

Guvernul d-lui Brătianu a dat familiei mele și mie o lovitură de moarte. 
Dar ce este aceasta în comparație cu lovitura ce o dá natiunei române ! 

Tin totuși a califica de infamă purtarea guvernului față de tatăl meu. 

Deodată cu mine îl expulzează si pe el. 

El expulzează un bătrân de 65 de ani, care nu avea puterea de a su- 
porta o lovitură atât de îngrozitoare. 

Zic, plecând, aceea ce asociatul meu, d-l Emil Galli, zicea acum doi ani: 

4 Plec, dar ziarul rămâne ». 

Românii vor protesta, nu mă îndoesc, contra acestui act tot atât de 
arbitrar cât si de anti-national şi găsesc în această siguranță singura 
mea mângâiere. 

Las în plânsete o mamă, o soție, un copil, o soră; apoi pe mama gi 
bunica soției mele cari n'aveau, cari n'au alt sprijin decât pe mine şi 
cari trăiau, din zi în zi, din produsul muncei mele. 

Români, nu vă cer să vă räzbunati. Providența se va însărcina cu aceasta. 


Al. Ciurcu. 
(După ziarul Națiunea din 6 Septemvrie 1885). 
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V, 


Scrisoarea de rámas bun a lui Gh. Secäsanu. 
Domnule redactor, 


Pentru a doua oará vá rog sà primiti in coloanele pretuitului d-voastrà 
ziar o scrisoare publicä din parte-mi. Sper cà dragostea care mi-afi 
arătat-o prima oară, mi-o veti arăta si de astädatä. 

Mă adresez întâi cetitorilor Unităţii Nationale şi îi vestesc, cu părere 
de rău, că împrejurări neașteptate mă fac să prelungesc suspendarea 
apariției organului nostru. El va reapare însă în curând, ori unde mă 
voi găsi, căci cauza noastră are trebuintä neapäratä de o foaie, pusă 
cu tot devotamentul în serviciul ei. Voi conta atunci, ca şi până aici, 
pe oameni de inimă. 

Intr'a doua linie mă adresez fraţilor mei de peste munți aflători în 
România si îi conjur ca cele ce s'au întâmplat în loc de a le slăbi cu- 
ragiul să li-l ridice. 

In sfârșit mă adresez Românilor liberi, acestor frati scumpi, cari 
m’au făcut să simt că Românul de pretutindeni în România liberă se 
găseşte în patria sa. Ce mi s'a întâmplat nu-mi clatină cätusi de putin 
sentimentul acesta. Dimpotrivă, sprijinul și dovezile de simpatie ce mi 
s'au arătat, mi-l întăresc. Vă mulțumesc, fraţilor liberi, si în momentul 
despärtirei nu ştiu ce altă salutare să vá dau, decât: la revedere în 
marea și sfânta luptă pentru luminarea și întărirea neamului românesc. 

« Trăiască România » — zis-am când am pășit pentru întâia oară pe 
scumpul ei pământ. « Trăiască România » zic din nou, cu toată ardoarea 
inimei mele românești, în momentul când ursita mă desparte de el. 

Același strigăt il au colegii mei expatriati. 

G. Secäsanu. 


(In ziarul Națiunea din 7 Septemvrie 1885). 
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Scrisoarea de rämas bun a lui Ion Droc Bänciulescu. 


Românilor, 


In viatä-mi n'am resimţit o durere mai mare, decât în ultimul mo- 
ment, când, forțat de împrejurări, cu fata inundată de lacrimi, trebue 
să zic adio acestei țări, care-mi fu atât de scumpă. Oricâte ar fi fost 
dificultăţile prin care am trecut în timpul scurtei lupte pentru reali- 
zarea celor mai sacre idei de independență și unitate națională, acum, 
la ultimele momente, îmi par imperceptibile și regret că o împrejurare 
prematură mă desparte pentru câtva timp dela mica mea dorinţă de 
care mà nutream; vă jur însă că această ideie, de revendicatiune, mă va 
însoți pretutindeni. Deşi depărtat de voi, iubiţi frati, inima mea nu 
va înceta de a bate pentru cauza nâțională; nici spaţiul, nici timpul 
nu va pune barieră sentimentelor sacre de care am fost nutrit. 

Fraţilor, plec din mijlocul vostru nu fără a fi emoționat de această 
despărțire, căci duc cu mine cele mai scumpe suveniri, adică iubirea 
de patrie și dorul de unitate de care nu mă voi despărţi nici în cele mai 
critice împrejurări. 

Plec, fraţilor, plin de speranţă pentru viitorul cauzei naţionale, pentru 
care nu voi înceta de a lupta, oriunde soarta mă va arunca; mă despart 
de voi cu trupul, dar cu inima rămân între voi. Vă urez curaj în lupta 
pentru unitatea națională, vá imbrátigez si vă mulțumesc pentru ospi- 
talitatea ce mi-ati oferit în toate împrejurările. Dea cerul ca despărțirea 
noastră să fie o sămânță aruncată într'un pământ fertil, care să producă 
fructul unităţii naționale. 

Plec fraților cu ochii inundati în lacrimi, zicându-vă la revedere, să 
vă găsesc mai tari în idei, uniti, mari și consolidati. 

Incă odată vă salut si vă îmbrățișez fräteste, 


Bucureşti, 6 Septemvrie. 
Ion Droc-Bănciulescu 


(In ziarul Națiunea din 7 Septemvrie 1885). 


23 A, R. — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria 111. Tom. XVIII, 
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Acte din arhiva Ministerului de Interne al Ungariei privitoare la agi- 
tatia produsă de proclamatia iredentei române. 
(Comunicate de d-l Zen. Páclisanu). 


I. 


Subprefectul județului Ciuc cătră Ministerul de Interne al Ungariei 
No. 26/1885. 


Excelenței sale Ministrului de interne regal maghiar! 


Dupä raportul demn de crezare completà al preotului din satele ro- 
mänesti din vestul jud. Ciuc: Bilbor, Corbu-Tulghes, Zsodompatak si 
Dommbor, miscárile iredente încep sá se accentueze simtitor; pe längä 
acestea, până în prezent în aceste sate liniștite, furturile si hotiile au ajuns 
la ordinea zilei. 

Principalul aranjator al mișcărilor iredentiste, după toată probabili- 
tatea, e individul Bătrân Mihail din Poiana Mărului (Bärcasi), percep- 
torul de vamă din România, iar agitatorii popii lor, dintre cari (cel din 
Corbu) nu demult a trecut prin vama "Tulgheș si, îndată ce a pășit pe teri- 
toriul român, s'a aruncat jos pe pământul patriei, izbucnind în hohote 
de plâns. 

După ce sus mentionatele sate valahe se află în imediată vecinătate 
a României, încrezându-se în protectiunea acesteia, e de presupus că 
îndrăzneala lor va fi si mai mare si de aceea siguranța maghiarimei şi 
armenimei ce trăește în mijlocul lor nu este asigurată, mai ales și prin 
faptul că până la satele săcuieşti e o distanti de drum de ş—6 ore, iar 
în caz de pericol coloniile valahe s’ar scurge repede in Moldova. 

Din aceste considerente pretorul cere întărirea posturilor de jandar- 
merie din Bilbor, Tulgheș și Berchiș și, dacă Excelenţa Voastră crede de 
necesar, stabilirea unui regiment de soldati în județul acesta de fron- 
tieră: subsemnatul, în orice caz, propun întărirea posturilor de jandar- 
merie. 


Miercurea Ciucului, 1885 Octomvrie 19. 
(ss) Becze Antal 


(Traducere romäneascä a originalului unguresc). 
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2. 


Ministerul de Interne al Ungariei cátrá Comandamentul de jandarmi 
din Cluj. 


No. 1041/1885 Octomvrie 22. 
Confidential 


Cătră Comandamentul I de jandarmi 
Cluj 


Pe baza raportului subprefectului județului Ciuc din 19 Octomvrie 
a. c. sub No. 16, în care se arată că în partea de Sud-Est a județului, 
în satele de origine românească, au loc mișcări iredente si în acelaș 
timp pentru asigurarea ordinei publice periclitate s'a cerut întărirea 
posturilor de jandarmi din Bilbor, Tulghes si Berchis. 

Vă atrag atentiunea că despre stările de siguranță publică din această 
regiune să adunaţi date precise si, pe baza acestora, conform cererii, 
fără întârziere, să-mi înaintați un raport și propunerile d-voastră. 


Budapesta, 1885 Octomvrie 26. 
(ss) Indescifrabil 


(Traducere românească a originalului unguresc). 


3. 


Ministrul de Interne al Ungariei cátrd prefectii județelor cu populație 
românească din fosta Ungarie. 


No. 1062/1885. 
Din oficiu. Confidential. 
Exclusio în mână proprie. 


Către prefectul județelor: Arad, Bistriţa-Năsăud, Bihor, Braşov, Făgăraș, 

Hunedoara, Caraş-Severin, Sibiu, Alba inferioară, Solnoc-Dobáca, Turda- 

Aries, Trei-Scaune, Maramureş, Tärnava-Mare, Tárnava-Micd, Sălaj, 
Timiș, Odorhei şi Some; 


Nu mă îndoiesc că D-Voastră n’ati scăpat din vedere agitatiunile 
societăţii « Carpaţii » din România si manifestul instigator la rebeliune 
al « iredentei române», prin care de curând s'au produs tentative de 
masinatiuni antipatriotice nationaliste românești; după cum reiese din 
urmăririle făcute până în prezent, că aceste masinatiuni în primul rând 
cuprind sentimente antipatriotice, că ele sunt propagate de către avocaţii 
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nemultumiti, preoti, invátátori si notari, lucru ce e dovedit si din faptul 
cà manifestul « iredentei române » s'a trimis tot acestora, iar din partea 
lor, cu tot ordinul oficial al autorităților de a-l preda, nu l-au depus în 
mâna acestora. Deci, înainte de toate, față de această atitudine e nece- 
sarà cea mai vigilentă supraveghere şi acestei supraveghieri îi sunt 
datori toţi funcționarii, sub consecința responsabilități personale, precum 
şi la aceea că, în cazurile ce vor surveni, funcționarii să facă denunt de 
cele aflate şi de încălcările de lege constatate, procedând în grabă con- 
form art. XXVIII din 1876. 

In deosebi funcționarii sunt obligaţi a supraveghia şcolile confesionale 
de naţionalitate, iar din acestea tot ceeace are un caracter antipatriotic 
se va confisca: caete, cărți didactice, cărți de alt gen, hărți şi asa mai 
departe; să afle date precise despre atitudinea politică a învăţătorilor 
şi, oridecâteori survine o suspectare temeinică, atât la învățători, notari 
cât si la particulari, se va proceda la perchezitie domiciliară. 

Masinatiunile nationaliste au principali instigatori în agenti provo- 
catori cälätori; atitudinea acestora din momentul sosirii intr’un loc se 
va tinea sub cea mai vigilentä supraveghere, iar acestia, cänd existä 
o bänuialä temeinicä, se vor aresta, se vor perchezitiona si se vor preda 
judecätorilor. 

In satele cu naționalități, tocmai notarii au menirea, ca să lămurească 
populația, de altfel pașnică, despre uneltirile EE nes ferind-o de 
ele, pentrucä, dupà cum se stie, tocmai autoritàtile judetene, respectiv 
primul functionar al judetului, trebue sà uzeze de toatà puterea sa, spre 
a salva satele de notari nepatrioti; acest lucru e cerut färä întàrziere, 
nu numai de interesul comun, ci si de cätre interesul locuitorilor 
satelor. 

Mai departe functionarilor li se atrage atentiunea cà, în baza dispo- 
zitiunilor jandarmeriei si a administratiei publice, cu ocazia perchezi- 
tiilor domiciliare, la confiscári nu se poate proceda decât cu aprobarea 
autoritàtilor judecätoresti sau administrative comunale. 

In sfärsit, rog pe D-Voastrà, intru cat pentru supravegherea 
mișcărilor nationaliste ar necesita angajarea anumitor persoane de 
încredere, sà procedati în consecintà si cheltuelile le voi acoperi 
personal. 

Apelul la functionarii administrativi, în interesul asiguràrii ordinei 
gi linistei publice, precum sisupravegherea intereselor statului maghiar 
pretinde tuturor acestora si organelor administrative sä-gi îndeplineascà 
până la sacrificiu si cu prisosintà datoria. 


Budapesta, 1885 Octomvrie 25. 


(Traducere romäneascä a originalului unguresc). 
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4. 


Ministrul de Interne al Ungariei câtră Ministrul Cultelor si Instruc- 
[unii publice. 


No. 1061/1885. 
Din oficiu. Confidential. 
Exclusiv în mänd proprie. 


Catrà Ministrul regal al Cultelor şi Instrucțiunii publice, 


Masinafiunile naţionaliste române, în ultima vreme, nu numai că 
s'au intensificat, ci s'au transformat în agitatii antipatriotice; în Ro- 
mânia, fugarii nemulțumiți, de origine din Ungaria, au alcătuit « Ro- 
mânia iredentà », care, prin proclamatii strecurate prin contrabandă în 
teritoriul ţării noastre, instigă la rebeliune populația de origine (de 
limbă) românească a ţării. 

Cercetând amănunțit cauzele acestora, am ajuns la convingerea du- 
reroasă, că aceste masinafiuni antipatriotice au fost lansate ŞI sprijinite 
tocmai de către aceia cari ar trebui să aibă menirea promovării intere- 
selor patriei, apoi, că aceste masinatiuni n'au fost descoperite tocmai 
din cauza lipsei de datorie a acestora, prin refuzul controlului oficial 
al demascării si împiedecării lor. 

In privinţa neglijării datoriei de patrie, în primul rând, se fac vi- 
novaji: mitropolitul ortodox român, episcopii gi preoțimea, pentrucá 
în ei «iredenta română» are toată încrederea, fapt ce e dovedit prin 
aceea că proclamația a fost trimisă tuturor acestora, apoi că ei, în toate 
şcolile greco-orientale române, au introdus pe față o educație si un 
învățământ antipatriotic şi nu numai în sufletul elevilor, ci și într'al 
copiilor ocrotesc un sentiment antipatriotic, începând cu caetele de 
scris pe a căror copertă e imprimat chipul regelui român, iar pe pa- 
gina ultimă harta Daco-României, cu o adâncitură în teritoriul Ungariei 
până la Tisa și Debrețin; bibliotecile şcolilor primare si a altor şcoli, 
sunt pline de nenumărate cärti agitatoare antipatriotice, prevăzute cu 
hărți tot antipatriotice. 

La Braşov, Sibiu si peste tot, chipiele elevilor sunt împodobite cu 
tricolorul românesc; atitudinea elevilor peste tot e antipatriotică; pentru 
burse cer sprijinul cercurilor iredente din România; tot acolo aranjează 
excursii si primesc fără întrerupere si cu supunere instrucțiuni agita- 
toare; în seminarele preotesti sunt angajați ca profesori majoritatea 
agitatorilor ; astfel la Sibiu a fost angajat de către mitropolit fostul preot 
Popescu din Répas (Ripas, pl. Orăştie, jud. Hunedoara, nota noastră |); 
şi ca trufasa agitație să fie mai completă, mitropolitul Miron Roman, 
pretutindenea si la toate manifestatiile îi dă un rol însemnat lui Par- 
tenie Cosma, care e unul dintre cei mai faimoși agitatori; cu ocazia 
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särbätorilor se arboreazä pe palatul mitropoliei acel steag cu ale cärui 
culori tineretul manifesteazä peste tot. 

O dovadä de necontestat a spiritului antipatriotic este cä, desi fiecärui 
preot greco-oriental i s'a trimis proclamatia agitatoare a «iredentei 
române», la ordinul oficial al autorităţilor, care i-a somat să predea 
această proclamaţie, aceștia nu s'au supus: nici un preot n'a predat-o. 

După cum metropolitul, episcopii, inspectorii bisericeşti şi preoții, 
la fel se fac vinovaţi de aceleași fapte învățătorii confesionali prin 
spiritul şi activitatea lor, lucru de prisos să-l mai relev (Domniei 
Voastre). 

După ce această activitate antipatriotică ani dearândul şi-a putut des- 
fisura acțiunea ei distrugătoare în şcoală, în dauna educației patriotice 
a țării, fără ca autorităţile de control ale învățământului s’o împiedece, 
din partea acestora consider aceasta ca cea mai mare lipsă de îndepli- 
nire a datoriei. 

Episcopii greco-catolici români, autoritățile bisericești și preoţii, în 
parte se fac pasibili de aceeași neglijență -de îndeplinire a datoriei lor, 
pentrucă aceştia, prin lipsa lor de datorie, au săvârşit aceleași fapte dău- 
nătoare. 

De altfel, acestora, aducându-li-se la cunoștință că « iredenta română » 
şi-a întocmit deja planul privitor la felul cum Românii greco-catolici 
îşi pot face trecerea la biserica Răsăritului, dacă aceştia acceptă masi- 
națiunile antipatriotice române, prin aceasta, cu siguranță că-i ajută 
pe credincioşii lor la trecerea religioasă. 

Cea mai mare vină de lipsa dela datorie în această privință o 
poartă episcopul Victor Mihâlyi de Lugoj și după dânsul episcopul 
dela Blaj, care, în calitatea sa de mitropolit, dacă n'ar considera inte- 
resele ţării ca cea mai nobilă datorintà, ar fi măcar obligat la aceea 
ca să apere interesele bisericii catolice române, care i-a fost dată în 
grija sa. 

Până în prezent, prin măsuri administrative energice s'a reușit să 
se înfràne masinatiunile antipatriotice si în privința aceasta am dat 
ordinele cele mai severe organelor care depind de mine. Durere nu 
pot spune acelaș lucru despre corpul didactic, despre atitudinea pro- 
fesorilor şi învăţătorilor, cari toti dacă şi-ar fi îndeplinit datoria si in- 
stitutele şi școlile românești, toate cele arătate mai sus nu s'ar fi în- 
tâmplat. 

Interesul ţării va fi asigurat numai dacă toti cei chemaţi vor desfășura 
o activitate patriotică comună; în consecință (d. ministru) vă rog res- 
pectos să binevoiti a lua măsurile necesare, iar despre acestea să fie 
incunostinfat și subsemnatul. 


Primiti, etc. 


Budapesta, 1885 Octomvrie 25. 


(Traducere românească a originalului unguresc). 
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5. 


Ministrul de Interne al Ungariei cairà Maiorul de jandarmi” Patay 
din Cluj. 


No. 1066/1885. 
Din Oficiu, Confidential. 
Ecxlusiv în mänd proprie. 


Maiorului Patay 
Cluj 


Masinatiunile nationaliste numai atunci se vor putea stävili in mod 
sigur, dacä cei chemati de a le supraveghia sunt informati în timp util 
asupra lor; din aceste motive cred necesar ca si jandarmeria să an- 
gajeze agenti informatori de incredere din rändurile jandarmilor pen- 
sionati sau alti indivizi îndemAnatici în acest scop, a cäror datorie va 
fi sà supravegheze cu cea mai mare vigilentà miscärile nationaliste, 
persoanele ce se ocupä cu ele, iar lucrurile aflate sä le aducä de grabä 
la cunostinta comandantului de jandarmi sau ofiterilor de jandarmi 
indicati de acesta. 

Rapoartele confidentiale de aceastä naturà, D-voastrà sau ofiferii de 
jandarmi însărcinați de d-voastră, le veti aduce la cunoștința autori- 
tätilor administrative, prefectului județului respectiv, iar de altă parte 
veti proceda în sfera d-voastră de competintà potrivit indicatiunilor de 
serviciu ale jandarmeriei. 

Vă atrag atentiunea pentru a raporta: de câţi agenti de informaţie 
aveţi nevoie si unde s'ar putea angaja? 

Cheltuelile acestor agenţi, după propunerea d-voastră, vor fi acoperite 
din fondul pentru asigurarea ordinei publice din partea Ministerului 
de interne. 


Budapesta, 1885 Octomvrie 26. 
(Traducere românească a originalului unguresc), 


6. 
Adresa Ministrului preşedinte al Ungariei cätrd Ministrul comun de 
Afaceri streine al Monarhiei austro-ungare. 
No. 1039. Confidential. 


An S. Exzellenz des K. u. K. gemeinsamen Ministers des Aussern 
Grafen Kalnoky 


Wien 
Zur eigenen Eröffnung 
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Es sind E. E. jene Untriebe und Aufwieglungen bekannt, welche 
gegen Ungarn im Königreiche Rumänien von dem Verein « Karpatilor » 
und dem «Romania irredenta » ununterbrochen betrieben werden, 
deren Hauptziel die Aufreizung der Bewohner Ungarns rumänischer 
Zunge ist. 

Die kön. rumänische Regierung ist zwar in manchen Fällen, wo 
E. E. es entschieden verlangt haben, ad hoc energisch eingeschritten, 
hat aber bis zum heutigen Tage nicht versucht und nicht getrachtet 
das Übel dauernd zu heilen, wohl aber dasselbe im Geheimen ange- 
facht, selbe hat, die nach Ungarn zuständigen berüchtigten Agitatoren 
aufgenommen und angestellt, dann zugelassen, dass den rumanischen 
Studenten, Söhnen der Aufwiegler, Stipendien verliehen werden, so 
wie sie bestrebt waren Grenzkonflikte herbeizurufen, hat andererseits, 
die Regulierung der Land=Grenze bis zum heutigen Tage verzögert, 
und war von allen Untreiben und allen Aufhezungen verständigt, weil 
diese öffentlich wühlerisch organisiert eingeschritten. Auf eingegangene 
Aufforderungen, wurden nur scheinbare Verfügungen getroffen. Dies 
illustriert zumeist das Vorgehen in der von der « Romania irredenta » 
herausgegebenen Proklamation, und die aus Anlass derselben getrof- 
fenen Verfügungen. Sie hat zwar einen Theil dieser Proklamation mit 
Erschlag belegt, hat aber geduldet dass dieselbe nach Ungarn gesendet 
wurde, ja noch mehr, sie liess es angehen dass die Proklamation nach 
der Erschlagnahme, in den, der Ungarischen Grenze nahe gelegenen 
Gemeinden affischiert und durch längere Zeit daselbst belassen wurde. 
Des Landes verwiesen, amtlich und scheinbar, duldet sie aber dennoch 
im Lande, sie weiss genau, dass der ausgewiesene Hauptagitator Ciurcu 
in Giurgewo sich aufhält, wo er auch unterstützt wird. 

Die rumänische Regierung weiss, dass in Rumänien eine Gesellschaft 
sich constitutiert hat, deren Ziel nichts anderes ist, als die katholischen 
Rumänen zum Abfall von ihrem Glauben zu verlocken, und zum 
Übertritt in die orientalische Kirche zu bewegen. 

Die dem Ungarischen Staate feindlichen Lehrbücher und Flugschriften 
und Landkarten werden dort verfertigt, und dann mit Wissen der 
Regierung nach Ungarn eingeschmuggelt. 

Das obbezeichnete Vorgehen der rumänischen Regierung hat Unruhe 
hervorgerufen, welche jüngst in Ungarn wahrgenommen wurden, aber 
in Folge energischer Verfügungen beseitigt wurden. 

Dies Alles wird aber zeitweilig wieder auftauchen, wenn die rumä- 
nische Regierung ihren nachbarlichen Pflichten nicht mit voller Energie 
nachkommen wird. Nach Allem dem muss ich E. E. im öffentlichem 
Staatsinteresse ersuchen, dahin wirken zu wollen, dass die rumänische 
Regierung den gegen Ungarn gerichteten Aufhetzungen ein Ende 
mache, die endgiltige Regulirung und Feststellung der Landesgrenze, 
als auch im eigenen Interesse gelegen, fordern, die nach Ungarn zustän- 
digen Agitatoren nicht mit Anstellungen belohnen, ferner nicht gestatten, 
dass den Söhnen ungarischer Landesveräther Stipendien verliehen 
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werden, es schliesse mit der östr. ung. Monarchie ein Cartell ab, welches 
Rumänien ebenso nützlich sein wird wie uns, 

Alles dieses können wir von der rumänischen Regierung beziehungs- 
weise von Rumänien rechtlich fordern, da wir jederzeit bereit sind, ihre 
berechtigten Interessen nach unseren Kräften zu unterstüzen. 

Euer Exzellenz bisher ämtliches Auftreten war immer von Erfolg 
gekrönnt, ich zweifle nicht, dass in der jetzigen Lage Rumäniens ein 
ständiges Abkommen, und die Begründung eines dauerhaft freund- 
schaftlichen Verhältnisses möglich sein wird. 


Budapest, X/23 885. 
(Copie după actul original). 
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VIII. 


Scrisoarea exilatilor dela Paris ca răspuns discursului lui Ion C. Brá- 
tianu, rostit în Senat la 4 Decemvrie 1885, adresată ziarului « Românul ». 


Scrisoarea din exil 


Dela expulsatii cari se află în Paris primim următoarele rânduri: 


Paris, 22 Dec. 1885 
Domnule Director, 


Vă rugăm să dati publicităţii, prin pretuitul d-voastră ziar Românul, 
următoarelor rânduri. Multumindu-vä de mai nainte, primiţi asigurarea 
respectului ce vă păstrăm cei de mai jos. 


Intr'una din şedinţele mai din urmă ale Senatului, d. I. Brătianu s'a 
îndurat să dea câteva deslusiri asupra expulsiunii noastre din Tara 
Românească. Rezervându-ne a-i da o întâmpinare pe larg, după ce 
se va fi rostit, atât în Cameră cât și în Senat, cel din urmă cuvânt în 
această chestiune, — ne grăbim, din respect pentru publicul românesc 
care ne-a arătat până astăzi toate simpatiile sale, să restabilim adevărul, 
povestit cu atâta dispreţ de către d-l prim ministru, asupra chipului 
cum am trăit și a atitudinei ce am observat în tot timpul petrecerei 
noastre în România. 

D-l I. Brătianu a zis cá am trăit din «sudoarea tárei românești», 
cu alte cuvinte a voit să zică că am fost niște parasiti. Nu-i adevărat. 
Am trăit din sudoarea noastră. Doi dintre noi am fost în veci slujbași 
ai Statului; unul a fost funcționar la gară alături cu destui Nemti, Evrei, 
Unguri, etc. D-] I. Brătianu are în fiecare zi, înaintea ochilor d-sale, 
pe d. Laurian, deputat în Cameră. De ce nu și-a dat osteneala să-l 
întrebe? Dacă e om onest, întrebe’! acum si revie asupra insultei. 

A mai zis d. prim-ministru că, venind în România, ne-am apucat 
« să formăm grupuri, partide », am căutat să dăm direcţie politicei D-sale. 
Intâiu ne face prea mare cinste (mai ales unor parasiti), atribuindu-ne 
această ambiţie și, a doua, desfigurează adevărul nu mai puţin ca în 
casul dintâiu. Noi nu ne-am amestecat niciodată în politica partidelor 
din ţară. In societăţile noastre numele d-lui I. Brătianu n'a fost niciodată 
rostit, nici în bine nici în rău. Chiar în proclamația de care e vorba 
si care nu e altceva decât o programă de luptă, asa precum o reclamă 
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imprejurärile actuale din Transilvania, nu se face apel la interventia 
guvernului român, căruia dimpotrivă i se recunoaște dreptul de a se 
conduce de așa numitele rațiuni de Stat, ci societății române. Nu, noi 
totdeauna am cerut ca Românii subjugati, venind în România, să nu se 
atașeze pe lângă nicio partidă politică. Căci pentru ei toti Românii, 
din orice tabără, sunt deopotrivă frati; cei cari s'au abătut si se abat 
dela această atitudine, sunt reptilele de cari avut-a fiecare partidă dela 
putere și în cari bogată e mai ales partida d-lui Brătianu. Acești oameni, 
acești adevăraţi parasiti, ne-au renegat însă pe noi, pe Ardeleni, pentru 
ca să-și poată face mendrele, si noi din parte-ne încă ne-am lepădat 
de ei. 

De unde a și scos așa dar d. Brătianu şi a doua afirmaţie? Noi îl 
știm cá are un despret suveran de orice muritor. Nu-si face nici un scrupul 
de a nimici cuiva reputaţie, viitor, dacă se întâmplă să-i atragă mânia. 
De sigur, acesta e rezultatul îndelungei sale stări la putere. Se vor fi 
găsind curtisani cari să zică că aceasta e una din calitățile oamenilor 
mari. Nu se va găsi nimeni însă să zică că e calitatea unui om leal. 

Am avea ce observa și asupra celorlalte părți ale discursului d-lui 
Brătianu: să rectificim comparatia istorică cu Mazzini si Italia; să 
arătăm toată primejdia teoriei că o parte din Români nu trebue să se 
îngrijească de soarta celorlalte părți, teorie, pe care, urmánd-o, am scăpat 
ocasii ce poate nu vor mai reveni; să dovedim cum aplausele smulse 
Senatului de două trei cuvinte îngrositoare fac o impresie pe cât de 
comică pe atât de tristă asupra celor cari cunosc în adevăr legile fatale 
ale istoriei; am avea, în fine, să spunem o vorbă acelor oameni de frunte 
din Ardeal cari au felicitat pe d. Brătianu, pentru o măsură care pe viitor 
pune pe toti românii subjugati trecuţi în România la discretia celui 
dintâiu ministru căruia nu i-ar place ochii lor, — felicitări cari de sigur 
n'au venit dela cei întemnițați, ci dela oamenii tronului, cari, prin aceşti 
din urmă, sunt fatalmente și oamenii Ungurilor. — Cum am zis însă, 
ne rezervăm a reveni pe larg și amănunțit asupra tuturor acestor puncte, 
după ce Parlamentul român va declara închis dosarul expulsiunilor. 

Până atunci, regretând că prin tecutul nostru, atât de mic și de simplu, 
resumat în iubirea Românimei subjugate și în câștigarea pâinei de pe 
o zi pe alta, n'am putut oferi d-lui I. Brătianu destule argumente ca 
să ne poată zdrobi ca un Jupiter tonans, — apelăm la frații liberi să 
ne judece cum dicta-le-va conștiința. 


George Secäsanu, G. Ocäsanu si I. Droc-Bănciulescu 


3 


(După ziarul Românul din 15 Decemvrie 1885) 
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IX. 


Petitiunea expulsafilor dela Rusciuc adresată Corpurilor legiuitoare 
la 27 Noemvrie 1885. 


Domnilor Deputaţi, 


Am fost izgoniți de pe pământul tirei românești fără să știm pentru 
ce. Dar legea în virtutea căreia Consiliul de miniștri a luat decisiunea 
de a ne alunga peste fruntariile României, ne lasă a presupune că, pentru 
a lua o măsură atât de aspră împotriva noastră, guvernul român a trebuit 
să dobândească convingerea că ne-am făcut culpabili de vreuna din 
prevederile acestor legi, că adecă a avut dovezi cum că noi am fi par- 
ticipat la acte menite a răsturna ordinea politică sau socială din ţară 
sau din străinătate sau a compromite siguranţa interioară sau exte- 
rioară a Statului român. 

Nu ne este dat nouă a judeca, dacă, chiar într'un asemenea caz, gu- 
vernul român n’ar fi făcut o rea întrebuințare de legea «asupra sträi- 
nilor », aplicând-o unor « Români». 

Camera română care a votat-o, e singura competentă a-i interpreta 
spiritul. Ea singură poate spune dacă sub denumirea de străini a voit 
să înțeleagă și pe aceia « Români », pe care legiuitorul dela 1866 îi distinge 
prin art. 9 din Constituţie de « străini ». Ea singură poate lămuri, de ce, 
fiind dată distinctiunea ce face Constituţia între «străini » şi « români 
din orice stat», a întitulat legea dela 1881 «lege asupra străinilor », iar 
nu «lege asupra străinilor şi Românilor din orice Stat » si de ce în art, 1 
n'a zis « străinul si românul din orice Stat» ci numai (străinul etc... . 
poate fi constrâns de guvern de a părăsi fara ». 

Condusă de luminatul său patriotism, Camera română va spune dacă 
Statul român este sau nu patria tuturor Românilor așezați în România 
sau dacă Românii din alte state, pe care împrejurările politice sau so- 
ciale i-a silit să-și caute refugiul la fraţii lor din România, trebue să 
se considere ca străini în casa fraţilor lor. Poporul din statul român e 
liber, în suveranitatea sa, să acorde sau să refuze ospitalitate cui voeste 
şi, mandatarii săi, presupuși a reprezenta voința poporului, vor arăta 
până la ce limite această ospitalitate se poate acorda Românilor din 
alte state, 
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Oricare ar fi însă părerea noastră în privința legalității expulzării 
noastre din punctul acesta de vedere, credem de datoria noastră de a 
declara că am considera pedeapsa expulsării ca prea uşoară, dacă în 
adevăr am avea conștiința c'am lucrat vreodată în contra siguranței 
Statului român. 

Nu numai n'am lucrat niciodată în contra siguranței Statului român 
şi n'am fi capabili de a o face, dar am făcut, din contră, tot ce ne-a stat 
în putință pentru a apăra interesele României, ai cărei fii ne obisnuisem 
a crede că suntem, am contribuit la creerea Statului român și am fi 
gata a reîncepe si a ne sacrifica oricând odihna, averea şi viaţa spre a 
apăra patria-mumă a tuturor Românilor de orişice pericol. 

Fiind expulsati deodată cu autorii unor proclamatiuni revoluţionare 
către Românii din statul vecin ungar, trebue să presupunem — căci 
numai după presupuneri putem judeca — că guvernul român, indus în 
eroare de agenţii săi, ne-a crezut şi pe noi implicaţi în afacerea acestei 
proclamatiuni si ne-a expulzat spre a da satisfacţie statului vecin. Dacă 
aceasta e cauza expulzării noastre, apoi suntem de două ori loviti pe 
nedrept. 

Nu voim să zicem că n'am fi totdeauna gata de a lupta, nu numai 
cu condeiul, dar chiar si cu arma, pentrù a crea fraților nostri din pro- 
vinciile subjugate o soartă mai bună; nu suntem ţinuţi să ne mani- 
festăm vederile noastre în această privinţă, nici să ne dăm aprecierea 
asupra proclamatiei în chestie, cu toate că însuşi autorii acelei proclamatii 
au în favoarea lor cel putin buna intentiune de a fi voit să serve cauza 
Românismului, chiar dacă mijloacele întrebuințate de ei vor fi fost 
rele. Tot ce avem să spunem este că suntem cu desăvârșire străini de 
faptul acesta şi că nu suntem nici instigatori, nici autorii acelei procla- 
matiuni. Dacă dar pentru faptul acesta ni s'a aplicat legea «asupra 
străinilor », rău și fără cale am fost condamnaţi pentru un fapt pe care 
nu l-am comis si nici Statul căruia guvernul român voia să-i dea o sa- 
tisfactie n'a putut să fie satisfăcut prin pedepsirea unor inocenți. 

Măsura luată în contra noastră este dar şi nedreaptă și inutilă. 

Vă rugăm deci, domnilor deputaţi, să luaţi în considerare aceste 
împrejurări si, convingându-vă de inocenta noastră, să reparati, prin- 
trun vot, eroarea ce s'a comis în privința noastră, permifändu-ne de 
a reintra în țară, unde ne-am lăsat soțiile, copii, părinţii, surorile si 
alte rude, unde avem proprietăţi și alte multiple interese, cari ne leagă 
de pământul ţării, în tara în care am copilărit, am muncit si am suferit, 
în tara în care unii din noi avem morminte scumpe, în care zac copii, 
frati, surori, unchi, mătuși si nepoti de ai noștri, în tara pe care am 
considerat-o şi o vom considera totdeauna ca patria noastră, fiindcă 
e patrie a Românilor si noi suntem Români de sânge si simtiminte. 

Vă mai rugăm să aveţi în vedere că ne-am lepădat de mult de pro- 
tectiunea străină, că actele noastre de emigrare se află de mai multi 
ani în archiva onor. Camere, împreună cu petitiile prin care cerem re- 
cunoașterea calității de cetățeni români, recunoaştere pe care Camera 
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numai din cauza multiplelor sale ocupatiuni nu ne-a putut-o acorda 
până astăzi, dar pe care nu ne indoim cá va binevoi să ne-o acorde acum. 

Increzátori în dreptatea noastrá, domnilor deputati, ca unii ce re- 
prezentati suveranitatea natiunei románe, sperám cá ne veti redeschide 
portile RomAniei cari pe nedrept ni s’au închis. 

Speräm cà vä veti inspira de interesele generale ale romänismului, 
ai cärui membri suntem cu totii si cá veti zice: 

«Dacä pe un român vinovat guvernul român n’ar trebui să-l go- 
nească din ţară, apoi cu atât mai putin ar trebui să aplice această pe= 
deapsă unor români inocenți». 

Şi în așteparea verdictului d-voastră, vă rugăm, d-lor deputaţi, să 
primiți încredințarea deosebitei noastre consideratiuni. 


Nicolae Ciurcu, Al. Ciurcu, I, Corneanu 


Rusciuc, 27 Noemvrie 1885. 
(După ziarul Națiunea din 26 Ianuarie 1885). 
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LEOPOLD RANKE SI MIHAIL KOGALNICEANU 


DE 


I. LUPAS 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMANE 


Sedinta dela 20 Noemvrie 1936 


In sedinta Academiei Române dela 6 Noemvrie 1936, când 
s’a cetit adresa privitoare la desvälirea statuii lui Mihail Ko- 
gälniceanu în capitala färii, mi s’a pärut potrivit momentul 
sä anunt, pentru sedinta de azi, o comunicare despre întemeie- 
torul istoriografiei romàne moderne si despre marele säu dascäl: 
Leopold Ranke, dela moartea cäruia s’a împlinit anul acesta 
o jumätate de secol, iar dela vestita lui lectie inauguralä, ro- 
stità în limba latinà la Universitatea din Berlin despre înru- 
direa istoriei cu politica si despre deosebirea dintre ele (De 
historiae et politices cognatione et discrimine) — un secol întreg. 

Nu numai cei de un neam si de un sänge cu el, ci toatä 
lumea civilizată s'a obișnuit să-l considere pe acest profesor 
dela Berlin ca pe unul dintre marii maestri si îndrumători 
ai istoriografiei din veacul al XIX-lea. 

După ce în tinereţe făcuse la Universitatea din Lipsca studii 
temeinice, Leopold Ranke reuși să obțină o catedră de istorie 
la gimnaziul din Frankfurt an der Oder, unde a funcționat 
timp de 7 ani. Trezindu-se în sufletul lui un puternic interes 
pentru cercetări și studii istorice, a publicat o serie de mono- 
grafii foarte apreciate, privitoare la istoria popoarelor roma- 
nice si germanice dela 1494—1514 (1824) 1) la principi si 


1) Ca adaus la această monografie istorică a tipărit şi o anexă de 202 p. întitulată 
« Zur Kritik neuerer Geschichtschreiber von Leopold Ranke. Eine Beylage zu desselben 
romanischen und germanischen Geschichten ». Leipzig und Berlin 1824. Analizänd iz- 
voarele narative pe care-si intemeiase lucrarea, ajungea R, la concluzia: « Wahrhaft 


23 A. R, — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom. XV III. 
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popoare din Europa sudicà (1827) s. a. Aceste monografii izbu- 
tite i-au întemeiat o astfel de faimà, incät în scurtà vreme 
a fost invitat la Universitatea din Berlin, în cadrele cäreia s’a 
putut desfäsura, în proportii covärsitoare, activitatea lui didac- 
ticá si ştiinţifică. La începutul carierii didactice, sub influenţa 
prietenilor săi, a alunecat o clipă şi pe tărâmul publicisticii 
si al activității politice. Deceptiile, pe cari le-a întâmpinat 
Chiar dela început în acest domeniu, l-au făcut să-l părăsească 
repede refugiindu-se în bibliotecă între cărţile sale si prin di- 
ferite arhive, spre a cerceta cu răbdare documentele trecutului 
istoric, şi la catedră în mijlocul studenților săi, cărora a reușit 
să le dea o pregătire asa de bună, încât nu numai istoriografia 
germană a putut recruta din școala lui Leopold Ranke o serie 
considerabilă de savanți cu reputație europeană, ci si istorio- 
grafia altor naţiuni. 

In cursurile sale stăruia mai ales asupra importanţei izvoa- 
relor istorice, cu analiza cărora a ştiut să facă a se deprinde 
studenţii săi la exerciţiile de seminar, dând pregătirii lor teh- 
nice o atentiune putin obișnuită până atunci si care a fost 
mai târziu luată ca îndemn nu numai de către celelalte uni- 
versitàti din Germania, ci incetätenitä treptat în studiul su- 
perior al tuturor universităților din Europa. Scriind istoria pa- 
pilor în 3 volume : « Die römischen Päpste in den letzten vier 
Jahrhunderten » 1) a surprins mulțimea cititorilor printr’o de- 
săvârşită obiectivitate, până la care nu fusese capabil a se ri- 
dica nici unul dintre istoricii protestanti dinaintea dânsului, iar 


original fanden wir nur den Jovius (Paulus Jovius a cărui povestire: Historiarum sui 
temporis libri 45 se întinde dela 1494—1547); doch auch ihn voll Lücken, mehr beredt 
als tief, nicht überall unbefangen » (p. 173). In prefaţă se scuză Ranke (dr. phil. Ober- 
lehrer am Gymnasium zu Frankfurt an der Oder) cä aceastä criticä este fragmentarä, 
cu toate cá ar fi putut să găsească principii călăuzitoare spre a-i asigura unitatea; 
dar adauge: «Der Weg der leitenden Ideen in bedingten Forschungen ist ebenso 
gefährlich, als reizend: wenn man einmal irrt, irrt man doppelt und dreifach: selbst 
das Wahre wird durch die Unterordnung unter einen Irrtum zur Unwahrheit » 
(pp. VII—VIII). 

1) La 1834, cänd a apärut în cea dintài edifie, monografia aceasta fusese întitu- 
lată « Die römischen Päpste, ihre Kirche und ihr Staat im sechszehnten und siebzehnten 
Jahrhundert ». Titlul e modificat apoi cu 40 de ani mai târziu, când a publicat Ranke 
ediţia a 6-a, motivándu-gi procedeul intr'o notifä de următorul cuprins: « So schrieb 
ich im Jahre 1834, einer Zeit, in welcher zwischen Rom und Deutschland Friede war 
oder doch zu sein schien. Die Vorrede, die ich hier reproducire, wohl auch das Buch 
selbst, enthäle den Ausdruck der Stimmung jener Epoche. Aber wie sehr hat sich 
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prin cele 6 volume de istorie germanà, în epoca reformatiunii: 
«Deutsche Geschichte im Zeitalter der Reformation » a dăruit. 
literaturii istorice germane una din cele mai alese podoabe 1). 

Intre anii 1852—61 a publicat cinci volume din istoria Franţei 
în secolul al XVI-lea si al XVII-lea, cari i-au deschis porțile Aca- 
demiei Franceze, între membrii căreia a fost ales; prin alte 6 vo- 
lume de istorie engleză din aceeaşi epocă (publicate la Berlin şi 
Leipzig 1859-67) şi-a stabilit în opinia publică a cercurilor savante 
din Anglia, o autoritate necontestată, apropiată de aceea a vesti- 
tului istoric englez Toma Macaulay (1800—1859). Scrierile lui 


seitdem Alles verändert ! Indem ich 40 Jahre nach dem ersten Erscheinen eine sechste 
Auflage veranstalte, ist der Streit, der damals ruhte, wieder in volle Flammen ausge- 
brochen. Es versteht sich von selbst, dass in dem Buche deshalb kein Wort geändert. 
werden durfte; aber ich kann mir doch auch nicht verhehlen, dass eine neue Epoche 
des Papsttums eingetreten ist. Ich habe den Vorgang derselben nur im Allgemeinen. 
andeuten können, immer unter Wahrung des objectiven Standpunktes, den ich von 
Anfang an einzunehmen gesucht hatte, und es selbst ratsam gefunden, dem gegen- 
wärtigen Pontificate in demselben Sinne meine Aufmerksamkeit zuzuwenden. Dem 
gemäss habe ich den ursprünglichen Titel, durch welchen das Buch an eine andere 
Publikation angeknüpft und auf das sechzehnte und siebzehnte Jahrhundert beschränkt. 
wurde, nicht mehr wiederholen können, sondern einen umfassenderen gewählt. » 

1) In introducere subliniază Ranke strânsa legătură dintre istoria bisericească si 
istoria politică: « In Schule und Literatur mag man kirchliche und politische Geschichte 
von einander sondern: in dem lebendigen Dasein sind sie jeden Augenblick verbunden 
und durchdringen einander. Wie es iiberhaupt keine menschliche Tatigkeit von wahr- 
hafter, geistiger Bedeutung giebt, die nicht in einer mehr oder minder bewussten Be- 
ziehung zu Gott und göttlichen Dingen ihren Ursprung hätte: so lässt sich eine grosse, 
des Namens würdige Nation gar nicht denken, deren politisches Leben nicht von 
religiösen Ideen angeregt und erhoben würde, die sich nicht unaufhörlich damit be- 
schäftigte, dieselben auszubilden, zu einem allgemein gültigen Ausdruck und einer 
öffentlichen Darstellung zu bringen. Nicht zu leugnen ist, dass die Nation hiedurch 
in einen gewissen Widerstreit in sich selbst geraten. Die Nationalität bewegt sich. 
innerhalb ihrer natürlichen, schon durch die Selbständigkeit der Nachbarn festge- 
setzten Schranken: die Religion, seit einmal diejenige in der Welt erschienen ist, 
die den Auspruch und das Recht dazu hat, strebt ewig die allgemeine zu sein... Das 
Chalifat mochte kirchliche und politische Gewalt in einer Hand vereinigen; das Leben 
der abendländischen Christenheit beruht dagegen auf der unaufhörlichen Wechselwir- 
kung zwischen Kirche und Staat;... in dem wechselseitigen Verhältniss von Staat 
und Kirche ist die jedesmalige Gestalt des Gemein wesens gegründet. Daher kommt 
es eben, dass die kirchliche Geschichte nicht ohne die politische, diese nicht ohne 
jene zu verstehen ist... Ist das nun bei allen Nationen der Fall, so liegt es doch be- 
sonders bei der deutschen am Tage, welche sich wohl von allen am anhaltendsten und 
sebständigsten mit kirchlichen und religiösen Dingen beschäftigt hat. Die Ereignisse 
eines Jahrtausends gehen in den Gegensätzen zwischen Kaisertum und Papsttum, 
zwischen Katholicismus und Protestantismus auf; wir in unseren Tagen stehen mitten 
in beiden. Ich habe die Absicht, die Geschichte einer Epoche zu erzählen, in welcher 
die religiös-politische Lebenstätigkeit der deutschen Nation in ihren kraftvolisten 
und productivsten Trieben stand. Ich verberge mir nicht die Schwierigkeit dieses. 
Unternehmens, doch will ich mich daran wagen, es so weit bringen, als Gott mir 
verleihen wird.» 


23° 
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istorice au fost traduse în mai multe limbi. Numărul lor sporea din 
anîn an cu atäta imbelsugare incät la 1867, cänd s’a luat initia- 
tiva de-a le publica intr’o editie de «opere complete », acestea 
s'au urcat până la nu mai putin de 54 volume. 

La bătrâneţe s'a apucat să scrie si o istorie universală (Welt- 
geschichte), din care au apărut 9 volume de valoare inegală 
si disproportionatà, întru cât nici timpul unei îndelungate ac- 
tivitàti istorice de peste 60 de ani, nu i-a fost suficient să facă 
studii personale, deopotrivă de amănunțite si de adâncite, asu- 
pra tuturor epocelor istoriei universale. Ultimul volum cu- 
prinde lecţiile ținute de Ranke, într'un curs special, pentru 
regele Bavariei Maximilian II —si poartă titlul « Uber die 
Epochen der neueren Geschichte » (despre epocele istoriei mo- 
derne). Moartea a fost destul de milostivă, zăbovind până la 
adâncile lui bătrâneţe a-l cerceta, spre a smulge condeiul ager 
din mâna lui Leopold Ranke, care a decedat la Berlin, în vârstă 
de gı de ani. 

Cum înțelegeau să aprecieze istoricii români importanța 
scoalei si a metodei lui Ranke, arată necrologul tipărit în- 
trun foileton al cotidianului «Românul» din Bucuresti, 
la 1 Iulie 1886, în care se spunea cá «ştiinţa germană, sau 
mai bine, istoria Europei a pierdut în ziua de 23 Mai 1886 
pe unul din cei mai mari ai săi reprezentanţi: Leopold von 
Ranke.., întradevăr, singura cale azi menită a duce pe istoric 
la cunoașterea deplină a adevărului, la desfăşurarea tuturor 
cauzelor si consecințelor, cari animă evenimentele istorice ale 
unei epoce... această cale a fost bătătorită de nemuritorul 
istoric german, dela 1822 până la 1886, adică în curs de 64 
ani — grande mortalis ævi spatium ! — totdeauna cu o sigu- 
rantà, cu o activitate, cu un discernământ si cu o artă, de felul 
cărora nu multi istorici, în toată lumea şi în toate timpurile, 
pot să ne dea numeroase exemple,.. O singură credință a 
fost pentru Ranke: aceea care-l conducea în întocmirea lu- 
crărilor sale istorice. El zicea: istoria este artă si știință (Kunst 
und Wissenschaft zugleich). De aci, acea admirabilă experiență 
sau, dacă vreți, îndemânare a face ca toate notele, toate cercetá- 
rile cele mai străine între dânsele la prima vedere, să se uni- 
fice într'un tot armonios, să prezinte cititorului adevărul istoric, 
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sub formele cele mai estetice, sub care totusi rigurozitatea 
stiintificä n’a încetat niciodatà a exista, a da afirmärilor cu- 
getàtorului valoarea si autoritatea cele mai inatacabile. Ca st 
Niebuhr, ca si mai în urmă pe alt teren Mommsen — încă 
una din ilustratiunile de cäpetenie ale stiintei germane, — 
Ranke a căutat pentru studiul acelor două secole, al XVI-lea sial 
XVII-lea — secole decisive în istoria civilizatiunii umane, —a 
merge neobosit până la izvoarele de întâia mână, până la docu- 
mentele acelea care au fost, ca să zicem astfel, martorii ocu- 
lari si auriculari ai epocelor ce studiază istoricul. De aci, pentru 
nemuritorul istoric, cercetàri de zecimi de ani, în colectiunile 
documentelor italiene, franceze, prusiene; de aci, fixarea unor 
puncte adevärate, dar incä pànà la el necunoscute, cu privire 
la modul de a întelege istoria, de a urmäri, din eveniment în 
eveniment, eficienta, cauzalitatea, concordanta sau discordanta 
şi consecințele faptelor. , .». 

Concepţia istorică a lui Ranke se deosebea de a înaintașilor, 
ca si de a contemporanilor săi. Aceștia propovăduiau că da- 
toria şi scopul istoriei ar fi să ţină «scaun de judecată», asupra 
evenimentelor si oamenilor din trecut — după cuvântul cu- 
noscut al lui Schiller: « Weltgeschichte ist Weltgericht » (istoria 
lumii e judecata lumii). Cu toată modestia si cu întreg simţul 
de răspundere morală al omului, care-și dă seama de greu- 
tatea imensă a problemei, ce-și asumă istoria când purcede 
la reînvierea trecutului, deci a vieții dispărute — spunea pro- 
fesorul Ranke: alții au fixat istoriei scopul de a rosti judecăţi 
asupra trecutului si a da sfaturi contemporanilor, pregătindu-i 
pentru viitor; ştiinţa noastră istorică nu aspiră însă la o mi- 
siune atât de înaltă, ci se mulțumește cu näzuinta de a spune 
cum s'au întâmplat aevea lucrurile (wie es eigentlich geschehen 
ist. ..). Nu este deci chemarea sau datoria istoricului, sà pro- 
nunte verdicte, nici să laude — nici să osândească pe cei dis- 
päruti din ceata vietuitorilor pământeni, ci numai să-și dea 
toată silinta a stabili adevărul 1). Atât şi nimic mai mult. Dar 
în silinta aceasta să fie desbrăcat cu totul de orice preocupare 


1) Intr'o recentă publicaţie germană se repetă aidoma postulatul acesta prin cu- 
vintele: «Der Historiker ist kein Richter für die Vergangenheit und kein Gesetz- 
geber für die Zukunft, sondern ein Diener der Wahrheit, der als solcher durch Geburt 
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personali, subiectivä, în asa mäsurä incät în scrisul säu, strä- 
bătut de cea mai desăvârșită obiectivitate, să se poată «stänge 
pe sine însuşi » (sich selbst auslöschen). 

Măsura acestei obiectivitàti maxime a fost în stare s'o atingă 
Leopold Ranke în scrierile sale istorice, care se disting atât 
prin precisiunea informatiunilor culese din izvoarele analizate 
în mod impartial si cu toată penetratiunea, căreia nu-i scapă 
nimic din ce este esenţial, cât si printr'o expunere foarte în- 
grijită, adeseori artistică, de o claritate si de o pregnantà im- 
punătoare. Strălucirea talentului de mare scriitor se manifestă 
si în felul, cum a știut selectiona în scrierile sale momentele 
principale din vastul material documentar si în puterea de 
a zugrăvi, plastic si pătrunzător, desfășurarea evenimentelor si 
caracterul personalităților cu rol decisiv, fără a îngădui să stră- 
bată în povestirea sa nici unda cea mai slabă de simpatie sau 
antipatie, ci năzuind în toate împrejurările să caute a exprima 
adevărul răsărit din cercetarea atentă si constiincioasä a iz- 
voarelor. 

Această severă metodă științifică l-a scutit de poticniri și 
de abateri dela postulatul celei mai depline obiectivitàti, fie 
că a tratat în scrierile sale momente din istoria papilor, ori 
din trecutul Germanilor, al Francezilor, Englezilor, Spanio- 
lilor, Italienilor, Sârbilor 1), s. a. A devenit proverbialä 


vor allem seinem Volke, aber daneben auch den mit ihm in Raum- oder Kulturge- 
meinschaft verbundenen Nachbarn und dem Wohle der Menschheit verpflichtet ist. 
Wir wollen uns... daran erinnern, dass es die Aufgabe der Historiker ist: Irrtiimer 
kritisch aufzulösen, Einseitigkeiten aufzudecken und selbst zu vermeiden, aber nicht 
minder im Sinne Leopold von Rankes stets den universal-historischen Gesichtspunkt 
im Auge zu behalten » cf. A. Brackmann, Deutschland und Polen. Beiträge zu ihren 
geschichtlichen Beziehungen. München u. Berlin, 1933, p. IV. 

1) Die Serbische Revolution. Aus serbischen Papieren und Mitteilungen, în care dä ur- 
mătoarea descriere despre felul, cum a ucis Kara Gheorghe Petrovici pe tatăl sáu: 
+ Gleich an der ersten Bewegung des Landes, die sich, in Erwartung eines Einfalles 
der Oesterreicher, noch ehe diese kamen, im Jahre 1787 erhob, nahm er einen Anteil 
der für sein ganzes Leben entscheidend wurde. Er sah sich genötigt zu fliehen, und da 
er seinen Vater nicht unter den Türken zurücklassen wollte, nahm er auch sein ganzes 
bewegliches Eigentum und sein Vieh mit: so ging er der Sawe zu. Je näher sie aber 
diesem Flusse kamen, desto banger wurde dem Vater (der von Anfang an sich lieber 
ergeben hätte, wie so viele Andere) und oft riet er zur Rückkehr. Noch ein Mal und 
am dringendsten, als sie schon die Sawe vor sich sahen: wir wollen uns demütigen, 
sagte er, und wir werden Verzeihung erhalten; gehe nicht nach Deutschland, mein 
Sohri; so wahr dir mein Brod gedeihen möge, gehe nicht. Georg blieb unerbittlich; 
auch der Vater war endlich fest entschlossen. Er sprach: gehe denn allein hinüber, 
ich bleibe in diesem Lande. Wie, antwortete Kara Georg, soll ich erleben dass dich 
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«seninätatea olimpicà » a lui Ranke — consideratä ca model de 
urmat din partea istoricilor doritori sà clädeascä, drept rezultat 
al muncii lor obositoare, opere capabile a-si supravietui autorii. 


* 
* * 


Dar, veti întreba, poate să aibă Ranke vreo legătură cu 
istoria Românilor sau cu vreunul dintre cultivatorii ei? 

Poate, de sigur, si încă una foarte însemnată: cel mai de 
seamă istoric şi bărbat de stat al Românilor din veacul al 
XIX-lea, Mihail Kogălniceanu, întemeietorul istoriografiei ro- 
mâne moderne, a fost —după cum recunoaște însuşi —un 
produs intelectual, răsărit din şcoala lui Ranke. 

Când şi-a rostit acesta, acum o sută de ani, lecţia inaugu- 
rală despre înrudirea istoriei cu politica si despre deosebirea 
dintre ele, — între ascultătorii săi era si tânărul Mihail Ko- 
gălniceanu, care a rămas profund impresionat de ştiinţa ma- 
relui său dascăl si a găsit mai târziu, la 1891, prilej să-și 
exprime recunoştinţa față de Universitatea din Berlin si de ve- 
stitii ei profesori, într'un memorabil discurs academic. Fie-mi 
îngăduit a reproduce cuvintele în cari ţinea bătrânul Mihail 
Kogălniceanu să facă amintire de anii tinereţelor sale studioase, 
de profesorii ale căror cursuri le-a urmat și de efectul acestora 
asupra activității sale, fie de ordin literar-stiintific, fie de ordin 
social-politic, 

« Berlinul de pe atuncia — spunea Kogălniceanu, în şedinţa 
festivă a Academiei Române, prezidată de însuşi Regele Ca- 
rol I —își dobândise numele de Atena Germaniei; si prin 
patriotismul, inteligența și marea mișcare naţională, ce domnea 
în toate clasele nobile şi burgheze ale capitalei Prusiei, de pe 
atuncia se prevedea rolul cel mare, ce 33 de ani în urmă Prusia 
avea să joace în istoria omenirii, ajungând apoi la egemonia 
întregii Germanii, la reînvierea imperiului lui Barbarossa... 


die Türken langsam zu Tode martern? besser ists, ich bringe dich auf der Stelle 
um. Er griff zur Pistole, schoss den Vater nieder und liess dem noch Zuckenden durch 
einen Gefährten den Todesstoss geben. Im nächsten Dorfe sagte er zu den Leuten: 
begrabt mir den Alten da draussen; trinkt ihm auch für seine Seele ein Todten- 
mahl. Dazu schenkte er ihnen das Vieh das er mit sich führte, und ging über die 
Sawe (ed. II. 1844, pp. 175—176). 
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intrat apoi student la Universitate, am avut de mari dascäli 
pe Gans, profesor de dreptul natural, care era de o elocventà 
atàt de mare, de un liberalism în idei atàt de larg, încàt din 
toate pärtile Germaniei si chiar din alte täri, alergau cu miile, 
studentii, ca sä-i asculte vorbirea si elocventa sa, dulce ca 
o melodie; astfel încàt a si trebuit a se abate päretii la douä 
sàli, pentru a lárgi sala unde el predica stiinta tinerii gene- 
ratiuni germane. 

«Am avut de dascăl pe Leopold de Ranke (1795—1886), ma- 
rele istoric cdruia, cu ocaziunea jubileului sdu de 60 de ani de 
profesorat, ajuns la adänci bätränete, am avut si eu onoarea 
a-i adresa acum cätiva ani, 20 Februarie 1877, felicitàrile mele, 
felicitàrile intäiului său student roman dela Universitatea din 
Berlin. 

«Am avut fericirea de-a avea dascăl pe marele Savigny, 
celebrul profesor de dreptul roman, celebrul ministru de 
justiţie si unul din fiii cei mai distinsi ai coloniei franceze 
din Berlin. 

«In saloanele lui Savigny am fost prezentat şi lui Alexandru 
Humboldt (1769—1859) care îmi arăta, în general, un deosebit 
interes pentru țările române, atât de necunoscute pe atunci, 
încât nici numele de Români nu se ştia. De aceasta, în adevăr 
nu trebue să ne mirăm, când însuși în Moldova și în Mun- 
tenia numele de Român nu era întrebuințat, înlocuit fiind prin 
numele provincial de Moldovean și Muntean. . . 

« Alexandru Humboldt, spirit eminamente cercetător, îmi 
arătă o deosebită dorință de a cunoaşte în ce constă litera- 
tura noastră... Spre a-i satisface curiozitatea, eu am scris în 
limba germană o scurtă privire asupra micei noastre literaturi 
de pe atuncia, pe care am publicat-o în Lehmanns Magazin 
für die Litteratur des Auslandes 1). 

« Vacantele le petreceam ordinar în Pomerania, la Schwiene- 
miinde, pe atuncia un mic orăşel pe țărmurile mării, sau la 
Hehringsdorf, sat mic, tot pe țărmul mării şi recomandat mai 
întâi de Wilibald Alexis (1798—1871), celebrul romancier și 


1) Revista aceasta începuse a apărea la Berlin din a. 1832, de trei ori pe săptămână. 
Studiul lui Mihail Kogălniceanu a fost publicat în Ianuarie 1837 cu titlul: Rumenische 
oder walachische Sprache und Litteratur. 
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care, desi eu nu aveam decät 20 de ani, mà luä în stränsä 
amicitie, Hehringsdorf astàzi este devenit orasul balnear mare 
si cel mai frecventat al Germaniei de Nord... 

« Wilibald Alexis, în plimbările noastre, má initia la marea 
lucrare ce se opera pe atunci în Germania, atàt in privinta 
unitàtii politice, càt si în privinta aspiratiilor si sfortàrilor bur- 
ghezimii, de a intra în vieata politicä, care pänä atunci apar- 
tinea mai cu deosebire nobilimii. El mai întàiu îmi da amà- 
nuntimi asupra marei reforme care se fäcuse în Prusia, adicä 
emanciparea si împroprietàrirea táranilor prusieni... 

«In una din vacantele de varä, comitele Schwerin îmi dädu 
ospitalitatea în Schweringsburg, vechiul castel al strämosului 
säu, feldmaresalul lui Frederic cel Mare, comitele Schwerin. 
Acolo, subt ochii mei, väzui aplicarea legii de emancipatiune, 
ficutà cu 25 de ani înainte. Am väzut pämänturile emanci- 
pate, unele rămase în stăpânirea vechilor proprietari de moșii, 
altele trecute vechilor servi deveniți proprietari. Am văzut 
satul vechiu al foștilor clăcași, Alt-Schwerin, și satul nou clădit 
după emancipare, Neu-Schwerin. 

« Straniu lucrul Legea proprietăţii din Prusia avea mare 
asemănare cu conditiunile proprietăţii rurale din "Țările Ro- 
mâne. Principiul ce se găsește în vechea noastră legislatiune, 
pentru a se da ţăranului spre cultivare până la două treimi 
din întinderea moșiilor, iar o treime se rezerva în seama stă- 
pânului, exista si în Prusia... 

«Tot în timpul petrecerii mele în Berlin, prin camaradul 
meu de studii, fiul cunoscutului istoric Kohlrausch, am fost 
prezentat ducesei de Cumberland, sora Egeria (sfätuitoarea 
Regelui Wilhelm III) și curând ajunsei în intimitatea Prin- 
cipelui Gheorghe, fiul Ducelui de Cumberland carele, după 
suirea pe tron a bătrânului Duce de Cumberland, deveni Prin- 
cipe regal, mai târziu însuși rege de Hanovra, sub numele 
de Gheorghe V şi în fine detronat de către însuși vărul său 
Wilhelm I (1866). 

« Multámitá contactului meu cu atàtia bàrbati ai Germa- 
niei si primit în cercurile politice din Berlin, am avut feri- 
cita ocasiune si putinta a-mi îmbogàti mintea cu ideile refor- 
matrice, ce atunci inspirau înaltele inteligente ale Germaniei. 
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Da, Universitátii din Berlin, a doua mea mumd, Universitätii 
Fredericia Wilhelma; da, exemplului ce mi-a dat amorul 
pentru patria germanä si pe care l-am gäsit in toate päturile 
societàtii germane, fie nobilime, fie burghezà, datoresc eu 
amorul pentru patria romänä si spiritul liberal, care m’a însu- 
fletit în toate actele vietii mele... 

« Binevoitorii mei ascultätori nu creadä cum cà aceste cu- 
vinte, care le zic, sunt complimente de curtesan, adresate unui 
Hohenzollern, astäzi Rege al Romániei. 

« Toată viața mea, si tânăr si în vârstă coaptä, am märtu- 
risit în mai multe ränduri, cà culturii germane, cà Universi- 
tätii din Berlin, cà societätii germane, bärbatilor si marilor 
patrioti cari au operat reinältarea si unitatea Germaniei, da- 
toresc în mare parte tot ce am devenit în tara mea, si cà la 
focul patriotismului german s'a aprins fdclia patriotismului meu 
român» 1). 

In asemenea cuvinte categorice înțelegea Mihail Kogălni- 
ceanu să exprime, la 1891, prinosul recunostintii sale pentru 
toate îndemnurile binefäcätoare, primite din lectiunile cele- 
brilor säi profesori dela Universitatea din Berlin, între cari 
influenta conceptiei si a metodei istorice din scoala lui Ranke 
a fost hotàrîtoare pentru mänoasa-i carierà stiintificà din de- 
ceniile de mai târziu. 

Nu vom gresi afirmànd cà, în entusiasmul säu juvenil, tà- 
nàrul student din Moldova tocmai sub impresiile culese dela 
cursurile profesorului Ranke, va fi conceput proiectul de a 
publica la Berlin, în limba francezà, o sintezà a istoriei romàne 
(1837). 

Cu doi ani mai inainte începu sà aparä la Bucuresti cea 
dintàiu încercare de sintezà a istoriei noastre nationale. Era 
încercarea profesorului dela Colegiul Sf. Sava: Aron Florian 
(originar din comuna Rod, jud. Sibiului) care ar fi dorit sà 
infätiseze icoana trecutului românesc, în opt volume. Nu au 
apärut insä decät trei volume (1835—1838), cuprinzànd cel 
dintài istoria Tärii Romänesti pänä la Radu dela Afumati; 


¥) Cf. Analele Academiei Române, Partea administrativă, Desbaterile 1890—1891. 
Seria II. t. XIII. Bucureşti, 1892, pp. 257—264 si N, Cartojan, M. Kogălniceanu în 
colecţia « Clasicii români comentaţi », ed. « Scrisul Românesc», Craiova, pp. 108—117. 
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al doilea, până la uciderea lui Mihaiu Viteazul; iar al treilea 
tratând pe larg domniile lui Radu Șerban gi Radu Mihnea. 

Era o încercare prematură, ale cărei dificultăți de neînvins 
au împiedecat realizarea unui proiect prea îndrăzneţ, întru cât 
lipseau cu desăvârșire lucrările pregătitoare, de neapărată tre- 
buintà pentru orice sinteză istorică. 

In timpul când se străduia profesorul Florian să tipărească 
la Bucuresti această carte de istorie, cu scopul de a face din 
ea un bun instrument de educaţie morală-patriotică a tine- 
relor generatiuni, studentul moldovean al Universităţii din 
Berlin, Mihail Kogălniceanu, se simți si el îndemnat să pu- 
blice în limba franceză, întâiul volum din Istoria Valahiei, a 
Moldovei si a Valahilor transdanubieni (Histoire de la Valachie, 
de la Moldavie et des Valaques Transdanubiens: I dela 1241 — 
1792, Berlin 1837, cu titlul modificat: Histoire de la Dacie, 
des Valaques Transdanubiens et de la Valachie a apărut si într'o 
nouă ediţie tot la Berlin în 1854) închinându-l « Altetei Sale 
Serenissime, Mihail Sturza, Principele Domnitor al Moldovei » 
ca «omagiu de recunostintà si devotament respectuos ». 

Ceea ce l-a îndemnat pe Kogälniceanu sä gräbeascä a pu- 
blica aceastä carte, a fost mai ales trista experientà culeasä 
din cälätoriile sale prin Germania si Franta, unde a gäsit o 
lipsà totali de cunostintà si de interes pentru Tàrile Romàne, 
chiar unele regiuni îndepàrtate din Africa si din America fiind 
mai cunoscute decät Principatele dela Dunàre. 

Tänärul Mihail Kogälniceanu, atunci în värstä de 20 de 
ani, simti trebuinta de a demonstra neamurilor civilizate, cà 
Románii sunt inzestrafi cu virtuti ce anevoie s’ar gási la alt 
popor si cá scáderile lor trebuesc socotite numai ca urmärile 
triste ale unor cármuiri vicioase si rele, din trecut. Pentru a 
face aceastá demonstratie, credea cá mijlocul cel mai potrivit 
i-1 oferá istoria nafionalä, cáreia dorea sá-i lárgeascá ori- 
zontul, ciutànd a infätisa institutiunile, administratia, mora- 
vurile, cultura si literatura, intr'un cuvänt întreagà vieata tre- 
cutà a Románilor. 

După întoarcerea sa în Moldova, n'a mai continuat să pu- 
blice si alte volume din proiectata lui sintezà de istorie na- 
tionalä. Dändu-si seama cá o asemenea lucrare trebue precedatà 
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de cercetarea aprofundatà si sistematicà a izvoarelor, si-a 
îndreptat atentiunea spre publicarea de documente, în revista 
« Arhiva Romäneascd » si de cronici moldovenesti, in importanta 
sa colectie întitulatà Letopisetele Țării Moldovii (Iaşi 1852), 
colecție care a putut să aibă două ediții îngrijite de însuși 
Kogălniceanu. (Ediţia a doua, întregită, s'a publicat la Bu- 
curesti, în 1872, cu titlul modificat: Cronicele României sau 
Letopisetele Moldaviei si Valahiei). A înţeles deci, să întreprindă 
așa numita « muncă de subsol » (Arbeit unter der Erde), fără 
a cărei migăloasă şi trudnică îndeplinire nu putea să aibă per- 
spective de reușită, nici o încercare de sinteză. 

Ideile generale, din care se poate descifra concepţia istorică 
a lui Mihail Kogălniceanu, au două izvoare: glorioasa tra- 
ditie a istoriografiei moldovene de o parte, influența scoalei 
germane, de alta. Istoriografia română din secolul al XVII-lea 
avu norocul să fie continuată cu iscusintá de acest Moldo- 
vean care, îmbinând în fiinţa sa o armonioasă conlucrare a 
tradiției cu tendințele spre progres, a izbutit să înalțe isto- 
riografia română la nivelul cerinţelor științifice din secolul 
al XIX-lea. 

Preocupările lui în această direcţie și-au găsit expresiune 
adecuată în Cuvântul introductiv la cursul de istorie naţională, 
rostit în ziua de 24 Noemvrie 1843, la Academia Mihdileand 
din Iaşi. 

Pe auditorii sái tinea sá-i lämureascä atunci, cá nu are de 
gänd a-i obosi cu prea multe date cronologice amänuntite, 
nu va infätisa faptele deosebit, după ani si zile, ci intr’un 
chip colectiv. 

O metodà, pe care in timpul de fatá o numim gene- 
ticd, il preocupa deci pe tänärul Mihail Kogälniceanu, 
la inceputul cursului säu de istorie nationalä, pe care nu 
i-a fost dată putinta să-l desvolte în împrejurări de libertate 
ştiinţifică. : 

Cuväntul introductiv a devenit celebru întocmai ca si intro- 
ducerea istoricului elvetian Ioan Müller din Schaffhausen, 
care dáduse istoriei definitia cá ar fi « pomul cunostintei bi- 
nelui si al ráului ». Pe acest istoric il cunostea Mihail Kogäl- 
niceanu; citeazá chiar un cuvánt al lui, in care spunea cá cine 
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vrea să se înalțe «la vrednicia de istoriograf », va trebui să 
piardà din vedere «orice atingeri momentane si particulare ». 
Kogälniceanu näzuia deci spre obiectivitate cät mai de- 
plinä, rugänd auditorii sà nu-i ia în nume de räu «o micä 
plecare pentru natia sa», care nu-l va împinge însă până la 
ignorarea faptelor, ci va sti sà se fereascä de exageratiunile 
«romanomaniei » scoalei lui Petru Maior, « exageratiuni care au 
produs o patimà räspänditä, — cum spunea Kogälniceanu — 
mai ales în Transilvania si la unii din scriitorii din Va- 
lahia ». 

Dela Ranke, care îsi deschisese cursurile cu memorabila 
lecţie în limba latină despre înrudirea istoriei cu politica si 
despre deosebirea dintre ele (1836), invätase Kogälniceanu a cu- 
noaste si a pretui strànsa legäturä între stiinta istoricä si între 
preocupärile politice ale timpului säu. Neîntrecutul maestru al 
istoriografiei din secolul al XIX-lea spusese chiar în lectia sa 
inaugurală că «ştiinţa lucrurilor trecute rămâne imperfectä fără 
observarea celor prezente, iar înţelegerea prezentului e cu ne- 
putință fără cunoașterea timpurilor trecute » (Rerum gestarum 
scientia imperfecta est sine praesentium notitia; praesentium 
intelligentia nulla est sine prioris aevi cognitione). Deci le- 
gătura între fenomenele trecutului şi între frământările tim- 
pului în care a trăit Kogălniceanu, era firesc să-și găsească 
o expresiune în cuvântul lui introductiv dela 1843. Fiind 
ideea centrală a activităţii sale întregi ideea unităţii nationale, 
spunea lămurit auditorilor: « Dacă Grecii au căzut odată sub 
jugul lui Filip și în urmă sub jugul Romanilor, este pentrucă au 
voit să fie Plateani, Tebani, Atenieni, Spartiati, si nu Elini, tot 
asa și strămoșii nostri au voit sà fie Ardeleni, Munteni, Bänäteni, 
Moldovenisinu Romäni, rareori ei au voit sà se priveascà între 
dânșii ca o singură si aceeași nație : în neunirea lor dar trebue sd ve- 
dem izvorul tuturor nenorocirilor trecute, ale cäror urme incä pànà 
astäzi sunt vii pe pämäntul nostru. Departe de a fi pärtini- 
torul unui simtámánt de urä cätre celelalte párti ale neamului 
meu, eu privesc ca patria mea toatd acea intindere de loc, unde 
se vorbește româneşte si ca istorie naţională, istoria Moldovei 
întregi înainte de sfäsierea ei, a Valahiei si a fraţilor din Tran- 
siloania. » 
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Avea deci Kogălniceanu o privire largă imbrätisänd cu deopo- 
trivd înțelegere trecutul istoric al Românilor din toate provinciile. 

Pe lângă ideea unității nationale, aceea a continuității istorice 
îl preocupa în egală măsură, îndemnându-l a sublinia că istoria 
ne leagă cu vesnicia, punându-ne în contact cu semintiile tre- 
cute si cu cele viitoare, cärora are sà le transmità povestirea 
faptelor noastre. La Universitatea din Berlin era pe atunci 
stäpänitoare influenta ideilor lui Hegel, cu privire la filosofia 
istoriei. In sensul acestora, ideea centrali a continuitàtii, a de- 
venirii istorice, nu era decât realizarea progresivă a rațiunii 
divine în om şi prin mijlocirea lui în lume, ceea ce alt Mol- 
dovean de geniu, Mihail Eminescu, a reușit să exprime lapidar 
prin cunoscuta-i definiţie: « Istoria lumii cugetă, deşi încet 
însă sigur; istoria omenirii este desfășurarea cugetării lui Dum- 
nezeu ». 1) 

Si în scrisul istoric al lui Mihail Kogălniceanu se resimte 
influenţa acestei idei filosofice-religioase. Dovada ne-o dă chiar 
mentionatul Cuvânt introductiv, stăruind asupra adevărului că: 
Istoria după Biblie trebue să fie, cum a fost întotdeauna, 
a cartea de căpetenie a popoarelor ». Deci nu teoretic, prin de- 
finitii, ci în mod practic înțelegea Kogălniceanu să pretuiascá 
valoarea educativă a istoriei naționale, ca fiind egală sau aproape 
egală, cu aceea a cărţii cărților, cu a Sfintei Scripturi, care prin 
razele ei de lumină eternă a călăuzit neamurile civilizate în 
toate názuinfele lor spre progres. 

Oricât de mult era stăpânit Mihail Kogălniceanu de pasiunea 
cercetărilor istorice, cărora şi-a închinat cei mai frumoși ani 
de activitate, împrejurările vieţii româneşti din a doua jumä- 
tate a secolului al XIX-lea nu i-au îngăduit să rămână ex- 
clusiv în brazda acestor cercetări, ci l-au chemat la luptă, 
în câmp deschis si la contribuţii foarte importante în dome- 
niul constructivismului politic, rezervându-i rolul unuia dintre 
cei mai activi si mai chibzuiti ctitori ai României moderne. 

Politica practică are numeroase relatiuni vădite cu istorio- 
grafia. S'a întâmplat adeseori să răsară, dintre cercetătorii tre- 


1) Cf. M. Eminescu, Scrieri politice si literare. Bucureşti 1905 PP. 419—20 gi 
ediţia D. Murdrasu, Craiova pp. 37—39. 
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cutului, priceputi arhitecti ai prezentului si indrumätori spre 
zárile viitorului. 

Acesta a fost cazul si cu Mihail Kogălniceanu. Activitatea 
lui istorică apare ca o pregătire, ca o prefață a activității po- 
litice, fără ca în cursul acestei binecuvântate activități, el să 
fi dat vreodată uitării ideile din prefață si invätämintele cu- 
lese din studiul răbdător al trecutului. De aceea putem afirma 
că activitatea lui politică n'a fost decât o prelungire, în forme 
diferite, si o fericită încununare a activității lui istorice. Ko- 
gălniceanu s'a dovedit, într'o măsură mai largă decât oricare 
dintre contemporanii săi munteni, moldoveni sau ardeleni, în 
stare si sd scrie si să facă istorie la înălțimea nivelului stiin- 
tific şi politic al acestui secol. A dat astfel o justificare româ- 
nească pentru întărirea adevărului, că storia nu este decât po- 
litica trecutului, câtă vreme politica apare ca istoria pregen- 
tului 1). 

Intemeiat pe invätämintele trecutului a reușit Kogălniceanu 
să vadă lămurit problemele timpului său și să contribue esen- 
tial la fericita lor deslegare. In duioasa lumină crepusculară 
a carierii sale politice, de peste 4 decenii, el putea rosti, cu 
adâncă mulțumire sufletească, mărturisirea, ce reamintește cu- 
vintele din rugăciunea dreptului Simeon: « Acum slobozeste stă- 
pâne pe robul tău în pace!» La 1883 aruncând o privire re- 
trospectivă, asupra carierii sale politice și oprindu-se la pro- 
gramul politic din 1848, elaborat de el si publicat sub titlul 
« Dorintele »... spunea: «Am avut fericirea să ajung să văd 
că din cele 35 de articole?) sau câte sunt, 31 de articole le-am 
văzut realizate si la realizarea lor am luat si eu parte». Ar 
fi putut adăuga, cu deplină îndreptàtire, cuvântul evlaviosului 
Aeneas: «et quorum pars magna fui»... 

Drept motto al cărții sale tipărite la Berlin, în 1837, 
asezase Kogälniceanu cuvintele lui Salustius: «et qui fecere 
et qui facta aliorum scripsere, multi laudantur ». Multi sunt 


1) Cf. Wilhelm Bauer, Einführung in das Studium der Geschichte, Tübingen 
1928 p. 36: « Die Geschichte ist die Politik der Vergangheit, die Politik die Ge- 
schichte der Gegnewart s»... 

2) Cf. « Anul 1848 în Principatele Romäne» Ed. Academiei Romäne. Bucuresti 


vol. I, pp. 177—179. 
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láudati si pentru faptele lor si pentru felul cum au scris despre 
faptele altora. Asa este si cu Mihail Kogälniceanu: el meritd 
laudă si ca fdptuitor si ca scriitor de istorie. 

Membrii Academiei Romäne vor stärui mereu sä-si împli- 
neascä datoria de a vesti lauda lui Mihail Kogälniceanu si 
pentru scrierile istorice si pentru faptele politice, prin care 
a reusit sà devinä întemeietorul istoriografiei romàne moderne 
şi unul dintre marii ctitori ai României întregite. 
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I 


Congresul cercetätorilor perioadei în care spiritul italian s’a 
refäcut, pregätind astfel alcätuirea Italiei ca Stat, asa-numitul 
risorgimento, — ale cärui origini trebue cäutate färä indoialä 
in trecut, si in veacul mai depärtat, dela politica, in secolul al 
XVI-lea, a Casei de Savoia pänä la publicarea de Muratori 
a cronicilor italiene din toate oragele si toate tinuturile si la 
alcătuirea « Analelor Italiei» în care se întâlneşte tot ce a 
sävärsit si suferit poporul italian —,s'a tinut la Venetia in 
prima parte a lunii Septembre, supt presidentia activä, ba 
chiar stäruitoare, a ministrului Justitiei, d. de’ Vecchi di Val 
Cismon, care a avut un rol deosebit de important în alcätuirea 
societăţii dedicate acestui scop si în larga publicare de docu- 
mente privitoare la aceastä epocä. 

Era o operă strict italiană, insufletitá de cel mai înalt sen- 
timent national, aşa cum îl înţelege: însufletit si optimist, 
fără consideraţii de falsă obiectivitate paralizantă, spiritul fas- 
cist. Au fost admiși dintre străini numai aceia cari locuesc 
în Italia si au acolo o situaţie oficială. Astfel, pe lângă d. Clau- 
diu Isopescu, atât de harnicul profesor de româneşte la Uni- 
versitatea din Roma, a cărui activitate de propagandist nu 
poate fi îndestul de lăudată, mai ales că orice sprijin, mai 
ales material, îi lipsește, doi învăţaţi, dintre cari unul vorbea 


24 A, R. — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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în numele Ungariei, iar celalt, cu tot numele maghiar, avea 
raporturi cu Viena, din archivele cäreia a adus o importantà 
contributie. Pentru tot ce ne-a unit cu poporul italian în cea- 
surile grele ale lui, mi s’a fäcut deosebitä onoare de a fi invitat 
anume din sträinätatea care n’avea rost la aceastä adunare 
nationalà. 

Inainte de a atinge cele douà comunicatii romänesti, cred 
cà e bine sà semnalez douà lucruri care ar putea fi imitate si 
la noi pentru întàrirea acelui spirit increzätor si activ de care 
avem atàta nevoie. 

Intàiu, aläturi de frumoasele cuvinte ale primarului Venetiei 
si ale amicului mieu contele Orsi, istoric al Italiei moderne, 
discursul rostit de ministru, general al militiei fasciste, pur- 
tànd uniforma ei înaintea printului mostenitor, care presida. 

In el s’a încercat, în chip fericit, sinteza, aplaudatà, dintre 
tot ce se cuvine noului regim mussolinian pentru învierea 
natiei si sporirea patriei si ceea ce trebue sà se pästreze nea- 
pärat, ca recunostintà pentru trecut si temeiu pentru viitor, 
dinastiei care a fäcut marele sacrificiu al impärtirii unor puteri 
care reveniau înainte Suveranului. In deosebire de ce se 
ficea, atàt de umilitor, înainte, prezintàndu-se istoria Ita- 
liei, — fárá a se gändi cá poporul e ceea ce hotäräste si merità 
sà fie avut în vedere —, dupä capitolele stäpänirilor sträine, 
numeroase, apäsätoare si factori de adäncä demoralizare, s’a 
urmărit continuitatea ideilor si sfortärilor neamului însuși. 
Același e sistemul pe care l-am adoptat și-l urmăresc în a mea 
laborios executată istorie a Românilor, din care sânt fericit 
să vă ofer, împreună cu ultima parte din La place des Rou- 
mains dans l'histoire universelle, tomul al II-lea, Sigikul Romei, 
anunfändu-vä cá al treilea, în curs de tipárire, vá va putea fi 
prezintat pe la 15 Noembre si cà o mare parte din al patrulea 
este si redactatà. 

A doua observatie priveste însàsi existenta societàtii care 
a organizat si a adus la atàt de bun capàt congresul. Avem 
nevoie de o astfel de alcàtuire si noi pentru epoca în care s’a 
înnoit national sufletul nostru si patru generatii au luptat 
ca să se dea neamului largile hotare de astăzi, Atenţia cer- 
cetàtorilor se opreste prea mult asupra celor mai mici amànunte 
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din vremile mai vechi si nu numai cà neglijeazä infäti- 
sarea acestor silinti adesea eroice, dar, ceea ce este mai grav, 
nu se caută măcar adunarea si buna păstrare a materialului, 
expus să se piardă, căci se risipește zi de zi, cu împrăștierea sau 
dispariția familiilor care au jucat un rol. Spiritul de continui- 
tate al Brătienilor a izbutit să-şi dea, pentru societatea care 
poartă numele marelui ministru al lui Carol I-iu, o întreagă serie 
de volume, pline de o noutate uneori abia așteptată si a căror 
bună prezintare technică răspunde valorii cuprinsului. Dar 
memoria lui Rosetti rămâne încă nelămurită în multe privinti. 
Din altă legiune decât a « Rogilor » munteni dela 1848, n'avem 
aproape nimic. Datoria, imensă, de recunoștință față de Mihail 
Kogălniceanu n'a început măcar a se plăti şi o societate înjghe- 
bată pe baze şubrede n'a dat până acuma roade. Eliad, 
cu însușirile lui, atât de mari, si cu defectele care-l expun 
uneori ridiculului, rămâne un mit. Cu privire la alții nu ştim 
absolut nimic si archive de familie pline de o informaţie folo- 
sitoare rămân pecetluite. Trebue să mai spun odată că în 
posesiunea colegului A. C. Cuza, căruia i-au fost încredințate 
de 'Teodor Rosetti, fratele Doamnei Elena, se găsesc două 
mari lăzi în care se află lucruri de familie —o scrisoare a 
mamei lui Vodă, Sultana, Greacă, adusă de o Doamnă fana- 
riotă, actul de deces al lui Alexandru Ioan I-iu și toate ra- 
poartele lui C. Negri. Lăsăm astfel părăsirii ce e mai preţios 
din documentele acestei puternice încordări pentru înteme- 
iarea Statului național, atunci când în Italia se dă un mare 
volum amintirii dictatorului venețian dela 1848, Daniele Manin 
şi atât de încercatei lui familii, se urmăresc si ultimele răvaşe 
ale celor mai mici din colaboratorii la greaua operă si se dau 
la lumină şi hârtiile, mai mult de caracter administrativ, ale 
unui Lanza. 

Și acolo la activitatea membrilor atât de râvnitoarei 
asociaţii, puse supt scutul unuia din luptătorii primului ceas 
pentru triumful fascismului, se adaugă contribuția militarilor, 
cari au depus pe masa prezidentiei volumele importante ieșite 
din truda unor ofiţeri cari-si dau samă că armata nu e decât 
o parte, atât de esenţială, din vastul corp, de aceeași însufle- 
tire, al naţiunii înseși. 


z* 
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Academia Română ar putea uni silinti până acum răzlețe 
şi influență asupra normelor după care ar avea să se facă publi- 
catiile viitoare. Ar fi astfel în spiritul acestui al doilea fundator 
al ei, neuitatul Dimitrie Sturdza, care în toată vieata si opera 
sa a căutat să glorifice — sá ne amintim cele zece volume 
ale Documentelor privitoare la Renașterea României — isprava 
îndeplinită de generaţia sa în epoca fericită a celei dintâiu 
Uniri. 

Venind acum la comunicațiile noastre, am prezintat una 
din cele mai curioase figuri ale Rinascimentului italian, pe 
acel Marco Antonio Canini, Venetian, student la Padova, 
refugiat în Toscana, apoi amestecat, si cu apucături de con- 
spirator, cu un ideal ca al Saint-Simonienilor din Franţa, în 
revolutia venetianä dela 1848, pentru ca sà treacä în Grecia, 
a cärii vieatà popularà a cunoscut-o real si adänc, pänä la 
Vlahii rätäcitori, si a cules cäntecele populare ale cleftilor si 
satelor, ca sä treacä in Turcia, pregätind si un roman asupra 
misterelor Constantinopolei. Furnisor in räzboiul Crimeii, el 
ajunge la Bucuresti, unde lucreazä pentru a crea o scoalà ita- 
lianà si un agezämänt agricol, precum la Greci visase de tàierea 
Istmului de Corint si de întemeierea, cu tovaräsii säi politici, 
a unui oras italo-elin. Scriind versuri italiene pentru Cuza-Vodä 
si un tratat de filologie în romäneste, crede cä s’ar putea sta- 
bili o întelegere a noastrà cu Ungurii, una a Grecilor cu Slavii 
şi așteaptă descălecatul în Balcani al lui Garibaldi. Nereusind 
înaintea unei realități aşa de protivnice, se întoarce în Apus, 
locuind până la 1870 în Paris, și, urmărind și mai departe pla- 
nuri în parte numai imposibile, se consacră unor noi lucrări 
de filologie în care diletantul, care se ia la luptă cu un Ascoli, 
are, şi mulțumită unei largi cunoştinţe de limbi străini, curioase 
gâciri, care arată scăpărări de minte cu totul remarcabile. A 
murit la Venetia, legat până la capăt de tara noastră, pe care 
o socotea, si nu fără dreptate, uitătoare față de dânsul; ar fi o 
datorie să îngrijim de mormântul lui, şi o voiu face prin Liga 
Culturală, dacă acest loc de odihnă se poate găsi. 

D. Isopescu, foarte bine primit, a expus, clar si cu cel mai 
bun accent italian, vicisitudinile, scurte, ale unei asociații 
latine, şi cu Italieni, avându-și sediul la Paris, cam în aceeași 
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vreme, si amintirea acestei fericite stäri de spirit care va tre- 
bui sà revie, era mai mult decät oricänd la locul ei intr’o sedintà 
unde, supt o formă ştiinţifică, neobosita propagandă maghiară 
răscolia totul ca să arăte că Ungurii și Italienii s'au iubit 
de-a lungul secolelor, uitând debuturile ungurești prin jäfui- 
rea Italiei de Nord, lupta cu Veneţia pentru stăpânirea Dal- 
matiei şi participarea credincioasă a mai multor generaţii 
maghiare la acțiunea habsburgică împotriva constiintii ita- 
liene. 

D. Ferrari, bibliotecarul dela Marciana, cu care am, de mulţi 
ani, cele mai amicale raporturi, mi-a dăruit, cu un volum din 
Libro dell’amore al lui Canini, in care e tradusă, dar foarte 
slab, și poesia românească, lucrarea de etimologie a acestuia, apă- 
rută la Paris, si cele două volume ale dicționarului de cuvinte 
greceşti în limba italiană, ici şi colo cu mențiuni despre noi. 


II 


Congresul de studii bizantine la Roma, al V-lea dela cel 
p: care am izbutit să-l adun la Bucureşti, a fost strălucit, 
aducând peste patru sute de participanţi, cu un număr 
de vreo sută de comunicaţii în cele patru zile de lucru. 
Lipsiau între principalii reprezentanţi ai acestor cercetări doar, 
pe lângă totdeauna absentii Hesseling, din Olanda, si Strzy- 
gowski din Austria, amicul mieu Charles Diehl, din cauza 
grijilor familiare, și învățatul rus, stabilit în Statele-Unite, la 
Madison, Vasiliev. 

Inainte de şedinţa de deschidere s'a vizitat marea expoziție 
de lucruri bizantine dela Vatican, cuprinzând vreo cinci odăi, 
pline de icoane, de sculpturi, de preţioase stofe copte si mai ales 
de manuscripte. Organizatorul congresului, care n'a arătat nicio 
osteneală, d. Silvio Mercati, a redactat si un catalog amănunţit 
(Catalogo della mostra di manoscritti e documenti bizantini 
disposta dalla Biblioteca Apostolica Vaticana e dall' Archivio 
Segreto in occasione del V Congresso internazionale di studi 
bizantini, Roma, 20-26 settembre 1936, Città del Vaticano 
1936; 28 pp. in 8°). 
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Deschiderea congresului s'a făcut în sala de ceremonii a 
Capitoliului si-si poate închipui cineva ce idei putea să trezească 
şi ce sentimente să inspire un cadru asa de măreț. Afară, soa- 
rele cald auria bronzul împăratului care a creat prin îndelun- 
gata sa stráduintá contra barbarilor, amintind pe Traian, 
Dunărea mijlocie romană, deschizând astfel, pe această linie 
dunăreană, paralelă cu cea mai veche, balcanică, drumul 
către Drientul nostru latin. 

Cuvântarea, frumoasă, a d-lui Bottai și aceea, plină de miez, 
a ministrului de” Vecchi au avut meritul, pe care nu ştiu de 
l-au observat în deajuns aceia, numeroși, cari, în sinteza bizan- 
tinà, văd mai ales factorul elenic, —asa că pot cuprinde toată 
această viedtá imperială de un mileniu și jumătate intr'un fel 
de imposibilă desfășurare a naționalismului grecesc, înțeles 
în sens modern, —sau cel ortodox, de a afirma puternic, 
dintr'un loc așa de venerabil și de sacru, că acolo pe Bosfor, 
si într’o asa de largă rază împrejur, a fost mai presus de toate 
Imperiul, de același caracter şi de aceeaşi esenţă intimă, ori- 
care ar fi fost limba întrebuințată și altarele de închinare, 
ca și manifestarea lui vechiu-romană în Occident. 

S’a dat apoi cuvântul d-lui Millet, si pentru Franţa si pen- 
tru ce reprezintă el în domeniul studiilor de artă bizantină, dar 
şi pentru că aducea mișcătoare rânduri de pioase amintiri din 
partea d-lui Diehl. Au urmat, alfabetic, delegatiile naţionale. 

A fost vorba în cuvântările cetite sau improvizate mai putin 
de sensul Bizanțului si de opera îndeplinită în cercetarea 
lui, de perspectivele ce se deschid si pe care, cum se va vedea, 
am încercat să le definesc la sfârșit, cât de farmecul Romei 
clasice si de prestigiul Italiei actuale, de rolul ei în lume, cu 
ce are astăzi ca legături, ca prietenii si ca simpatii. Unii, ca 
trimesii Ungariei şi Bulgariei, chiar si al Germaniei, în momen- 
tul când tineretul hitlerist defila pe străzile Romei, au vorbit 
şi de raporturile politice actuale, pe care delegatul maghiar 
le-a exagerat după obiceiul alor săi, d. Filov dela Sofia ne- 
uitând nici alianța dintre cele două dinastii. 

Așa fiind, era o datorie pentru mine să afirm nu numai 
legături cu Bizanțul, în concepţii, în aşezăminte, în patronatul 
ortodoxiei, în continuarea coroanei bizantine pe zidurile 
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bisericilor noastre, dar si tot ce e, färä indoialä, roman in noi si 
sà învederez aceasta prin însesi sunetele, pentru intäia oarä 
auzite la un congres international, ale limbii noastre. Nu mi se 
va putea obiecta cá atät de puternicele, repetatele aplause si 
vădita emotie a părţii italiene din numerosul auditoriu se 
îndreptau cätre neologismele de care am fäcut uz, romani- 
tatea noasträ linguisticà fiind atestatä si prin putinta de a alege, 
de a primi si de a asimila aceste cuvinte, dintre care cele mai 
multe au peste un veac de incetätenire romäneascä. 

Sá mi se îngăduie să rostesc si să dau tiparului însuşi textul 
italian al acestui discurs, asa cum l-am putut restitui, aproape 
cuvânt după cuvânt, la capătul acestei sedinti pe care nicio- 
dată n’o voiu putea uita: 


«Eccellenza, signore e signori, 


Parlo nel nome del governo romeno, dell’Academia Romena, 
dell’Istituto di bizantinologia di Bucarest, dell’Istituto per 
lo studio dell'Europa sud-orientale, ma anche come inizia- 
tore ed organizzatore del primo congresso di studi -bizantini 
in un momento quando si credeva che queste riunioni fossero 
quasi impossibili. Ma il merito è di vincere l’impossibile e 
siamo quì in un luogo dove le impossibilità sono state vinte, 
Provo dunque una speciale soddisfazione partecipando, dopo 
una sola assenza, a questo quinto tra i nostri congressi. 

Ma, parlando in nome della Romania, sento il piacere, 
ancora più grande, di rappresentare una nazione che da questa 
Roma ha origine, lingua e nome, — quello di Romani non 
essendo stato mai abbandonato dal popolo, benché gli Stati 
fossero stati chiamati Valacchia, dagli stranieri, Moldavia, 
dai Romeni del settentrione stessi. 

Rappresentiamo dunque una sintesi storica delle due Rome, 
formata, sviluppata e mantenuta fin'ora, che forma l'interesse 
della nostra storia. 

Bisanzio é stata innanzi tutto, come continuazione dell'Im- 
pero di Roma: legge, ordine ed autorità. Chi conserva, come 
l'Italia di oggi, questi tre concetti fondamentali, assicura 
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l'avenire dell'umanità. E chiunque deve inclinarsi innanzi 
a quei che l’hanno fatto. 
E non posso finire senza aggiungere ancora qualche parole, 
La lingua romena non pretende di dover esser impiegata nei 
congressi internazionali. Ma, quando essa rassomiglia tanto 
all'italiano da poter esser compresa da voi tutti, io farò sentire 
anche nelle mie materne voci quello che riassume il mio pen- 
siero: 
Salut Roma eternà. Salut Roma, locul nostru de origine. 
Salut legea, ordinea si autoritatea incarnate în Italia de azi. 
Salut Imperiul celvechiusi, din partea mea, si Imperiul cel nou». 


Chiar în acea zi s'au început comunicärile, si reprezintantii 
României, foarte numerosi, cel mai important grup national, 
cuprinzànd dela Academia noastrà, între membrii activi si 
corespondenti, pe dd. N. Bänescu, Gh. Brätianu, pàr. N. 
Popescu si generalul Rosetti, iar, din afarä, pe pär. C. Petrescu, 
pe dd. Balotä, Cuclin $. a., au avut o largă parte pentru 
aceastä primä zi, 

Comunicatia d-lui Bänescu a atins raporturile Genovei cu 
Imperiul bizantin in secolul al XV-lea, d. Brätianu a vorbit 
despre sensul « democraţiei » pe vremea Impäratului Nichi- 
for, la Teofan, trecând apoi la sensul « demelor » bizantine, 
partide de sport și de politică, dar și de cartiere, recunoscute 
şi folosite de Stat (s'a desvoltat si o interesantă discuţie, cu 
participarea, plină de interes şi foarte elogioasă, a d-lui Gré- 
goire). 

D. Balotà a fixat ce reprezintä poporul albanez in romani- 
zarea Balcanilor. 'Tânărul secretar al Școlii româneşti din 
Roma, d. Berza, a vorbit despre cercetările sale privitoare la 
Amalfi si un alt Român, membru al şcolii, d. I. I. Rusu, a 
încercat o etimologie a Bizanțului. 

De mare interes a fost adausul d-lui C. Marinescu la cuno- 
stinta raporturilor Aragonului catalan în secolul al XV-lea 
în Orient; încă odată d-sa a întrebuințat comoara de infor- 
matii strânsă, acum câţiva ani, în Archivele din Barcelona. D. 
Ortiz, colegul nostru mutat în vechea sa patrie, Italia, și-a 
adus aminte cu duiosie de noi, prezintând, cu multe elemente 
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nouä, o sintezä a legäturilor dintre Fanariotii din Principate 
si Italia. In sfärsit a fost ascultatà cu o deosebitä atentie comu- 
nicatia pär. C. Petrescu, care, printr’un studiu indelungat si 
printr’o publicatie foarte pretuità, a ajuns in fruntea cunos- 
cätorilor mai tineri ai acelei muzici bizantine pe care am ascul- 
tat-o in vechiul cadru al mänästirii de rit grec dela Grotta- 
ferrata si într'o auditiune laică la Roma însăşi. 

Sträinii au desvoltat teme care, de aproape sau de departe, 
ne priviau. Astfel aceea a d-lui Grégoire despre pavlichieni, 
cu prezintarea principalului document latin, pe care a hotàrît 
să-l publice. D. Dölger a căutat sà aräte cá în gândul lui Con- 
stantin-cel-Mare vechea Romá n'a fost päräsitä si i-am obiec- 
tat ce adänc era inrädäcinatä notiunea capitalei rásáritene în 
mintea creatorului Constantinopolei. D. Millet a fácut sá se 
vadá cát italianism este în frescele cutàrii mánástire din Vestul 
Serbiei. D. Dalleggio a prezintat bogata culegere de inscripţii 
genoveze din biserica perotà a Dominicanilor, devenità Arab- 
Giami. O lungá discutie s'a prins în jurul párerilor pár. Dvor- 
nik cu privire la «cazul Fotie», a cărui discuţie se pare cá 
nu va înceta până la sfârșitul lumii. D. Ensslin a crezut că 
găseşte originea lui « Dei gratia » la Bizanţ. D. Falier-Papa- 
dopulos a vorbit în jurul ediţiei sale a lui Phrantzes. Comuni- 
catia d-lui Halecki despre Papalitatea romană în vremea schis- 
mei şi Orientul bizantin a fost si de o deosebită frumusetà 
de formă. D. R. Cessi a vorbit elocvent despre «urmările 
cele dintâi ale căderii exarhatului de Ravena în 751 1)». 

Am arătat, din parte-mi, ce liberă a fost viața de provincie 
în Imperiul bizantin. In ea trăiesc State (Siria, Egiptul, Arme- 
nia), în ea se respectă comunităţi rurale (ca pentru Niculitä 
si Asänesti), dar mai ales se pästreazä autonomii oräsenesti. 


1) Am regretat cá n'am putut asista la comunicarea d-lui M. Bréhier, despre 
cele mai vechi iconostase, de marmură, dar şi de lemn, la aceia a d-lui Boëcovié 
despre influenţa Italiei de Sud asupra sculpturii sârbești la Dečani. D. Costa 
Louillet a dovedit că nu poate fi vorba de incursiuni ruseşti în Imperiul bizantin 
înbinte de 860. Gheorghe Zavira din Siatista (Sacista), în Macedonia care a scris 
în Ungaria « Teatrul Elenic sau Noua Eladăs a fost obiectul unei înfățișări de 
H. Horvath: dat fiind locul lui de origine, arată a fi Român. Pare a fi fost 
interesantă şi cercetarea d-lui C. Miatev asupra « ceramicei decorative » în Bulgaria 
şi la Bizanţ (de altfel d-sa a publicat de curând un întreg studiu asupra ei). V. 
Sunti delle communicazioni per ordine alfabetico degli autori, Roma 1936. 
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In ele mai mult decät în orasele lombarde s’a format constiinta 
italiană, pe când la Dunăre viața politică de cetăţi s'a stins 
şi în Dalmatia s'a elenizat, Grecii păstrându-și grecești ora- 
sele. In schimb, Venetia, cu tolerantul ei regim colonial, a 
permis, în Moreia, in alte părți elenice si mai ales în Creta, 
ale cării registre de notari, pline de « Vlahi », am început a le 
cerceta în Archivele dei Frari, ivirea sensului naţional al gre- 
citàtii contemporane. 

Invitat să vorbesc la radio din Roma, întâiu italieneşte, apoi, 
seara, româneşte, în prima conferință pe care a trebuit, din 
motive tehnice, s'o reduc la spaţiul de cinci minute, am ară- 
tat ce falsă e ideia, asa de răspândită, a decadentei latine. Pe 
când Italia, trezită la mândria de sine însăși, perfect discipli- 
natà și înzestrată cu toate mijloacele tehnice, a creat un Impe- 
riu latin, noi, cei din Sud-Estul Europei, am fost necontenit 
capabili de înaintări naţionale, pe când Slavii s'au supus tot- 
deauna îndemnurilor de afară și Germanii, în Ardeal, în Banat, 
în Bucovina, în Basarabia, în Dobrogea, au rămas închiși în 
domeniile lor de colonizare. Astăzi noi cucerim încetul pe 
încetul oraşe pe care nu noi le-am întemeiat. Dar, cu voia 
d-voastră, dau, la sfârșitul tipăririi memoriului, întregul aces- 
tei conferinţe care a trebuit asa de mult prescurtată. 

In conferința de seară, am învederat cum, neîntelesi si 
ofensati, timp de secole, Italienii au trebuit să se întoarcă 
spre trecutul lor propriu, si acolo au găsit pretutindeni sigi- 
liul Imperiului. De aici a răsărit noul ideal imperial, care 
înaintează dela Victor Emanuel al II-lea la Benito Musso- 
lini. Si aceastá comunicare o voiu publica la capát. 


Congresul, imbogätit cu excursii în Calabria si Sicilia, 
pe care restrànsele mele mijloace nu mi-au ingäduit a le face, 
trebuia să se mántuie la Neapole cu patru discursuri, făcute 
de mine și de dd, Gregoire, Ensslin și Filov, ca președinte al 
congresului din Sofia. Neputându-se păstra numărul cerut 
de ascultători, adaug aici, în textul francez, consideratiile mele 
asupra direcției în care, după ce s'a înfățișat la congres, se 
îndreaptă studiile bizantine: nu povestire, ci, dela un capăt 
la altul, o nouă interpretare, mai largă, dar mai ales studiul 
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moștenitorilor Bizanțului pentru a-l regăsi pe acesta, si desco- 
perirea, al cării capăt nu se vede — dovadă ce a găsit d. Whit- 
more si, alături, școala germană la Sf. Sofia—, a noilor elemente 
de artă. 


Congresul al VI-lea va fi la Beirut, cu excursii la Damasc 
şi în Deșert. Cum Germania n'a oferit Miinchenul lui Krum- 
bacher, a rămas să ne adunăm peste șase ani la Budapesta. 
Cum, făcând propunerea, delegatul ungar, d. Moravcsik, 
a lăsat la o parte Bucureştii, i-am observat-o, declarând că, 
pentru vechile relaţii ungaro-bizantine si pentru Muzee, vom 
veni si noi acolo, că, oricum, «n’ar fi fost la Roma al V-lea 
congres, dacă n’ar fi fost la Bucuresti primul ». 

Nu trebuie să uit tot ce datorim pentru buna primire cole- 
gului Mercati, — care mi-a dăruit o prețioasă colecție de 
stampe —, d-lui Romanelli și secretarilor italieni. In numele 
congresului mi-am îngăduit a li prezinta multämirile cele 
mai călduroase. Și nu putem uita atenția de care ne-am învred- 
nicit la Sfântul Părinte Piu al XI-lea, el însuși un cercetător 
istoric si un bibliotecar de pe vremuri, care ni-a vorbit despre 
marea necesitate a înțelegerii Bisericilor, şi la creatorul noii 
Italii, d. Mussolini. Prietenia, deosebită, unică, pe care a ară- 
tat-o trimesului României, ca unuia care, la ceasul cel greu, a 
apărat dreptatea italiană, mi s'a părut că se răsfrânge asupra 
întregului nostru popor pe care nicio contingentà politică trecă- 
toare nu-l va putea despărți sufletește de cel italian. 


A. 


VITALITĂ LATINA NEL SUD-EST EUROPEO, 
CONFERENZA FATTA ALLA RADIO DI ROMA. 


C'era un tempo quando si parlava di decadenza latina, e 
tanti dei Latini, di quei cioè che hanno non soltanto la lingua 
che deriva da quella dei Romani, ma anche almeno una parte 
della stirpe italica, credevano che davvero nella concor- 
renza tra le razze umane altri avessero un’energia superiore 
e mezzi più adatti per vincere, 
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Bentosto è accaduto il contrario. La vittoria, in gran parte 
latina, nell’imenso conflitto di ieri e, dopo, il magnifico slancio 
degli Italiani che, sotto la direzione di un uomo di volontà ge- 
niale, sempre creatrice, diedero alla dinastia di Savoia un do- 
minio coloniale immenso, quattro volte tanto esteso che quello 
della nobile patria e con questo una corona imperiale che 
rammenta in quei dintorni, dove tutto quello ch'é civiltà 
viene, sia anche in una forma profondamente barbarizzata, 
o da Roma, o dal romano Bisanzio o dalla penetrazione italiana 
del medio evo, quella dei conquistatori della vecchia repubblica 
e dei Cesari fino a Giustiniano. 

Un raffronto trà l’espansione latina e quella delle razze 
rivali, germanica e slava, sarebbe bastato per distruggere 
quella teoria pessimistica della latinità che se ne và per il 
deficito di nascite nella Francia, per le frequenti rivoluzioni 
della Spagna, per certi fenomeni politici dell’Italia innanzi 
la guerra, 

Mi limiterò a costatazioni storiche sulla sola carta del 
Sud-Est europeo, magnifica regione dove si aprono immense 
possibilità accanto a quelle che hanno realizzato da se diverse 
nazioni medievali e moderne. Parlerò dunque di quel vasto 
territorio che certi geografi italiani chiamano «Balcania», inclu- 
dendovi anche la Romania, benchè questa appartenesse alla 
regione ben delimitata dal Danubio e dai Carpazi (includerla 
nella «Balcania» sarebbe dunque lo stesso che confondere la 
Svizzera colla peninsola italica), la Grecia stessa essendo non 
balcanica, ma mediterranea, malgrado gli acquisti nella Tes- 
saglia, nell’Epiro e nella Macedonia, e la Iugoslavia essendo 
non una provincia balcanica, ma nelle sue radici geogra- 
fiche, una dinarica, 

Vediamo quello che vi hanno fatto prima gli Slavi, che 
sarebbero i soli padri delle nazioni che si chiamano oggi Serbo- 
Croati e Bulgari, 

Spesse volte si parla di una penetrazione slava dal Nord, 
dalle regioni pannoniche e dace, venendo da una coscienza 
politica, da un'idea di conquista e di nuovo ordinamento 
sui ruderi di una romanità mezzo distrutta da invasioni bar- 
bariche anteriori, di carattere germanico. 
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Niente di più falso. Se gli Slavi sono nei Balcani questo è 
dovuto a un doppio impulso non slavo. Prima quello della 
Roma bizantina, che guadagnava colla continua coloniza- 
zione dei barbari ed imponeva, a tutti, quei patti che sono 
all’origine delle formazioni bizantine. Bisanzo diede la sua 
civiltà, sotto la quale non si trova un organismo morale 
slavo, comme, dai Romeni, la trasmissione che comincia 
dai Traci e riceve quel che chiamo «il sigillio romano », che 
è rimasta intatta. Il secondo impulso è quello degli Avari 
turanici, che hanno mostrato ai loro sudditi slavi la via di 
Bisanzio. 

Non è stata slavizzata tutta la penisola. Gli Albanesi con- 
servano nelle loro montagne l’antica vita degli Illiri, e, nella 
lingua, una parte importante viene dal tesoro latino. In, vece 
di sparire, si sono estesi su vasti territori, andando fino nei 
dintorni di Atene o nelle isole vicine. Fino hieri si parlava una 
lingua romanza nelle isole prossime alla Dalmazia dove questa 
lingua era quella di Ragusa stessa. Una popolazione romena, 
numerosissima, continuava a mantenersi non soltanto nella 
montagna dei pastori, ma nella Tessaglia e fino al Monte 
Ato, l’arcaica pendulazione di quei pastori andando fino al 
Taigeto e Vlachi, cioè Romeni, trovandosi anche nel secolo 
quintodecimo in Creta, mentre che nel Nord erano chia- 
mati, due secoli prima, come coloni nella Serbia dei Nema- 
nidi, ed i famosi Morlachi, i Vlachi del Mare, erano un fattore 
importante nelle rivalità e le lotte trà Venezia e la Casa di 
Austria nell’Ovest dei Balcani. I Greci stessi non ammessero 
gli Slavi della campagna nelle loro città e così conservarono 
il loro carattere nazionale. Tanti Serbi di hoggi hanno teste 
romane, e Cvijic, il grande geografo serbo, ritrovava Romeni 
di origine nel bel mezzo della Iugoslavia di oggi. 

In nissuna parte della loro espansione, nè in Russia, nè in 
Polonia, nè in Boemia, nè in questo Sud-Est europeo gli Slavi 
furono creatori. 

Colonie tedesche sono state spinte, da fattori politici che non 
erano Tedeschi, nelle stesse regioni carpato-balcaniche. Ogni 
nuova legione di tale penetrazione è rimasta rilegata al solo 
territorio della prima colonizazione. 
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I Cavaglieri Teutonici, stabiliti nella Transilvania meridio- 
nale verso il 1200, se ne andarono in Prussia dopo essersi que- 
relati col ré ungherese che gli aveva chiamati ed istallati 
comme avanguardia di crociata. I Sassoni, che formano anche 
oggi una parte culturale importante della popolazione transil- 
vana, sono rimasti nei loro borghi. Scendendo come nego- 
zianti al dilà delle montagne, non sono stati capaci nè di colla- 
borar coi Romeni, nè di fondar chiese, di alzar mura, di im- 
piantar la città germanica delle loro origini. Oggi non sanno 
valersi di tutte le possibilità create dalla fondazione della 
Grande Romania ed, invece di scendere verso il Danubio, 
come i loro avi, si nutrono di una coscienza pan-germanica, 
riguardando verso Berlino. Nella Bessarabia meridionale, 
dove gli postò lo Zar Alessandro, nella Dobrogea, nella 
Russia meridionale non hanno mostrato mai una capacità di 
espansione. 

Tutt’altra è l’opera, di una straordinaria vitalità, dei Ro- 
meni. 

Roma ha dato il suo carattere alla base etnica dace. Non solo 
quella dei Cesari vittoriosi,ma anche quella, di tanto antica pene- 
trazione popolare, che trasformò, salvo i porti greci, tutta la 
penisola. / Romeni sono i rampolli di tutta questa romanità 
orientale, rappresentando su questo territorio quel che rap- 
presentano sul loro le nazioni latine dell’Occidente. 

Dove che la sorte gli avesse tollerati tra tanti pericoli, essi, i 
poveri, i disarmati, essi, gli abbandonati e perduti, hanno 
imposto il loro carattere. Tutti pastori, dai Carpazi Beschidi 
di Polonia fino al capo Matapan, sono stati Vlachi, la lingua 
essendo perduta soltanto in tempi recenti. 

Quando Venezia estese i suoi possessi nei Balcani e creò 
nuove città, sulle vie di commercio, come guida dei mercanti 
nelle città macedoni che sorsero si vedeva il Romeno. L'arte 
degli orefici veneziani, lo stile sfarzoso della vita veneta furono 
introdotti in quelle vallate degli antichi Illiri e Traci. 

Nello stesso tempo, tanti Sassoni diventavano Romeni. 
Anche Magiari accettarono talvolta la dolce lingua latina. 
Soli i Siculi, essendo soldati privilegiati dei rè ungheresi, si 
guadagnarono migliaia di Romeni che frequentano nondimeno la 
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loro chiesa e si riconoscono esser Romeni. Nella vecchia Mol- 
davia tanti Russi diventarono buoni Latini. 

Da che abbiamo la Transilvania, la popolazione romena, 
non sostenuta dallo Stato, occupato dalle lotte politiche, assale 
la città. E, nella Dobrogea meridionale, i Romeni balcanici, 
spostati dai Greci e dai Bulgari, si annidano e, inuna die- 
cina di anni, da pastori, diventano ottimi agricultori ed anche 
pescatori al pari della vecchia popolazione slava. 

L’avvenire latino può essere glorioso: un poco di solidarietà 
è quello che, oggi, manca. 


B. 


IMPERIALISM ITALIAN, CONFERINTA DIN ROMA 
PENTRU PUBLICUL ROMANESC. 


Ceea ce se vede mai clar în Italia, ceea ce este mai intere- 
sant nu numai supt raportul politic, dar si supt acela al spi- 
ritului general, popular, e imperialismul. 

Trebue fäcutä o distinctie între douä imperialisme. 

Unul e imperialismul de Stat, care impune forme si dä 
directii. El nu atinge sufletul poporului si el nu poate fi dura- 
bil decät în anume circumstante favorabile si supt imperiul 
unui om exceptional, trecător, cum suntem noi cu toţii. 

Altul e imperialismul care se formeazá de sine in mijlocul 
unei societáti. 

El vine dintr’o lungă pregătire, care poate să tie zeci de 
ani si care ajunge a crea forte irezistibile. Cei cari nu observá 
aceste transformări, toate, nu pot să prevadă ce va rezulta 
din ele. Si e, prin urmare, un lucru natural ca ei să rämâie 
uimiti înaintea lucrului nou care apare. 

E ca în natură, unde crisalida pare moartă. Abia dacă reac- 
tioneazà la lovitura care o atinge. Dar miracolul se produce 
înăuntru. Cândva, la împlinirea timpului, zbucneşte de odată 
fluturul de toată frumuseta, care-și iea largul și elegantul său 
zbor în lume. = 

Cand ‘e vorba de un popor, acesta, făcându-şi muschi si 
aripi, nu lasà neschimbat nimic din ceea ce era înaintea acestei 
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explozii de vitalitate. Una dupà alta formele vechi se duc si 
ca prin minune apar cele noi. 

Ele au o legäturä între sine. Nu sunt improvizatii si nu sunt 
termini opusi, cari se ciocnesc si scärtie strident. Se simte 
cea mai perfectä legäturä intre toate aceste manifestäri, si 
totalul face atunci, si tocmai de aceea, cea mai mare impresie. 

Asa s’a întàmplat cu poporul italian. 

Rareori a fost vre unul atàt de neînteles, de räu interpretat, 
de defäimat, de insultat adesea în chipul cel mai grosolan, 
decât dânsul. Ar fi o carte utilă aceea care ar aduna toate 
judecätile ce s’au pronuntat in cursul timpurilor moderne 
si contemporane relativ la dänsul. Toti ignorantii, toti neche- 
matii, toti superficialii, scriind în limbile lor, au crezut cà 
pot să ofenseze una din cele mai nobile rase din lume. Ita- 
lienii de azi, cetind aceste pagini infame, ale unei adevàrate 
crestomatii a urii, a despretului, a ingämfärii si stupiditätii, 
ar putea sà-si fortifice si mai mult marele si meritatul senti- 
ment pe care-l au despre dânșii. 

Observ însà în aceastà privintà cà la noi s’a scris mai putin, 
din cät s’a putut scrie, în acest sens. Chiar în zilele cele mai 
rele pentru poporul italian ceva ne-a împiedecat de a sublinia 
lipsurile timpului. Si unde am alunecat, a fost nu din propriile 
noastre impresii, ci supt influenta scriitorilor stràini despre 
Italia. 

E si mai räu, poate, si decät atàta: falsa întelegere a lucru- 
rilor italiene din partea celor mai multi stràini. Asemenea 
caricaturi, fie si elogioase, au făcut pe Italieni să sufere mai 
mult chiar decât condamnările cele mai brutale. Pentru că în 
dosul acestora din urmă se simte pasiunea care desfigurează, 
pe când în iubirea neghioabă lipsa de pătrundere. jigneste si 
mai adânc. 

A fost un timp când Italienii, astfel judecaţi, întelesi si 
pricepuţi, n'au putut face altceva decât să se întoarcă asupra 
lor insilor,— aceasta e crisalida din care s'a desfăcut ceea ce 
face astăzi puterea şi măreţia lor. 

Pe când vieata politică mergea cum putea, privirile întoarse 
asupra trecutului, cu faptele pe care le cuprinde și monumen- 
tele pe care le-a lăsat, au descoperit mari motive de cea mai 


www.digibuc.ro 


343 CONGRESELE DE ISTORIE DELA VENEȚIA ȘI DELA ROMA 17 


legitimă mândrie, Respectul pentru formele străine din vre- 
mea contemporană a dispărut, si unei serii de spirite înalte 
li s'a impus necesitatea de a găsi noua formulă elibera- 
toare. 

Din fundul vechii Rome, a cării cunoștință nu era o materie 
de școală ori un subiect de literatură si un capitol de povestire 
istorică, s'a ridicat conștiința nevoii de autoritate si conştiinţa 
posibilității de a crea. 

De aici acea ascensiune subită, peste toate negatiunile riva- 
lului și ironiile ușoare ale inimicului, acea progresiune admi- 
rabilă care se chema ieri Victor Emanuel al II-lea si astăzi, 
supt profunda înțelegere a unui rege care cântărește drept 
valoarea oamenilor si li lasă cel mai larg câmp de acțiune, 
spre mai marea glorie a Domniei, care e totdeauna un complex 
de sfortàri presidate, une ori iniţiate si totdeauna recompen- 
sate de Suveran, se chiamă Benito Mussolini, de sigur o pro- 
videntialà aparitie, cum istoria, seninà si impartialà, va trebui 
gà o recunoască. 

Itaha fară da a fost cândva o formulă de politică externă, 
Ea înseamnă astăzi şi altceva, adecă: în toate domeniile, Italia 
va lucra italian. Si, «a lucra italian » e pentru dânsa a lucra 
roman, iar a «lucra roman» e «a lucra imperial», 

Inseamnă oare ca această nație, de o asa de numeroasă si 
puternică populaţie, necontenit în creştere —si ce mândri 
sunt toti de această înflorire a copiilor voinici și frumoși, cari 
sunt, în adevăr, cu veselia si avutul lor, domnii țării ! — ar 
voi să subjuge universul? 

Nu. Nici vechea Romă n'a căutat așa ceva. Dacd a 
irecut frontierele, e pentru a se duce unde o chema anarhia 
altora. Dar, unde a fost, a dus sensul organizaţiei si principiul 
autorităţii. lar din ele a ieşit neapărat necesitatea creafiuni 
continue, 

Dela un capăt la altul al Italiei, această creatiune urmează. 
E o mobilizare de forte în perpetuă acțiune. 

Rezultatele le pretueste, cu sau fără voie, oricine se întoarce 
şi după câteva luni. Lucrurile solide si mari se fac «sub specie 
aeternitatis» şi, am addugi, în limba strămoşilor comuni, « sub 
signo auctoritatis ». 
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C. 


LES VOIES NOUVELLES DES ÉTUDES SUR BYZANCE 
COMMUNICATION DEVANT ÉTRE LUE À LA RÉUNION 
DES BYZANTINOLOGUES À NAPLES. 


Les congrés qui réunissent les historiens permettent non 
seulement de constater les progrés qui viennent d'étre réa- 
lisés, mais aussi la direction vers laquelle s'orientent les re- 
cherches. 

Celui qui vient d'étre clos a réuni plus de quatre cents 
passionnés d'études byzantines et le nombre des communi- 
cations a été tout aussi grand que leur valeur et l'apport qu'elles. 
ont fourni à la science. Mais, comme je le disais, c'est cette 
orientation qui me semble en avoir été le plus grand intérét. 

D'abord, une constatation. On n'a pas raconté des événe- 
ments et on n'a pas tracé de biographies. Pourtant les moyens 
d'information ne manquent pas. Il est question de donner 
de nouvelles éditions des chroniques et des traductions qui 
ont été parfois traitées trop sévérement sans tenir compte des 
difficultés inévitables qui s'y ajoutent, mais ces récits ne sont 
pas de la méme valeur et n'offrent pas les mémes garanties. 
Depuis Ducange et Gibbon on reprend de vieux préjugés et 
on souscrit à des jugements de parti, on s'approprie des calom- 
nies et on croit naivement à des assertions ridicules. Toute 
la caricature byzantine, bavarde et passionnée, ressuscite 
dans les volumes de Lebeau, et des hommes d’État, des chefs 
d'armées sont rabaissés au niveau des raconteurs d'antichambre, 
alors qu'on éléve au premier rang des princes dont le grand 
mérite a été celui de se faire agréer par les moines lettrés ou 
par des parasites et des flagorneurs (on en a un exemple en 
Roumanie du XV-e siécle avec Radu, devenu «le Grand » pour 
avoir fondé un beau couvent et avoir abrité un patriarche 
oecuménique déposé). 

On peut bien dire que, si le récit lui-méme n’attire plus, 
sauf si un aussi grand talent littéraire que celui de M. Diehl 
lui donne une vie de beaucoup supérieure à celle de l'ainsi- 
dite histoire romancée, une révision générale des jugements 
sur les personnalités doit étre entreprise courageusement. 
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Il faudra pour cela un sens de la vie politique qui manque 
souvent à ceux qui n’ont pas voulu en affronter les risques, 
mais qui en ont perdu la faculté de découvrir les ressorts 
cachés de la vie humaine et d’apprecier les vraies possi- 
bilités, au défaut desquelles toute condamnation est injuste 
et vaine, 

Je ne nierai pas que dans les jugements rectifiés il ne sera 
pas loisible d'arriver à cette belle objectivité qu'on demande, 
parfois tumultueusement, à l'histoire. Les problémes de nos 
jours nous poussent vers tel des problémes, déjà résolus, du 
passé et nous distribuons, sans le vouloir, notre sympathie et 
notre antipathie d'aprés les sentiments qui nous agitent. Nous 
restons nous-mémes quand nous touchons aux vies disparues. 

Mais dans tout ce travail il y a une absence dans l'infor- 
mation qui empéche de voir directement, sans l'interprétation 
des chroniqueurs, la vie byzantine. C'est la disparition des 
documents. Certaines catégories seules se sont conservées: 
donations aux maisons religieuses, relations avec d'autres 
pays. C'est si peu, et la présentation historique des détails 
vivants et de la vie locale s'en ressentent. Deux mille ans 
d'activité humaine n'offrent plus aucun moyen écrit de péné- 
trer dans leur intéressante et touchante intimité. 

Mais voilà une possibilité de suppléer à cette absence, déplo- 
rable. Byzance n'est pas morte au XV-e siécle. Elle s'est per- 
pétuée dans la grécité contemporaine jusqu'à l'envahissement 
de l'esprit de la Renaissance dans la forme abstraite de la 
«philosophie » francaise du XVIII-e siècle. Je crois l'avoir 
prouvé dans un ouvrage récent, Byzance après Byzance. 

Mais ce qui a été l'essence méme de la vie byzantine s'est 
conservé dans la province balcanique et s’est propagé dans 
tous les États nationaux qui ont succédé à l’Empire oecumé- 
nique. C’est là qu’on trouve encore vivante dans les coutu- 
mes, dans les superstitions et la façon de penser ce qui a été 
jadis une grande réalité solennelle. Pendant si longtemps on 
a cherché dans l'histoire ce qu'il faut pour comprendre le 
présent — et on ne s’y est pas trompé de beaucoup; il faut 
admettre maintenant que le présent peut servir à intégrer la 
connaissance du passé. 
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Si là il y a des possibilités infinies, il en est de méme dans 
le domaine de l’art. L’art byzantin n’est pas seulement celui 
des grandes basiliques rutilantes de mosaïques. Il se mani- 
feste jusque dans la plus modeste petite église de Roumanie, 
où le nombre de ces édicules est immense, étant donné qu'il 
n’y a pas eu, dans ce seul pays, d’interruption dans la vie de 
PEtat. La moindre icöne de folklore peut reproduire un type 
byzantin dà à un peintre de génie. Des fresques nombreuses 
sont signalées aux chercheurs dans le domaine grec, la Serbie 
montre des pénétrations d’art occidental qui ont donné des 
résultats admirables; dans mon pays nous ramenons à la lu- 
mière des scènes recouvertes de peinture à l’huile ou d’en- 
duits modernes. Il y a là une veine inépuisable. 

Aussi ceux qui, plus jeunes que les deux générations de 
chercheurs qui ont remis en honneur ces études, assisteront à 
beaucoup d’autres congrès, ne seront guère exposés à de 
simples redites, qui ne font que compromettre la science. 
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AU FOST MOLDOVA SI TARA-ROMÂNEASCÀ 
PROVINCII SUPUSE FANARIOTILOR? 


DE 


N. IORGA 


MEMBRU AL ACADEMIEI ROMANE 


Sedinta dela 20 Noemvrie 1936 


Acum in urmä s’a afirmat din nou cä Romänii din färile 
libere, Moldova si Muntenia, ar fi fost subt o stäpänire fana- 
riotä, pusä aläturi cu stäpänirile sträine subt care s’au gäsit 
ceea ce oratorul, d-l Iuliu Maniu, membru de onoare al Aca- 
demiei Române, numește celelalte trei «provincii». 

Am fost presintat ca falsificator al asertiunii d-lui Iuliu 
Maniu. Procesul-verbal al ședinței arată că am citat exact 
cuvintele pe care d. Iuliu Maniu si le recunoaște în scri- 
soarea de tăgăduire adresată Academiei. 

Academia Română, în sarcina căreia cade şi păzirea adevă- 
rurilor de căpetenie pe care se sprijină ființa si desvoltarea 
acestui popor, datorește cu atât mai mult o rectificare hotărîtă 
a greselilor cuprinse în această rostire, cu cât numeroase organe 
de presă, purtând o violentă campanie contra acelui care a 
adus înainte aici aceste erori de rectificat, a părut că admite 
si existenţa celor «patru provincii » și traiul umilit subt stä- 
pâniri străine al Românilor din Ardeal, Bucovina şi Basarabia 
şi mai ales caracterul de « provincie» al Domniilor româneşti 
si supunerea acestei de a patra «provincii » Fanariotilor, con- 
siderati ca nişte cuceritori, stăpâni şi desnationalizatori după 
putință. 


26 A. R. — Memoriile Secjiunii Istorice. Seria III. Tom, XVIII. 
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«Provincii», in sensul de teritorii oarecare subt o administratie 
oarecare, nu se pot numi, desi termenul s’a incetätenit intr’o 
publicisticá fárá stiintá si fárá ráspundere, nici Bucovina, nici 
Basarabia, nici Ardealul, cu atât mai putin alcátuirile asa de 
vechi, incepänd, dupà ultimele cercetäri, incä din secolul al 
XI-lea si ducändu-si din secol în secol fiinta de o vegnicá si in 
ultimá instanfá biruitoare luptá, prin însàsi pástrarea Statului, 
care au fost cele două țări de dincoace de Carpaţi. 

Fiecare din aceste părți care sprijină ideea unei perfecte 
unități şi a unei libertăți de conștiință, mai prețioasă decât 
libertatea de lege şi de formă, se poate învedera ușor, spre 
învățătura acelora cari n'au ajuns prin ei însisi la stabilirea 
concepţiei dreptului nostru istoric si demnităţii noastre nationale. 

In adevăr, începând cu părțile din Țara Românească, de 
unitară origine si de necontenite legături ale unei perfecte 
solidaritàti, care s'au unit cu străvechiul Stat, niciodată oprit ori 
întrerupt în desvoltarea lui politică și chiar militară, numai în 
timpul din urmă, prin voinţa lor hotărâtă, sprijinită pe o con- 
ştiinţă necontenit vie, iar nu pe simple idei abstracte care ar 
putea fi stampilate cu termenul, de multe înțelesuri, care e 
« democraţia », dar si prin jertfa supraumană a sutelor de mii 
de ostași ai Regatului României, ele au un caracter cu totul 
deosebit de acela al simplelor împărțiri materiale care sunt 
provinciile. 

Bucovina nu se chiamă așa decât prin falsificarea austriacă, 
menită să ascundă caracterul moldovenesc, deci românesc, al 
părții din moştenirea lui Ștefan-cel-Mare pe care şi-a anexat-o, 
fără a vărsa o picătură de sânge, fără a cheltui un singur ban, 
Maria-Teresa, în criza hrăpirilor de teritorii pe care o inau- 
gurase cinismul rationalist, străin de orice ideologie, al lui 
Frederic al II-lea, reprezentant al concepţiei Statelor de pură 
mecanică. Acolo erau Câmpulungurile, de o aşa de îndelungată 
dăinuire a autonomiei lor țărănești, era ținutul de hotar al 
Cernáutului, pe ambele maluri ale Prutului, era partea smulsă 
din teritoriul capitalei de odinioară a Sucevei, era domeniul 
mănăstirilor larg înzestrate de bunii creştini eroici, Domnii 
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Moldovei; era pädurea Hotinului, ocupat de curänd si färä 
niciun drept de Turci. 

Constiinta cá aceasta e o tará románeascá n'a dispärut nici- 
odatá la « Bucovineni », cari-si numesc mica lor patrie în- 
strdinatà «Cordun », ei fiind « Cordunenii» legati de acel 
ipocrit « cordon » contra ciumei, pe care l-au tras ofiferii au- 
strieci ca să anexeze în dosul lui, rezervändu-si ca, în cursul 
unor viitoare räzboaie, sä ia intreaga parte dintre Carpati si 
Siretiu, mäcar pänä la Roman. S’au pästrat alcätuirile tradi- 
tionale in Biserică, Mitropolitul din Iași fiind «al Moldovei si 
Sucevei » si Suceava rämänänd astfel deosebitä de diecesa epi- 
scopului de Rädäuti, fäcut Mitropolit pentru ambitia personalä 
a unui Hacman, care nu voia sä fie supus, in cadrele intregii 
monarhii habsburgice, unui cu atäta superior Saguna; s’a res- 
pectat vieata de sine stätätoare a mänästirilor, reunindu-li-se 
averile în forma administrativá a Fondului Religionar; s’au 
recunoscut, cu titluri noi de cavaleri si baroni, vechile neamuri 
boieresti; s’a întrebuintat multä vreme limba romäneascä, si 
ideea Domniei moldovenesti, cu Voevozii tárii intregi, reapare 
în creatiunea ducatului Bucovinei pentru Francisc-Iosif I-iu. 

Basarabia nu e o «provincie », ci Moldova dintre Prut si 
Nistru, cu linia cetàtilor de apàrare contra Tatarilor din stepà. 
Cänd Rusii au smuls aceastà parte asa de însemnatà din tara 
cea veche, ei n’au creat un district oarecare din imensa lor 
Impärätie, ci, si în credinta — pe care au avut-o, de altfel, si 
Austriecii —, cá se va ajunge sà fie stăpâni si pe restul Moldovei 
încoltite, au privit teritoriul anexat, căruia i-au dat, după 
partea de jos, moștenire băsărăbească, a Domnilor Täri- 
Româneşti, ceea ce însemna, de altfel, recunoaşterea unei 
atârnări de tradiţiile bătrâne ale natiei, numele de Basarabia, 
ca o «oblastie ». I-au păstrat rostul bisericesc deosebit, cu o 
arhiepiscopie care a fost prefăcută numai de noi, printr'un 
gest discutabil, în Mitropolie, i-au dat ierarhi moldoveni, și 
n'au băgat călugări ruși în mănăstiri, au lăsat în biserică tot 
limba poporului, ba chiar i s'a făcut loc în sentintile judecăto- 
resti; Ruşii nu s'au atins de legislația moldovenească si au recuno- 
scut situaţia predomnitoare a clasei boiereşti, ca și privilegiile ră- 
zeşilor ce se coboară din glorioasele neamuri luptătoare. Nici 


26* 
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aici nu s’au rupt legäturile de toate felurile, economice, sociale, 
culturale, cu Moldova rămasă liberă. Täranul nostru a rămas 
siacolo cu mändra constiintà cà e fn fara lui, doar cuinlocuirea 
Domnului printr'un Impàrat pe care-l întelegea, nu Rus, dela 
un Petersburg necunoscut lui, ci, dupà o datinà care n'a dis- 
pärut niciodatä, in legáturá cu vechea idee impäräteascä a 
Romei, dela unire incoace Ferdinand I-iu si Carol al II-lea 
fiind, pentru acest mándru bástinas tot Impáratul, cu sporul 
cá este cu mult mai mult al lui. 

Si pentru Basarabia ca si pentru Bucovina sträinul care 
anexase färä luptá cu nimeni, la Austrieci, fárá luptä cu noi, 
cari-i primiseräm si hräniseräm, la Rusi, ceea ce se adäugise 
unor Impárátii de caracter roman în fond, credea cá este numai 
prima fazá, punctul de plecare pentru anexarea Statului mol- 
dovenesc întreg. 

Ardealul e o fard, cu un regim de State, si, tocmai pentrucá 
are un regim de State, de o potrivá cu însusi regatul Ungariei, 
organism deosebit, e o tará. Dar nu o tard pentru ea, ci partea ocu- 
patd, nici mäcar prin cucerire, ci prin strecurare lentà de-a lungul 
satelor romänesti, nu de poporul unguresc ca atare, ci de regalitatea 
ungureascd în functiune de cruciatà. O parte din Tara-Romä- 
neascà, singura concepție populară nezguduită, existând asa 
de adânc în mintea poporului, încât, precum Ungurul ajuns 
până pe celălalt mal al Siretului, în trei sate, spune că acolo, 
fiind Unguri, e «Țară Ungurească » Românul nu vede decât 
"Țară Românească oriunde se află el din vechi și însumi, 
înainte de fericita întregire, am auzit săteni din Ardeal, cărora 
le arătam banul lui Carol I-iu, admițând că acesta e Dom- 
nul lor. 

« Tara », cu un « duce », devenit în slavonește voevod, a fost 
găsită astfel de rege în acel început de secol al XII-lea când 
s'a trecut pasul de Apus al Ardealului ca să se întemeieze, cu 
episcop si pârcălab, burgul, de caracter carolingian, al Arpa- 
dienilor. Tot ce s'a adaus pe lângă cei câțiva clerici şi ostaşi, 
pe lângă cei dintâi țărani risipiţi, subt oblăduirea « domnilor 
de pământ », a întrat în regimul acelor State, nationale si sociale 
în acelaşi timp, care, adunându-se, in?diete, corespunzătoare 
vechilor noastre «cuvinte » (conventus), în sensul albanezului 
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«kovent », hotärau sarcinile fiscale pe care nu putea sä le 
impuie voevodul, nici regele care i se suprapusese. 

Din acest regim de State, de « natii » recunoscute si privi- 
legiate nu făceam parte noi, alături de nobili, Sasi si Secui. 
Aceasta a fost, în pärerea curentà, o nedreptate si o scädere 
fatä de noi, dar altfel a fost un mare folos. Am stat, cu vechile 
noastre obiceiuri, înrădăcinate încă în epoca romană, în afară 
de artificialele distincţii medievale. Tot neamul a fost împreună 
în vosturile lui traditionale. Numai regimul angevin a osebit 
o clasă de «viteji», dintre cari unii, ca Huniadestii, făcându-se 
catolici, s'au pierdut între Unguri, dar alţii, cei din Mara- 
muräs, urmând unui admirabil instinct national, au trecut 
munţii si au întemeiat încă o « Tarä-Româneascä » liberă, pe 
apa Moldovei. Ai noştri, până la absolutismul austriac, abia 
dacă s'au prelins în funcţii, şi astfel o altă cale de părăsire a 
rostului lor național li s'a închis. In cetatea țărănimii rămase 
afară de Stat s'a trăit si mai departe, la 1800 ca si la 1100. 

Ideile cele mai false domnesc si la multi dintre Români, 
mai ales la aceia cari n'au primit dela început o instrucţie 
istorică românească, privitor la originea și rostul Domniilor 
noastre, intitulate, după o practică străină, « Principate ». Con- 
ceptiile duşmanilor nostri s'au impus si spiritelor luminate si 
distinse, cu tot neadevărul și veninul ce este într'însele, 

De fapt avem a face cu partea, rămasă liberă și împărțită în 
două prin actul revoluţionar al «vitejilor maramuräseni », dintr’o 
Tarä-Romäneascä, veche de atâtea secole si clădită, pe primor- 
diala bază a Daciei romane, din elementele unei sinteze de ele- 
mente deosebite, solid închegate în limbă ca si în așezăminte. 

Orice element străin ce a venit în mijlocul ei a fost ori înlăturat 
ori supus unei lente, dar sigure asimilàri. 

Asa-numitii Fanarioti, de cari se face atâta caz, ca gi ori- 
care altul. 


II 
Greci au venit la noi ca negustori încă din secolul al XIV-lea. 


Un mare bancher dela Cetatea-Albă era, pe vremea lui Ștefan- 
cel-Mare, Grecul Caliani. Un Sinadind, Grec dela Sinai, e 
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între boierii 'Tárii-Románegti. Când Constantinopolul a fost 
cucerit de Turci, clerici greci s'au refugiat la noi. O Comnenă 
şi Paleologă, Maria, a fost una din Doamnele lui Ștefan. Tofi 
si toate au întrat în ordinea românească dela noi, si am cules 
dela dânşii tot ce ni puteau da. 

O nouă influenţă slavă, dela Sârbi, s'a întins după 1500 
asupra ambelor ţări, păstrându-se, firește, în singurele rosturi 
ale slujbei bisericești şi ale actelor de Stat. Numai la sfârşitul 
secolului, când s'a produs mutarea la noi a nobililor bizantini, 
a oamenilor de influenţă si a capitalistilor, o a doua strecurare 
grecească se produce. Erau Greci în jurul Chiajnei, fiica lui 
Petru Rareș, soția lui Mircea Ciobanul, Sârboaică după mamă, 
si Doamne de sânge grecesc se întâlnesc si în 'Țara-Româ- 
nească și în Moldova dela 1570 înainte: Ecaterina a lui Ale- 
xandru Mircea, Maria Paleologa a lui Iancu Sasul, Maria Ami- 
rali din Rodos, a lui Petru Șchiopul. Noii stăpânitori au făcut 
un stagiu între Greci, trăind şi la Constantinopol, până la 
Ștefan Surdul şi Alexandru-cel-Rău. Paleologi și Cantacuzini 
se așează aici, după ce afacerile ambelor Domnii fuseseră con- 
duse de Banul Iani, ruda după mamă si ocrotitorul lui Mihai 
Viteazul însuşi. Acesta întrebuințează în războaiele lui pe Grecul 
Mihalcea Carageă din Chios și pe Radu Calomfirescu, al cărui 
nume de familie vine dela Kalopheros, iar isprăvile i se cântă, 
în numele Grecilor cari așteptau să-l salute ca Impărat la 
Adrianopol si Constantinopol, de boierinașul lui, Stavrinos, 
de cutare alt Grec, italianizant, Gheorghe Palamed, la Ostrog, 
în Polonia. De mult, Greci se strecoará în Scaunele episcopale 
si Biserica munteanä are dupä 1600, cu Matei al Mirelor si 
cu Mitropolitul Luca, vlàdici de acest neam. Relatiile cu 
Constantinopolul lui Meletie Pigas si lui Chiril Lukaris sunt 
mai dese si autoritatea Ecumenicilor, cälätori dupà subsidii 
pe la noi, e mai puternicä, ea cuprinzànd în raza-i de in- 
fluentä si Moscova, desi s’a creat acolo, de curànd, incä un 
Patriarhat. 

Dar n’avem a face cu nicio tentativà de grecizare. Pe încetul 
dela formele slavone ale ierarhiei bisericesti si cancelariilor se 
trece, fără nicio strecurare de altă influență străină, la cele 
românești. 
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O miscare a tárii se produce la Munteni subt Leon-Vodä; 
ea se va înoi subt fiul acestuia, Radu. Participá la dánsa 
oameni din toate treptele sociale, iar în Moldova țăranii de pe 
vremea lui Alexandru Iliaș zvârl cu pietrele asupra Grecilor 
în marginea Iaşului. Dar cine sunt conducătorii ? Dela 1630 găsim 
pe viitorul Vasile Lupu, care e, după tată un Balcanic grecizat, 
iar, pe la 1670, stă în 'Tara-Románeascá neamul, de origine 
imperială bizantină, al Cantacuzinilor. Așa de mult am fost 
noi subt Greci! 

Fanarul e abia pomenit pànà atunci. Sunt acolo case fru- 
moase ale Domnilor nostri, a lui Serban Cantacuzino însusi, 
ca si a lui Duca-Vodä si chiar a lui Dimitrie Cantemir. Dar 
Greci pot veni, ca Domni, de oriunde. Nimeni nu le cere un 
certificat de fanariotism. Ca dragomani ai Imperiului, Greci 
se instaleazä abia pe-atunci, cu Panaiotachi Nikusio si cu 
Alexandru Mavrocordat, ambii din Chios, nu din Constanti- 
nopol, si oameni de cultură italiană. Pe vremea márinimosului 
donator Constantin Brâncoveanu nu noi ne supunem elenis- 
mului de nuanță otomană, ci acesta vede în Domnul român 
pe firescul său ocrotitor, pe urmașul Impäratilor bizantini, 
cu acel drept de a porunci pe care asa de necruţător îl impusese 
Vasile Lupu. 


III 


Nicolae Mavrocordat, crescut în acel Fanar care nu-şi în- 
suseste dreptul de a da el singur Domnii, nu reprezintă o 
organizație care ar căuta să domine ori măcar să se infiltreze 
pretutindeni, ci o familie. Una care, aspirând să ajungă o 
dinastie, începe legându-se cu ale noastre. Cronica munteană 
orânduită de acela care protege și opera de cronicari a 
Moldovenilor, începe cu genealogia care ridică pe acest tânăr 
Constantinopolitan până la venerata amintire a lui Alexandru- 
cel-Bun. Mavrocordat bătrânul și-a însurat fiul, Scarlat, menit 
Domniei, dar care va muri înainte de vreme, cu o fată a 
Brâncoveanului, a cărui stăpânire înseamnă pe toate terenu- 
rile o afirmare de romänitate. Ghiculestii, înrudiți cu acest 
neam nou, care a căutat astfel de legături familiare, stăpânesc 
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în puterea rostului domnesc pe care l-au avut doi Domni, 
complet románizati, peste un albanism de origine, în secolul al 
XVII-lea. Nimeni altul dintre «Greci» nu ajunge pe tronul 
țărilor noastre decât prin acest cartel al celor două familii. Dar 
Racovitestii, bătrânul Mihai și fiii săi, domnesc în lungul 
aceleiași epoce. 

Si voiesc ei oare, Domnii de atunci, să « grecizeze » ? Nu e nimic 
national în ei. Politiceşte, sunt Otomani; cultural, ei, venind din 
italienismul dela Padova, sunt « filosofi » de modă franceză, crea- 
tori de așezăminte şi doritori de reclamă pariziană. In ţară, tinerii 
caută căsătorii cu fete bogate dela noi: ce mare rol a jucat Eca- 
terina Roset, soţia lui Constantin Mavrocordat, care, ea, făcea 
parte dintr'un neam de Levantini, deci Italieni grecizati, cari se 
asimilaseră perfect cu vechea noastră boierime. Brâncoveanu a 
avut Mitropolii greci: pe Antim Ivireanul, de origine Iber 
caucazian, care însă face predici admirabile în românește, si pe 
Mitrofan, dar după dânșii Scaunele episcopale sunt mai des 
la dispoziția Românilor. Domnul păstrează pentru slujba gre- 
cească doar o strană în Biserica Domnească. Subt Mavrocor- 
dați se preface în românește —ce lucru greu ! — liturghia. 
Toate actele se scriu în românește; în românește se redactează şi 
privilegiile solemne pentru Locurile Sfinte; acești străini sunt 
cei cari au îngropat slavonismul. 

Funcţionarii, afară de câţiva intimi, sunt Români. Nicolae- 
Vodă recomandă fiului său să nu aducă Greci ca să nu supere 
pe localnicii stăpâni în ţara lor. Unui ispravnic, care credea că 
măguleşte pe Constantin Mavrocordat făcându-i un raport în 
grecește, i se poruncește să scrie românește: « Pentru ciumă 
ce s'au însemnat acolo (la Galaţi) nu ni scrii cu amăruntul; 
şi pentru o pricină ca aceasta de ce să ni scrii greceaste ? » 1). 
Și altuia, de la Soroca: «ce mi-ai trimis am luoat și cele scrisă 
am vădzut; dar pentru ce să ni scrii grecește? Au aștepți 
să-ți dám noi logofăt să scrie româneşte? » (nu rumânește |). 
« Să-ţi cauti logofetàl să ni scrii romäneaste? Să nu ni mai 
scrii grecește | » 2). Din nou către pârcălabul de Galati: «Si 


1) Iorga, Studii si doc., VI, p. 288, No. 572. 
3) Ibid., p. 290, No. 576. 
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de acmù, când ni-i mai scri, să nu mai scrii greceste, ce ro- 
máneste sà ni scrii » 1). 

Neamul de räzesi al Calmäsilor, botezati Callimachi, dä 
patru Domni moldoveni; un frate al lui Ioan-Vodà, Dumi- 
trascu, tríieste räzägeste în marginea Botosanilor. 

In a doua jumätate a secolului, dupä isprävirea räzboiului 
din 1768—1774, boierii munteni vreau să aibă Domn pe Stefan 
Präscoveanu, om dela țară, din Buzău, Moldovenii intränd 
din nou subt oblăduirea lui Grigore Alexandru Ghica, a cărui 
creştere era românească. Alexandru Ipsilanti e dintr'un neam 
grecesc, cu un înaintaș în societatea noastră, dar el e un si 
mai perfect reprezintant al «filosofismului » occidental, si 
igi creste copiii cu un Raguzan de spirit italian, care va fi consul 
austriac, si cu un abate din Neapole. 

Faţă de boieri, cu toții umblă foarte prudent si ferit. Ei 
ştiu că la Poartă dreptatea se dă totdeauna «săracei raiale » 
şi că la orice plângeri închisoarea sau chiar moartea-i ame- 
nintà. Grigore Ghica piere de pe urma pârilor venite dela 
francmasonii moldoveni. Când urmașul său, alt Grec din Asia 
Mică, trägändu-si dreptul din incuscrirea cu Mavrocordatii, 
caută sí sfarme această periculoasă clică, tăind pe boierii 
Bogdan și Cuza, întreaga boierime se solidarizează cu aceştia. 

Cel mai vioiu din Domnii acestui timp, Nicolae Mavro- 
gheni, creator și comandant de osti —și el, la urmă,răpus de 
boierii din tagma lui Ienáchitá Văcărescu, pe cari a cutezat 
a-i exila și cari, printr'o intrigă, îl fac să fie decapitat obscur 
de un Vizir câștigat de dânşii, —e un insular cu sânge venețian. 
Domnia lui se ţine printr’o continuă luptă cu Fanariotii, cari 
caută si ei să răstoarne pe acest parvenit. Avem o urmă din 
acest continuu conflict în corespondența secretă, așa de fericit 
conservată, pe care am tipărit-o acum de curând în volumul 
III al « Documentelor grecești » ale mele. 

Mai « Greci », Sufestii, tot Asiatici, sunt niște intrusi în Fanar, 
unde se așează, casi Hangerliii, veniți si ei din provincie. Subt 
ei nu se încearcă niciun gest împotriva datinei, hotàrîtoare. 
In moartea lui Hangerli, executat în chiar capitala sa — Turcii 


1) Ibid., p. 294, No. 595. 
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rezervándu-si orice másurá fatà de oamenii lor, nu fatá de tará, 
ale cárii privilegii trebue neapárat respectate —, denunturile 
boierești trebue să-şi fi avut partea. 

Abia după Revoluţia franceză apare un nationalism gre- 
cesc peste « filosofia » internaţională care dominase până atunci. 
El se încearcă timid în câte o diplomă de răsplătire dată unui 
Grec din intimitate, şi neo-elenismul caută a stăpâni şcoli care 
odinioară avuseră greceasca numai pentrucă era o limbă clasică 
internațională. Dar îndată Şcolilor Domnești din București şi 
din ași ale lui Carageà si Scarlat Callimachi li se opun cele 
românești ale lui Lazăr si Asachi. La cel dintâi gest de pă- 
trundere noi am răspuns cu o revoluţie şi în domeniul politic, 
unde Tudor Slugerul din Vlădimiri se opune beizadelei Ale- 
xandru Ipsilanti. 


IV. 


Toti Fanariotii, îndemnători la scrierea de cronici în româ- 
neste, pànà la Grigore Matei Ghica, Domn în Moldova, au 
cäutat, si în forma greceascä, datà, pentru o mai largä räs- 
pândire a acestor povestiri, sd se integreze în istoria färii, ne- 
putând să-și închipuie măcar că ea ar fi fost întreruptă în vechea 
ei tradiție, pentru a se începe un nou regim, pe care tara nu 
l-ar fi admis în niciun chip ca străin. La 1730, puţin timp 
înainte de moartea sa în chiar acest an, Nicolae Mavrocordat 
scrie vechiului său amic grec, atât de amestecat el însuși în 
toate rosturile noastre, politice si culturale, Hrisant Notara: 
« Cercetám în istoriile T’ärii-Romänesti » 1). 

Se ceteste în limba ţării, care, de altfel, are întrebuintarea 
ei și în raporturile cu lumea turcească. 

Am tipărit eu însumi doud acte către Sultan în care, pe lângă 
forma turcească, este una în limba însăşi a ţării *) 

« Nesätiosii » Fanarioti fac, de obiceiu, ce pot ca să crute tara. 
Constantin Mavrocordat scrie: « Dar si noi, ce putem sà facem 
într’alt chip, de vreme ce atàte poronci ce sau adaos asupra 


1) Iorga, Documente grecesti, in colectia Hurmuzaki, II, p. 1051, No. 
2) V. Mem. Ac. Rom., XVI: Doud arzuri ale arii cätre Sultan fn sec, c. XVIII, 
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noastrà, carile le stii dumneata, poronci stäpänesti fiind, cu 
soli mari ca aciia, cu cetăți, cum să pute să se lasă gios?!) » 

Crutarea färii era o datorie strict observatà subt Fanarioti. 
Despre Constantin Mavrocordat, în a doua Domnie moldo- 
veneascà, se scrie: « Usile Divanului erau deschise si multà 
vorbá cu prostimea avea, cát atáta li dedese obraz, cát nu 
putea nime din boieri ca sá zicá mácar cát de putin lucru vre 
unui fáran, cá îndatà striga la Vodà, si, pentru un lucru de 
nimica a unui färan cát de prost, fácea pe un boier mare: 
« mascarà » şi-l închidea. Si mai dăduse o poruncă în ţară ca 
sá nu fie volnic nime a lua cuiva mácar un ou fárá de bani, nici 
slujbas, nici altul nime »?). Nu mai vorbesc de nobila hotärire 
de a libera pe táranii serbi. 

Din parte-i, Grigore Matei Ghica «giudecàtile foarte le 
cäuta, si nu lipsia în toatà säptämäna sà nu facä Divan sä- 
racilor »°). 

Boierii de cari e vorba sánt cei de farä, nu Greci. 

Am fäcut cändva socoteala boierilor sträini ai lui Nicolae 
Mavrocordat. Sunt ceva mai multi decàt cei doi pe cari-i po- 
meneste Atanase Comnen Ipsilante: Gheorghe Ramadan si 
Gheorghe Arnàutul. Dar cuvintele lui de înstiintare în aceastà 
privintà cätre fiul Constantin sunt clare: «Sä aibà o suità 
putin numeroasă; puţini Fanariofi »*), — cuvântul este. 


V 


Pentru a învedera si mai bine din ce parte veniau intri- 
gile si schimbárile care au adus greaua osándá ce apasá 
asupra fanariotismului, mi se pare cá nimic nu e mai po- 
trivit decât o infätisez, pe baza izvoarelor, cariera acelui 
bun și blând ideolog care a fost fiul lui Nicolae Mavrocordat, 
Constantin, cel asa de zguduit de valurile vieţii și, până la 
capăt, aşa de fără noroc. 


1) Iorga, Studii şi doc., VI, p. 403, No. 1517. 

2) Kogălniceanu, Letopisefi, IXI, p. 203. 

3) Ibid., p. 212. 

4) Daponte, Ephémérides daces, ed. Émile Legrand, II, 1881, p. XXVI şi nota 1, 
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Respectul pentru vechile datine ale tárii îi era atát de mare, 
incät el ficu sä fie ales de o adunare a clerului si boierimii, 
la moartea pärintelui sáu 1). Cu acest prilej s'au cercetat 
meritele a trei candidati, Grigore Ghica si Mihai Racovità 
adáugindu-se pe längä tánárul beizadea?). Pentru alegerea 
acestuia, cerutä si prin scris la Poartá, a intervenit bätränul 
Iordachi Creţulescu, ginerele lui Vodă Bráncoveanu?). Tot 
așa măsurile lui constituționale din 1740 se vor lua cu în- 
voirea clerului şi boierimii, care o și declară în preambul 4). 
Se spune anume că acest așezământ «a fost primit într'o 
Adunare a tuturor stărilor ţării si iscälit de stările bisericească 
si mirenească » 5). 

Chiar dupä ce dusmanul romän, care pändea de mult, cu 
toată originea sa moldovenească, Domnia 'Țării-Româneşti, 
Mihai Racoviţă, crede că a căpătat acest Scaun și tânărul 
Constantin e chemat la Poartă, fără a fi fost mazilit, pentru a 
se fndreptäti, vedem pe Creţulescu, sprijinitor al noii Domnii, 
pe care o crede încă fiintánd, cá trimete la Constantinopol pe 
fiul său Răducanu şi pe alt boier din noua generaţie, ginerele 
său, Vistierul Văcărescu, către « prea-cucernicul şi prea-înàltatul 
Domn nou » 9). 

Si cronicarul grec — dar nu din țară — al Fanariotilor în- 
seamná cá «s’a pázit incá alegerea de boierii färii pentru hotá- 
rirea înălțării cuiva în Domnie » 7). 

Boierii sunt Constantin Brâncoveanu Mare Stolnic, Grigore 
Filipescu Mare Serdar, Barbu Văcărescu Mare Pitar. Greci 
ar fi —sau pot fi —doar un Constantin Mare Păharnic, fără 
nume de familie, un Constantin Ramadan Mare Clucer, de 
mult purtat pe la noi şi, poate, un Constantin Mare Sluger. 
Un Grec sigur, pe jumătate romanizat, doi cari ar putea fi Greci ; 
niciun Grec nou, afară de Marele Vistier Antonachi. 


1) V. ibid, pp. XXXIII. 

3) Ibid. 

*) Ibid., p. XXXII, nota 1. Toate ştirile după Atanasie Comnen Ipsilanti, Tà 
uetà tiv dimwow, p. 327. 

1) După Mercure de France, Iulie 1742, în Daponte, loc. cit., p. L şi urm. 

*) Ibid., p. LXI. 

*) Iorga, Doc. grecesti, II, p. 1068, No. MXXI. 

7) “Nore Epvidrrero slotri À ExZoyi) tiv Evronlav áoyóvtov dià Tv dndpacw 
tof moofifacuod oocdnov vivàc zis yeuovelar; p 328; ibid., p. 1069, note 2. 
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Mihai Racoviță, biruind încercarea iacobinilor turci în plină 
răscoală, cari voiau să-și impună în Moldova pe un casap grec, 
capătă acest Scaun contra voinfii țării, pe care el, Românul, 
o calcă atunci când Grecul, chemând adunarea țării, o res- 
pectase !). E pedepsit si Manuil Ipsilanti, unchiul Domnului 
de mai târziu, Alexandru-Vodä, pentrucä a päräsit punctul 
său de vedere, alăturându-se la voința țării: «ca să nu strice 
dreptul țării cel cu privire la alegerea Domnilor ». Iar Atanasie 
Comnen Ipsilanti înseamnă răspicat: « Aceasta este cea dintâi 
Domnie a lui Mihai Racoviță Voevod în 'Tara-Románeascá 
fără alegerea localnicilor » 2). Peste unsprezece luni însă, un 
nou Mare-Vizir restabileste pe tânărul Domn ales?). Peste alte 
câteva luni, vedem pe Constantin Mavrocordat, având lângă 
dânsul ca Mare Logofăt pe chiar Constantin Văcărescu, gine- 
rele sprijinitorului său, dând în românește un hrisov de danie 
pentru mănăstirea din Tesalia cu moaştele Sfântului Visa- 
rion 4), căruia ise ridică la Bucuresti o biserică având in- 
scriptia în româneşte 5). Între boieri se înseamnă ca martori 
aceşti Români: Iordachi Crețulescu, Mare Spatar, de care 
a fost vorba mai sus, Barbu Merisanu, Mare Vornic, Ienachi 
si Mihalachi Roset, cari se vor romaniza, Constantin Carageà si 
Iordachi Facà, al cärui urmag va scrie isteafa comedioarä 
Franjuzitele. Din potrivă Fanarul, prin Manuil Ipsilanti, 
lucreazá contra acestui Domn *). 

Cänd Mihai Racovità, Moldoveanul, care, în aceastà în- 
viersunatà luptà, la care participà si Ghica, revine pe tron, 
întăreşte o danie, găsim aceeași proporție de boieri de fară, 
numele fiind doar schimbate prin introducerea a doi Dudești, 
cari sunt şefii unui întreg partid, si unui Greceanu; s'a păstrat 
Chiar si Vistierul grec Antonachi 7). In acest timp Biserica 
munteană are un Mitropolit român, Stefan, care se plânge că 


1) Ibid., pp. ro7r—2, No. MXXIV, si Atanasie Comnen Ipsilanti, o. c., pp. 

330—331; reprodus ibid., p. 1071, nota 1. 
Loc. cit. 

3) Ibid., p. 334; reprodus în Iorga, loc. cit., p. 1073, No. MXXV. 

4) Ibid., pp. 1076—7, No. MXXXI. 

5) Iorga, Inscriptii, 1° la acest capitol, 

*) Atanasie Comnen Ipsilanti, op. cit., p. 341; Iorga, loc. cit., p. 1080, No. 
MXLIII, 

*) Ibid., p. 1078, No. MXXXI, 
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Ecumenicul nu i-a anunţat alegerea sa 1). In Moldova cârma 
o are alt Român, Antonie. 

Şi acolo, în Moldova, unde fusese mutat la 1733, Constantin 
Mavrocordat dă mănăstirilor greceşti, Ierusalimului însuși si 
Athosului, privilegii în românește 2). Și aici stăpânii țării sunt 
boierii români ; astfel la 1735: Constantin Costachi, Sandu 
Sturdza, Iordachi Cantacuzino, Constantin Roset, cuninatul 
lui Vodă, Mihalachi si Ianachi Roset, Costachi Razu, loan 
Cantemir, neam de Domn român al țării, care e Mare Ban, 
Toader Paladi, Lupu Bogdan, ruda Cantemireștilor, Constantin 
Cantacuzino, ba chiar un Radu Racoviţă, cel îngropat la Târgul 
Ocnei, rudă a unui învierşunat şi neadormit dușman. Calitatea 
naţională nu apare doar la Comisul Constantin, la Căminarul 
omonim. 

Dar Mihai Racoviţă 5) lucrează la Constantinopol cu Fana- 
riofii Stavrachi, de o tristă si tragică faimă, și Manole Gelepul, 
pe cari-i va lăsa ca epitropi ai fiilor sài à), "Aceștia sunt « Mi- 
haliții » lui 5), Mavrocordat face însă a se exila gelepul, Sta- 
vrachi ascunzándu-se 9). 

La 1743, Constantin Mavrocordat, care, ca Domn al Mol- 
dovei, dà iaràsi un hrisov pentru Ierusalim, pástreazá pe vechii 
boieri, cu adausul Grecilor Aristarh si Paleologul ?). 

La 1748, biruitor asupra lui Racovità, Constantin-Vodá 
ia Domnia munteaná ca să fie răsturnat pentrucd a trimis tineri 
boieri spre învățătură la Veneţia 5). El pleacă în Moldova, 
având lângă dânsul pe seful « naționaliștilor » munteni, Răducanu 
Cantacuzino, cel cu studii la Venetia, care-l intovärdseste în 


1) Ibid., p. 1079, No. MXXXVI; p. 1088, No. MXLII. Actul pentru mănăstirea 
Kykos din Cipru e poate o traducere în greceste; ibid., pp. 1094—6, No. MLI. 

2) V, gi ibid., pp. 1079—1080, No. MXXXVII, 

3) Danie a lui în grecește (traducere?) pentru o biserică din Constantinopol; 
Iorga, loc. cit., pp. 1107—1110, No. MLXX. Nu se dă numele boierilor, Același e 
anul pentru o danie la Rhossikon din Athos; jbid., pp. 1112—3. 

4) Atanasie Comnen Ipsilanti, loc. cit., p. 1105, No. MLXI. Şi Ioan, fratele lui 
Constantin, întrebuințează la Constantinopol pe Ramadan gi pe dascălul Kritias 
(ibid., pp. 351—352; si în Iorga, loc. cit., la date). 

5) Atanasie Comnen Ipsilanti, of. cit. » PP. 352—353; Iorga, loc. cit., p. 1114, 
No. MLXXVII, 

*) Ibid. Divanul lui Racovitá cu au grec Laskaris, ibid., p. 1117. 

7) 28, pp. 1109—ııı1, No. MLXXIII 

2) Gen. Cantacusinilor, ed. Iorga, p. 120. 
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drumul la Constantinopol dupd mazilia din 1750 !). Mavro- 
cordat, cäruia i se cerea un spor de tribut, preferä exilul la 
Lemnos. 

Dupd aceasta vine în ambele tiri o vreme a Grecilor. Un 
Stefanachi Medelnicerul päräste insä pe Matei-Vodá Ghica, 
fiul lui Grigore si ginerele lui Gheorghe Hatmanul. E intere- 
sant să se vadă ce se petrece. Mitropolitul, un Grec, Neofit 
de Creta, se pune în fruntea boierilor, atrăgând şi pe sfetnicii 
Domnului român, Barbu si Stefan, Văcăreştii. « A luat crucea 
în mână si a strigat: « Urmati-mä » 2). La Constantinopol, soţia 
lui Constantin Dudescu și fiul cer să vie bătrânul ca să 
se judece cu capuchehaielele. Domnul cade, trecând în Mol- 
dova, dar si Dudestii merg toti la Lesbos iar socrul Domnului 
la Chios °). Stăpânul adevărat al țării, Gheorghe Hatmanul, 
care şi-a dat altă fată după Nicolae Roset, era considerat ca 
unul care ar putea înoi împărăţia Grecilor $). 

Când se aduce la Bucureşti Constantin 5), fiul lui Mihai Raco- 
vità, Dudestii, rechemati, Barbu Văcărescu, episcopul român 
dela Râmnic, Grigore, care fuge la Adrianopol cu boierii Craio- 
vei, cer înlăturarea Grecilor constantinopolitani, cu Postelnicul 
Geanet în frunte, numindu-se capuchehaiele boieri aleşi de fard, 
pe lângă Stavrachi pe care-l primesc; Domnului i se fixează 
venitul €); Mitropolitul Filaret trebuie să fie înlocuit cu Grigore. 
Pentru a-l aduce, merge noul capuchehaie Sandu Bucşănescu 
(tovarășul lui e Ștefan Mănăilă) şi un Mihai Cantacuzino. 

Dar, acum, ce se petrece e lupta între Românii Văcăreşti și Ro- 
mânul Constantin Brâncoveanu; cei dintâi sunt trimesi în exil în 
Cipru si capuchehaielele expediati în ţară ferecati; Barbu 
Văcărescu moare în temniță; pe Ștefan îl va scoate la 1757 
Mavrocordat 7), întors el însuși din Chios. Ca boieri ai lui 
Constantin Racoviță: un Năsturel, un Brâncoveanu, Barbu si 


1) Ibid., pp. 120—1. 

3) Atanase Comnen Ipsilanti, Joc. cit., p. 1123, No. MXCI; Iorga, loc. cit., p. 
1122, No. MXCI. 

2) Gen. Cant., pp. 121—123; Iorga, loc. cit., p. 1131, No. MCII; Atanase Comnen 
Ipsilanti, op. cit., pp. 367—9. 

1) *Avavedoa ô! adtod xal Tj; Baotislav rà» 'Pouaíov; ibid, 367—9. 

5) Act grecesc pentru Rhossikon, p. 1129, No. MXCIX, 

*) Gen, Cant; p. 123 si urm. Iorga, loc, cit. 

?) Ibid., pp. 127—8. 
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Stefan Väcärescu, un Cretulescu, un Greceanu, un Stirbei si 
Grecii Iordache Gianet, Lascarachi Giani si Iordachi Carageà 1). 
« Boierii nu l-au ţinut în samă.» 

Numit din nou, în Muntenia, la 1756, după atâtea incer- 
cări si suferințe, Constantin Mavrocordat se duce întâiu la 
mănăstirea Văcărești, unde era mormântul tatălui, Nicolae- 
Vodă, ctitorul. Acolo face Paştile cu boierii, şi a doua zi de 
Inviere intră cu alaiu în București 2). E sărac și nu-și poate 
libera cărțile iubite, lăsate amanet la un Englez Barker; casa 
dela Balata o vinde unui Evreu 5). Vrea să domnească după 
tradiţiile familiei, culegând informaţii din străinătate; Sul- 
tanul, întâlnind pe cälärasul muntean, îi ia scrisorile și ordonă 
înlăturarea unui Domn care i se părea că ştie prea multe. 
E închis la Cele Șapte 'Turnuri, dar de acolo același Sultan îi 
cere relaţii care aduc destituirea Vizirului. 

La 1761 era vorba să se dea din nou principatul muntean 
lui Constantin. Vizirul ar fi declarat că, vechii lui sfetnici 
fiind morti sau duşi la sate, el dela sine nu poate cármui. 
Sultanul personal poruncește însă a se face numirea. Socoteli 
turceşti în legătură cu pâri dela boieri pribegi, între cari o 
rudă a Brâncoveanului, aduc mazilirea lui peste câteva luni 4). 
Se recunoaște în cronica lui Mihail Cantacuzino cá denuntul 
făcut de cei doi Dudescu, Constantin şi Nicolae, acesta aflător 
la Constantinopol, și de Dumitrachi Ghica, ginere al lui Barbu 
Văcărescu şi fratele lui Grigore Alexandru-Vodă, prin patru 
boieri mărunți cari vin la Poartă, despre sumele mari luate 
ţării de un Domn sărac erau o «probă mincinoasá ». Sultanul 
Mustafà, pedepsind pe pàrîtori, puși în fiare si retrimesi acasă, 
întreabă el însuși, « îmbrăcându-se tiptil», pe tânărul Du- 
descu. Ca rezultat, subt cuvânt că se face o înoire a Dom- 
niei, un capugibasä vine la Bucuresti cu ordin «să bage în 
fiare pe Costandin Mavrocordat Voevod și pe boierii greci, 
anume pe doi frati Misoglu, pe doi frati, fiii Logofătului 


1) Ibid.) p. 1133, No. MCVIII. Act grecesc pentru Rhossikon dela Matei Ghica, 
ibid., pp. 1134 —5, No. MCXII. Aşa fac şi alţii pe urmă. 

) Iorga, loc. cit., p. 1136, No. MCXIX. 

3) Atanasie Comnen Ipsilanti, op. cit., p. 375; Iorga, loc. cit., p. 1137. 

4) Atanasie Comnen Ipsilanti, op. cit., p. 388; Iorga, loc. cit., p. 114% 
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Mihalache Manu, pe doi frati, fiii Postelnicului Costandin Iorgu- 
lescù, si pe doftorul Fotachi 1). » Bätränul Dudescu, Mare-Ban, 
e pus caimacam?). Nu deei Fanariotii apásau pe localnici... 

Domnul, luat ca prins, e inchis la Mitilene. « N'avea ce sá 
mänänce: il hráneau boierii, si pentru cheltuielile drumului 
i-au dat oaresce bani ?). » 

Inlocuitorul, Constantin Racovitá, trebue sá guverneze cum 
îi porunceste Dudescu, care-și «face partid» cu Dumitraşcu 
Racovità si cu Badea Drágánescu, « dándu-i si foaie anume pe 
cine sd boiereascd, dela boieria cea mai mare pánd la cea mai 
mică ». Cum Domnul numeşte si pe Radu Văcărescu si Con- 
stantin Cändescu, « partidul » se supàrà, desi Vodà poruncise 
«ca nimic sà nu se urmeze färä sfatul» sefului. Pretentii de 
bani ale Turcilor aduc insä inchiderea membrilor acestei alcä- 
tuiri, si « ceata Dudescului », care, spune Vodä, « turburá toatà 
tara si stricà odihna tuturor Domnilor ». 

Acuma multimea intervine. O boalä a Domnului o incura- 
jeazà. Boierii sunt liberati, şi răsculații merg si la Turc si la 
Curte cu plängere. Domnul, inghitind la apa de melisä cu 
care era deprins, s’ar fi sinucis. 

Urmasul lui, fratele, Stefan, chiamà pe Dudesti la Constan- 
tinopol, cänd încà nu pornise, si povestirea contemporanà aratä 
cum au fost mustrati acesti uneltitori. Venind în tarà, cel de-al 
doilea fiu al lui Mihai Racovità face sà se spànzure un Stefa- 
nachi, «om foarte amestecätor », si sà se taie capul lui Iordachi 
Popescu. Bätränul Dudescu, späimäntat, se cälugäreste ®). 

Totusi e nevoie sä se mai inchidä si alti boieri uneltitori: 
Panä Filipescu, Pantazi Cämpineanu, Grigore Bäleanu, Ioan 
Bäläceanu, din cele mai mari familii, dupä cererea agentului 
constantinopolitan, Stavrachi. 

Din nou se trag clopotele la Mitropolie. « S’au sculat toți 
Bucureștii cu împotrivire, strigänd sd li sloboazd pe boierii dela 
închisoare, cd, de când i-au închis pe dânşii, s'a prdpddit fara 


1) Atanasie Comnen Ipsilanti, pp. 394—395; Iorga, loc. cit., p. 1150. 

*) Gen. Cant., pp. 129—131. 

2) La Atanasie Comnen Ipsilanti, op. cit., P. 397 (= Iorga, loc. cit., p. 1154, No. 
MCXLII) se notează: Arapachi, cei doi Manu, cei doi Balaban, un Alexandru, fiul 
Postelnicului Constantin, şi Fotachi. 

4) Si în Rev. p. ist., arh. si filol., I, p. 34. 
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de nedreptäfiv. Domnul trebue să iasă călare, cu Arnäuti si 
Turci. Doi răsculați îşi pierd capetele: un bogasier, un rob şi un 
croitor !). Cum intervine gi märturia Pagei dela Vidin, energicul 
Sultan Mustafà ordonà sà fie spànzurat Stavrachi. Domnul 
libereazä pe boieri, cari-l chiamä ínaintea cadiului, dar isi 
pierde tronul. « La ieşirea lui din Bucuresti, s'a strâns tot norodul, 
strigând, înjurându-l, blăstămându-l si aruncând în careta lui cu 
tind si cu balegă ?). » Lumea stà să ucidă pe räii sfetnici, cari 
se strecoară noaptea spre Constantinopol, «ca să nu-i sfäsie 
ori să-i ucidă mulțimea » 3). E ceea ce numesc Grecii « răscoala 
rufeturilor din Bucuresti » 4). 


O astfel de miscare tot contra lui Stavrache o fäcuserä si 
Moldovenii. Un cäntec istoric a pomenit aceste împrejuràri. 

Nesuferirea Grecilor era si un obiceiu vechiu moldovenesc. 
Pe la 1749, sub Constantin Racovità, boierii zic: « Trebue pre 
Greci sä-i gonim de aice, cäci n’au gànd bun, nici asupra 
noastrà, nici asupra säracilor, si vor sà ne desbrace fárá de 
voia noastrà » 5). 


Sfärsitul lui Constantin Mavrocordat a fost vrednic de in- 
treaga-i vieatà. Cu banii sdi cärmueste, si el scapà tara de 
ameninfätoarea pedeapsä a Vizirului care, dupä osända lui 
Grigore-Vodä Callimachi, considera Moldova ca rebelä. 
Aceasta reiese din insesi cuvintele unui boier care era privit 
ca unul din «francmasonii » uneltitori contra Domnilor 9), 
Ioan Canta. 

Prin Iunie 1769, in mijlocul räzboiului pierdut cu Rugii, 
Grigore-Vodá Callimachi fiind executat ca trädätor, Con- 
stantin Mavrocordat e trimes, fără bani si sprijin, în Moldova"). 

1) Atanasie Comnen Ipsilanti; Iorga, loc. cit., p. 1154, No. MCXLII, 

3) Iorga, Studii si doc., XXII, p. 30 (= Doc. grec., II, No. MCLXVIII), 

3) Gen. Cant., I. c. Si Atanase Comnen Ipsilanti, p. 398 gi urm.; Iorga, l. c., 
p. 1163 gi urm. "Stefan-Vodä închide pe un boier care era să ieie peo Cretuleascä 
şi mărită în silá fata cu Radu Slätineanu; Iorga, Studii şi doc., XIII, pp. 89—90 
(= Doc. grec., XII, No. MCLIII), 

+) Atanasie Comnen Ipsilanti, op. cit., p. 406; Iorga, loc. cit., pp. 1178—9, 
No. MCLXII, Cf. Iorga, Studii si doc., XXII, p. 90 (= Doc. grec., II, No. MCLXIII), 
Cf. Iorga, Studii si doc., XXII, p. 89 (=Doc. grec., 1176). 

6) Kogălniceanu, Letopisefi, II, p. 221. 

*) V, stihurile pentru peirea boierilor Bogdan şi Cuza, ihid. p. 282. 

7) Atanasie Comnen Ipsilanti, pp. 450—1; Iorga, loc. cit., p. 1206, No. MCCII, 
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El luptà la Galati în rändurile Turcilor, Cäzänd prins, ame- 
nintà cu intoarcerea räzbunätoare a Turcilor. Un ofiter brutal 
il räneste la cap cu cutitul si, rana cangrenändu-se, el moare 
la Iasi, fiind ingropat cu onoruri de Rusi, de sigur la Mi- 
tropolie 1), Se sfärsise apdrändu-si fara pe care o iubise si pe 
care voise s'o înalțe. Dar tara nu-l iubise numai « cáci era Domn 
fără noroc» ?). 


* 
* * 


Ideea unui Fanar blestemat, cuib de intrigi, tainitá de crime, 
cälcänd peste tot ce pretinde înrudirea si prietenia, e noud, si 
ea nu vine dela noi. 

Cand s'a produs revolutia greceascá dela 1821, în Principate, 
pe de o parte, în Moreia, de alta —in Constantinopol ea fiind 
innäbusitä dela inceput, cu jertfa sängeroasä sau exilul re- 
prezentantilor vechilor familii, —s’a iscat o luptä fireascá intre 
deosebitele categorii de revolutionari, fiecare ceränd puterea 
pentru dänsa: de o parte palicari cu iatagane gi fes, insulari 
semi-italieni, Greci din Apus, dintre negustori sau, cazul lui 
Capodistria, diplomatul, din Rusia, si istetii Fanarioti cu idei 
filosofice si gulere de doctrinari, de alta. Atunci Zallony, medic de 
culturà francezà, s’a ficut detractorul acelora cärora in adevär, 
printr’o därzä împotrivire a celor dela fata locului, li s’au 
smuls destinele Statului grecesc. 

In acest proces noi n’avem functia de procurori si mai ales 
nu trebue sà ni înjosim un întreg trecut de statornicà alipire 
la drepturile si rosturile noastre, pentru a o exercita. 

Aceasta e « provincia fanariotă » contra ideii căreia, în numele 
a tot ce au dat aceste ţări libere neamului românesc întreg, am 
protestat aici. 


Să nu ne inseläm nici asupra democraţiei lui Tudor; e luată 
în mare parte din «adunarea poporului » sârbească a lui Cara- 
gheorghe. Slugerul s'a înțeles cu boierii « patrioti » si înțelegea 
a guverna cu dânșii. Crescut în casa Glogovenilor, el se simte 


1) Ibid. 
3) Cronica lui Ienachi Kogălniceanu, în M. Kogălniceanu, III, ed. a II-a, p. 197. 
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legat deo lume aristocraticà în care fäcea distinctii care nu sunt 
intru toate nationale. Iar, cänd el cade, în nehotàrîrea lui, pro- 
dusà si de lipsa experientei, intelectualii iau asupra lor marea 
misiune naţională. Zi au dat si Unirea Principatelor si Indepen- 
denta si marele act din zilele noastre. 

Iar, dacä te uiti bine, si în Ardeal, prin cärturarii din secolul 
al XVIII-lea si prin pätura suprapusä din al XIX-lea, s’a 
impus acea trecere de pe planul austriac pe cel panromänesc, 
cáreia-1 datorim granite pe care ca sà le apárám bine în 
afarà nu trebuie, prin înjosirea factorului dominant, care e 
fireste al Regatului, sà le creäm artificial înàuntru. 
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S’a vorbit aici acum o săptămână de vechea sculptură a 
noastrà si s 'au prezentat descrieri si proiectiuni fárá un text 
in sprijin, desi trebue sá fi fost vorba de acele descoperiri care 
singure, dupá tradiție, fac necesară o comunicaţie la Acade- 
mia noastră. 

Cum, din rezumatul ce s'a publicat în ziare se vede că n'au 
fost înţelese ideile pe care, într'o expunere sintetică, întovă- 
räsind numeroase planșe, din care cred că nu lipseşte nimic 
esenţial, le-am prezentat, ca preşedinte al Comisiunii Monu- 
mentelor Istorice, în al doilea volum din cartea mea Les Arts 
Mineurs en Roumanie, la care e să se adauge capitole despre 
bani, peceti și ornamentul tipografic, cred că fac bine lămu- 
rindu-le înaintea d-voastră. 


Sculptura românească are un întreit caracter istoric — şi 
numai prin recursul la istoria bine știută și înțeleasă ea se 
poate lumina. 

Intâiu avem a face, nu cu împrumutul dela o artă populară 
așa de bogată în acest domeniu, care nu e încă pe deplin cer- 
cetat, cu toată lucrarea aşa de meritorie a ardeleanului Dimitrie 
Comsa si aceea a unui German din vremea războiului, Haber- 
landt, ci cu lucrări făcute, nu de meşteri de-ai noștri, ci de 
străini cari au adus la noi moda și tehnica lor de acasă. 


28 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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Acesta e cazul cu cele mai vechi usi de bisericà, în 
Tara-Romäneascä, astäzi la Muzeul de artà bisericeascä din 
Bucuresti. 

Se poate vorbi nesfàrsit de mult despre fiecare din piesele 
care alcätuesc un tezaur incä necomplet explorat, dar orice 
descriere, asa cum le obisnueste o arheologie cu practice adesea 
prea îmbielsugat verbale, trebue sä se desfacà pe aceste linii 
generale, care reiese pentru mine dintr’o experientà de cerce- 
tător pe care am început-o de acum aproape patruzeci de ani. 

Am voit să vă spun acestea pentru ca lucrările noastre să 
meargă totdeauna înainte, fără reveniri inutile, aducând 
înaintea membrilor sectiunilor noastre reunite numai ceea ce 
în adevăr s'a adaus la cunostintile de până acum. 


In ce priveşte ilustratia acestor cercetări, fotografia, oricât 
de amănunțită şi de îngrijită, nu îngădue cunoaşterea tuturor 
elementelor care se îngrămădesc, se încalcă şi se cufundă. 
E mult preferabil desemnul. Cândva însărcinasem pe un 
elev talentat, Haret, care e acum student la București, să facă 
unele desemnuti, si a îndeplinit bine sarcina ce i-am dat-o. 
Vă aduc, pentru a fi reprodusă, o probă din aceste desemne 
care ar trebui făcute cu miile, tipărindu-se cât se poate mai 
multe. 

Ar trebui să se întreprindă astfel de anchete de elevii Aca- 
demiei de Frumoase Arte, făcând din aducerea unei recolte 
personale o condiţie pentru căpătarea diplomei. E de ajuns, 
de sigur, să se suggereze această idee rectorului Academiei, 
arhitectul creator în domeniul unei arhitecturi pe bază de 
trecut, care e colegul nostru Petre Antonescu. 

Relaţiile noastre cu Athosul, care a dat 'Tárii-Románesti, 
îngrijorate de atitudinea despotică a Patriarhatului ecumenic, 
căruia i se supusese de curând, pe Mitropolitul lui Vladislav- 
Vodă şi a urmașilor până la Mircea, au adus o comunitate de 
artà cu Muntele Sfânt asupra căreia nu s'a atras atenţia înde- 
ajuns. 

Dela o vreme, dela un capăt al Peninsulei Balcanice, ba al 
Sud-Estului european, la altula fost aceeaşi corporație de 
meşteri, poate călugări — Athonitii având până astăzi mari 
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mesteri säpätori, de o migalä admirabilà —, cari au mers din 
ţară în ţară. Când Bulgarii, ca d. Protici, au tipărit catapi- 
tesme dela ei, ca pentru atät de interesantul orásel arhaic, 
tip de « ville morte », Arvanitochori, vechiul Arbànasi ai nostri, 
am recunoscut indatä aceeasi facturä ca la noi, ceea ce pre- 
supune, dacä nu totdeauna acelasi mester, mäcar aceeasi scoalä. 
O cälätorie in Grecia m’a pus in fata aceleiasi arte, mai ales 
in ce priveste catapitesmele. Venetia a avut-o in San-Giorgio 
dei Greci. In sfärsit, cu prilejul Congresului de studii bizan- 
tine dela Roma, am väzut în noua colectie, asa de bogatà, a 
Muzeului Vaticanului, o catapeteasmá cumpäratä în Atena 
al càrii caracter, ceva mai vechiu insä, corespunde intru toate 
cu cel pe care-l cunoaștem. 

Deosebirile sunt mici, stànd mai ales în calitatea lucrului, 
care varia si după plată. Dacă în Muntenia se aşează între flori, 
frunze, cerbi si stema färii —ca în frontispiciile vechilor tipä- 
rituri din secolul al XVI-lea —, nu trebue să se caute o datare 
după vegetalele înfățișate, căci se puteau presenta de acelea 
care nu se cultivau în fara însăşi a ctitorului. 

Uşa dela Cotmana arată în ornamentele sale care corespund 
celor din Serbia acelui secol al XIV-lea proveniența ei sud- 
dunăreană. 

Prin toate însușirile ei, cea dela Snagov, cu scenele sacre 
tratate în spirit occidental în elegante rotunziri italiene, arată 
copierea practicelor obişnuite în Dalmatia de stăpânire ve- 
netianä, 

Apoi, un timp, si pânä foarte tärziu, dincolo de sfärsitul 
secolului al XVI-lea, la Munteni nu ni s’a pästrat nimic. Nu 
stim astfel cum au fost usile dela Dealu ori dela Biserica Episco- 
palä din Arges, cele dela Radu-Vodà gi dela Mihai-Vodä din 
Bucuresti. Moda catapitesmelor de lemn nu se introdusese 
încă în principatul din Sud. In epoca bizantină cea mai veche 
altarul era despărțit, cum arată numele, xarantraoua (dela 
nerdyvom) — numai prin scumpe perdele. Iar obiceiul sepa- 
ratiei printr'un părete în care erau săpate adânciturile pentru 
rândurile de icoane rituale s'a păstrat la Munteni și până în 
secolul al XVIII-lea târziu (de exemplu biserica mănăstirii 
dela Vălenii-de-Munte). 


28° 
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Moldova n’a avut la indemänä modelele sträine. Ea a lucrat 
dela inceput dupä izvoade populare. Bisericile din Bucovina 
au pästrat pänä astäzi ceva din jefurile, din fruntariile deasupra 
trecerii din pronaos in naos, poate si din cäte o catapiteasmä. 
Neuitatul nostru coleg G. Bals, in admirabilele sale inventare ale 
întregii bogätii din aceste lăcașuri moldovenești, a cules tot ce 
se mai aflä din aceastä bogätie de artä. Si, färä a lua ceva dela 
vecinii din Sud, porniti un timp, în alte directii, Moldova a 
continuat pe aceastà cale pànà la jeturile, sfesnicele, catapi- 
tesmele din secolul al XVIII-lea, cea mai frumoasà din acestea 
fiind cea dela Sf. Gheorghe din lași, semnalată si reprodusă 
de mine. 
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Mănăstirea Meza. Sculpturi depe jiltul domnesc. 


A. R. — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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Acum cäfiva ani, am arätat cum Maria, fiica lui Petru 
Schiopul, väduvä a lui Zotu Tzigara si acum remäritatä cu 
patriciul venetian Polo Minio, cu care a avut un fiu, Ioan 
Stefan, a cärui semintie va mai fi träind acolo, subt acest nume 
sau subt altul, s’a intors in Moldova la 1616, stànd acolo pänä 
la 1620. 

Am publicat si un document, din 18 Decemvrie 1616, în 
care ea iscáleste în limba grecească, — româneasca veche 
fiindu-i poate uitatà sau in parte amestecatä, intituländu-se 
« Doamna Maria », fără să indice prin nimic vreuna din cäsä- 
toriile ei. 

Un nou act al Domnitei, purtànd data de 14 Iunie färä an 
imi räsare jnainte. 

Iatá-i cuprinsul: 

’1dxwßos nom» noreidexns Kwvoravrıvoundisws BeBatoi Yoov elvat 
Tod ztgototózov. 


Káyó, 6 ' Aefavdoeias zánag xal nargıdexns Teodoyuos v)» atv)» 
zotoduai Befaíoow?. 


1) Intoarcerea unei pribege : Doamna Maria Minio, in Memoriile noastre, ser, III, 
XII, No. 15. 
3) Lectura e a d-lui M. Elían. 


29 A, R, — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom, XVIII. 
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T Doa[m]na Mariia, fata lui Pătru-Vodâ, räpoasatului, Dumn[e]dzáu 
să-l pomeniască, märturisim cu a mia adevărată scrisoare precum am 
datu eu gi cu ai miei cuconi mánástiria Hlincia, a mia pomaná gi a so- 
tului mieu, a Zotei rápoasatul, Dumn[e]dzáu să-l pomeniascá, o am 
datu de bunà voia mia acia sv[á]ntá mánástire Hlincia si cu satul si cu 
moara de acolia si cu vii ce sintu la Ursulia, care sv[á]ntá mánástire 
iaste casa Domnului Dumn[e]dzáu si a marelui mäcinic Gheorghe, 
eu m’am milostivitu dupä mare mila milostivului Dumnfe]dzäu si am 
datu la pomana pärintelui mieu ce sá chiamä lavrà mare în tara Mol- 
dovei, anume Gälafta], ca să fie totu una cu pomana părintelui mieu 
ce dzice mai sus, mänästiria Galata, si aibä a o chivernisi intru totu 
folosul si să-i hie milă de dánsa, iar calugàrasfi] cine or hi la sv[á]nta 
mänästire pomana noasträ Hlincea sà aibä a asculta de sv[A]nta mänästire 
Galata intru totu ce le li-ar da invätäturä spre lucruri bune si spre adaosul 
si folosul acei sv[i]nte mănăstiri. Si afastà tocmală si asedzare a noastră 
sà hie nemutatä si de acmù pănă in viat, iar cine are strica tocmala 
noasträ si mila ci-am fäcutu pecum mai sus am scris, ori din fii miei, 
ori din rodul mieu, ori hie cine ar hi, să hie neertatu de Domnul Dum- 
n[e]dzáu si afurisitu de 318 svi[n]ti oteti si trecletu si procletu si anaftima 
şi blástámatu de tus-siapte säboaräli; si pentru credința mai ÿos mi am 
pus si pecetia, sà fie de credintà. Iuni 14 dni. 


Sava Mitropolit moldavschi. dali 

Lupul Bogdan Hatmanul. 

| Stefan Vel Comis. Savin Vel Spät. 
».» Vist. 
rea Vel: 


Cum pecetea lipseste, cum nicio iscáliturá a unei femei 
care, cum s'a spus si cum se va mai aräta mai departe, obisnuia 
să semneze, si, mai ales, cum Mitropoliti al Moldovei cu nu- 
mele de Sava nu se întâmpină decât la 1659—1664 si la 1687, 
1700—1701, si Lupu Bogdan e un boier de pe vremea lui 
Constantin Cantemir, cum scrisul e tot de pe atunci, am crezut 
deci cá e vorba de un fals dela sfárgitul veacului si de un mester 
caligraf. Interesul in legátura dintre cele douá mänästiri párea 
sá confirme párerea. Dar colegul general Rosetti, aducándu-mi 
deslegarea celei de-a doua insemnäri de intärire a patriarhului 
de Alexandria Gherasim de către d-l Al. Elian, m'a făcut să 
recunosc că e vorba numai de o copie certificată prin toate 
aceste iscălituri. 

De mare interes e actul următor, iscälit de Maria în 
românește : 
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Br HAVE wya H CHA H CTTO Aya TOUA CTAA FAHHOCKIIHAA H NEGASA b- 
AHCA CE 48 HAB BAAKH MOEMS r8 ES n cnc Hawems iy xS TjoHUutcK TH 
nokawon Iw renxAA Mapua, fata răpăosatului Io Petru Voevodu ce au fost 
Domnu färäi Moldovei, scris-am acesta zapis al meu mai cu mare cre dintä 
sà sà stie cum insäm eu am socotit si am cugetat din întru inima mea prin 
intru pomana párintilor mei Io Petru Voevod si a mamei meale Domna 
Mariia, vádzándu eu pomana párintilor mei carii au zidit si au noit gi 
au rádicat din temelie sfánta si dumnezáiascá mánástire ce sá cheaamá 
Gălata de längä Scaunul Iaşilor dán tara Moldovei, unde iaste hramul 


ww 


ETOE E'WSHéHÍE TA BA n enea Hawer ie Ya, fiindu acea sv[í]ntà mänä- 
stire întru mare pohvalä si cu multä aveare înprotiva tuturor Domniilor 
şi cu multă cinste, márgándu toti Domnii într'acea svä[n]tà dumnedzä- 
iascA mănăstire, inti[m]platu-s'au multe räutäti täräi Moldovei, de multe 
osti streine si pägäne, de au jecuit toatà tara Moldovei si o au prädat, 
intämplatu-s’au si acestii sfinte mänästiri de s’au prädat în multe rän- 
duri: una de multe räutäti ce s’au intämplat tárái, alta de oameni räi si 
fără de Dumnezăire răi călugări ce au fost läcuind intr’acea sfăntă 
mănăstire, că lor milă nu le-au fost, să socotească bucatele sfăntei 
mănăstiri, ce numai cine cumu au putut a lua si răsipi în toate partile 
(sic) toate sculele și arginturile sventei mănăstiri le-a răsipit și le-au 
furat, numai cine cum au putut lua așea au făcut. Intr’a acea eu, väzändu 
pomana părinţilor mei că să răsipeaște, direptu acea eu bun gându și 
cuget am socotit din întru inima mea si cu toată voia mea de am dat si 
am închinat metoh această sfăntă mănăstire ce să cheaamă Gălata, să fie 
metoh unde iaste slăvit preste tot veslie cetăţii epeanmekn, unde iaste 
gropa Domnului Dumnedzăului nostru Is. Ilr., HAK ser xpam &ssue- 


CEHTE XBO H MAG ECT NACTOATEA EH H TIQHSHQATEA KHP Prodan caagnin 
RÉAHKH DATPIAPKK TPAA, LEACAHANCKTH H Ch BWCEMH MAEEHHULH. KoTopin 
noe&HEaR T $ ron cron mănăstire, să fie acea sfăntă mănăstire încănată 
(sic) Svántei Patriersii dela Ierusalim cu toate moşiile ei, sate gi 
fügani si dobitoc ce va hi la sfăntă mănăstire, tot venitul să aibă a 
veni călugării de la Erusalim, de la sfănta Patriersie, din anu în anu, în 
dzua eTOCAABHAM NppwWK IARR OESBHTEHHHA, pe va sta acestu sfăntu 
loc, să ia venitul acestii mănăstiri, ce va hi chelciug, să ducă la Erusalim, 
în svánta Patriersie ; numai să aibă părinţii și rugători a pomeni, nenpeeTano 
MSAHTH AHh H How cu paraclise si cu vdenii priîntru ertăciunea păcate- 
lor, si la sfăntul pomealnic să pomenească părinții noștri creştini Petru Voe- 
vod si priîntru sănătate noastră si a cuconilor nostri, Aa ec Bruno BenoMmH- 
Hânte. Gf HK S4KAHHAHŸÏH NocrABHM8 TCABMH MOWSEALUNTE naw npnwecTgTe 
EPOK BATOBOAH Th Eh EHTH Fenph SEMAH MWAAAECWH MAHBHM Ch HAvkHH 
EXTic H CB ngucTAmA er MTB HA KAKO Ad MOHOBHT H STEPBAHT cita 
KHHF H HAW SAnHc WT TA BA AH HAT RAM CTEKHÍE CHUHA BH Eh Hå- 
CTABHT, HA AA AlJeHe MOUMTET H HEMOHOBHT CTH sanne H TOKMEK Hall, 


E Bh XOT SA SAPATH HAH Ch KPSLUHTH HAIL MHcaHTe, TOM Ph EMA AA 
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HENOUETHT Eh FENACTEW EF, H AA eT n(ukekT H afurisit wr THI cTyh 
WT £K E! HHKEH, H AA HMAT $ wkerít cio Ad H ch TPEKAkTHM 
aplem H Ch HHHX HEKERHHX ISAC, HKE &'BS'AIIHU) KPRE (T HA HHY H NA 
wkAkHY OK (CT H EBAT ER REKH REKOM AMHH. 


Tine 8 tac, RAT „Spk3. 
Doamna Maria (aoamna mäpfa). 
Pecete micä rosie ruptä. 


E vorba de închinarea la Sfäntul Mormänt a Galatei. Forma 
e interesantà prin amestecul slavonei cu limba romäneascä. 
Maria pomeneste pe «coconii ei», deci fiii cu Minio, fetele 
fiind acum înzestrate si máritate, E curioasă şi prezentarea ei 
cu Iw ca un Domn bărbat, în Scaun. 

Din acelaș izvor, unul din rarele acte privitoare la exploa- 
tarea petrolului mi-a ajuns de curând în mână, El e dela 
1668, în acest cuprins, care arată întreg regimul exploatării: 


t Io Antonie Rusetà Voevoda bj. ml. gspdri zemli moldavscoî dat-am 
cartia Domniei Miale egumenului 3’a tot săborul dela svînta mänästire 
Bistrifäi ce iaste închinată la svántul Ierusalim, si pre cine vor trimite 
să fie tare si putiarnic cu cartia Domniei Miale a mearge la sat la Lu- 
„ Câcesti ce-s la Ținutul Bacăului, si să deschidzä făntânile ciale de picurà 
ce sânt pre hotarul svintei mânăstiri si, dacà să vor deschide, altu nime 
să n'aibá triabâ a-i zâciui, nici păcură domniascA ce sâ chiamä bute, încă 
să nu dia, numai ca să aibă a lua egumenul de a dziace ce va fi, și nime 
să nu opriascá înnaintia cărţii Domnii Miale, n Hak ne ESArTr. 


$ tac, KA. „396, ION. KR. 
CAM FHANR KEAAA, 


Io Anton Voevoda. 


Pe Vo o socoteală a călugărilor:] | 114 lei sindila. 
T 48 lei lemnul. 
T 53 lei herul. 
T 53 lei her albu. 
T 100 lei meșterii. 
T 125 lei cisla, 1 zlot. 
T 5 lei untü de lemn. 
6 lei 12 camenfe] peste. 
+ 3 lei 2 mascuri. 
T 15 lei 30 mertä gräu. 
T 4 lei 4 mertä madzăre. 
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Un sir întreg de documente, unele domnesti, altele de la 
personagii istorice ca Maria Paleologu, ruda Movilestilor, se 
gäseste în aceeas colectie. Cäteva apartin celei mai vechi epoce 
de întrebuintare în acte publice a limbii noastre. Ele sunt 
pline de aluzii la fapte istorice gi de extrem de pretioase ele- 
mente de limbä: 


I. 


T Emo mn Mărica si soru-mea Cecea, fetele Oluscäi, nepoatele lui 
Copăt părcălabul, mărturisim înşine pre noi cu cest zapis al nostru 
cum noi de bunä voia noastrá, de nime asupriti, nice nevoiti, am vändut 
a noastrá direaptá mosie si ociná, giumátate de sat de Larionesti, ce iaste 
în fänutul Sorocei, nepotu nostru, lui Gherasim, fetorul Nastei, surorii 
noastre, drept o sută si cincidzeci de taleri de argint butuf (sic). Si la 
afasta tocmalá au fost oameni buni slugi domnești, anume Simion 
Avradin Păhărnicelul și Drigesan Sugerel (sic) și Toder frate-seu den 
Concesti si Berciul de Bäbesti și Nichifor Surgerel (sic)... Voicäufi 
i Milea de acolo si si alti oameni buni, și pre mai re (sic) credinţă ne-am 
pus noi pecetile pre acest adevărat zapis al nostru. Și eu, Dumitru diiacul 
de Concesti, am scris acest zapis, să să ştie. 

(Patru pecefi mici verzi.) 

Oncești, vl. 7118, Iun. 20. 


2. 


T Io Radul Voevod bjiiu mlstiiu gspdrü zemli moldavscoi dat-am 
cartea Domnii Meale rugätorului nostru egumenului si a tot säborul 
de la sfánta mănăstire dela Răčca si deregătoriului, ca să hie tari si pu- 
tearnici cu cartea Domnii Meale a tinea si a-ș apăra a lor direapte bucate 
din satul sfentei mánástiri din Ostiia; sá-i are si párá cineva printru aceaste 
cuvinte care li s’au fäcut pintru niste lotri goa (sic), aceia carii s'au 
iubit bine gi pecile (sic) 1) täräei şi a Domnii Meale, nimărui nemici să nu 
dea, pintr'acela lucru, iar cui să va părea cu strămbul, ei să vie să stea de 
faţă înaintea Domnii Meale. Derept aceaia nime să nu cuteadze a-i 
învălui înnaintea cártei Domnii Meale. 

H HAK HE E'AFT. Y opxeo, It. 7126, Ghen. 19 


Io Radul Voda. 
T Nuor. 
(Pecete mică cu ceară.) ?) 


T) Pe cinste ? 
*) Domnul fiind la «oaste? n'a găsit nici pisar moldovenesc, nici unul bun 
de románeste. 
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+ Eu, M[a]riia Postelničasa a räpäusatului Chiriță Dumitrachii Postel- 
niculu Paleolog, mărturisescu cu &astă scrisorea a nostrá cum mi s'au 
tämplat a vini din Tara Lesascà după morte dumisalea, a fupänu-mieu, 
a optul[ea] an. Dec'am vinit în ţară, eu am socotit $'am miluit svta mänä- 
stirea la Svetii Sava den tärgu den Ias cu un sat anume Horilcanii, ce-t 
în fänutul Orheiului. Deč am dat pentru sufletul dumisalea a gupänu- 
meu a Postelnicului si pentru sufletul meu. Pentr'aceia nime sá n'aibá 
a să mesteca, din frații dumisalea a $upänu-meu, nici de neapotii du- 
misalea, nič de ruda nosträ, nič de streini, nime să n'aibá a să mesteca. 
E cine va vria sà strice darea nostrá &-am dat la svánta mänästirea, acela 
om sà hie neiertat de Domnul si de svta Preacistà, maica preacuratà, 
si sà hie proclet si triclet si anatema de tot otetii si de 12 apostoli si de 
tot prorocii si de tot svntii. Si, să să creadză tastă scrisorea a nostrà, 
pentru mai mare credint’am pus pečata ca să să stie. 


Y XOTHN, MCA MAH AH. di, BATO „SPKH. 
Mardarie pis. 


Pecete ovală, neagră, cu vulturul bizantin si m. ra. m. 


4 
Io Radul Voevod bjiiu mlstiiu gspdră zemli moldavscoi scrie Dom- 
niia Mia la slugile noastre, la părcălabii de Orheiu. Dămu-vă ştire că 
Domnii Miali s'au jăluit rugători noştri călugări de la Sveati Sava pre 
Iane ë-au fost deregător dela dănșii la satul lor la Horilcani, dzăcănd 
că le-au luat lor cătiva păini dela sat şi peaste si alte unealte multe, si 
au fugit. Derept acea, diaca veti vedea cartia Domnii Meale, iar voi 
să aveţi a trimite un fetor al nostru să margă cu omul călugărilor si sà 
ia ce vor găsi la dănsul: boi sau vr'un cal, şi să dea la măna omului 
călugărilor, iar lui de-i va părea cu strámbul, să vie să stea față innaintea 
Domnii Meale cu rugători noştri. AËasta vă scriem. 
HNAK Hé V"HHH. 
CAM TCANh Et ka. 
8 tac, ,3PAB, IA. 4. 
(Pecete mare cu chinovar: T iw PaASA EortoAR TENApk BIS MA- 
[crue], cun At BOEkOA.) 
| Vlasie. 


5. 

Io Miron Barnovschii Moghila Voevoda bjiiu mlstiiu gspdrü zemil 
moldavscoi scriem si márturisim cu scrisoarea Domnii Meale pentru 
răndul cestor călugăraşi carii au fost petrecándu mai denainte vriame 
la mänästirea lui Aron-Vodä si intr'aceaia Radul-Vodá i-au scos de 
acolo si au pus alti cälugäri, oameni streini din Tara Gretascà, iar ei 
înbla din mânăstire în mânăstire, carii pre unde au putut. Intr’aceaia 
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deacă ne-au dăruit milostivul Dumnădzău întru acasta cinste cu Domniia 
tárái Moldovei, vádzindu pre acei sărat de câlugăraș îmblăndu din må- 
năstire în mânăstire, datu-li-am pentru mânăstirea lor ce s'au chemat 
mânăstiria lui Aron-Vodă, li-am dat mânăstirea Zotei de la Hlincia, să 
„odihnească acolea, si li-am făcut leage cu acei călugâri greci, de le-au 
dat si oarece din bucate, cu din toate din ce au fost agonisita lor, si doao 
falci de vie la Sorogari. Si, vădzindu Domniia Mea acea svăntă mănăstire 
că s'au pustiit si au râmas săracă cam din toate, si neavându hotar unde 
să hrâni, Domniia Mea m'am milostivit și am dat şi am miluit svânta 
mănăstire ce scrie mai sus, Zotei dela Hlincea, unde iaste hramul Svântul 
mare mâcinic a lui Hs. voinic Gheorghie, cu tot locul înpregurul 
mânăstirei, cu locuri de grădini pre din ÿos de satul Hlincei si la vale cu 
Bähnita si în direptul locului spre apus, în capul satului Ezereanilor, 
de spre Horpaz, si din capul iazului dirept în sus, alaturia cu hälästeul, 
cu grâdina lui Adam și cu tot Horpazul și de la grădina lui Adam prin 
riadiu, pre de-asupra dealului de spre Ezeriani, pănâ direptu casa Sol- 
dăiului, și de acolo pre muchea dealului în ÿos, spre Curbesti, la o movilă 
în margine riadiului din ÿos si de acolea tot în ÿos la movilele Curbe- 
ştilor, si dela movile dirept la vale spre Râsărit, pre drumul cel mare 
la vale tot spre Râsărit la o făntănă lăngă drum, si de acolea în curmezis 
peste drumul cel mare şi treace peste vale la HumA, tot spre Răsărit, şi 
cu poeni de fânat ce să chiiamâ Bahna cu lozele, și Arjavätul, si Mocretul, 
de spre Răsărit de apa Niculinei, cu tot venitul, se acest loc iaste dirept 
domnescu, ascultătoriu de ocolul trägului Iaşilor. Det ca să fie de la 
Domnia Mea svintei mănăstiri ce scrie mai sus direaptă ocină şi dare 
şi miluire și uric si întăritură neclătită nici odänuoarä în veaë, înnaintea 
<ärtei noastre, H HH A4 ck HESMHWET. 
T CAAM MeonAHk EfAAM. nc $ tac, BA. „SPAA, MEN. 31, AH I 
Io Miron Voevoda. 
| Vasilie Corlat. 


6 


Io Moisi Moghila Voevoda bjiu mlostiiu gspdrü zemli moldavscoi, 
scriem Domniia Mea la slugile noastre cäti veti înbla cu slujbele Domnii 
Meale la Tinutul Orheiului, dämu-vä stire, deaca veti vedea cartea 
Domnii Meale, iar voi ca să aveţi a lăsa foarte în pace satul svintei mä- 
nästiri dela Sti Sava, anume Horilcanii, întru nemică să nu inväluif, 
nič să traget dobitocul lor pentr’alte sate sau pentr’alti oameni, ce nu- 
mai ca sä-s pläteascä ei birul lor cát vor hi scris la catastih în Visteariul 
Domnii Meale, iar mai multu să nu inváluiti. Asijderile si voi, präcälabi 
de-acel Tinut si globniè si desugubinari ca sà n’aveti voi treabà cu gloa- 
bele, ce ca să aibă a le lua gloabele egumenul si călugării, pentru cá 
le-am läsat Domniia Mea, ce vor hi gloabe acelea intr’acel sat, sà le ia 
călugării să le fie de bocánci. Tom Bas nHunT TeBAMmH, H HAK HE E'RAFT. 

tac, BA. ,9040, AK. A. 
Io Moise Moghila Voevoda. Cristea. 
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Iscălitura Domniței Maria a lui Petru Șchiopul 


A. R. — Memoriile Sectiunii Istorice. Seria III. Tom. XVIII. 
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Porunca lui Antonie-Vodä Ruset pentru păcura de ! 


A. R. — M a 
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G-ral RADU ROSETTI. Un uitat, Generalul Ion Em. Florescu . . . . 
N. IORGA. Ştiri noi despre sfârșitul secolului al XVI-lea românesc .. 
R. V. BOSSY. Urme românești la miazä-noapte ...... ox s us 
VICTOR SLĂVESCU, Opera economică a lui Ion Ghica . . . . .. 
CONSTANTIN I. KARADJA, Steagul românesc al lui Istratie Dabija 
Kane HE ar g de teii ie 
. IORGA, Comemorarea lui Giacomo Leopardi. pP 

N IORGA. Există o tradiţie literară românească? . . , 

FRANZ BABINGER. O relatiune neobservatà despre Moldova sub domnia 
lui Antonie-Vodä Ruset (1676) ... . esso ceres 

FRANZ BABINGER. Originea lui Vasile Lupu . . . ue 

N. IORGA. O cronicá munteaná în greceste pentru secolul al XV-lea? . 

N. IORGA. Rogariu Iosif Boscovichi si Moldova . . . . . . . . 

Prof. G. TASCÁ. Cum a evoluat claca dela LAWS înființării ei şi 
More ateo Re 4^ ig. CAPO tes à . . ns 
NN Noi descoperiri privitoare la istoria "Românilor aa ae È 
+ IORGA. Despre civilizația românească la 1870 . . . . . . . . . . 
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